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Hemeukuni akcnpeccnoHn3m
n TBOpUecTBO P. B. ®accomHaepa

Annoranus: L{eAbo CTaTbu SBASETCS UCCAEAOBAHHE BAMSHUS SKCIIPECCUOHU3MA
Ha TBOPYECTBO OAHOTO M3 CAMBIX SIPKHX IIPEACTABUTEACH «HOBOH HEMEIIKO! BOAHBI>

P.B. ®accbunpepa. B crarpe mpousBepeH aHaaus ero ¢puabMoB mepuopa 1960—
1970-X IT. ¥ KCCAGAYIOTCS HalIpaBAGHUA U POPMbI Pa3BUTHSL, TPAaHCHOPMAIMU JKC-
IIPECCHOHMCTCKUX IIPUEMOB B TBOpUECTBe pexuccepa. AaHHOE HCCACAOBAHHE MOXKET
IIOMOYb ITOHATDH Pa3BUTHE IKCIPECCUOHU3MA Ha MpoTshkeHHH XX Beka.

KaroueBbie cAOBa: 3KCIIPECCHOHU3M, KUHEMATOrpad, SIK3UCTEHIIMAAM3M, KUHO-
MIPUEMBL

B 1960-e rops! B EBporie mocAe AOATHX 3aIIPeTOB BO3PACTAET UHTEPEC K HCCAEAO-
BAHHUIO 9KCITPECCHOHM3MA. TeMbl, BOAHOBABIIHE XYAOXKHUKOB Hadasa XX Beka, OKa-
3aAVICh AaKTYaAbHBIMHU B CepeArHe Beka, Koraa EBporma, paspeseHHas Ha ABa Aareps,
BAPYT HAUMHAET NePeXXUBATh BHYTPEHHUHI KPH3HC. DTO He MOTAO He OCTaBUTh CBOM
OTIIEYATOK B KYABTYpE U, B YACTHOCTH, B KHeMaTorpade tex Aet. [TorpebHOCTS B Ie-
PeOCMBICACHHH HCTOPHHU H B CO3AAHMU HOBOTO B MCKYCCTBE ITPUBEAO K ITOSBACHHUIO
HOBOI1 BOAHBI B KHHeMarorpade 1 K CO3AAHHIO aBTOPCKOTO KUHO. AAsT 0003HaYeHI
ABTOPCKO [O3ULIUK MHOTHE PeXXUCCEPHI OOPAIAANCD K IIIeABPaM IIPOLIABIX AET, 3a-
HOBO OTKpbIBasi AAsE cebst prabmbl O. B. Mypray, . Aanra, A. Bynroaas, P. Bpeccona
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u Ap. CroppeaAnsM, 9KCIIPeCCHOHM3M, AAAAM3M 3aUTPaA HOBBIMHU KPACKaMH U ITepeBO-
IIAOTHACS Ha 9KPaHBI C IOMOIIBI0 aBTOPOB APYTOTO IIOKOAEHHS. DKCITPECCHOHHCTCKAS
KyAbTypa 1920-X IT. IOAYYHAQ HOBOE POXKACHHUE B IlepeAOMHOe AAs Iepmannu Bpe-
MsI — BpeMsI OCO3HAHUS Ce0s1 Kak Harpuu. XapaKTepHast AAs 9KCIIPECCHOHU3MA OCTPast
peaxys Ha IepeMeHbl B 00IeCTBe, SIBHANCH OCHOBOM €r0 MUPOBO33PEHIS, a TAKKe
IPOTECTOM IPOTHUB HECIIPaBeAAUBOCTU MHUPa. OAHUM U3 TAKUX PEXUCCEPOB CePeAr-
Hbl XX BeKa, 4be TBOPYECTBO OBIAO IPOHMU3AHO IIPOTECTOM K 9K3UCTEHIIMAAU3MOM,
6614 Paiinep Bepuep ®accounpep. Purocodus dpuarmos P. B. Paccounpepa 6anska
K $HUAOCOPHH IK3UCTEHIINAAU3MA, TIOCKOABKY 3aTParuBaAa BOIPOCHI OAMHOYECTBA
U pa3pyIIeHHS AMIHOCTH. DK3UCTEHIIHAAN3M — QUAOCOPHS, POSKACHHAS ABAAIIATHIM
BEKOM, HallpaBACHHAs Ha FCCACAOBAHHE BHYTPEHHEH MPUpPOABI deaoBeka. [lepexu-
BaHM: Y€AOBEKA ABASIOTCSA FTAABHOM TEMOM B TBOPYECTBE aBAHTAPAHDBIX HAITPABACHUH,
B TOM YHCA€ 9KCIIPECCHOHU3MA, KOTOPOMY IIPHCYIIA OOIeUAHHOCTb. DKCIIPECCHO-
HUCTCKHIL TepOil IOABEPIKEH IYBCTBY CTpaxa, OTHAsIHHIO, be3sicxosHOoCTH. Heycrpo-
€HHOCTD KU3HH T'epOsl, UPPAljHOHAABHAS PEaKITHs Ha PAIlMOHAAN3M — IAABHbIE TEMBI
SKCTIPECCHOHUCTCKUX IPOM3BEACHHIL. \AS TIO3HAHHS HCTUHBI (3K3UCTEHIMH) repost
pUABMA MOSKHO YBUAETD B COCTOSIHIU Ge3ymust. CaMble N3BECTHbIE XYAOKHUKU-9K3U-
CTEHIIMAANCTHI ITOCBSIAAY CBOH PAOOTY OAMHOUYECTBY B Meraroance. PaccOunaep, kax
PpeXIccep, TOXKe CTPEMHUTCS K BU3YaAH3aITHH SMOITMOHAABHBIX COCTOSIHHI, HO B CBOEH
cruancruke. B gprasmax QaccOnnpepa 4eTKO MOXKHO IIPOBECTH ABE IIAPAAACAU — UM
0OABIIIE TOPOACKHIE ITEH3AKIL, TeM GOABIIIE OAMHOKO IYBCTBYET Ce0sI B HUX YeAOBEK, 4eM
OBICTpee OH IIPUXOAUT K OTYASHHIO 1 Oe3yMuo. [epMaHIIs, HCKYCCTBEHHO pa3AeAeHHAs
CTpaHa, HAXOASIASICS B LIeHTPe BOGHHBIX COOBITHUIA, ITOrPy)KeHa B OITYCTOIIEHHYIO bec-
KOHEeYHOCTb. B prapmax PaccOmnpepa Kpacora SK3HCTEHIJMAABHA U TPATUYHA. DK3HU-
CTeHIIMAABHOE HACTPOEHNe — TOIIHOTA, CKYKa, pa3odapoBaHue. B prasmax Paccoun-
Aepa 9acTo MOKA3aHO, KAK 32 GAATOIIOAYIHBIME CTEHAMH AOMOB IOPOAQ IIPOCAYUBAETCSI
OAMHOYeCTBO 1 Oe3bicxoaHOCTh. KaMepa cTariaHa M AOKyMeHTaAbHA — XKU3Hb PEaAb-
Ha AO IIPeAeAd, TepOH HUIeM He OTAUYAIOTCSI OT APYTHX — OOBIYHBIE AIOAM, TPEBOra
B KaApe AOCTHIAeTCs 3a CYeT AAKOHHYHOCTH, IIPHCYTCTBHS AAUTEABHOTO MOAYAHHS,
MUHHMYM LIBETOB, B OCHOBHOM IIepBbIe pUABMbI YUepHO-beAble, GEAHOCTD AEKOPALIHIL.
Ho BMecTe ¢ TeM onjylieHre HAPACTAIOIIETO Y)KACA B ITUX OAATOMIOAYYHBIX CTEHAX, TO-
TAABHOM 0OpEeIeHHOCTH 00IIeCTBA KUTD II0 3aKOHAM FOCYAAPCTBA, HO He 10 3aKOHAM
yeroBedeckux. IIcuxoaorudeckuil 06pa3 repost 3a4acTyro obHKeH U 06e30pyKeH
IepeA peaabHOCTBI0 Mupa. PaccOMHAEp BBICTYIIAET IPOBOKATOPOM MEIIAHCKOTO MUPA.

B ero ¢puabmax raaBHbIN repoii BCeraa CTPaHHbIMN, He IIPUHATHIN o6mecTBOM, BO3-
MOXHO He UMeromuii craryc. Ero repou B Takux ¢prabMax, kak «Iopopckoit 6poA,qra>>
(1966), «Manenbxuit xaoc» (1967), «Boru aympr» (1969), «A0608b x0A0AHER
cMepT> (1969), «Ilouemy pexHyAcs rociopuH P.2» (1970), « OcropoxHo, cBATas
matoxa!>» (1971), «Crpax crepaer aymy> (1973), «Ilyremectsue B ceer — Ot-
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vasuue» (1977), «3amyskectso Mapuu Bpayn» (1978), «B roa TpunapnaTi AyH»
(1978), «Tocka Bepornku ®occ>» (1982) — matmue AIOAH, HU3bI 061eCTBa, a rAe-TO
3a0bITbIe BCEMHU U CTaBIIIe TeHbIO caMux cebst. XapakrepHsiit Aast TBopuecTBa Pac-
cOUHAEpa D30I10B SI3BIK B KHHO, SIBASIACSI AyXOM HAIIH, AyXOM HH30B, 3HAKOM IIPOTECTA
IPOTHUB CyIecTByomel BAACTH. Ho 60poArCh IPOTHB IPON3BOAA BAACTU B OCHOBHOM
repoH HEIIPOCTOrO XAPAKTEPA, APYTHUMU CAOBAMH 0e3yMIIbL. A ASI 9KCIIPECCHOHUCTCKOM
9CTeTUKHU OBIAO XAPAKTEPHO HAAMYIE 0€3YMHOrO reposi, 60PIOIerocs 3a CIpaBeAAr-
BOCTB, AOBOASI cebs A0 addpekTHOrO cocTosiHus. B mepBoit moaosute XX Beka MOSIBH-
AOCBH HECKOABKO GHABMOB TaKOTO MAaHa «MeTtpomoauc> ®. Aanra, «be3papocTHbII
nepeyaok>, «Smux [Tanpopsr> I B. ITa6cra. XoTst B 9TUX GHABMAX OTCYTCTBYIOT
XapaKTepHbIe AASI IKCIIPECCHOHU3MA IIPHYYAAUBBIE ACKOPAIIMU U HAAWYHE MOHCTPOB,
B LleHTpe QHABMOB CTOHT OCTPbIN KOHPAUKT MEXKAY COCAOBUSIMH, TeMA BbDKHBAHHS
IIPOCTOro YeAoBeKa (Jalme BCEro CAYXallero) B OrpOMHOM METaIlOAHCE, TeMa AYXOB-
HOTO MmaAeHust. Bopb6a 0TAeABHOTO YeAOBeKa IIPOTUB TOTAAUTAPHOM CHCTEMbI IIPOXO-
AuT 4epes Becb prapM. accOnHAEp, KaK M 9KCIIPECCHOHUCTDI, CBOEH 9KCTPEMAABHOM
XyAOXKEeCTBEHHO! $OPMOI1 TOAAYN MATEPHAAA CTPEMUTCS PACIIATaTh YeAOBEUECKOe
cosHanue. Ero maen, mpoxoasinjue yepes Bce ero GHAbMbI, CO3BYYHbI C AO3YHIAMH 9KC-
[PEeCCHOHN3MA, TAE OAHUM U3 OCHOBHBIX BBICKa3bIBaHMII siBAsieTCst «Das Ich schafft die
Welt» (« cospaer Mup> ). Takum o6pazom, daccbunaep B 1970-€ ropbr cospaer
HOBYIO XyAOXECTBEHHYIO PEaAbHOCTD, TA€ HAXOAUTCSI MECTO KaK AASI BBICKA3bIBAHHS
0 HaDOA€BIIEM, TaK 1 AASI BRIPOKEHISI OOAM, 2 MHOTAA M KPUKA. DKCIIPECCHOHU3M CTa-
HOBHTCSI, KAK ¥ MHOT'O A€T Ha3aA, aKTYaABHBIM B IIEPEAOMHYIO JIIOXY.

«Topoackoit 6poasra» (1966) — 310 QHABM, TAe HAADBIB BH3YaAUZHUPYETCS
3a cueT 0OOCTPEHHBIX CUTYALUH, PEXXUCCEP TOAIEPKUBAET U3MEHHBIIHIICS B3TASIA
Ha MUp 00peYeHHOro YeA0BeKa. AeIPeCcCHBHbIN FOPOA IIOKA3aH C IIOMOLIBI0 YePHO-
0eAoil CheMKH, TAe Ha (pOHE FOPOAA IIPOTEKAET KU3Hb MAAEHBKOTO YeAOBeKa. Tema
«MaAEHBKOTO Y€AOBEKA B METAIIOAKCE> JACTO BCTPEYAETCS B IKCIIPECCUOHUCTCKUX
$rAbBMAX, B KOTOPBIX IPOTUBOIIOCTABASIETCS YEAOBEK U MACCa, YeAOBEK H METaITOAKC.
B tBOpuecTBe QaccOuHAepa TParusM MaA€HBKOTO YeAOBEKA TOCTPOEH Ha IICUXOAOTH3-
Me B OTAMYHE OT PeXKHCCePOB-3KCIPECCHOHUCTOB 1920-X IT., AGAAIOMKX AKI[eHT Ha Xy-
AOXKECTBEHHYI0 $OopMy mopadu Marepuasa. B dprasme «Kabuner soxropa Kaaurapu»
P. Bune c moMo1pio HeoObIYHBIX AEKODAIUH, ABASIONINXCS OTPAXKEHNEM BHY TPEHHE-
rO MUPA IepOeB, TOAYEPKUBACTCS CMSTEHHE 1 Oe3yMuie IIPOUCXOASIIErO BOKPYT. OTH
AEKOPAIINH, OAULIETBOPSISE TOTAAUTAPHYIO CHCTEMY H HEBEAOMYIO CHAY, OKa3bIBAIOT
Ha repost AABACHHE, 3aCTABASIIOT AEAATb €T0 HeCBOMCTBEHHbIE eMy IOCTYIIKH, IPUBO-
ASL €T0 B CMSITEHHOe COCTOsiHUe. Anokaauncuc B ¢prasmax QaccOnnpepa mporcxoAuT
BHYTpH YeAoBeka. Ho TeMa ero GpHABMOB IepeKANKAETCS C TeMaMU SKCIIPEeCCHOHMU-
CTOB-XyAOXKHHUKOB, B CIIOCO0e€ ITepeAaur MaTepHaAa i AOHECEHISI eT0 A0 3pHuTeAst. Tak
OITHCHIBAET 9KCIIPeCCUOHUCTOB B cBoelt kuure H. SI. MaAaxoB, « OHU HCKaAY )KECTKIE,
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IPOH3UTEABHbIE, IIOPOIT AUCTAPMOHUYHbIE 3BYYaHISI [{BETA 1 OCBELeH s, Oyaopaka-
Iye YyBCTBA AIOAEH, YTO, [I0 UX MHEHHUIO, CIIOCOOCTBOBAAO OCYILIECTBACHHIO OCHOB-
HOM IJeAH TBOPYECTBA — PACKPBITh U AOHECTH AO 3PUTEAS] TO HepBHOE HaIpsDKeHHe,
KOTOPOe ITePEXMBAAU CAMHU XYAOXKHUKK>» ',

IMouru Bce dpuabmsr P. B. @accOunaepa pacckasbIBaloT 00 OAMHOYECTBE M TOTAAB-
HO1 0€CIIPOCBETHOCTH, YaCTO y TepOeB He HAXOAUTCSI BBIXOA U3 IOAOYKEHIS, II09TOMY
OHH IIPHOEraoT K CaMOyOUICTBY. AaHHAs TeMa OAU3KA SKCIIPECCHOHU3MY, TAE B OCHOB-
HOM BCe CBOAUTCSI K IIOKA3y OAMHOYECTBA YeAOBEKA B OOABIIOM METAIIOANICE, YeAOBE-
YeCKHX CTPAAAHHI, COLIUAABHOM HEYCTPOEHHOCTH, IIPOOAEMBI 3aTePSIHHOTO YEAOBEKA.
B duabme «Boru aympi» (1969) repou He cambIX YCEIHbIX PO ECCHIt, UMEIOIHX
HEIIOCTOSHHOCTD B )KU3HCHHDBIX 06CTO$[T€AbCTBaX‘ (OJ7INS Ve HPOHI/I3aH AIIATUYHOCTDBIO
U COMHaMOYAU3MOM. AeKOopanuu GpUABMA OTBOAST HAC K YepHO-O€AbIM KapTHHAM
1920-x IT., TA€ IPe0bAAAAET CIOPPEAANCTUIHOCTD ACHICTBHS, KaK OYATO IIPOHCXOAHT
3TO TAE-TO B 3aTePSIHHOM BpeMeHH U IIPOCTPAHCTBE. DKCIPECCHOHHCTHI B CBOEM TBOP-
JecTBe TATOTEAH K MHCTHKE M IECCHMH3MY, U 9TO OTPa3HAOCh Ha XYAO)KECTBEHHBIX
IpHeMax, MpeXXAe BCero, 0TKa3 OT MAAIO30PHOTO ITPOCTPAHCTBA U CTPEMACHHE K Ae-
dopmaruy IpeaMeToB, aKIleHTHPOBAHHE Ha KOHTPACTe IfBETOB M AUCCOHAHCAX, BBI-
paXkasi TeM CaMbIM alTOKAAUNITHIECKHI APAaMaTHU3M IMpousBeAeHUs. DHABMBI pesxuc-
cepa @.B. Mypnay «Hoocdepary, cumbpoprus yxaca», «DaycT>» IIOAHB MUCTHKI
¥ POMAaHTH3Ma, X HACEASTIOT AyXHU M HeBeAOMbBIE CYIeCTBA, BOIAOIIEHHbIE Ha 9KpaHe
C ITIOMOIIBIO KOHTPACTa CBeTa, TeHeil. Co3AaBasi HPpeaAbHYI0 BOKPYT, PeXXUCCep AeAa-
eT CBOMX repoeB COMHAMOYAOH, KOTOpPBIE B IIOAyOOMOPOYHOM CO3HAHHUU OpeAyT Ha-
BcTpedy cMepri. Ckopee Beero, pexxuccep ®accOuHAep X0TeA CO3AATD UPPEAABHOCTb
IIPOMCXOASIIErO B CBOMX (pUABMAX, HCITOAB3YIO TaKMe SKCIIPECCUOHUCTCKYE IIPHEMBI,
KaK KOHTPACT CBeTa U TeHH, IIOMOTAIOIHEe OKYHYThCS B aTMOCHEPY aHACTPAYHAR H HA-
AXO30PHOM PEaABHOCTH.

®uabm «Ilouemy pexryacs rocnopns P.2» (1970) caeraH B BETHOM BapHaHTe.
Ho B camom HazBaHMM GHABMA €CTD YoKe HEKOe 3aAaHHOE HallpsDKeHHe M IPeAYyBCTBHE
Yero-To HeOTBPAaTUMOTO — TO, YTO B IIOYTH KaXKAOM SKCIPECCHOHUCTCKOM KHHOIIPO-
U3BEACHHUM ACPXKUT 3puTeAs Ha mpeaeae. Kak n B puabmax 1920-x Ir. GesyMre HACTH-
raer reposl, ¥ HeBAXKHO B KOHIJe pHUABMA 3TO IIPOUCXOAUT HAH B KoHIle. Hanpumep,
¢uabmpr «Topop umer youriny>, « Aokrop Mabyse, UIpok> IIOBECTBYIOT O AIOASX,
KOTOpre B HOPMaAbHOfI JKU3HW HUYEM HE€ OTANYAIOTCA OT O6bI‘-IHbIX. HuxTo He MmoxxeT
3aIIOAO3PUTH B HUX YOUIILy, HO PAHO HAU ITIO3AHO Pa3BsI3Ka IIPUXOAUT K HIIM depes3
AAOTHMYHbIE TOCAEACTBUS M OHM OTKPBIBAIOT CBOE Bropoe «SI>». B puanme Qaccounpe-
Pa IOCAe CIIOKOMHOTO OBECTBOBAHHMS O XH3HU OOBIMHOMN CeMeHHOM Maphl, peleHne
BHYTPEHHEero KOHPAMKTA YeAOBEKA 3AeCh PUXOANT depe3 be3yMie i yOuiCcTBo.

! Maaaxos H. fI. Mopepruam: Kpuriaeckuit ouep. — M.: U306pas. nckyccrso. — 1986. — C. 36.
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K Teme paspyurenus geaoBedeckoit oy QaccOunAep 0OpaIaeTcs U B IOCAEAY-
fomre roabl. OuabM «B roa TpuHaALATH AYH>, CO3AAHHBIN UM B 1978 roay, orHOCAT
K >KaHPY 9K3UCTEHIIMAABHOH APaMbl, PaCCKa3bIBAIOIeH O SKU3HH H CTPAAAHHSX H3IOEB
obmecra. OHU ObIAU JKepTBaMU CHUCTEMBI, 06meanH5{Tb1x IIPABHUA U YCAOBHOCTEH.
KOHQAHKT COCTONT B CTOAKHOBEHUH «HEIPUHSITHIX> OOIIECTBOM AIOAEH M TOAIIBL,
M TEM CaMbIM BCe sipue ¥ TPeBOXKHee 3BYIUT OAMHOKHI BHYTPEHHHIH TOAOC TAQBHOTO
reposl (bI/IAbMa. CTOAKHYBH.II/ICI) C HeTepHI/IMOCTbIO n OFpaHI/I‘IeHI/IeM CBOGOAbI HPO-
HCXOAUT caMopaspylueHue AndHOCTH. PrabM 00 OAUHOYECTBe YeAOBeKa B HAAroro-
AyYHOM, Ka3aA0Ch OBL, TOPOAE, FepOit HABMA CO3HATEABHO UAU HeCCO3HATEABHO HAET
K CBOEMY KOHIIy — U OH 3HaeT 00 9TOM, 00 pe4eHHOCTb IyBCTBYETCSI C KAXKABIM KAAPOM,
HCTOPHSI TAABHOTO T'epOsi, IOIPY)KAIONIEToCs B ACTIPeCCHIO BCe 6oabie 1 6oabure. Ecan
B OCHOBE CTHASI 9KCIIPECCHOHU3MA — AePOPMALIS AAST 000CTPEHHOI IIePeAATH CHAB-
HEeHITNX JeAOBeYeCKUX JyBCTB, NU3AOMAHHOCTD XYAOXKECTBEHHOH (pOPMBI, KOHTPACT
KPACOK I CBETOTEHH, pe3Kie CMeIlleHIUsI IIAAHOB, TO y pexxuccepa PaccOnHaepa kamepa
MIPAKTHIECKH BCETAQ HAXOAHMTCS B ABYX COCTOSIHHSIX: OHA CTaTHYHA MAH K€ CheMKa
PY4HOIT KaMepO, KOTOpasi «>KUBET> BMECTe C FepOsMH, UTO IIPUAAET PUABMY AOKY-
MEHTAABHOCTD. B oTAMYME OT SKCIIpecCHOHUCTOB, AePpOpPMAITMHU B Kappe He IIPOUCXO-
AT, peXXuccep OOABIIIe 320CTPsIeT BHIMAHIE HA PEAAUCTUIHOCTH U IIOBCEAHEBHOCTH
IIPOMCXOASAIIErO ¥ HAXOXXAEHHA YeaoBeka B Heil. Kak ormewaer H. CamyTunHa B cBOeH
craTbe, FOBOPsi 0 kuHeMarorpape QaccOunpepa, «OH COCPEAOTOUEH UCKAIOUUTEABHO
Ha YeAOBeKe, i BCe XyAOXKeCTBEHHOE IIPOCTPAHCTBO CTPOUTCA Yepes YeAOBeKa, BOKPYT
COBepIIIeHNsT UM OBITOBBIX, OOBIMHBIX ACHICTBHII>» . B TOT ke roa 061meMupoByIo caa-
BY IIOAyYaeT PUABM «3amyxecTBo Mapun bpayH>, KOTOPBIi OAUIIETBOPSIET CHMBOA
napenus [epmannu. Yepes Bech GUADM IPOXOAUT UCTOPUS SKEHIUHDI, CTPeMIIIeNnCs
BCeMU CUAAMU BbDKHUTDH B HerOCTbIX IIOCA€BOEHHBIX yCAOBI/ISIX. (DI/IAI)M HPOHI/ISaH TO-
CKOI1 1 0€3BICXOAHOCTBIO, CYILIeCTBYIOIIEH B TO BpeMsi B O0IIIeCTBE U3-3a CAOXKUBIIEHCS
TTOAUTHYECKOH CHTyanuu. I IpoBOAMMBIE peXXHICCepOM AAAETOPHU MEXKAY HCTOpHei
TepmaHuy ¥ SKU3HBIO OAHOM HEMEIIKOH >KeHIJUHbBI TOBOPAT O Pa3pylIUTEAbHOCTH
HAel, 0 Pa304apOBAHUI U [IEPEOCMBICAEHHU UCTOPHH U cebst. [TepcoHaKH HAXOASTCS
B CHTYaI[UH, KOTAQ BCe IPEAPEIIeHO U OCTACTCS TOABKO OXKHAATD 3PUTEAI0 HCXOAHBIH
KOHeLl, KaK [IOBEAET Ce0sl TAABHBII TePOil — OCTAETCsI HeM3BECTHBIM AO KOHIIA GHABMA.
Ho KpUTHYHOCTD €T0 CUTYAITMH BCETAQ UMeeT HaAPBIBHBIN XapaKTep, 3aIIKaAUBAOIIas-
C51 9KCIIPECCHS 1YBCTB, 9K3UCTEHIIHAABHOCTD €T0 APaMbl 00paljaeT BHUMAHIE 3PUTEAS]
K BHyTPeHHeMY MIPY OAUHOKOTO B CBOEl1 e3BBIXOAHOCTH YeA0BeKa. [AaBHOe OTAMYME
H, B TO K€ BPeMsI CXOACTBO: ¥ 9KCIIPECCHOHUCTOB AEMOHM3M ObIA Ha 9KkpaHe, y PaccOun-
Aepa AeMOHU3M 6b1A BHYTpH repost. P. B. accOMHAEp B AQHHOM CAyYae KaK HHKOTAQ

! Camyruna H. B. Peiinep Bepuep ®acc6umaep u Bepmep Xepror. Espormeiickuil weAosex:
ynpakHenus B anTponoaorun/ /Kunosepgeckue sarmcku — 2001. — Ne 59.
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OAMBOK K HAESIM 9KcIpeccHoHn3Ma. [Ipeobaasaromas B 9KCIPECCHOHUCTKUX (HAD-
Max 1920-xX I'T. HeOTOTUYeCKast TOCKA BUAHA M IyBCTByeTcs B priabmax PaccubuHpepa.
Ecrb A B prasmax QaccOunpepa, Kak u B kuHeMaTorpade Beitmapckoit peciryb6anky,
IPeAYyBCTBHE KaTacTpodbi? Beab, « HAbMBI 9IKCITPECCHOHM3MA — 9TO MUCTHKA, 3TO
IpeACKa3aHMe KaTacTPOQBI, IPeACKA3aHIe OTIYXKACHISI YeAOBeKa B obuecTBe .
OcrpocoruaabHble TeMBI OBIAM HAUOOACE aKTYAABHBIMU B 9KCIIPECCHOHU3ME PA3HBIX
TBOPIIOB, & IMEHHO HEOOXOAMMOCTD IIOKA3aTh CAOXKHOE AyXOBHOE COCTOSIHIIE [€POEB,
BBIPKEHHOE B 06OCTpeHH0171 9MOIIMOHAABHOM UTpe akTepoB B priabMax 1920-x rop0B.
OKCIIPeCcCHOHM3M KaK CIIOCOH AOCTYHATbhCSI AO 3PUTEASI OCTABAACS M OCTAETCS AKTY-
AABHBIM U BOCTpe6OBaHHbIM 10 HACTOSIUI AeHb. « DTO OTYACTH 0OBACHUMO 3apsAOM
COIIMAABHOTO ITPOTECTA, KOTOPHIN 3aA0XKEH B ITPOM3BEACHHUSX AYUIIHX TPEACTABUTEAL
3TOTrO TeYeHNsI, K BO MHOTOM OAM3KOM K PeaANCTHIECKOM MaHepe (pOPMOIT BEIPAKEHIS,
9TO AEAAAO ETO AOCTYITHBIM ITyOAUKe > .

BHOBb BO3HMKaromMiT HHTepec 3a IIOCAGAHHE TOABI K TBOPYECTBY
P.B. ®accounpepa B Tepmaun moaATBepixAaeT BbireAlrii B 2015 roay AOKyMeHTaAb-
HbIl puabM pexxuccepa A. Xernpeas «Paccounaep>. JKusHp 1 TBOpIECTBO paAUKaADb-
HOTO AASI CBOETO BpeMeHH PeXXHcCcepa IMOABEpPraroTcs nepeocMbicaenuio. [Tocaeso-
eHHBIe IOABL, a UMeHHO 1960—1970-e roasy, Aast Tepmaruy 6b1Au BpeMeHeM BO3Bpara
K IIPOIIAOMY, BpeMsI IIONCKOB CBOEH YHUKAABHOCTHU Kak Hapoaa. P. B. accburaep,
00AMYast HEAOCTATKHY OOIIeCTBA U BBIABUTasI Ha IePBOE MECTO BHYTPEHHUI KOHPAUKT
OOBIMHOTO YeAOBEKA, B AyXe 9KCIIPECCHOHU3MA Pa3PelIaeT B CBOMX $UABMAX KOHPAHKT
IPOTHUBOCTOSHUS YeAOBeKa U TOAIbL. Ha nmporsokennn Bcero XX Beka BpeMs OT Bpe-
MEeHH B KHHOHUCKYCCTBe aKTYaAU3HUPYIOTCS TeMb, CBS3aHHbIE C TBOPYECTBOM dKCIIpec-
CHOHHUCTOB. DKCITPECCHOHM3M IBOAIOIJMOHIPOBAA MEAACHHO M TIOCTEIIEHHO Ha Ipo-
TspkeHun Bcero XX sexka. Hagaao XX Beka BOIIAO B HCTOPUIO KaK BpeMsl «IIOHMCKA
HOBOTO MHPa>» H, COOTBETCTBEHHO, HOBOTO SI3bIKa B KYABTYpE U B UCKyCcCTBe. TeMbl
OAVMHOYECTBA U HECBOOOABI Y€AOBEKA B GOABIIOM IOpPOAE BCIIABIBAIOT BPeMs OT Bpe-
MeHU Yepe3 HoKoAeHust. OcTpble BOIPOCHI, MOAHATHIE B TBOpuecTBe Daccoumaepa,
OCTAIOTCS aKTYAABHBIMHU U BPeMsI OT BpeMeHH II0 BCeMY MUPY IIPOXOAST PeTPOCIIeK-
THBBI 9TOTO PEKICCEPA, BCTPedast MO-TIPEXHEMY CBOETO 3PHTEAS.

1 IMyrsimu pycckoro axcrpeccuonusma//URL: http://ec-dejavu.ru/e/Expressionism.html (aaTa
obpamenus: 18.01.2016).

% Maaaxos H. fI. Moaepuuam: Kpurieckuit ouepk. — M.:Mzo6pas.nckyccrso. — 1986. — C. 46.
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OTpensbi Nno paboTe cpeaun XXeHLWWH Ha TeppuTopumn
3anagHoii Benapycu B 1946—-1954 rr.

ITocaeBoeHHOE COBETCKOE OOIECTBO YACTO HA3BIBAIOT SKEHCKHM, TOAYEPKUBAST
9THM, KaKYI0 POAb ChIrpasr keHIuHb CoBeTckoro Coro3a B BOCCTAHOBACHUH CTPa-
HbI, IIPEOAOACHUH COLIHAABHO-9KOHOMUYECKHUX M IICUXOAOTHYECKUX IPOOAEM 3TOrO
nepropa. Tubeab My>XCKOro HaCeAeHHsI IIOCA€ BOMHbI HAPYIIHAA POMOPILIHH MEXAY
MY>KCKHM U XeHCKMM HaceAeHHeM. 3a FOABI BOMHbI 3HAUUTEABHO BBIPOC YACABHBIMH BeC
KEHIIMH CPeAU PAOOTHHUKOB CaMbIX PA3HOOOPA3HBIX OTPACAEI HAPOAHOTO XO3SIFICTBA.
B 1945 roay B CCCP >keHIMHBI COCTABASIAH B IIPOMBINIAGHHOCTH 529, Ha TpaHCIIOp-
Te — 40%, B crpouTteabcTBe — 32%, B CBs13u — 70%, B ceABCKOM X03stitcTBe — 57% .
Kenmurer 3armapHoi Beaapycn 0Ka3aAuch B IIeHTPe TeX Cepbe3HeMIINX Mpeobpaso-
BaHUi, KoTopble mpoucxoanan 8 CCCP u BCCP.

ITocAeACTBYHS BOMHBI 60ABHO OTPa3HAKCH HA YKAAAE KU3HH COBETCKOTO 00IIecTBa.
3amapnsle peruonsl CCCP B eaom u Teppuropust 3amapHoi beaapycu B yacTHO-

! JKenmunbr Crpanst Coseros: Kparxuit ncropmueckuit ouepk. — Mocksa: [Toaurnsaar, 1977. -
240 c.
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CTH OKAa32AMCH B TSDKEAOM IIOAOXKEHHHU BABOMHE. DTO CBSI3AHO ¢ OCOOEHHOCTHIO I10-
AUTHYECKOH CUTYALUH B IIepBble IIOCACBOEHHbIE FOABL Bomeamme B HostOpe 1939 .
TeppuTopuu 3amapHoi beaapycu B cocra BCCP He 3HaAM COBETCKOI BAACTH, CITell-
QUK MOANTHIECKIX X SKOHOMHIYECKUX MeponpusaTHii, mpoBoarMbix B CCCP, cuab-
Hble [TO3ULMK COXPaHsA KocTeA. Takum obpasom, 3amapusie obaactu BCCP craan
00BeKTOM IIPHCTAAPHOTO BHUMAHUS PYKOBOASIIINX [IAPTHIHBIX opranos. Haceaenne
3TOTO 0CO6OTO PErHoHa B XOAE MPOBOAUMOit moauTuku opranos BKII (6) — KIIb
AOAXKHO 6BIAO IPOHUKHYTHCS COBETCKOM npeonrorueii. C OKOHIaHHMEM BOHMHBI ITepea,
COBETCKHM HApOAOM BCTAAM 33AaYHM BOCCTAHOBAGHMUSI HAPOAHOTO XO3SHCTBA, AAAD-
HeMIIero pocra MpousBoACTBa. IIporpamMmoit AeHCTBHI IO BOCCTAHOBACHUIO 6ero-
pycckoii pecry6anku ByactHocTH ctasn: 1) Tlocranosaernne CHK CCCP u LTK BKIT
(6) «O HEOTAOXHBIX Mepax IO BOCCTAHOBACHHIO XO3SICTBA B PAOHaX, 0CBO6OXKACH-
HBIX OT HEMELIKO OKKyTaLuu>, npuHaToe 21 asrycra 1943 1., n 2) «3akoH o maaHe
BOCCTAaHOBA€HISI U Pa3BUTHSI HAPOAHOTO XO3SIHACTBA peciybauxu Ha 1946-1950 rr.
>, koTopbiit 6p1a mpunsT Ha VIII Ceccun Bepxosroro Cosera BCCP nepsoro co-
3b1Ba B ceHTsI0pe 1946 ropa’. ITocae ocBobOXKAHNMS 3amasHbIx obaacTeit Beaapycu
OT HeMeIKO- PAIIMCTCKIX 3aXBATIUKOB OBIAM BOCCTAHOBAECHBI MECTHBIE IAPTHIHO-CO-
BeTCKHe OpraHbl BAACTHU (OT HU3OBBIX A0 06AacTHBIX). C 11eabio 60aee 3 exTUBHOrO
PYKOBOACTBA F KOHTPOASI 3aIIAAHOTO PETHOHA PECITyOANKY, ObIA IIPOBEAEH HOBBIM aA-
MUHHUCTPATHBHO-TeppUTOpHaAbHbIi pasaes. B BCCP mosBrAOCH Tpu HOBbIE 00AACTH:
Bobpyiickas, I'poanerckas u IToromkas, a Buseiickast 06AacTs 6b1aa TepenMeHOBaHA
B MoaopeureHcKyro”. O KpailHe CAOXKHOM 00CTAHOBKe BO BCeX Cdepax ToCyAAPCTBEH-
HOTO YIpPaBAeHUS, HAYMHAS OT IOAUTHIECKOH 1 3aKaHIKBAsI IIOBCEAHEBHOM SKH3HDIO
B 3aIIAAHBIX 00AACTSIX, CBUAETEABCTBYIOT (AKTHI HAAMIMS QHTUCOBETCKUX IIOATIOABHBIX
$opMUpPOBaHNUIl, BpaXKA€OHOCTH 3HAYUTEABHOM YaCTU HACEASHNSI [0 OTHOIIEHHIO K CO-
BETCKOM BAACTU M KPUTHKE OOABIIEBHCTCKOMN BAACTHL

B cBsi3u ¢ arum Ha VIII TTaeHyMe BIiepBbIe OBIAO IIPEAAOKEHO IAPTUIHBIM OPTaHH3a-
LIVSIM IIPOBOAUTH MACCOBO-IIOAUTHYIECKYIO PAbOTy «AudPepeHIINPOBAHHO, C yIaCTHEM
OTAEABHBIX IPYIIIT X CAOEB HAaCEACHIIsI, 00PaTUTh BHUMAHIE Ha YCUACHIE PabOTHI CpeArt
JKEHIIUH, MOAOAEXKH, HHTEAAUTEHIINH, PellaTpHUPOBAHHbIX 13 [epMaHNN COBETCKIX
TpaXXAQH U IepeceAnBIInxcst u3 [Toabmmn> 3. BEIAeAUB HarboAee 3HAYIMBIE M IIPOOAEM-
HbIe CAOM HaCEASHHS], COBETCKOe PYKOBOACTBO OPHEHTHPOBAAO IIAPTHUHHBIE OPTaHbI

! Aarpunonak, A. , Mipasosiu, 5. Ticropsist Beaapyci 3b csapaaginbt XVIII cr. pa maarxy XXI
cr./A. Aarbunonax, 1. Mipanosiy; nepaxa. 3 moa. Kaaeriym Yex. Oypomnsr imst SJna Hoaka-Essipanckara:
In-T 6eaapycrsiki, Bea. ricr. Tas-Ba. — 2010 T. — 350 A.

2 Ouupikaanepsus ricropsi Beaapyci. Y 6T. T1. A - Beaina/Beaapyc. Duupika.; Poskaa.: M. 8. B. Biu
iinmn; ITpaam. M. Tkauosa; Macr. 3 O JKaxesiu. — Minck: beaan., 1993-494 c.

3 HAPB (Haruonaabmsnit apxus Pecrry6aniu Beaapycs ). — O. 4-1r. — Orw. 20. — A, 222: TIporokoa VIII
Taenyma LIK KTI(6)B 12 aexabps 194S .
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Ha YAyYILIEHIe I COBEPLIEHCTBOBAHKE PAOOTHI CPeAU HUX C LIEABIO IIPHBAEUEHISI HA CBOIO
cropoHy. «B pexabpe 1945 ropa B CBSI3H € 0COOBIMU YCAOBHSIMU pabOTHI B 3aMaAHBIX 00-
Aactsix BCCP LK KIT (6) B npuHsa mocTaHOBAGHHE O CO3ARHHH B PallkoMaX, FOPKOMAaxX
u obkomax KIT (6)B 3amapubix obaacreit, a tawke 8 LK KIT (6)B otaeaos mo pa6ote
CpeAM XeHIUH> 1. IX T1aenym Lenrpassroro Komurera Kommynuctnyeckort HapTUH
60AbIeBrKOB Beaopyccru ompeaeArA OCHOBHYIO 33Aa4y: BceMepHOe PacIlpeHre Mac-
COBOI IOAMTHYECKOM PaOOThI CPEAU HACEASHIISI C T€M, YTOOBI OXBATUTH IOAUTHIECKIIM
BAVSIHIEM [TAPTUIMHBIX OPTaHU3AIMI CAMBIE IIMPOKIE CAOU TPYAIIINXCsL. C 9TOM 11eAbIo
B [IOCTAaHOBAEHISIX I TAeHyMa IPHCYTCTBOBAAK CACAYIOLIIE 3AAATLL:

—  COAepKaHHeM IOAUTHIECKOH pabOThI C HACEACHHEM OBIAO BOCIIUTAHME Y TPY-
ASIIIUXCSL AGPEBHH COLIMAANCTHIECKOTO OTHOLIEHMS K TPYAY X KOAXO3HOM COOCTBEH-
HOCTH, KpeIIAeHUE TPYAOBOI AUCLIUIIAHBI, [IPEOAOACHIE OCTATKOB YaCTHOCOOCTBEH-
HUYeCKHX U AHTUIOCYAAPCTBEHHBIX HACTPOEHHUI, BOCIIUTAHIE TPYASIIMXCS K KPeCThSIH
B KOMMYHHCTUYECKOM AYXE;

— IpOBeAeHIMe aKTHBHOM M CHCTeMATUYeCKON [P OIIAraHABL KOAXO3HOTO CTPOSI;

—  BBIABIDKEHIE aKTUBHCTOK JKEHIIIH Ha PYKOBOASIIYIO, COBETCKYIO U X035
CTBEHHYIO paboTy, 0COOEHHO U3 UKCAA KEHIINH, IIOCBSTHUBIINX ce0s1 B 60pb0e ¢ HeMell-
KO-(aIINCTCKUMHU 3aXBaTYUKAMHY;

— IIOAWTHYECKAsl paboTa CPeAH XKEHIIUH COIPOBOXAAAACH MEPOIIPUSTUSIMI
10 AMKBHAQLIK HETPAaMOTHOCTH;

— 3apaua o6komoB u paitkomos KIT (6)B samapubix o6aacteit BCCP 3akatoua-
AACh B YKPEIIAEHHHU CEAbCKUX COBETOB, KAK OPIaHOB FOCYAAPCTBEHHOM BAACTH U IIO-
BBIIIEHNE UX POAU*. 6S-IIPOLjeHTHAS COCTABASIONASI PYCCKHX Ha BCEX PYKOBOASIIINX
AOAXKHOCTSIX, AOAXKHA ObIA 00AETINTD PYKOBOACTBO 0cOOBIM perroroM. Kpome Toro,
MHOTFI€ 13 XXeHIUH OBIAU ObIBIINMY [TAPTU3AHKAMI U BBIXOALIAMIE U3 BOCTOYHBIX 00-
aacreit BCCP. CoBeTckast BAQCTb MEHSIAO AHIIO 3aITAAHBIM TEPPUTOPHSIM, TaK Ha3bIBa-
€MBIM <« OBbIBITMM KOAOHUSIM ITOABCKUX ITAHOB> °.

ITocae 3aBepurens paboTst [TaeHyMa GbIAY IIPOBeAEHBI BEIOOPBI ACACTATOK U Op-
raHM30BaHbI AeAeraTckue cobpanust. K cepearte okTs10pst 1946 ropa 6p140 oprasuso-
BAHO 6 OTAEAOB IT0 paboTe CpeAr xKeHIUH, u3bpano 18 187 peaeraTox, u3 HUX:

! SxosaeBaTLH. O COIHMAABHO-OKOHOMIYECKO, MOAUTHYECKOH OBGCTAHOBKE H MOPAABHO-
npeororndeckoM kaumare B [Toaonkoit o6aactu B konue 1944-1945rr. /I H. SIkosaesa//Bbry moassir.
I 65142 ITepaMora: MaTAPBISABI APXIJH. YbITAHHSY, IpbIcBed. 60-ropA310 ITepamori ¥ Bsiaikait Aitasiz. Baitae
(Minck, 12 mas 2005r.)/aak. paa. FO.Y. Hecusposiy, Y. B. ®saaocay. — Mu.: BeaAHAIAAC. - 174 c.

2 HAPB. - @. 4-mi. - Om. 20. - A,. 225: TIporoxoa IX ITaeryma LTK KIT(6)B or 27 mionst — 1 mioast
1946 1.

% Kamenckas, H.B. V3'samanme Geaapyckara Hapoaa ¥ aa3inait Beaapycxkait Caperikait A3sipkase:

aBrope¢. Aec. ...KaHA. ucT. Hayk/H. B. Kamenckas. — Minck: BoipaBenyrsa Akapomii HaByk BCCP, 1948.
-28¢c.
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— B Bapanosuuckoit obaactu — 3180;

— Moaopeunenckoit — 2393;

— TTunckoit — 4750;

— I'poanenckont — 4039;

— Bpecrckoin — 2518;

— IToaouxoi — 1325 peaeraTok’;

OrtaeAbI 00KOMOB, FOPKOMOB K PAIIKOMOB I10 pabOTe CPEeAH XKEHIIIH AOAKHBI OBIAK
VAYUIIUTD IIOAUTAYECKYIO 0OCTAHOBKY U IIOAHSTD 9KOHOMUYECKHUI TOTEHIIUAA PETHO-
Ha. Ha coBemanmsax sxenoraeaa ITK KIT (6)B OBIAU OIIPEACAEHBI CACAYIOIIHE 3aAQ4H:

1) MOAMTHKO-BOCIIMTATEABHAS 337494, BKAIOUAIOMIAS ArUTALOHHO-TIPOIAraH-
AHCTCKO€, HAEHHO-KYABTYPHOE BOCIIHTAHIE XKEHIIUH B AyXe COBETCKOTO 00IecTBa
U pa3bsiCHeHUe BCeX IPEUMyIeCTB COLIUAANCTHIECKOTO CTPOsl, IOAUTHYECKOe BOC-
MMUTAaHUE XeHITUH-3aITaAHULI;

2) OpFaHI/I3aLH/I5I IIOMOINHN B BOCCTAaHOBACHUH N paSBI/ITI/II/I HapOAHOI‘O XO35[ﬁCTBa
CCCP B 4-i1 IITHAETKE: OPTaHH3AIHs IOMOIIU B yOOpKe ypoiKast i IIPOBEASHHH IIPEA-
CTOSIIIIETO CEBa;

3) AeTaAbHas IPOBEPKa COCTOSHHUS ACTEH-CHPOT ACTCKHX AOMOB C I{eABIO YCTpa-
HeHMs HIMEIOIUXCS HEAOCTATKOB U OKa3aHIUe MIPAKTUYECKO IIOMOIIH;

4) BbISBAGHUE MHOTOAETHBIX MaTepeil IPeACTaBACHHE UX K HATPAAAM, OKA3aHHe
IIOMOIINTH MHOI'OACTHBIM MaTepS{M n MaTepS[M-OAI/IHO'-IKaM;

S) OpraHM3aIs MEpOIpPHATHI MO BbISIBAGHHIO H AMKBUAALIMH MAAOTPAMOTHBIX
Y HEIPAMOTHBIX JKEHIITMH 3aITaAHbIX obAacTel U MOAHSATHIO UX o6pa30BaTeAbHor0
ypoBHs>.

Kpowme Toro, 65140 BO306HOBAEHO H3paHHE XypHAAQ «PaboTHILa i CSIASTHKA>, U3-
AaBasirerocs eme B 1924 roay moa HazBanueM «DBeaapyckast paboTHina i CSASHKa».
B mepBoM ero HoMepe B oOpamennn «OT peAaKIfuU>»> ObIAO CKA3aHO, YTO TAABHAS
3apa4a KypHaAa: «ByAuTh cO3HaHUe TPYASIIIXCS JKEHIIVH, 3BaTh Ha AKTUBHYIO pa-
6ory...»">.

Cepbe3HBIM HEAOCTATKOM B pabOTe OTACAOB CPEAN JKEHIHH CIHTAAOCH TO, YTO
<«OTAEABI O4€Hb MAAO 32aHUMAAHCH BOIIPOCOM O BbIABIDKEHUH JKEHIIHH Ha PYKOBOASI-
mye paboThL U AOAKHOCTU> *. DTO GBIAO CBSI3aHO BO MHOTOM M HEAOCTATOYHOM 00-

! HAPB. - @. 4-m. — Om. 49. — A. 11: AoKAaAHbIE 3aMMCKK O CO3bIBE COBemanumit 3aB. OTaeramu
06xoMoB, ropkomos u paitkomos KI1(6)B o pa6ote cpean sxenmun 22 despans — 13 pexabps 1946 r.

2 HAPB. - ®. 4-it. - Om. 49. — A. 39: Crenorpamma cosemjasmus 3a. Otaeamu o pabore cpear
sxeHIUH 06AacTHbx KomureToB KITB 10 mapra 1951 .

3 Aasuposny, P.A. JKenmunnt Beaapycu/mnop pea P.A. AaBraosud. — Minck: MesxAyHapOAHBILIT
LIeHTp MHTerpanuoHHoi nHGopmarmu. ObmecrBeHHbIi mpecc-rieHTp AoMa mpeccsr, 2003. — 222 c.

4 HAPB. - @. 4-m. - Om. 49. — A. 11: AOKAaAHbIE 3aIMCKK O CO3bIBE COBemanumit 3aB. OTaeAamMu
06xoMoB, ropkomos u paitkomos KI1(6)B o pa6ote cpean sxenmun 22 despans — 13 pexabps 1946 r.
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Pa30BaHHOCTDIO KeHIINH, NX MAAOT PAMOTHOCTBIO, KOTOPast B TOT MOMEHT HaXOAHAACH
B IIPOLeCCe AUKBHAALINH, 2 BO MHOTOM, H H3-32 CTEPEOTHUIIOB B OOIIECTBE, COTAACHO
KOTOPBIM XOPOITHI PYKOBOAUTEAD — 3TO PYKOBOAUTEAb-My>kunHa. CoraacHo «Cae-
ACHUSIM O BBIABIMJKEHHU JKEHIHUH Ha PYKOBOA}IH.II/IC 1 OTBETCTBE€HHbIEC AOAKHOCTHU
o IToaonkoit o6aacTu 3a 1946/1947 IT. » U3BECTHO, 4TO BCEI'O Ha PyKOBOASIIIIUX H OT-
BETCTBEHHBIX AOAKHOCTSIX pab6oTaso 130 sKeHIVH, U3 HUX Ha IAPTUIHO paboTe —
60, koMcoMoabckoit — 6, coBerckoit — 34, 3am. ITpeac. Paficmoaxomos — 1, uaeHamu
06Acysa — 2, peAaKTOpaMu paiiraseT — 3, HApOAHBIX cyaeit — 3, 3am. ITpea. O6aro-
Tpebcoro3a — 1, peACeAaTeAsIMEL CEABCKIIX COBETOB — 4, IIPEACEAATEASIMU KOAXO-
30B — 9, IIpeACEAATeASIMH CEABIIO — S, B TEXHUKYMax 00y4aroch — 1158 sxenmun ',
O3a604eHHOCTb COBETCKOIO PyKOBOACTBA MAAOYHCAEHHOCTBIO YKEHII[MH Ha PYKOBOASI-
IUX AOAKHOCTSIX, OBIAO TIOAOXKUTEABHBIM $AKTOM, TAK KaK 3ACTABASIAO IIAPTUIHOE PY-
KOBOACTBO CTHMYAHPOBATh 3TOT nporjecc. C TeyeHHeM BpeMeHH CHTYaI[Usl MEHSIAACD:
€CAH paHblile GOABIIASI YACTh XKEHIIH ObIAA 3aHATA Ha paboTe 6e3 OOABIINX [epCIIek-
THB POCTa II0 CAYKO€, TO C TOAAME BO3PACTAAO IHCAO SKEHIIHH, 3aHAThIX yMCTBEHHBIM
TPYAOM, TaK KakK ypOBeHb nux O6Pa3OBaHHﬂ B IIEAOM CTAaHOBHACH BBIIIEC, YEM y MY)I(‘H/IH.
OaHaxo HarOoAee BBICOKAS IIPOIIOPLIKSI XKEHIIUH B 9TOI cdepe HAOAIOAAAACD B IIPO-
deccrsix, KOTopble TPeOOBAAH, IIPEKAE BCETO, OIPeAEACHHBIX HCIIOAHUTEAbCKIX Ha-
BBIKOB, 2 HE IIOCTOSHHOTO TBOPYECKOTO POCTa: CEKpeTaper, ACAOTIPOU3BOAUTEAEH,
MAIIMHICTOK, KACCHPOB, YYETIUKOB, CIETOBOAOB.

AesITeAbBHOCTb OTAEAOB ITO pa60Te CPEAH XeHIIUH 6b1Aa HeopAHO3HAUHOI. C OAHOIT
CTOPOHBI, 3HAYUTEABHYIO POAD JXEHOTAEADI F ACACTATCKUE COOPAHIUSI CBI'PAAU B OKA3a-
HHH ITOMOIIH AETSIM-CHPOTaM, MaTepsIM-OAMHOYKaM 1 MaTepsiM-reporHsaM. baaropaps
AKTUBHOM paboTe AeAETATCKHX COOPAHMUIT 3HATUTEABHASI POAD XKEHIIUH AUKBUAMPOBAAA
CBOIO 0€3rpaMOTHOCTD U MAAOTPAMOTHOCTb. Taxoke, BO MHOIOM 0AAQropapst AesITeAb-
HOCTH KEHOTAEAOB ObIAa PacIIMpeHa CeTh MEAULIMHCKOTO 0OCAYKMUBAHHSI HACEACHNL.
JKeHOTAEADL, U CO3AQHHBIE TIOA UX PYKOBOACTBOM AEAETATCKHE COOPAHMUS, CHIIPAAU
BaKHYIO POAb B BOCCTAHOBACHHHU HaPOAHOTO XO3SHCTBA, BHIIIOAHEHUH I'OCIIOCTaBOK
U OpraHM3aLUM KOAXO3HOTO CTPOUTEAbCTBA B 3allAAHBIX ob6aactsax BCCP. Hapo ot-
METHTD, YTO AEATEABHOCTD II0 CO3AAHUIO KOAXO30B OBIAQ CAMOM CAOXKHOM M TSKEAOM
B IIPaKTHKe KeHOTAeAOB. Macca sxeHImuH 3amapHoi beaapycn compoTHBASIAACH KOA-
ACKTHUBU3AITHH.

3HAYMMBIM Pe3YABTATOM B IIPOIECCe ACSTEABHOCTH KEHOTACAOB AAST CAMHX XKeH-
IIMH-AEAETaTOK — OBIAO BHIABIKEHME HX Ha PYKOBOASIIIE AOAKHOCTH U 3aHATHE OT-
BeTCTBeHHBIX TOCTOB. AessteapHocts LTK KIT (6)]3 M CaMHUX >KEHOTAEAOB AaAa CBOM
peayabratsL C APYTOI1 CTOPOHBI, )X€HOTAEADI HE IMEAN CBOOOABI ACTICTBUII B Bb160pe

! TABO (Tocyaapcrsenmbrit apxus Bure6exoit o6aacrn). — ®.10060-m. — Om. 1. — A. 1199:
AOKAaAHBIE U CIIPaBKH pabOTHUKOB OTAEAOB O IIPOBEACHHOI1 paGoTe B paitonax 1947/1948 rr.
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HaIpaBAeHUIt cBoe paboTsr. CO3AAHHBIE IT0 MHHUIMATHBE APTUH U €€ CTPYKTYpPax
KEHIIUHBI He MOTAU peIlaTh IpOOAEMBI, BOAHOBABIINE AMYHO uX. B crpykrype LIK
KIT (6)B 1955 ropa oTaeaa mo pa60Te CpeAU XEeHIIMH yKe He CyliecTBoBaAo. Bepo-
ATHee BCero, 4To oTAeA 1o pabote cpean sxenmun LIK KIT (6)B 6p1a pachopmuposan,
a KaApHI epepacrpepeseHst 10 Apyrum otaeaam LTK. To sxe mpon3omao B 00KOMax,
ropkomax u parikomax KIIb.

Ceroats1, OOBIYHBIM sIBAEHHEM CTaA GAKT TOTO, YTO SKEHIIHA — PYKOBOAUTEAD
KPYIHOTIO IIPOMbIIIA€HHOTO IIPEAIPUSTHS, TAABHBII HEDKeHEeP, AUPEKTOP LIKOABI, TAAB-
HBIf Bpay, 3aMeCTUTeAb MUHHCTPA U T. A. AOAS 3aCAYTH B 9TOM IPHHAAAEKHT U OTACAAM
II0 paboTe CPeAr SKEHINHH, KOTOPbIe 33 BOCBMUAETHHI U IIPOTHBOPEUHBbII IEPUOA
cBoero cymectoBanust B CCP (1946-1954 rr.) CIIOCOOCTBOBAAY HHTETPALIUH JKeH-
muH 3anasHoit Beaapycu B coBeTckoe 06mmectBo. OIbIT TaKOI pabOTHI CTAA CTAPTOBOI
HAOIJAAKOM PO ECCHOHAABHOTO U AMYHOT'O POCTA AASI MHOTHX JKEHIIHH.
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The story behind Tagore’s short stories

Abstract: The time spent by Rabindranath Tagore outside Calcutta, on his fam-
ily estate in Bengal, was a prolific one from the artistic point of view, inspiring him in
poetry as well as in prose. He started, with great success, to experiment a new genre —
the short stories. He enjoyed observing the life of the simple Hindu people and used
their joys and griefs, loves and fights, their little deeds of patience and courage or their
capacity of self-sacrifice for their family or religion as themes for his stories. The dumb,
patient and uninteresting people of his country have found their individualities in his
stories and have become immortal.

Keywords: Rabindranath Tagore, short stories, Bengali life, Hindu.

One of the most prolific period in Rabindranath Tagore’s life runs between 1890
—1900, when he was in his thirties. As his biographer, Krishna Kripalani, claims: “like
his Arjuna in Chitrangada, Tagore felt the need of a wider field of activity. The artist in
him, too, looked for newer media and modes of expression. ” and “life in the country
brought him in direct contact with the soil of his land, and the daily, prosaic, matter-of-
fact business of looking after the estates enabled him to see at first hand how the vast
majority of his people lived”".

Although he was an aristocrat by birth, he was not put off by the simple peo-
ple’signorance, countless Hindu superstitions, their poverty and incapacity of helping
themselves. Instead, he learnt to love them and love allowed him to understand their
helplessness, like a mother’s love for her disabled child.

His keen observation of nature and men and how it stimulated his creativity
and imagination can be exemplified by a few excerpts from the letters he wrote during

! Lecturer, Dimitrie Cantemir Christian University, Bucharest; Krishna Kripalani, Rabindranath
Tagore — A Biography, New Delhi, UBSPD, 2012. P. 135.
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this period. As a land-owner, he was concerned with the welfare of his tenants, while
the artist in him was concerned with watching the life of the simple people, their joys
and griefs, loves and fights, their little deeds of patience and courage or their capacity
of self-sacrifice for their family or religion.

Searching the great in the small, he found substantial material for his short sto-
ries in the lives of the common folk. This was a new venture in the field of creative
expression. He had written poems, dramas, novels, songs and essays. But in the short
story he proved himself a master from the very beginning. He didn’t follow a set model
or pattern, as there was none in his own country and its literary tradition. In fact, Tago-
re was the first Indian to experiment this form properly. Although the short story is
now very widespread among Indian writers, as a literary genre, no one has equaled him
yet in this respect. It is not known how familiar he was with the works of Chekhovand
Maupassant — the two European masters we could compare him to in this domain,
although he was different from them in his technique and mode. D.P. Mukherji, a
distinguished Indian sociologist, has pointed out this difference: “The Russian classics
have a candour of the soul, the French have a candour of the mind, and Tagore’s have
a candour of feeling. If we are ashamed of feeling, Tagore’s short stories are not for us.
If we have no such obsession, they are among the best in the world”".

Many of his stories were suggested by some scene or incident or character he
observed while he lived in his house-boat on the river Padma. The genesis of some of
them is explained in the letters he wrote during that period.

One example is the famous story The Hungry Stones. He remembers the time
when he was a young boy and stayed with his elder brother in an old Moghul palace in
Ahmedabad. He could see a ghat, its old stones covered with moss, and wondered how
much the stones could tell if they could speak.

The ghat is present in any village on a river bank, consisting in stone-steps leading
to the water, where men and women, young and old, come to pray, bathe and to gossip.
This ghat starts to speak and recalls how a charming ittle girl used once to come to the
river — “so sweet she seemed that when her shadow fell on the water, I used to wish,
if I could only catch that shadow and keep it clasped to my stones! When her feet trod
lightly on the stones, the moss on them would shiver with delight”>.

The girl's name was Kusum, she loved water as though she belonged there. Soon
a time came when she ceased coming to the water. The ghat gathered from the talk of
her playmates that the little Kusum had married and gone to her husband’s home in
another village. Some time elapsed, when, suddenly, the stones felt the old familiar
shiver of delight, which could only come from the tread of Kusum’s feet. But there

! Murherji D. P, Tagore: a Study, Bombay, Padma Publications, 1983. P. 91.
2 Rabindranath Tagore, The Hungry Stones and Other Stories, London, Macmillan, 1916. P. 25.
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wasn't any longer the same sweet music in her step. Kusum had come back to her vil-
lage, as a widow. Some years passed and Kusum gradually grew into a young and lovely
woman, “as the Ganga swells into beauty during the rains™".

One day a tall, good looking Sanyasi came to the village to live in the Shiva temple
near the ghat. Villagers came to listen to the Sanyasi’s discourse, but Kusum was not
one of them. On the day of the sun’s eclipse, many people gathered to bathe in the holy
river Ganga, among them some women from the village where Kusum had spent the
few months of her wedded life. The ghat heard one of the women say that the Sanyasi
looked very much like Kusum’s husband, to which another said, “But he’s disappeared
and supposed to be dead. How can he come back?” A third said, “But he never had
such along beard!” That settled the issue and the women went their way.

On the full moon day — Kusum came to sit on the steps of the ghat. No one else
was there. After a while, the Sanyasi came out of the Shiva temple and noticed Kusum;
the two looked at each other in the light of the full moon. She pulled her veil on her
face and did obeisance to the Sanyasi, who inquired about her name.

After this incident, Kusum came every day to bring flowers for worship and listen
with vivid attention to whatever the Sanyasi said. Then, suddenly, Kusum disappeared
again and did not come to the ghat or to the temple for a long time. One day, the San-
yasi sent for her. She came and sat before him without daring to look into his eyes.
When he questioned her for her long absence, she confessed said that she was ashamed
of her “wicked thoughts” and was unworthy to sit beside a holy man. More precisely,
she had had a dream in which she and the Sanyasi were making love. Since then, the
dream had obsessed her and she was unable to look upon the Sanyasi as other than
her husband and lover. The Sanyasi was stunned. He begged Kusum to forget him and
disappeared from the village. Nobody heard of him any longer. Kusum slowly went
down the steps and stood looking at the water. “From her childhood she had loved
this river and if now, in her crisis, the river did not take her in its arms, who would! I
heard a splash — and then nothing more™?.

This is one of his earliest stories and a very characteristic one, as nature and the
so-called inert matter are also part of the story and help to create an atmosphere, a
feeling of half-pity and half-awe, which, rather than the plot itself, is the very essence
of the story.

Similarly, the Highway tells the story of what it has seen of secret desires and
frustrated love. Tagore’s tenderness and sympathy seem to be captured by women,
generally young girls, and little children. His portraits of children and teenagers, be
they girls or boys, are drawn with great tenderness and a deep understanding of their

! Rabindranath Tagore, The Hungry Stones and Other Stories, London, Macmillan, 1916.P. 27.
% Idem.P. 29.
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young, unformed minds. His adult male characters, on the other hand, are generally
drawn with a touch of irony — even when they are tragic. When they are good, virtu-
ous or noble, they are weak and somewhat pitiful; when they are mean or wicked, they
tend to become ridiculous or contemptible. Perhaps the only exception is the Kabuli-
walla in the story of that name — but then he was a rough Afghan and not a Bengali.

The famous short story, The Post-Master, was born of Tagore’s casual contact with
the actual post master of the village where the author lived. The post master, an edu-
cated young man newly recruited from the city, came to see him. Tagore could clearly
see that the young man was bored in the quiet atmosphere of the village and wondered
how he lived and spent his time.

In one of his letters of February 1891 he has described the individual who was
to become immortal in the story. “The post office is in a part of our estate office-
building — this is very convenient, for we get our letters as soon as they arrive. Some
evenings the post-master comes up to have a chat with me. I enjoy listening to his yarns.
He talks of the most impossible things in the gravest possible manner”".

The post-master of the short story is also a city-bred young man living in a small
malaria — ridden village in Bengal. An orphan girl in the village, called Ratan, worked
as his maid and cook. The post-master didn’t have much work and, in the evenings,
in order to kill time, he would call the girl and talked to her. He told her stories and
“yarns” of the big city he missed so much and even gave her lessons in reading and
writing. Ratan, who had never known any love, grew deeply attached to her young
master and would wait eagerly for the evening-hours.

One day, the post-master took to bed with malaria. Day and night, the little girl
watched by his bedside and nursed him until he recovered. The post-master took all
this devotion for granted and as soon as he was able to leave the bed, resigned his post
and made preparations to leave for Calcutta. When the girl begged him to take her with
him, he laughed, “What an idea!”. Before leaving, he offered Ratan some money, which
she refused, asking him not to worry for her. She broke down, cried and ran away. The
post-master sighed while taking his place in the boat, thinking “such is life — meetings
and partings!” But Ratan, who knew no philosophy, wandered about the post office,
the tears streaming down her face.

That this story had little correspondence with actual facts is obvious from another
letter dated sixteen months later. One evening as Rabindranath was about to take up
one of Kalidasa’s books to read, “ ... the post-master walked in. A live post-master
cannot but take precedence over a dead poet ...So I offered him a seat and gave old
Kalidasa the go-by. There is a kind of bond between this post-master and me. When the
post office was in a part of this estate building I used to meet him every day. Iwrote my

! Rabindranath Tagore, On the edges of Time, New Delhi, Orient Longmans, 1958. P. 65.
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story, The Post-Master, in this very room. And when the story was published in Hitabadi
he came to me full of bashful smiles as he deprecatingly touched on the subject”". The
fact that there was a city-bred post-master marooned in a village was all that Tagore
needed to fantasize on the problem of human relationships and the possible tragedy
of a simple girl who might take for granted that her love would be returned.

In the same way, he must have often noticed in the streets of Calcutta big, hefty
foreign men from Kabul, selling dry fruits and nuts. These men, who were known as
Kabuliwallas, were much hated by Bengalis, who viewed them as coarse barbarians
who lent money at outrageous rates and were ready to kill at the slightest provoca-
tion, tough characters who might even steal children and take them away in the big
bags that hung on their huge shoulders. Rabindranath went beyond these stereotypes
and intuited that they, too, were human and for sure love their children as parents do
all over the world.

Therefore, the weird Kabuliwalla is in Tagore’s story of that name one of the most
lovable characters in Bengali prose. The friendship between this big hulk of a man,
unlettered and uncouth, from Afghanistan, and the five-year-old Bengali girl Mini
with her ceaseless prattle and laughter is one of the most moving testaments of hu-
man relationship.

Kabuliwalla is the story of a father’s love for his daughter and the transfer of this
love to another little girl, a love that goes beyond the borders of race and religion.

The main character is Rahmat Khan, a fruit seller from Afganistan, who goes to
Kolkata, leaving his family and in particular his favourite daughter, Rabiya, in Kabul.
In Kolkata, he befriends a little girl, Minnie, in whom he finds a reflexion of his own
little daughter, Rabiya.

One day, Rahmat receives news of his daughter’s illness and decides to go back
home. Unfortunately, as he is short of money, he agrees to sell his goods on credit
to increase his income. Later, when he goes to collect his money, one of his customers
refuses to pay him. In the fight that follows, Rahmat stabs that man and, consequently,
he is sent to prison for eight years. On the day of his release he goes to meet his dear
friend Minnie, but discovers that she has grown up into a 14 year old young woman,
on the very day of her wedding. The fact that Minnie doesn’t recognize Rahmat, makes
him realize that his own daughter must have forgotten him as well. Minnie’s father
agrees kindly to help Rahmat to go back home to his family by cutting from the budget
of Minnie’s wedding.

Love is the main theme that runs through Tagore’s story Kabuliwala. The charac-
ters suffer from long hours of idle time; they pass the time guessing what future will
be included on their delivery route the next day. Particularly Rahamat’s love even

! Rabindranath Tagore, On the edges of Time, New Delhi, Orient Longmans, 1958. P. 66.
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extends to his jailed life, and he has a series of filial bond to Mini to relieve the routine
memories of his home life.

Apart from love, Tagore uses here the theme of waiting. The main characters wait,
even for years, for events that will most probably have surprising end. The young
protagonists, both Minnie and the unseen daughter of Rahmat, often wait for the
Kabuliwala who abandoned them to come back, but the fathers rarely return. The
Kabuliwala also waits for the return of their daughters. For the characters in Tagore’s
story Kabuliwala, life is disappointing and unfulfilled, with little hope for the future.
But, eventually, the little hope survives and Tagore’s Kabuliwala returns to his home.

The India that Tagore portrays is not the falsely romantic India of the Maharajas
and tigers, snake-charmers and naked sadhus, the India of Kipling and of the tourist
travel books. Instead, he provides realistic glimpses in the life of his people. Tagore’s In-
dia is of people rooted to the soil for centuries, India in transition where different
classes and types are reacting differently to the impact of the machine age.

His stories deal with different aspects of Bengali life and depict various kinds of
characters in a very real and vivid way, some of them becoming unforgettable. The
dumb, patient and uninteresting people of his country have found their individuali-
ties in his stories and have become immortal.

Tagore’s short stories are of various kind and vary in techniques, mainly suggestive
and impressionist. They are valuable for their fine mixture of sharp observation and
lively imagination, of pity and irony, of nature and life, and prove Tagore’s extraordi-
nary talent for seizing on essentials, his wide humanity and for his intolerance of social
wrong and injustice.
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LWeT TinliH OKbITYyAbIH, KOMMYHUKATUBTI TacinaeMeci

COHFBI KBIAAAPBI FAABIMAQD MEH dAiCKepAep IIeT TiAiH OKBITYABIH KaHa 3aMaHa-
VM 9AiCTeMeCiH YChIHAABL OAiCTeMeHiH KOIIIiAiri KOMMYHUKAaTHBT] KY3bIPeTTIAIKTIH
e3re TiAAL KAABIITACTHIPYFA OAFBITTAAFAH KOMMYHHUKATUBTI TCiAAeMeTe HeTi3AeATeH:
KOMMYHHKATUBT] MaKCaTTapMeH >KoHe HAKThI )KaFAAfiAApMeH OallAaHbICTA ©3Te Tirpe
CcolAeyAl TYCIHyTe JKoHe TYABIPyFa OeiliMAeAy.

Tia yitpeTymiAepAiH TaOMFU KOMMYHHKAI[HSCH Ke3iHAE KeAiCIeyIIiAiKTeH Kaury
YLIiH, co3 Xy3iHAe eMecC TOPTINTi KOCKAHAQ, COMAEY TOPTiOiHIH HOpMaAaphIH Oiy
KepeK. AKmapar OepyAiH >KHi CHIIATTaMAaChl 9KCTPAAUHIBICTHKAABIK, PpaKTOpPAApFa
HeTri3AEeATEH.

KoMMyHHKaTUBTI TYPFBIAQH KEAYAL TAMAAAQHY TIAAIK 6IpAIKTEPAL KOMMYHUKATHBTI
TarafbIHAQYAAPADL, OAAPABIH KBI3METIICH JKOHE aAAMHBIH dA€YMETTiK MopTebeciMeH
KATBIHACHI €CKepiAepl, OHBIH YCTiHe KOMMYHMKATHBTI KbI3MET IIEeT TiAiH OKBITY
YPAiCiHAE AAMYABIH ITOHI 6OABITI TAGBIAAABL

KarbIHaCTBIH 9pTYpAi XKaFAQAQPBIH KYPY OKBITYABIH KOMMYHHUKATHBTI TociapeMeci
K9HE LIBIFAPMAIIBIABIK OAFAAPABI ToCiApAeMeciHe OeftiMperepi. Tex ImbIFapMaIIBIABIK
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TaIChIPMaAap KOMMYHHUKAIIUS KYPAAbl PEeTiHAE IIEeT TiAiH ManAAQAAHyFa MYMKIHAIK
Gepeai’.

FaapIMAQpABIH KOMIIIAIri Ka3ipri KOFAMABIK XKaFAANAQ IIET TiAiH OKBITY YpAiciHAe
aTanm anTKaHAQ KOMMYHMKATHBTI OAICTI €HTi3yAlH KeAelleriH MOMBIHAAMABL
Conbiver A. M. BeToxoB 6yA 9AICTiH >KoHE OHbIH KEAELIEKTeri AAMybIHA YAKEH
JAEYeTiHIH MYMKIHAIKTEpiH KeH KOAEMAETI 0Ky-T8p6I/IeAiK MYMKIHAIKTEpIH aTarm
kopcereai’. KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPeTTIAIK «o3iHiH 6iAiMIH sKoHe TaKipHOeciH
KeHEeHNTYyTe )KoHe 03 6eTiHme aAyAa LIET TiAiH IaliAQAQHATBIH MAaMaH> FaHA KAABIITACKaH
GOABITI CAaHAAAABL KoMMyHHKaTHBTIK TociApeMe IMPAaKTHKAABIK MiHACTTEpAi menry
MAKCaThIHAQA TIAAECY MEH ©3apa dPEeKeTTeCy MaAAAAHY HETi3iIHAE COMAEY KbI3METiHIH
6apAbn< TOPT TYPiH TaOBICTHI MEHTEePYAl KAMTaMAaChI3 €TyTe YHACHAL

JKorapsl OKy OpBIHAQPBIHAAFBI CTYAEHTTEPAL OKBITYAQFBI OACTBI MACEAEAEP €T TiAl
KypChbIHa KabbIAAAyFa OipiHi KypCTaFbIAQPABIH ©Te Oip KAABIIITH €MeC AAFBIHABIKTAPBL
0O0ABIII TaOBIAQTBIH cebemTepiHiy 6ipi OKyFa XKeTKIAIKCi3 yaKAeMe MeH KypCTHIH
TOTEHIIE KbICKAABIFBI OOABII TaOBIAAABL

MbaeHu Ky3bIpeTTIAIKTIH JKeTiCTiri — IIeT TiAiH yHpeHyre apHaAFaH yaXAeMe
OoAsII TabbIAaABL Bya MIHAETTEpAL XKy3ere achIpyAarsl KYPaAAApPABIH 6ipi peTiHpe
OKBITYABIH 9PTYPAI aCIIEKTIAEPIHAE XKIHE OKBITYABIH SPTYPAi Ke3eHACPIHAE OKY MaTe-
PHAABI peTiHAe $Pa3eOAOTHSIABIK OIpAIKTEPAL TafAQAQHY OOABII TAOBIAAABL

TiaaiH $ppaseoAOrHAABIK KOPBI XaABIKTBIH — TiAAl YHPeTYIIiHIHE MoAeHHeTi MeH
TYPMBICBIHBIH €peKIIeAiKTepiH 6eliHeAeHTIH, YATTBIK-MIAEHU KypaMAacC 66AiKTepiHiH
©3iHIH CEMAaHTHKAABIK KYDPBIABIMBIHAA YCTaHABL, COHAAM-aK KOFAaMHBIH, €AAIH,
MEMAEKETTiH ©3iHAIK TYPMBICTBIK TAPHXH AAMYbIH aTall KOPCETEAL

DpaszeoAOTHAABIK 6ipAiKTepAi MafAAAAHYADBIH 9AICTEMEAIK HerizpeMeci 6apAbn< yiu
KOMMYHHUKATHBTi KY3bIPETTIAIKTI KAABIITACTHIPY¥a 6eitiMmpesepi. TUNTIK CHHTaKCHCTIK
0iaiM 6epyAIH KYPBIABIMBI 6OAQ OTBIPBIIL, OAAP TIAAIH FPAMMATHKAABIK epeKIIeAIKTepiH
€CKepyre MYMKIiHAIK 6epeAi $pazeoAOrUIABIK 6ipAiKTepAiH apHAWBI dp TYCTi
AEKCHKAABIK KYPaMbl, OHBIH iIliHAE COMAEYAIH CTUAMCTHKAABIK KYPACACHTeH MilliHAEPI,
MTapaAA€Ab KYPBIABIMAAPDL, 9KBUBAACHTTi 6ipAiKTepCi3 Kefl6ip CO3AEp AUHTBUCTHKAABIK,
KY3BIPETTIAIKTI KAABIIITACTBIPY YILIH GepekeAi OKy MaTepHAAAAPBIHBIE GpPa3eOAOTHIABIK
OipAiKTepiH sKaCaMADL

Bopimisre 6eAriai 60AFaHAQI, Ke3 KEATEH TIAAIH pPa3eOAOTHSIABIK KOPBIXKABIKTHIKTHI,
OefiHeAi-acepmiiA dAeyeTTi >XOHe CTHAUCTIKTI OeitHeAerial. DpazeoAOrmsAbIK
OipAiKTepAIH a3paFaH CaHBIH YHpPEeHY CTYAGHTTepre AMHIBHCTUKAABIK KYPAAAAPABIH,
KOMMYHHKATHBTIK CTPaTeTHAHBIH aPCEHAABIH YAFAUTYFa MYMKIHAIK 6epeAi.
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24 Section 4.

Tyracrail aAraHAQ, 6ipAiKTepAi THIMAI TAMAQAQHYABIH Ta3a AUHIBUCTHKAABIK, OH-
Aaypaa GPa3eOAOTHSIABIK OOABIIT TAOBIAMATHIHBIH, AAAMAQ KBI3MET] JKaFbIHAH OAAPFa
SKAKbIH OOAATHIHABIFBIH aTaIl OTKEH JKOH.

®pazeoAorust TEOPUSICHIHBIH, IIOCTYAATTAPBL, GpPA3EOAOTHSABIK, GipAIKTEp, dpHHE
JKOO-aa yitpeHyAiH jKeKeAeHIeH IIoHI GOAYBI MYMKIH eMec, aAaliAd TAAAAQHBIAYBL
MYMKIH, OAQp JKYMBICTbI KAKCAPTAABL, OAAPABIH XKOFAPBI yOKAEMEAIK CHITATTaMAaCHI 6ap.
Onap >kaHaIIbIA, TAHBIMABIK, AaKTIAPATTHIK dACYeT bIFAPMABIABIK TOCiAAEMeHI TaAall eTeal
JK9HE AJPiCXaHaHBIH OH >KaFAAMbIHA OeliMACACAL
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1. Crenanona M. C. Peaansarius KOMMYHHKATHBHOIO IIOAXOAQ K ITPEIIOAABAHHUIO
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2. Apremenxo T. M. O HeKOTOPBIX aCIIeKTaX IPEIOAABAHMSA AHTAMHCKOTO A3bIKA. —
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Ysaposa Tamapa Anamoivesua,

Beazopodckuii 2ocydapcmeenuii uHCMUmMYym uckyccms u Kysbmypol,
kandudam nedazozuveckux HayK, GaKyrvimem UcKyccmeosedenies
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HJennuxosa Auarna EszervesHa,

Beazopodckuii 20cydapcmeentplil UHCMUMym uckyccme u KyAmypel,
cmydenmka, GaKysbmem coyuarbHo-KyAbmypHol

U UHPOPMAYUOHHO-6UbAUOMenHOT DesmerbHOCHU

OpraHusauMOHHo-nep,aroruqecxue ycnosusa
d)yHKLIMOHI/IpOBaHMH AEeTCKOro o3gopoBuTesibHOro
narepsi B COBpeMeHHOM COLLMOKyﬂbTypHOﬁ cuTyaumnm

KyabrypHO-AOCYyrOBasi, COIMAABHO-KYABTYPHAS, IICUXOAOTO-TIEAQTOTIeCKasI AesI-
TEABHOCTD B AE€TCKOM O3AOPOBUTEABHOM Aarepe — 3TO HallpaBACHHS B ACSITEAbHOCTH,
CBS3aHHOE C OKa3aHHeM COLJMOKYABTYPHOM, ICUXOAOTO-IIEAAT OTHIECKOM TIOAAEPIKKOI
AeTel, HalpaBA@HHOM Ha COIJMAABHYIO AAANTAIMIO M MHTETPAIHIO TIOAPACTAOI[ero
MIOKOAEHHS B COBpEMeHHOe 00II[eCTBO, a TAloKe CO3AAHME YCAOBHUIT AAS TBOPYECKOTO
Pa3BUTHS, KPEATHBHOI'O MBINIAEHHUS AeTeH U IOAPOCTKOB.

Hawuboaee pacripocTpaHeHHOM (pOPMOIT COIHAABHO-IIEAATOTHIECKOM AESITEAD-
HOCTH B Aarepe ABASIOTCS IpouabHbie cMeHbL 0. TapaH BbIAeASIeT IIITh OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB, HaIIpaBAEHHbIX Ha Pa3BUTHE AETCKOTO 03A0POBUTEABHOTO AArepsi:

—  IeHHOCTHO-OPHMEHTALMOHHbI (MAEH, IPUHIMIIBL, 1IeHHOCTH paboTsl);

—  QYHKIIMOHAABHO-AEATEAbHOCTHDIM;

— IIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOI;
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— HWHAMBUAYAABHO-TPYIIIOBOH;

—  AMarHOCTHKO-aHAAUTUYECKHI ',

ITpoBeas aHaAM3 HAYYHO-METOAMYECKHX HCTOYHUKOB U OTYETHOH AOKYMEHTALUH,
MO>KHO BBIAAUTD OCHOBHbIE 3AKOHOMEPHOCTH U CIIEIUPUKY B ACSITEABHOCTH ACTCKOTO
03AOPOBUTEABHOT'O Aarepsi.

K mepBoMy KOMIIOHEHTY MbI OTHOCHM BPeMEHHBII XapaKTep AETCKOTO 00beAnHe-
Hus1. Ho, He cMOTps1 Ha 9TO, AQHHBII KOMITOHEHT ITO3BOASIET, B CHAY CBOUX XapaKTePHBIX
0CObEHHOCTe, pelaTh MHOTHE BOIPOCH 9 PpeKTHBHEN, 4eM B 60Aee CTAOHABHBIX, I10-
CTOSIHHBIX AETCKHX KOAAGKTHBAX (ITKOABHOM KAACCe, CITOPTHBHOH CEKIUH, ABOPOBOI
KOMITAaHHH H T. A. ).

Ko BropoMy KOMIIOHEHTY OTHOCUTCSI pa3HOOOPA3Has ACSITEABHOCTb. AAST CMEHBI
XapaKTepHa, IPeXAE BCEro, HaChIeHHOCTb. Ha KaxXABIIT AHb pa3pabaThIBAIOTCS pas-
HOIIAQHOBBIE M Pa3HOXKAHPOBbIE MEPOIIPUATHS, 9YTO ACAACT ACTCKUH 03A0POBHTEABHBIN
Aarepb O4eHb IIPHBACKATEABHBIM B TAA3aX AETel 1 IIOAPOCTKOB, KOTOPHIE B CHAY CBOETO
BO3PACTA CTPEMSTCS «IIOMPOOOBATH BCE U YCIIET BE3AE>.

K rperpeMy KOMIIOHEHTY HEOOXOAMMO OTHECTH HHTEHCUBHOCTD OCBOEHHUS ACTBMU
PA3AMYIHBIX BUAOB AesITeAbHOCTH. OCHOBHAS 3aAa4a ITeAATOTa-OpPraHU3aTOPa He TOABKO
3aUHTEePeCOBATh BOCIUTAHHIKA KAKUM-AO0 A€AOM, HO U IOMOYb €My AOCTHYD OIIpeAe-
AEHHOTO IIOAOKUTEABHOTO Pe3yAbTaTa. B 9TOM CMBICA€ AMYHOCTHO-OPHEHTAIIOHHbIN
[IOAXOA O3HAYAET, YTO CTENEHb HHTEHCUBHOCTH AOAKHA OBITh aACKBATHA HHAUBHUAY-
AABHBIM BO3MOXXHOCTSIM Y€AOBEKa >,

YeTrBepThIil KOMIOHEHT — 9TO IPUPOAHO-KANMaTHdecKast O0asa. ITosaBasromee
OOABIINHCTBO ACTCKUX 03A0POBUTEABHBIX AArePeil HAXOASTCS B XKMBOIIHCHBIX MECTAX
(aecHoI Maccus, 03epo 1 ,A,p.). EcrecTBenHOC IPHPOAHOE OKPYIKEHHUE, YUCTHIA BO3AYX
H ITP. CTAHOBATCSI BAXXHBIMU YCAOBHSIMH, ITOBBIIIAIOIMH IPUBAEKATEABHOCTD OTABIXA
U AOCYTa B AETCKOM 03AOpOBUTeAbHOM Aarepe. Mbicauteas I. AuHACp B OAHOI! U3 pa-
6ot mucaa: «VcTuHHOE yOexxAeHu e, BO BCSIKOE BPEMS OTKPBITOE AASI BCEX CTPAXKAYIIHX
HPaBCTBEHHO, €CTb U OYAET IIPHPOAL>.

ITATBIf KOMIIOHEHT — YeTKHI PEXUM KU3HEASSITEABHOCTH U MUTaHUsA. Pexxim
AHS SIBASIETCS BAKHEHIIEH COCTaBASIOMEN )XU3HEACATEABHOCTH B ACTCKOM O3A0POBH-
TEABHOM Aarepe. PexxuM AHS TOMOTaeT BRIPAOOTATh y AeTell IPABUAbHBII TEMIIOPUTM
KU3HH, CIIOCOOCTBYIOMNIT HOPMAABHOMY POCTY U PA3BUTHIO OPTaHU3MA, BOCIIUTATH
IOAe3HbIe IPUBBIYKHA. TPH «KHTa>», Ha KOTOPBIX ACPXKHUTCS PaCIOPSIAOK AHS: MaK-
CHMAaAbHOE HICIIOAB30BaHHE IPHUPOAHO-KAUMATHIECKUX (PAKTOPOB, pallMOHAAbHAS

! Tapan, FO.H.Ileparormaeckuii morenmmas Aareproit cmenst/O. H. Tapan//®uaocodus
u neparoruxa kauukya/ 0. H. Tapan. — M.: Flunosarop, 1998 . — C. 80-84.

2 Epomenxos, V. H. KyABTypHO-BOCITHTATEABHAS AGSTEABHOCTD CPEAU ACTEll H MOAPOCTKOB :
yue6HOe nocobue/H. H. Epomenkos. — M.: Baapoc, 2004 . - 221 c.



Pedagogy 27

OpraHM3alis BCeil )KU3HEACATEADHOCTH AeTel B Aarepe, MOAHOLEHHOE ITUTaHKe, CO-
OAIOA€HIIE CAaHHTAPHO-TUIMEHNYeCKUX [IPABHA U 3AOPOBBII COH.

OO6BIMHO B AETCKOM O3AOPOBHTEABHOM AArepe HaOAIOAQETCS YeTKOE ACACHUE AHS
Ha Tpu 6A0Ka. B mepBoil TOAOBHHE AHS — 3TO y4eOHasl K TPYAOBAsI AESITEABHOCTb.
Bo BTopoit T0AOBUHE — y4ebHBIe, CIIOPTUBHbIE, AOCYTOBO-Pa3BAEKATEABHbIE MEPO-
IPUATHA C AKIIEHTOM Ha HHAUBHAYAaABHO-TPYHIIOBble popMbl. Beuepom mpeamoaa-
raetcsi cBobopHOe obImeHne pebsT co CBepCTHUKAMHU U HacTaBHUKaMu. Hampumep,
SIPKO€ 3peAMIIle, pa3BAEKaTEAbHOE HAH, HA0OOPOT, U3AMIIIHE Cepbe3Has aKIUsL, TPe-
Oyrommast GOABIINX IMOLIOHAABHBIX 3aTPAT, IPOBEACHHBIE BO BTOPOI IIOAOBHHE AHSI,
OKa)XyT HeTaTHBHOE BAMSHHUE Ha IIOBCEAHEBHbBIE AeAd BO BTOpOil mosoBuHe. Dopmbl,
Tpebyomue 0cO00 AOBEPUTEABHOCTH, TAIHbI («oronpkI>, Beuepa BCTped, beceabl
Ha «BEYHbIE» TEMbI U T. A.), 6e3yCAOBHO, AyumTe IPONIAYT B BedepHee BpeMs .

B maaHe Ha AeHb HEOOXOAMMO BBIAEASITH BPEMSI U AASL <OTABIXA ADYT OT APyTa,
TOT €CTh AABaTh BO3MOXKHOCTD AETSIM U IIOAPOCTKAaM MOOBITh HaeAuHe ¢ cobort. Ha-
KOHel}, pe>KMHbIe MOMEHTBI MOTYT (M AOAYKHBI) BADBHPOBAThCSL, I3MEHSATBCS I10 XOAY
CMeHBI, B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPeTHBIX ycAoBuil. K mpumepy, Ha yTpeHHMe Iporjeay-
pot (3ap51AKa, TyaseT, y6OpKa) B [lepBble AHH CMEHbI BpEMEHN AOASKHO BBIAEASITHCS
0O0ABIIIe, UeM B €€ CepeAIHe HAU B KOHIIEe. DTO AGAAETCS B CBSI3H C TEM, YTO pebsita
ellle HEAOCTATOYHO AAATITUPOBAAKCH K HOBBIM AASL Ce0s1 YCAOBHSM (MeCTy KHTEAbCTBR,
IIPaBHAAM, OKPY>KAIOITUM AIOASIM, TEPPUTOPUH U T. A

ITTecToit KOMITOHEHT — AQTE€HTHBIN (3aByaA1/1p013aHan71, CKprTmﬁ) XapaxTep pas-
BHBAIOIIEeH, KOPPEKIIMOHHOM, pea6HAnTaun0HH0171, TIICUXOAOTO-TIEAATOTHYECKOM I10-
MOIIY U TIOAAEPKKH YYaCTHHKAM CMEHbL. B 3aropopHOM Aarepe KyAbTypHO-AOCYTOBasl,
COLIMAABHO-KYABTYPHAsI paboTa CTPOUTCS He HA OCHOBE IIPSIMOTO B3AUMOAEHCTBIS
MIeAArOrOB, IICUXOAOTOB, OPTaHU3aTOPOB AOCYTOBOM A@ATEABHOCTH, a IIOCPEACTBOM
CHENMAAPHO CTPYKTYPHPOBAaHHOM COLIMAABHON CPEABL, YCAOBHHM COBMECTHOM A€s-
TeAbHOCTH. HOBBIN ypOBeHb B3aUMOAEHCTBUSA AeTel U B3POCABIX, HETPAaAULMOHHbIE
MeTOABL U pOPMBI pabOTHI 3a4ACTYIO CHIDKAIOT «COIMPOTUBASIEMOCTh MATEPHUAAd>»
Y TIOBBIIIAIOT 3 PEKTUBHOCTb BOCIUTAT@AbHOTO Bo3aecTBus. IIpu B3aumMoaeficTBumn
c 1 V3bupareAbHOI KOMICCHel I. BeAropoaa BO BceX AeTCKUX 03A0POBUTEABHBIX AATe-
PSIX KOXKAYIO CMEHY IIPOBOASTCS BBIOOPHI OPTaHOB AETCKOTO CAMOYIIPABAEHIS, 4 TAKKE
PAA KyABTYPHO-AOCYTOBBIX, CTIOPTUBHbIX M APYTHX MepOIIPUSITHIA.

Boablioe BHHMaHHE YAEASETCS IMPOQHAAKTHIECKON paboTe IO HCKAIOUEHHIO
IIPOTUBOIPABHBIX A€HCTBUIT BOCHMTAaHHUKOB. B AeHb 3ae3A2 AETAM IPOBOAUTCS MH-
CTPYKTaX 10 TEXHUKe 6e30IIaCHOCTH H ACTCKOMY TPaBMATH3MYy, a Takoke beceant «Be-
peru CBOIO XH3Hb M 3A0pOBbe >, «OmacHsIil oronb>. Ha npoTsokennu Bceit cMeHbI

! JKaprosa, A. A. KyasrypHO-pA0CyTOBas AesiTeAbHOCTD: yuebrnuk/A. A. XKapkosa, B. M. Yrmkukosa.
- M.: MI'VKI, 1998 . — 265 c.



28 Section 4.

IPOBOAATCS GeceAbl-Pa3MBIIIACHNS ¢ aHKeTHpoBaHueM (Hanpumep, « Teppurtopus 6es
CKBEPHOCAOBHS»>, «Moit Betoop — HET HapxoTukam», «Kypurs nan He Kypurs?
Bort B yem Borpoc> ) L.

PasnoobpasHsie pOpMBI pabOTHI AAIOT BO3MOXKHOCTb FAPMOHUYHO Pa3BUBATh AMY-
HOCTb AeTel, IO9TOMY BOCIIUTATEABHASI pAb0OTa CTPOUTCS ITO CACAYIOLIUM HAIIpaBAe-
HUSIM:

— II03HABAaTEABHO-AOCYTOBas;

— OTPSIAHBIE U OOIIeAarepHble MepOIPUSTHS;

— TBOPYECKAsI ACSITEABHOCTD AeTei’;

— TpYyAOBas;

— CIIOPTHBHO-03A0POBHUTEABHASI .

Bce mepeuricAeHHbIe HATIPABACHHSI AESITEABHOCTH HaIlPaBAHbI Ha OOOramjeHie
OTIbITa COITMAABHBIX OTHOIIEHUM AETEMH, aKTyaAu3alUU [JeHHOCTE! aKTUBHOTO U 3A0-
POBOTO 00pasa XKUSHH, KOTOPOE 0OBEANHSIET Pa3AUYHbIE HAIIPABACHIIS 03A0POBAEHIS,
OTABIXa ¥ BOCITUTAHHUS AETeH B YCAOBUSAX AETCKOTO O3AOPOBHTEABHOTO AaTepsl.

PeaAnzanys mepeurcACHHBIX HAIIPAaBACHUH B YCAOBHSX ACTCKHX O3A0POBHUTEABHbIX
Aarepeil CTPOUTCS C yIeTOM BPeMEeHHBIX, BO3PACTHbIX, HHAUBUAYAABHBIX, 00pa3oBa-
TEABHBIX, BOCIIUTATEABHBIX M Pa3BUBAIOIIUX PaKTOPOB. MepOIIPISTHS AOAXKHEI OBITH
HAIIpaBAEHBI Ha pa3BUTHE UHTepeca y pebeHKa K PasHOOOPasHBIM BHAAM aKTHUBHOM
AESITEABHOCTH, Pa3BUTHeE TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEN, yKpeIlAeHHe 3AOPOBbSI, IIPH-
o6ImeHue K TPYAY, KaK K BBICIIIEH YeAOBEYeCKO LleHHOCTH .

ITpu maaHIpOBaHUK PAbOTHI C ACTHME HOABIIOE BHUMAHIE YAEASETCS IATPHOTH-
4eCKOMY BOCIIMTAHUIO. BocruTanue ayBcTBa AOOBU K POAMHE, K KYABTYpe PYCCKOTO
HAPOAQ, €r0 TPAAMITHSM, K CBOEH CeMbe OTPAXKAIOTCA B PSIAE KYABTYPHO-AOCYTOBBIX
MepOTPHUATHSAX.

MeponpusaTHs 5KOAOTHYECKOTO HAIPaBACHHS ITOCTPOEHBI Ha BOCIIUTAHUH OT-
BETCTBEHHOTO OTHOIIEHHUS AeTeH K TPUPOAE, K POAHOMY, TO3BOASIOT PaCIIMPHTD HH-
TEAAEKTYAABHBI yPOBEHD pebeHKa.

! Aasapesa, A.T. Oprauusanus xussu Aereit B aerHem aarepe/A. I. Aasapesa, 3. V1. Hespaxuma,
I M. Opsibunckas, u Ap./ /Bocrurasne mkoabHUKOB. — 1998. - Ne 2. - C. 17-21.

2 Upanosa T. ., Beaenxas E.A., Memxos B. A., Tosoaxanckas H. B. Teoperuyeckue ocHOBBI
HCCACAOBaHUSI (POPMUPOBAHMSI B3AHMOOTHOIIEHUI AeTeil AOIIKOABHOTO BO3PacTa B CIOXKETHO-
poaesoit Hrpe/ T.1 Usanosa, E.A. Beaenkas, B.A. Memxkos, H.B. Topoaxanckas// Teopernueckue
M TIpaKTHYeCKUe aCIeKThl IICHXOAOTHU U meparoruku III MexaAyHapoAHash HaydqHO-TIPAaKTHYeCKast
xoHdepenmus. — 2015. - C. 35-51.

3 [TporpammbI peaGHAHTAIMOHHOIT ACSTEABHOCTH A€THUX ASTCKUX 03A0p OBUTEABHBIX AArepeii/ o
pea.: M. B. Kynpuanosoi, A. E. Cuxopckoit. — M., 1997. - 11§ c.

* Coicoesa, M. E. Qpranusanist AeTHEro oTABIXa AeTeii: yue6.- meroa. mocobue/M. E. Cricoesa. —
M.: T'ymanurapHsiit usparessckuit nenrp BAAAOC, 1999. - 176 c.
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ScTeTHyecKOe BOCIIUTAHHE AeTei. MepOonpHsATHS, IPOBOAMMbIE B paMKaX AaH-
HOTO HaIlpaBAEHISI IOCTPOEHBI Ha TBOpYecTBe pebsr. PebsiTa MpUHUMAIOT yacTre
B Pa3AMYHBIX KOHKYpCax, B KOHLepTHOI1 mporpamme («Mucc aarepb», «Muctep
Aarepb> ) U AP.

TpyaoBast AeITEABHOCTD. AeTH 3aHIMAIOTCS OAArOyCTPOMCTBOM CBOUX KOMHAT,
kopiycoB. CoaepikaHye TPYAOBOI AESITEABHOCTH — CAMOOOCAYKHBaHIe, OOL[eCTBEH-
HO-TIOA€3HBIHA TPYA, ASKYPCTBO B CTOAOBOH, B POAMTEABCKOM yroake. O praHusoBbIBast
TPYA AeTel, BOXXaTble U BOCIIUTATEAN YIUTHIBAIOT ICUXOAOTMIECKIE OCOOEHHOCTH
AQHHOM BO3PaCTHOM I'PYTIIIBL

CropTHBHO-03A0POBUTEABHAS AeSITeABHOCTD. Pu3Iyeckoe BOCIIMTaHMe AeTel
B Aarepe HMeeT 0OABIIOe 3HAYEHUE B YKPEIIACHUU 3AOPOBBSI A€Tel, PA3HOCTOPOHHEe
¢usmyeckoe paspurue. B \aHHOM BuAe A@ATEAPHOCTH MOXKHO BBIAGAMTD CAEAYIOIIee:
YTPEHHSISI 3apSIAKA, IOABIDKHbIE HUIPBL, OTPSIAHBIE U OOLjeAarepHble CIIOPTUBHbIE CO-
PeBHOBAHI 10 $yTOOAY, MUOHEPOOAY, BOAEHOOAY, HACTOABHOMY TEHHHUCY, IIAIIKAM
n maxmatam («Beceable cTapThl», pasBaeKaTeAbHast IPOrpaMMa «30B AXKYHIACTH>»,
«KOMHYECKUIT> $yTOOA, CIIOPTUBHO-AOTHIECKAS HIPA [0 CTAHIIM, 9cTadera « Opnn
3a BCeX, BCe 3 OAHOTO>, UTPa Ha CIIAOYEHHE KOAAGKTHBA «3eAeHas IATKA>» .

OcCHOBHaI LjeAb ASSITEABHOCTH — CO3AAQHIE YCAOBUIT AAST O0OTAIII€HYISI OIIBITA CO-
LJMAABHBIX OTHOIIEHUM AeTeH, aKTyaAU3alus 1[eHHOCTeN aKTUBHOTO 06pa3a >KU3HUY;
COAEMCTBIE PACKPBITHIO TBOPYECKON HHAMBHAYAABHOCTH PeOeHKa B COLJMAABHbIX B3a-
HMMOOTHOIIEHMsX .

OcHOBHOe HalpaBAGHHE ASSITEABHOCTH ACTCKOTO O3AOPOBUTEABHOTO Aarepsi —
oboramneHne OmbITa COLMAABHBIX OTHOLIEHUI ACTEH, aKTyaAM3alKs [JeHHOCTEH aK-
THBHOTO U 3A0POBOTO 00Pa3a XKU3HHU, KOTOPOe 00beAUHSIET PA3AMYHbIE HAIIPABACHIUS
03AOPOBAEHH:1, OTABIXA H BOCIIUTAHUS ACTEN B YCAOBHAX ACTCKOTO O3A0POBUTEABHOIO
Aarepsi.

TakuMm 06pa3oM, AeTCKHE O3AOPOBHTEABHbIE AATePsi UMEIOT AOCTATOYHBII COLIU-
AABHO-KYABTYPHBIF IIOTEHINAA, CBSI3AHHBIH C 00513aTeABHBIME 0COOEHHOCTSIMU AQTepst
KaK ACTCKOTO YIPEXAEHH H OCHOBAaHHBIA Ha KOHKPETHOM BOCIIUTATEABHO-03A0PO-
BUTEABHOM cHcTeMe. A TAaBHO@ — KYABTYPHO-AOCYTOBasl, COLJUAAbHO-KYABTYPHOH
AESITeABHOCTD 06AQAQIOT OTPOMHBIMHE ITIO3UTHBHBIMI BO3MOXXHOCTSIMU U pe3epBaMH,
[O3BOASIFOIIUMHE GOA€e Pe3YABTATHBHO PelIaTh MHOTHE IIPOOAEMBI COLJMAABHO-KYAD-
TYPHOI AAQIITALINI U PeaOUANTALINY ACTEM U IOAPOCTKOB B COBPEMEHHOM COLIFIOKYAB-
TYPHOM IIPOCTPAHCTBE.

! Beaenxas E. A., Banosa T. M. KoMMyHHMKaTHBHASI KOMIIETEHTHOCTb CTAPIIMX IIKOABHHKOB:
Hay4HbIe IIOAXOABI K HCCAeAOBaHMIO/ B3anMoaeiicTBue HayKku u o61mecTBa: IpOo6AEMbI U IIePCIIeKTUBbI
— CoopHuK cTaTeit MeXAyHApOAHOI HAYYHO-TIPAKTHIECKOH KoHdepenuun. — Yda, 2016. — C. 21-24.
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B Poccniickort cucTeMe 00pa3soBaHIIs YTEHUE XYAOXKECTBEHHOM AUTEPATYPBL, yMe-
HUE YUTATh U BbIGHpaTb KHHIY BCEIAQ [IEHHAOCH. VIMEHHO oTUM o6yCAOBAeHa TpapU-
LML PYCCKOM METOAMYECKO IIKOABL B oTAMYme OT Apyrux cTpaH, B Poccuu B 061me06-
Pa30BaTeAbHOM IIKOAE AAS AUCITUTIAMHBI < AUTE€PATyPa>> OTBOAUTCS HEOOBIKHOBEHHO
AAUTEABHBIN epruoa u3ydenus ¢ 1 mo 11 xaacc. B oreyecTseHHOM MeTOAMKE CO3AAHA
YHUKAAbHAS CHCTEMA AUTEPATyPHOTO PAa3BUTHS, IjeAb KOTOPOH GOPMUPOBAHNE U pa3-
BUMUE KyAbMYPbL 4menus XYO0HecmeenHo20 menus y MKOAbHHKA (0T moTpe6HOCTH
B YTEHUH AO CO3AQHUS TBOPYECKOM paboTsr) .

K coxaaenuo, B coBpeMeHHOM 00IIeCTBe IIOHIMAHIE LIeHHOCTH KYAbypbl Hitle-
HUSL xY00XCECBEHHO20 MEKCMA HEAOCTATOYHO, & CAMO ITOHSTHE AASI MHOTHX OTpaHHde-
HO AHUIIb HpaI‘MaTI/I‘IeCKI/IM IIOAXOAOM K YTE€HHIO KaK HOI/ICKY I/IH(l)OpMaI_II/II/I. HPI/I ATOM
HAET CMEIIIeHU e CTpaTeI‘I/Iﬁ YTEHUS XYAO)KCCTBGHHOI'O TEeKCTa 1 O6bI‘IHOI‘O TEeKCTa. HOA
KyAbmMypoii 4meHUs: MBI TIOHUMAaeM AESTEABHOCTHBIH IMPOIleCC BOCIIPHATHS, aHAAM33
U MHTePIPeTAINHI TEKCTa B COOTBETCTBHH C ero MpUpoAoi. CAeAOBATEABHO, KyAbIMypa
umeHus xy00ecmBeHH020 mekcma IPeACTABASIET COOOM aKTHBHYIO paboTy Bcex chep
BOCIIPUSITHS B ACSITEABHOCTH YHTATEAS], 9MOLIMOHAABHO-00pa3HOe OCBOEHMe IIPO-
YUTAHHOTO, KOTAQ Ha Ka>KAOM 3TaIle YTCHUA (BOCHPI/I}ITHG, AHAAU3, I/IHTepHPeTaHI/Iﬂ)

! Meroauka mperroaasass auteparypsi: Yae6uux aas mea. ysos/IToa pea. O. 0. Boraamosoi,
B.T. Mapannmana: B 2 4. — Y. 1. — M.: ITpocBemenue, 1994.
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YUTATEAb CO3AA€T IIPOMEKYTOUHbIE «IIPOAYKTBI>, IOAOOHBIM «IIPOAYKTOM>» MOXKET
CTaTb AI0OOM BUA TBOPUECKOM pabOTHI .

CrymeHp HAYAABHOTO 00Iero 06Pa3oBAHISI TPAAULIMOHHO SIBASIETCSI HE TOABKO
3TAIIOM OCBOEHHS MAAAIINM ITKOABHUKOM QYHKITHOHAABHOMN I'PAMOTHOCTH, HO U 5IB-
As1eTCsl «PYHAAMEHTOM >, OTIIPABHOM TOYKOM AAS AUTEPATyPHOTO Pa3BUTHUS YUTATE-
ASI-IIKOABHUKA.

OaHaxo B BeK HHPOPMATU3ALMI I TEXHOAOTH3AL[MU B COBPEMEHHOM 00pa3oBa-
TeAbHOM IIpOIiecce aKI|eHT CAeAAH Ha MHPOPMALMOHHOE UTEHHE, IOITOMY CeTOAHS
Ba)KHO ITOHATH HACKOABKO HAYaAbHAS IKOAA Pa3BOAUT LIEAH U 3aAa4X HHPOPMAILIUOH-
HOTO M AUTEPATyPHOTO YTEHMS.

TocyaapcTBeHHAs IPOrpaMMa HAYAABHOTO O0IIero 0O6pa3soBaHUs IEPBOOIEPEA-
HOI I1eABIO TIpeAMeTa «/AUTepaTypHOe YTeHHe> Ha3bIBaeT IIOATOTOBKY KBaAM(UIIN-
POBAHHOTO YHTATEAS, IOCPEACTBOM (OPMHPOBAHIS HABBIKA YTEHUSI, CIOCOOOB K IIPHU-
€MOB PabOTBI C TEKCTOM HAH KHUTOM, pOPMUPOBAHIUS IUTATEABCKON KOMIIETEHTHOCTH
MAQAIIErO IKOAbHUKA. [T0OAOOHAS KOHIIENINS OPHEHTHPYET YIUTEAS B GOAbIIEN
cTeneHu Ha GOPMHUPOBAHKE M Pa3BUTHE YMEHHI CMBICAOBOIO OCBOEHMS TEKCTA, YeM
Ha Pa3BHUTHE AUTEPATYPHBIX U TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTeN yyamuxcsl. B Takoit curya-
LU CYILeCTBYeT BOSMOXKHOCTb, YTO AUTEPATYPHOE PA3BHUTHE, Pa3BUTHE BOOOPAKEHNUS,
9MOLIMOHAABHO-3CTETUIECKOH CPepHI peOeHKa MOTYT OCTAThCSI 0€3 AOAXKHOTO BHUMA-
Hus. He MHOTHIe aBTOpCKIIe IIPOrpaMMbl Ha HAYAABHOM 9Talle AUTEPATYPHOTro 06paso-
BaHUS AKLEHTUPYIOT BHUMAHKe Ha yueTe CrieliuPUKHI AUTEPATYPhl KaK MCKYCCTBA CAO-
Ba, Ha IPOBEAEHHH aHAAN32 XYAOXKECTBEHHOT'O MAU Y4eOHOIO TEKCTA B COOTBETCTBUN
C ero IpHpOAOH (M.TL Borommua, B.A. Aesun, I H. Kyauna, 3. H. Hopastckas,
A.A. Meauk-Ilamaes u Ap.). IIpu pa3H006pa3HH ITyTeH PEAAM3ALUU IIeACH U 3aAa9
Kypca «/AnuTepaTypHOe YTeHHe>, TPEAAATaeMbIX BbIllIe MepeYHCACHHbIMU ABTOPAMH,
UX 00BEAMHSIET «CTPeMAEHIE BRICTPOUTD CHCTEMY POCTA YMTATEAS-IIKOABHIKA > >,

Harme mccaepOBaHHe YMTATEABCKUX IIPEAIOYTEHHI® U AMATHOCTHKA OCOOEHHO-
CTeil BOCITPUATHS MAAAIITHX ITKOABHUKOB BBIIBUAU HEAOCTATOYHOCTD BHUMAHHS K ITPHU-
POA€ XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa B PEAABHON IPAKTHKE HAYAABHOM MIKOABI*. [Tpuuns
3TOMY HECKOABKO.

! SAaposckas E. P. PassuTHe HHTEpIIPETAIMOHHOM ASSTEABHOCTH YHTATEAS IIKOABHHKA B ITPOIECCe
AureparypHoro o6pasosanus (S-11 kaaccer): Monorpapus. — CIT6.: OO0 «Kumxmprit Aom», 2012.
-184c.

% Bosomusa M. IT. MeTopuueckie OCHOBH HAYAABHOTO STalla AUTEPATYPHOTO 06pasoBanms: AC.
... A-pammea. Hayk: 13.00.02: CII6, 1999. — 427 c.

3 Beawna E. B. Yurareabckue NIPEAIIOYTEHUSI  COBPEMEHHOTO  MAAAIIeTro IIKOABHUKA/ /
durororuueckue Hayku. Bormpocst reopun u paxtuku. — Tam60s: [pamora, 2014. N2 6 (36): B 2-x 4. Y.
1,C.20-24.

4 Beauna E. B. OCOGEHHOCTI/I BOCIHPHATHA XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTAa COBPEMEHHBIMH MAAAIINMH
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Bo-mepBbIX, 0OABLIMHCTBO COBPEMEHHBIX IPOrPaMM HAYaABHOTO 001Iero obpa-
30BaHUA aKHeHTI/IPY}OT BHHMaHHEC B Pa60Te C TEeKCTOM Ha ITIOHHMMAaHUHU HpO‘IHTaHHOI;I
MHPOPMALIMH U CAMOCTOSITEABHOM BOCIIPOM3BOACTBE ydaIuMucs TekcTa. [Tpu aTom
IIPEATIOYTEHHE OTAAETCS AOTHYECKOMY OCMBICACHHIO 9CTETHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTE
npousBepeHust. OIIBIT YNTATEABCKON ACSTEABHOCTH MAAALINX IIKOABHHUKOB B OCHOB-
HOM Hall€AC€H Ha q)OpMHpOBaHI/Ie AHAAUTHUYECCKHX YMeHHﬁZ YCTaHAaBAUBATDb HPH‘IHHHO-
CACACTBEHHDIE CBA3H, BPIACASTD KAIOUEBbIE CAOBA M TAABHYIO MbICAD TEKCTA U T. II.

Bo-BTOPBIX, He CMOTPSI Ha IIOAOKUTEABHBIE H3MEHEHHSI COBPEMEHHDIX yYeOHIKOB
(06HOBA€HHE cOpAepKAHUS U OPOPMAECHNS, COOTBETCTBUE BO3PACTHBIM OCOGEHHO-
CTSM yYQIIUXCS), B ydeGHUKe [0 AUTEPATyPHOMY YTEHHIO YaCTO PEOGAAAAIOT 3aAHNS
PEeIPOAYKTHBHOTO XapaKTepa, CIOCOOCTBYIONHE PA3BUTHIO CAOBECHO-AOTHYECKOTO
MBIIIACHHUS YIAITNXCS, pa3BHTI/IIO IIO3HABATCABHBIX U pe‘leBbIX YMeHHﬁ. HaHPI/IMep:
0 Hem IMOm pacckas, nonpobyii nepedamsv e2o co0epiaHue 8 HECKOALKUX NPeOLONEHUSX,
nepeckascume ocHoHble cobbIMUS pacckasa 8 coomsemcmeuu ¢ nAaHom (TOTOBBI MAAH
TIpeAAOKeH Ha CTpaHHuLie yae6Huka). [Toa06Has paboTa ¢ TeKCTOM HeO6XOAMMA H ITO-
CBOeMy Ba’KHa, HO He CIIOCOOCTBYET Pa3BHTUIO TBOPYECKON AESITEABHOCTH YUTATEAS,
00eAHSIeT BOCIIPHSATHE XYAOKECTBEHHOTO IIPOU3BEACHHL.

K coraAeHI0, OTCYTCTBUE CHCTEMBI BOIIPOCOB U 3AAHMUI yIeOHHKA, HAIIPABAEH-
HBIX Ha TIOAHOIJeHHOE BOCIIPUSITHE ¥ IJeAOCTHBIN aHAAU3 XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa
C yYETOB €ero CIeluduKy 3aTPYAHSIOT Pa3BUTHE AUTEPATYPHO-TBOPYECKUX CIIOCO6-
HOCTeN yyaumxcs '

B TperpHx, MOMUMO BHIOPAHHOM IIPOTPAMMBI U yIeOHUKOB, GOABIIYIO POAB B AO-
CTIDKEHUHU yHaIUMHCS LeAeit 06ydeHus urpaeT yaureab (0co6eHHO yauTeAb Ha4aAb-
HOI1 IIKOABI), eT0 MPOQecCHOHaAbHAS KOMIIETEHTHOCTb B BOIPOCAX IIKOABHOTO AU-
TepaTypHOro 06pa3oBaHus. AUTepaTypHOe YTEHHe — OAMH M3 YeThIPeX OCHOBHBIX
IpeAMeTOB (PyCCKMIA I3bIK, ANTEPATyPHOE YTeHHE, MATEMATUKA, OKPY KAIOIUI MUP),
KOTOPBII B HAYAABHO IIKOAE B GOABIIMHCTBE MKOA POCCHE BeAET OAVH 1 TOT 5Ke y4u-
TeAb. AOCTATOYHO CAOXKHO OAMHAKOBO BAAAETH METOAMKOI IPEMIOAABAHMS KXKAOTO
HpeAMeTa) MHOTO€ 3aBHCHUT OT AMYHOCTH YIHUTEAS, IOHUMAHHS UM HeAeﬁ u CHeHI/I(l)I/I-
KM KOKAOTO IPEAMETA, IICHXOAOTHYECKHIX 0COOEHHOCTEN COBPEMEHHOTO MAAAIIETO
IIKOABHHKA M KAACCA B IjeAOM. Bce 910 Tpebyet OT yunTeAs: BAAACHHS COOTBETCTBYIO-
ITMMHA KOMITET€HISIMH.

KaxuM 5xe BUASIT COBPEMEHHBII yPOK AUTEPATYPHOTO YTEHHUSI B HAYAABHON LIKOAE
camu yuuteasi? Kakve 1ieAr Ha ypoke AUTEPaTyPHOTO YTEHHUS PEAAUSYIOT CETOAHSI
YIHUTeAs] HAYaABHOM IIKOABI? VICIIOAB3Ys aHKETUPOBAHME, THAMBUAYAABHBIE GeCeAbl,

mkoabHHKaMu/ / Pruaosorudeckue Hayku. Bonpocst Teopun u mpaxruxu. — Tam6os: Ipamora, 2015, -
Ne 9 (51):82x4.Y.2,C.30-3S.

! Meroauka mperroaasass auteparypsi: Yae6uux aas mea. yzos/IToa pea. O. 0. Boraamosoi,
B.T. Mapannmana: B 2 4. — Y. 1. — M.: ITpocBemenue, 1994.
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BCTpeYM Ha CEMHHApaX U KOH(PEPEHIIMIX MBI IIOAYIHAN CACAYIOIIHE Pe3yAbTAThl —
MHEHH: YIUTEACH.

IlepBoe MeCTO CpeAU IPHOPUTETHBIX IieAeft ypoKa y 94% us 68 yuuteseil HadaAb-
HbIx KaaccoB Caukr-TTerep6ypra, KOTOpbIe y4aCTBOBAAH B aHKETHPOBAHHH U OIIPOCE,
3aHMMAaeT OBAAAEHIE HABBIKOM YTEHISI M yMEHIe PaOOTaTh C TEKCTOM IIPOU3BEAEHIIS,
aHaaus Texcra (6e3 yxasanus ezo npupodst). Aaree GbIAM BHIOPAHBI Pa3BUTHE Pedn
(aKTHBH3ALKA M paCHIMPEHHe CAOBAPS MAAALIETO HIKOABHUKA) — 76% U passutue
T03HaBaTeAbHbIX COCO6HOCTef yuamuxcst (popMUpoBaHUe YMeHHUS PabOTaTh C HH-
dopmanueit B Bupe TexcTa) — 40%.

AHAaAU3 TPUOPHUTETOB YUHTEAS B IIEASIX YPOKA AUTEPATyPHOTO UTEHHS IIOKA3bIBALT,
4TO B peaAbHOH IIPAKTHKE YIUTEAb MAKCUMAABHO CKOHIIEHTPHPOBAA CBOM BHUMaHHUE
Ha q)OpMI/IpOBaHI/H/I HaBbIKa CMBICAOBOTO, I/IHq)OpMaI_II/IOHHOI'O yrenus. K CO’KAaACHUIO,
Pa3BHTHE AMYHOCTHU IIKOABHHKA (Pa3BHTHE SMOLMOHAABHOM cdepbl, BOOOpaeHus,
AUTepaTypHBIX U TBOPYECKHX CTIOCOGHOCTe!T) OKA3aA0Ch MeHee BaKHBIM — BBIGOP
yuureaeit cocTaBua ot 4% A0 30%, XOTsI AAHHOE HAIlpaBA€HHE aKTYAABHO AASL AI06O-
IO y4eOHOIO IpeAMeTa TETHIECKOTO LIUKAA: MY3bIKa, H300Pa3UTeAbHOE UCKYCCTBO,
Aureparypa. KoHeuHO, MBI He MOXXEM IIOAATATh, YTO MOAOOHAS KapTHUHA BBIOOpA y4u-
TeAeM IIPHOPHUTETOB B IPEIIOAABAHIN AUTEPATYPHOTO YTEHHUS CETOAHS CYIIeCTBYeT
ITOBCEMECTHO, OAHAKO OTIPEAeACHHAS TEHACHIINS IIPOCAEKHBACTCS.

CeroaHsI AASL Pa3BUTUSL KYALHLYPbL 4MeHUs YIAIIUXCST 0CO00€ 3HAYEHHEe UMeeT YPo-
BEHDb BAAACHHS YIUTEAEM Bq?@eKTPIBHbIMH METOAAMH U HPI/IeMaMI/I pa6 oTC pa3HbIMI/I BU-
AAMH TEKCTa, AAS CO3AQHHS TIPAKTUYECKUX YCAOBHI, B KOTOPBIX yYaIlecss CMOTYT II0-
3HAKOMUTBCS K OCBOUTD HEOOXOAVIMBIE AASI COBPEMEHHOTO YeAOBEKA CTPATEr MU YTEHISL.
Beap uTeHre 1 aHAAN3 XYAO’KECTBEHHOTO TeKCTA CYIIeCTBEHHO OTAUYAETCS OT moA06GHOI
PaboTBI C TO3HABATEABHBIM AU Y4eOHbIM TeKCTOM. CMellleHrie CTPaTernil HAY He pasrpa-
HUYCHHE ueAeﬁ H 3aAa4 I/IH(l)OPMaLII/IOHHOI'O YTEHIS X YTEHHS XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa
IPUBOAUT K YTHAUTAPHOMY ITOAXOAY K XYAOXKECTBEHHOMY ITPOHU3BEACHHIO.

AHAAMBHPYS CAOKHUBIIEECs Ha CETOAHS B Halllel CTPaHe ITOAOXKEHHeE C YTeHHeM
He TOABKO B HAYaABHOM IIKOAE, MbI BUAVIM ABA KAIOUEBBIX ACIIEKTA ITOM IPOOAEMBI:
YTeHIe XYAOXKECTBEHHOM AUTEPATYPBI U YTEHHe KaK MOMCK nHopMaruu. Oba Harpas-
ACHHS aKTYaAbHBI, HO pellleHHe UX HAXOAUTCS B OCBOSHHH YUTATeACM-IIKOABHUKOM
Pa3HBIX CTPATErui YTEHHA.

OueBUAHO, 9TO OOYUEHIE AUAAOTY C XYAOXKECTBEHHBIM TEKCTOM, €T0 TOAHOLIeH-
HOMY BOCIIPHUSITHIO, pOPMUPOBAHIUE M PA3BUTHE KYALHYPbL 4imeHus Xy00Iec8eHHo-
20 MeKCcMa AOAKHO HAUMHATHCS HA HAYAABHOM 9Talle AUTEPATYPHOIO 0Opa3soBaHIsL.
B caoxuBmerics cuTyalMyu BO3MOXKHBIM HAaIIpaBAEHHEM AASl PelIeHUs Hp06AeMbI
OBIAO OBI YeTKOE pasrpaHUIeHHUe 33429 OCBOEHIS PA3HBIMI CTPATEIUSIMU YTEHIIS HAH
nepeaada GOpMUPOBAHIS U Pa3BUTHS HHYOPMAIIMOHHOM KyABTYPBI YYAITHXCSI APYTO-
My npeaMeTy (TeXHOAOTHH YTeHHs, CIoco6bl paboThl ¢ MHPOpMALMeHi U T. 1. ).
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TaxuM 06pa3oM, YTeHHe, OCTABAsCh YHUBEPCAABHBIM HHCTPYMEHTOM [IO3HAHNSI
MUpa, 06eCIevnT 4eA0BEKY BO3MOXKHOCTD YAOBAETBOPSITh CBOU AMYHbIE [IO3HABATEAD-
HbIE U 9CTETHUIECKIe IOTPeOHOCTH.

Cnucok AMTepaTyphI:
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FoTOBHOCTbL OOpa3oBaTesbHbIX yYpeXxaeHuii
K CeTeBOMY B3aUMOAENCTBUIO KaK yCJIOBUE NOAroTOBKMN
neparora — TBOp4Yeckoro npodeccuoHana

CereBoe B3aHMOAEFICTBHE B COBpPeMEHHOM OOPA30BAaHUM CTAHOBHTCS OAHUM
U3 KAIOUEBbIX YCAOBHIT CTAHOBAEHIS II€AArOora KaK TBOPYIeCKOro IpodeccuoHasa .

H. C. Byrposa, 1. M. PeMopeHKO 1 Ap. IIOHIMAIOT ITOA 00Pa30BaTeAbHOI! CEThIO
COBOKYIIHOCTb CYyOBEKTOB 00Pa30BATEABHON AESITEABHOCTH, IIPEAOCTABASIIOIINX APYT
APYTY COOCTBeHHBIe 00pa3OBaTeAbHbIE PECYPCHI C LIEABIO [IOBBILIEHHS Pe3yABTATUB-
HOCTH U Ka4ecTBa 06pasoBaHUs APYT Apyra’.

ITop ceTeBBIM B3aMMOAEHCTBHEM B BBICIIEM IIEAATOTHYECKOM OOPa3OBAHUH MBI
IIOHMMaeM CHCTeMY HellOCPEeACTBEHHBIX U OIIOCPEAOBAHHBIX CBA3EH MEXAY HaydHO-
HCCA@AOBATEAbCKHMH YUPEXACHHIAMH, By3aMH, YIPEKACHUSAMH CPEAHETO Ipodeccu-
OHAABHOTO 00Pa30BaHIL, YIPEXKACHISIMU AOIIKOABHOTO, O0IIIEr0 1 AOTIOAHHTEABHOTO

! Beaepmuiosa, A. B. BsaumopeficTsie 061me06pasoBaTeAbHOIl IKOABL i [IAATOTHYECKOTO By3a
B COLMOKYABTYypHOM KoHrekcTe//A.B. Bepeprukosa, O.A.IloBoposHiok//Bsiciee o6pasosanue
BPoccrm. -2013.-Ne 11. - C. 110-114; Bepepuuxosa, A. B. IIpodpeccuonasbHoe CTaHOBACHHE CTYACHTOB
B YCAOBHSIX MOAEPHU3ALIMH [IEAArorndeckoro obpasosanmsi/A. B. Beaepruxosa, O.A. IToBoposHiok //
Cubupckuil meparorndeckuil xypaaa. — 2013. - Ne 6. — C. 10S. 102.

2 .
Byrposa, H. C. CereBoe B3auMOA€eFCTBIE B CHCTEMe [OBbIIIEHNS KBAAN(HKAIIHU [IEAATOTNYECKUX
KaApPOB: AHICC. HA COUCKAHHE 4. CTEIIeHH KaHA, ITea. Hayk. — Omck, 2009.
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006pa3oBaHusL, IIO3BOASIOLINX Pa3pabaTIBaTh, AIPOOHPOBATH M PEaAU3OBbIBATD IIPO-
{eccHoHaAPHOMY IIeAArOTHIEeCKOMY COOOIIeCTBY HHHOBALIMOHHBIE MOAEAU COAEPIKA-
HUSL 06PAa30BAHIS U YIPABAEHISI CHCTEMO 00pa3oBaHMs, HAIIPAaBACHHBIE HA IIOATO-
TOBKY IIeAArora Kak TBOPYeCKOTO MPpOpeCcCHOHAAA.

Hamu BeIA€AGHBI TPH YPOBHS CETEBOTO B3aUMOACHCTBIS IIPH IIOATOTOBKE IIeAd-
rora Kak TBOpueckoro npodpeccuonasa B MimmmckoM neparormyeckoM HHCTHTYTE
um. IL.T1. Epmosa (¢puanas) ®IBOY BO «TroMeHCKHit TOCYAApCTBEHHDI YHUBED-
cuter>. [Tepsbiit (6a30Bbiit) yposenn raroyaer UITU um. IT.I1. Epmosa ($pranaa)
OI'bBOY BO «TioMI['Y>, AemapTaMeHT IO COITMAABHBIM BOIIPOCAM AaAMUHUCTPAITHIN
ropopa Mimuma, MyHUIIMIaAbHOE Ka3eHHOe yupesxaeHne «ImuMCcKuil ropoacKoi
meropmdeckuit nenTp>» (MKY «HI'MLI» ), otaea 06pasoBaHus aAMHHUCTPALUN
MmuMcKoro MyHHIIMIIAABHOTO paitoHa TIOMEeHCKOM 00AACTH, TOPOACKIE U paliOHHbIE
IpOQecCHOHAABHBIE COOOIECTBA [IEAATOTOB, TOPOACKHUE U PAOHHbBIE METOAMYECKHE
0OBEANHEHISI, METOAUYECKHE CAYXKOBI 0OPa3OBATEABHBIX YIPEKAECHUI, [IEAATOTH-
YeCKHe KOAAEKTHBbI 00Pa30OBATEABHBIX YUPEXKAECHHUIT; & TAKOKe CTYACHTBI KaK 0OBeKT
¥ Cy6heKT IOATOTOBKH IIEAATOTa KaK TBOPUECKOro npodeccruonaaa. Bropoii (tsop-
e CKuit) YPOBEHb IPEACTABACH TBOPUYECKUMH ¥ IIPOEKTHBIMHU I'PYIIIIAMHU IIEAArOTOB,
IIKOAAMH IIEPEAOBOTO IIEAATOTYECKOTO OIIBITAa — OIIOPHBIMU IIKOAAMH, CTAXKeP CKIMH
IIAOIJAAKAMI, IIpeAMeTHbIMU Aaboparopusimu. K TpeTbeMy ypOBHIO BHEIIHIX CBsI3elt
orHecensl AOY TOI'MPPO xak 0cHOBHOM mapTHEp B cdpepe MOBBIITeHHs KBaAU(H-
KAILIWH [IEAATOTOB, HHBIE YIPEXKAEHIS BBICIIETO U CPEAHErO IPOPeCcCHOHAABHOTO 00-
Pa30BaHMS U COIFIAAbHBIE TAPTHEPHL.

B Mmmnmckom neparoruyeckom uHcTuTyTe UM. I 1. I1. EpmmoBa Hauaaa BHEAPATbCS
TAaKasi MOAEAb PEaAU3AIMU 0OPa30BaTEAbHBIX IPOIPAMM B IIPOLIECCe CEeTEBOIO B3a-
HMMOACHCTBHS, KaK MOAEAD «BY3-IIPEATIPUSATHE >, XapaKTEPUIYIOMAsCS TEM, UTO AO-
IIIKOABHBIE, CPEAHME U AOIIOAHHUTEABHBIE 00pa30BaTeAbHbIE OPTaHU3ALINY SIBASIIOTCSI
[IApTHEPAMH 10 PeaAU3AL[U 00Pa30BaTEABHBIX IPOIPAMM BBICLIETO OOPa30BAHIIL.

ITpu BHEApEHHN CeTEBOTO B3aNMOACHCTBHS B IIPOIIECC TOATOTOBKH IIEAArOTa Kak
TBOPYECKOTO IPOPECCHOHAAA OCTPO BCTaAd IIPOOAEMA HEAOCTATOYHON FOTOBHOCTH
IIeAQTOTOB 00Pa30BaTEABHBIX YIPEKACHUI K HACTABHUYECKOM AESITEABHOCTH.

OAHH 13 MEXaHU3MOB PelIeHHsI AAHHOM IIPOOAEMbI CETEBOTO B3AMOAECTBIS —
3TO BBEACHHE IIPAKTUKHU CYIIEPBU3UY B 00Pa30BaHMUM.

AASL OLIEHKY IICHXOAOTO-[TeAATOTUYEeCKOM TOTOBHOCTH YIUTEACH K AESITEABHOCTH
CyIepBH30pa B MpOIlecce IIOATOTOBKH TBOPYECKOTO IIEAArOTa B YCAOBHUSX CETEBOIO
B3aMIMOAENCTBUSI C By30M HaMu Oblaa paspaboTana ankera. Ee copepxanue ompepe-
ASIAOCH Ha OCHOBe TpeGOBaHHI MPOPeCCHOHAABHOTO CTAHAAPTA Ileparora. AHKeTa
BKAIOYaAa 76 BOIIPOCOB OTKPBITOTO, 3aKPBITOrO M CMeIIaHHOTO TUioB. Hampumep:
«IlepeuncanTe ICHXOAOTO-TIEAATOTHYECKHE TEXHOAOTHH, KOTOpbIe BbI mpuMmeHsere
B CBOei1 MPO$eCCHOHAABHOM AesiTeAbHOCTH (2-3)>; «[IpuMeHsieTe AM BbI B CBOeit
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PO EeCCHOHAABHON AESITEABHOCTH METOABI AMATHOCTHUKU M OII€HKH ITOKa3aTeAei
YPOBHS U AMHAMUKH [ICHXITIECKOTO X AMYHOCTHOTO pa3BuThs pedenka? Kak gacto?»;
«JImean Aut Bbl OIBIT pa3pabOTKY U peaAn3aluy 3a MOCAEAHHE TPH TOAQ IIPOTPaMM
HHAVBHAYaABHOTO Pa3BUTHUSI pebeHKa? > ;

Anxeruposanue 40 yunreAeil IIOKa3aA0, UTO TaKas TPYAOBasd QyHKIMS Kak «Pas-
BUBAIOIIAS ACSITEABHOCTb> COOPMHPOBAHA ¥ yUHTEACH Ha HEAOCTATOYHOM yPOBHE
AASL OCYIIIECTBACHHUS CYTIepPBH30PCKOMN ACSTEABHOCTH B ITPOIlecce MOATOTOBKHU TBOP-
4eCKOTO [IEAATOra B YCAOBILIX CETEeBOTO B3AHMOAENCTBIS C By3oM. Ecan o6ygaromas
M BOCIIUTAaTEAbHAS AEITEABHOCTH HAXOASATCS Ha IPHEMAEMOM YPOBHE ¥ peCIIOHAECHTOB
AASL OCYIIIeCTBACHUS CYTIepPBH30PCKOM ACSTEABHOCTH, TO Pa3BUBAIONIAS ACSTEABHOCTD
3HAYHMO OTAMYAETCS IT0 YPOBHIO Pa3BUTHSL OT OOYUAIOIIeH i BOCIIUTATEABHO B HeTa-
THUBHYIO CTOPOHY.

HeaocraTouHast FOTOBHOCTB yUHTeA€T K Pa3BUBAIONIEH AESITEABHOCTH ', IIpHUBeA
HAC K HA€€e Pa3paboTKU IPOrpaMMbl IIOATOTOBKH YIUTEACH-CYIIePBU3OPOB, KOTOPAs
BKAIOYAAQ OBI ABe CTYIIEHU IIOATOTOBKH: [IePBAsi — 9TO MOBBILIEHIE IPOPECCHOHAAD-
HOI TOTOBHOCTH YIUTeAEH K PeaAN3aLiuy Pa3BUBAIOLIEN AeSITEABHOCTH B 001e06paso-
BaTEABHBIX YIPEKACHIX I. FmmMa; BTopas — IOATOTOBKA yUHTeACH-CYIIepBU3OPOB
AASI YIaCTHS B TIpOIjecce IIOATOTOBKH TBOPYECKOTO IIEAATOTa B YCAOBHUSIX CETEBOTO
B3aMMOAEHCTBHS C By30M.

Peaansarus mepBoi CTyIeHH IIOATOTOBKHY YUHTEAEH-CYIIePBU30POB OCYIIeCTBAS-
Aach Ha 6aze MAOY COIII Ne 7 r. Mimuma c 1 siBapst 2014 1. mo 31 aexabps 2015 1.
IToArOoTOBKA IIPOXOAMAQ B PAMKAX MHHOBAIIMOHHOTO OOPa30BaTEABHOTO IPOEKTa
«IIcuxoaorudeckre OCHOBBI OPTaHU3ALMI 00OPa30BATEABHOTIO IPOLIECCA B YCAOBISX
BBeaeHus PrOC»2.

IleAbto IepBO¥ CTYTIEHH IIOATOTOBKH YYHUTEAEH-CYTIePBU3OPOB BBICTYIIAAO CO-
BepIIeHCTBOBAHHUE ICHXOAOTHYECKOH KOMIIETEHTHOCTH YUHUTEACH TOPOAA AAST 9 dek-
THBHO OPraHU3alUK YIeOHO-BOCIMTATEABHOTO IPOLIECCa C YIeTOM IICHXOAOTHYe-
CKUX 0cobeHHOCTell 00yJaromuxcst u TpeboBaruit IIpodeccoHaABHOTO CTaHAAPTA
TIeAarora.

! BeaepHuxosa, A. B. ITeaarornueckas mopaepskka camopassurist neaarora/A. B. Beaepaukosa//
Tleparornyeckoe obpasosane u Hayka. — 2010. - N¢ S. — C. 87-91; Eaannesa, C. A. OnbIT peasusaryu
MHHOBAIIMOHHOTO IpOeKTa «IICHXOAOrHYecKre OCHOBBI OpraHU3ALUK 06pPa30BaTEABHOTO IIpOLjecca
BycaoBusix BBeaeHnst OT'OC» Ha 6ase MAOY COIIINe 7 r. Mimmma/C. A. Exannesa//XXV Epmosckue
YTEeHHsI: MEXXBY30BCKHIT C6. HayYHBIX CT./ 0TB. pea. A. B. Beaepruxosa. — Mmmm: Hisp-Bo ¢pranana Trom['Y
B . Mmmme, 201S. — C. 174-176; Eaannena, C. A. Ilcuxosormdeckue acrekTsl IpodpecCHOHAABHOM
HOATOTOBKH 6yayiero yuureas B Byse/C. A. Eaannesa//Bricuiee o6pasosarue B Poccuu. — Ne 11. —
2013. - C. 125-130.

2 OpraHusanus ceTeBOro B3aMMOAENCTBUS 00Ie06pa30BaTEABHBIX YIPEKACHUI, BHEAPSIONINX
HHHOBAL[FIOHHbIE 06pa30BaTeAbHbIE IIPOrPAMMBIL, IPHHUMAIOLIIX YIACTHE B KOHKYPCe HATOCYAAPCTBEHHYIO
HOAAEPKKyY/TI0A pea. Apamckoro A. M. — M.: OBpuka, 2006.
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3aHSTHSA C yIUTEASIMU IIPOBOAMAUCH HEIIOCPEACTBEHHO B IIKOAe. B pamkax mpo-
I'paMMbI HPHMeHSIAI/ICb IAEMEHTDBI ANCTAaHITMOHHOTO 06y‘[eHI/Iﬂ.

ITporpamMma BKAKOYaAQ PSIA TAKUX HAIIPABAEHUI KaK «BO3PACTHASI [ICUXOAOTHS > ;
«yIpaBAeHUE I03HABATEABHOM AESITEABHOCTDIO OOYYAOIIUXCSI HA YPOKE> ; «OpPIaHH-
3anust y4e6HO-BOCIIUTATEABHOTO IIPOLIECCA C Y4€TOM AMYHOCTHBIX U [IOAOBBIX OCOO€H-
HOCTeil 00YYAIONUXCSI>»; «COCTABACHHE U Pa3paboTKa IPOrpaMM HHAUBHAYAABHOTO
pasBUTUS pe6eHKa; HHAUBHAYaABHO-OPHEHTHPOBAHHbIX 00Pa30BaTEAbHBIX IPOrPAMM
KaK OCHOBHbIE TPYAOBbIE ACHICTBIISI M yMEHHUS YUUTEAS IIPU PEAAU3ALIUU Pa3BUBAIOLI el
AESITEABHOCTH > ; «I[ICHXOAOTHYECKUE OCHOBbI OPTaHU3ALMU YIUTEAEM AAPECHOI pa-
6OTI)I C pa3AMYHbIMH KOHTHUHTE€HTAMH 06Y‘IaIOH.II/IXCH>>; <<(1)OPMI/IPOBaHHe IIO3UTHUB-
HBIX B3aUMOOTHOIIEHHUI1 B KOAAEKTHBE OOy JAIOINXCsI>»; «GOPMUPOBAHUE CTPYKTYPHI
y4e6HOI ASSITEABHOCTH y O0YYAIOLINXCSI>; «IICUXOAOTHS AMMHOCTU YIUTEAS U €r0
B3aUMOAENCTBUS C 00YUAIOIIUMHUCS» ; «IICHXOAOTUYECKU Oe30IacHast 06pa3oBaTeAb-
Hasl CPeAQ LIKOABI>»; «ICHXOAOTUIECKUIT QHAAM3 YPOKA B IEAATOTMYECKOI AESITEABHO-
CTU YYUTEASI»; «COTPYAHUYECTBO U IIEAATOTHYECKOE KOHCYABTUPOBAHIE POAUTEAET
110 po6AeMaM Pa3BUTHSI AETell B IPOLIECCe OOy IeHHS .

B mporjecce MOAIOTOBKY y4HTEACH-CYIIEPBU3OPOB aKIIEHT OBIA CACAQH Ha UHTe-
pakTHBHbIE POPMBI OOYUEHNIS: ACKIHsI-BU3YaAU3ALMS; AEKIIUSI-AUCKYCCHST; ACKLIHSI
C pa3bOpOM KOHKPETHBIX CUTYALIUil; AeKIINSI-KOHCYABTALINS; CEMUHAP — KPYTABII
CTOA; «<BBIE3AHOI CEMUHAP>; «MO3IOBOM IWITYPM>; METOA IIPOEKTOB; yueOHbIe Tpe-
HUHIH; A€AOBASI UI'Pa; POAEBbIE UIPbI; KEHC-METOA; METOA QaHAAM3d KOHKPETHBIX CH-
TYaLUd U AP.

BoAblIoe KOAMYECTBO BpeMeHH OTBOAMAOCH Ha CAMOCTOSITEABHYIO PaboTy: mpo-
BEACHHE AUATHOCTHKH CO IIKOABHUKAMH II0 IPEAAOXKEHHOI TeMATHKe; TBOPYeCKHUIT
OTYeT O IIPOBEACHHOI AMATHOCTHKE IIKOABHHKOB II0 IIPeAAOXKeHHOI TeMatuke (A0-
KA2A, SAeKTPOHHAs NPe3eHTAlHs, IMChbMEHHBII OTYeT); pabora ¢ HayqIHO-MeTOAU-
4eCKOV AUTEPATYPOI ¥ MHTEPHET-PeCcypcaMu; IPOBEAEHHE OTKPBIThIX YPOKOB U Ma-
CTep-KAACCOB; COCTaBAEHHE ICUXOAOTMYECKOTO OPTPETa INKOABHUKA H IIPAKTHYECKHIX
PEKOMEHAQLIHIA [10 YIeTy MHAUBUAYAABHO-ANYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEN IIKOABHUKA
B y4e6HO-BOCIIUTATEABHOM IIPOLIECCE; AHAAU3 BHAEOCIOXKETOB IIKOABHOM ACHCTBU-
TEABHOCTH H AP.

KOHTPOAB OCYILIeCTBASIACS TOABKO B HETPAAULIOHHBIX, TBOPYECKUX $OPMAX, BBI-
60p KOTOPBIX 3aBHCEA OT CIIELIUPHKI COACPSKAHIS IOATOTOBKHU U PO ECCHOHAABHBIX
MHTEPECOB CAyIIATEeAEH 1 IPENOAABATEAS.. DTO MOTAU OBITH Pa360p KOHKPETHOTO CAy-
4asi U3 IIeAArOTMYeCKON IIPAKTUKHU IO TEMATHKe AUCLUIIAMHBL, 3aIUTa IIPOEKTA [IPO-
IPaMM I10 TEMATHKe AMCLIUIAMHBL, IOPTYOAKO II0 AUCLIUIIANHE, IPOBEAEHHE OTKPBITHIX
YPOKOB, MaCTepP-KAACCOB, HAIKCAHHE ICCE, IPOBEAEHHE KPYTABIX CTOAOB, IPOBEAEHNHE
¥ 3AIIUTA PE3YABTATOB MIUHU-UCCACAOBAHNSI, AHAAU3 BUAEOCIOSKETOB IKOABHOM XXI3HU
10 TEMAaTHUKE AUCITUIIAVHBI; pOAeBbIe U ACAOBBIC I/II'PI)I; TeCTI/IPOBaHHe H Ap.
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ITo 3aBepIIeHNN MHHOBALIOHHOTO IIPOEKTA YUUTEAS [IPEACTABUAN CBOM HHAMBHAY-
AABHbIe HayIHO-METOANMECKYE Pa3paboTKU B GOpMe ITyOANHOM 3alIIUTHI BBITyCKHOM aTTe-
CTAIJMOHHOM PabOThI [0 TeMaM, PACKPBIBAIOLIIIM IICHXOAOTHYECKHE OCHOBBI OPTaHH3ALIHIL
o6pasoBareAbHOro Iporecca B ycaoBrsix BBeaernss OI'OC. MHHoBaTHKA B ITyOAMIHOM
3amuTe paboThI COCTOSIAA B FAPMOHIYHOM COYETAHUHU ABYX COCTABASIIOIIUX: HAyYHO-Teope-
THYeCKOM U IPAKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOM, ITO IIPEATIOAATAAO U3AOKEHIE TEOPETHKO-Me-
TOAOAOTHUECKUX OCHOB HCCAGAOBATEABCKOM PAOOTHI B HOpPMeE AOKAAAQ, COTTPOBOXKAAEMOTO
THpEe3eHTALMeH, U IPOBEACHHE MACTeP-KAACCA, BXOAE KOTOPOTO YUHTEAS ASMOHCTPUPOBAAU
B [IPAKTUIECKOM AESITEABHOCTH C OOYYAIOIIFIMIICS CBOU METOAMYECKUE Pa3pabOTKHU.

HemnocpeaAcTBeHHAsI IOATOTOBKA YIUTEAC — CYIIEPBH30POB GyAeT OCyIiecT-
BASITBCSI Ha BTOPOIL CTYIIEHH IIOATOTOBKH, COAPXKAHUE KOTOPOIT IIPEATIOAATaeT 3Ha-
KOMCTBO YIUTEAEH C MOAEABIO IIOATOTOBKH IIEAArOra Kak TBOPYECKOTO IPOPeccro-
HaAa, ACMICTBYIOMIYIO B By3€; KOHIEIIHeN OpraHU3aluu yqe6Hbe M IIeAATOTHYECKHIX
[PAKTHUK; COAEPIKAHIEM IIPAKTHK; COBMECTHYIO Pa3pabOTKy KPUTEPHEB OLIEHKH Aesl-
TEABHOCTHU CTYAEHTOB Ha IIPAKTHKe U paclpeAeAeHre GYHKIIUI MeXAY METOAUCTAMU
II0 [IPAKTHUKe OT By3a U yIUTEASIMU-CYIIepPBU30PAMY; Pa3pabOTKy yIHTEASIMHU CIIELKY -
COB AASL CTYAEHTOB — OYAYIIHX IIEAQTOTOB.

Takum 06pa3oM, IIOATOTOBKA IEAArora Kak TBOPYECKOro mpodpeccHoHaAa B yc-
AOBISIX CETEBOTO B3AHMOAENCTBIS — (pEeHOMEH, HAXOASIINICS Ha HAYAABHOM 9TaIle
CBOEIrO CTAHOBAEHMS, 0€3IrPaHUYHOE II0AE TBOPYECKOTO IOUCKA HAyIHO-TIeAArOTHYe-
CKIX KOAAEKTHUBOB ITEAATOTHYIECKUX By30B. [OTOBHOCTD CpeAHNX 00pa30BaTeAbHBIX Y-
PEKACHHI K CETEBOMY B3aUMOAEHCTBHIO C [IEAATOTMYECKIM By30M BBICTYIIAET BAKHBIM
YCAOBHEM IIOATOTOBKH COBPEMEHHOT'O TBOPIECKOTO IIeAArora.
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Relevance of education problems in the
development of modern society

In the last few years, the problem of education is still relevant in the presentations
and publications of foreign sociologists, psychologists and teachers as well as scientists,
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writers, politicians and other representatives of the national intelligentsia. It is scarcely
asimple coincidence or a new intellectual fashion: it is likely that some new tendencies
of world historic process are behind it. Herewith, special attention in any discussions
on the topic of education is paid to both, quite critical assessment of classic educational
paradigms, concepts, institutions, and search for new images that correspond more to
the modern cultural situation. Traditional model of education known to us is almost
always a simple rendering of culture dominating in the given society and state at a cer-
tain time. The main idea of such education is the training understood as assimilation
of knowledge accumulated by the mankind in different spheres in order to prepare a
specialist ready to get into the existing socio-economic processes.

The origins of the problem of pedagogical work should be looked for in the
depths of philosophy, sociology, pedagogics and psychology, which, for ages, have
been known as sciences studying the understanding of life, search for answers to the
questions about the aim of existence of a man, his role in the society and preparation
for the fulfillment of his purpose in life. Accessibility, system nature and durability of
acquired knowledge, intellect development, character and formation of abilities in
children as well as approaches and methods of teachers’ work are of special interest.

All these ideas were reflected in the treatises of a great scientist and thinker Al-
Farabi such as «Attainment of happiness», «the Book of Music>, which focus on
psychological-pedagogical aspects of teaching and upbringing. The contribution in
the development of national psychological-pedagogical thought by an outstanding
Kazakh thinker A. Kunanbaev is significant. In all his statements addressed to the
younger generation, Abai expressed his major thought: «The process of mastering
knowledge or art of some craft is the supreme blessing and to master it, vivid mind,
strong will and noble intentions are required>. Wise «Words of edification> will never
lose their power and freshness for the Kazakh people'. After Kazakhstan and Central
Asia were merged into Russia, the first educational institutions providing elementary
secular education appeared. In 1789, the first «Asian school» was opened in Omsk.
In 1864, a military school started operating in Omsk, one of the graduates of which
was Chokan Valikhanov, who became a prominent Kazakh scientist-enlightener. There
was a school for Kazakh children at the Orenburg border commission, where a Kazakh
enlightener Ibrai Altynsarin studied?.

Due to Altynsarin’s efforts, education in the Kazakh steppe gained wide spread.
Upon his initiative and on funds raised by him, schools in Torgai, Iletskaya zash-
chita, Irgiz, Nikolaevsk, Aktyubinsk were opened in 1884, and in 1887, I. Altynsarin

! Writers of Kazakhstan in XX century (bibliographical index). - Zhambyla State youth library,
Almaty, 2011.

2 Study of the development of culture of the peoples of Central Asia and Kazakhstan in the course
of the USSR history. — A. Z. Izmailov — Almaty, 1986. http://bibliotekar.kz
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achieved the opening of the first female school in Irgiz. In his works, I. Altynsarin
considered the entire educational system as the process of formation of the personality
of a pupil under the influence of the personality of a teacher, which was reflected in
his remarkable work «Issues of social psychology>.

In 1921, four institutes of public education were operating in Kazakhstan, includ-
ing in Orenburg and Semipalatinsk'.

Social and political changes in the country required immediate formation of a
completely new teacher capable of taking an active part in the construction of a new
society.

In our opinion, a certain role in creation of theoretical basics of teachers’ train-
ing in post-October period in Kazakhstan was played by A. Baitursynov, M. Zhuma-
baevand Zh. Aimauytov. Their ideas suggest that during a teacher training, special at-
tention should be paid to psychological-pedagogical and methodical preparation. The
words of A. Baitursynov that «... anything can be done well and quickly if it is done by
a competent person» are current today. «This applies to not only physical labor, but
also intellectual labor. People engaged in educating children should know the issues
of methods well. Those who want to know the issues of education well should, firstly,
understand everything they will educate children about. Secondly, they should know
well the nature and feel the mood of a child. For this, one should know everything
about physical and intellectual development of children nearly from their birth. In-
ner condition of a child should be distinguished according to their actions. Among
educated peoples, education of children is performed by people specially trained in
pedagogical science. This is absolutely right, because, if a judge learns legal process
and a doctor learns medicine, a teacher should learn pedagogics... » >

The book «Pedagogics» by M. Zhumabaev sets forth the basics of pedagogics
taking into account national peculiarities of children; defines goals and subject of
pedagogics, the essence of upbringing in narrow and wide sense; determines main
directions of upbringing, which is divided into four kinds: physical, intellectual, es-
thetical and cultivation of character.

The issues of professional preparation of a teacher and its improvement are
traced in the works of Zh. Aimauytov «Psychology and choice of profession>» and
«Psychology>, «Methods of complex system of teaching>. In his work «Pedagogical
manual>, he writes: «A teacher deals with constantly changeable «material>, which
children are. Thus, he/she cannot stop at once acquired level of knowledge and ap-
ply same learned methods because life demands constant renewal of knowledge and

! Study of the development of culture of the peoples of Central Asia and Kazakhstan in the course
of the USSR history. — A. Z. Izmailov — Almaty, 1986. http://bibliotekar.kz

2 About Kazakh-style education. Baitursynov A. — K. B. Zharikbaev, S.K. Kaliev//Anthology of a
pedagogical thought in Kazakhstan — Almaty, 199S.
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methods of teaching. Otherwise, there will be no headway, whereas teaching demands
not only skill from a teacher, but a constant creative renewal and new approaches>'.

The place of education in the life of a society is largely defined by the role that
knowledge of people, their experience, abilities, skills, opportunities of development
of professional and personal qualities play in social development.

Professional education in the Republic of Kazakhstan has been one of the im-
portant elements in the system of continuous education. Researches on the his-
tory of national pedagogics and education were conducted by such pedagogues as
Tazhibaev T. T., Sembaev A. S., Sitdykov A. S., Berzhanov K. B., Zharikbaev K. B., Ku-
nantaeva K. K., Kaliev S. K., Seitaliev K. B. etc.

Such fundamental works of A. P. Seiteshev as «Scientific basics and methodologi-
cal principles of professional pedagogics>, «Problems of formation of personality
of a modern specialist in the conditions of a university training>, «Development of
pedagogical science and scientific-theoretical basics of formation of national skilled
workers>», «Theory and practice of development of modern education in the Republic
of Kazakhstan», «Methodology of prognostic model of a specialist> played a signifi-
cant role in the preparation of national skilled workers.

The use of scientific heritage of Kazakhstan allows us to take into consideration accu-
mulated experience and national traditions when creating new education systems. Modern
state education policy makes relevant the need to use time-tested set of pedagogical means
and methods to ensure priority development of national education system.

In this respect, today, the study of factors influencing the quality of training and
professional training of future specialists at the university is a priority sphere of re-
search in the national science within the theory of higher education: N. D. Khmel,
B.A. Abdykarimov, S.A. Abdymanapov, A.E. Abylkasymova, Zh. A. Karaev, S.Zh.
Praliev, M. N. Sarybekov etc. Works on the issues of professional training of teachers
have a determining value for us (V.1. Zagvyazinsky, E. F. Zeer, V. V. Serikov, V. A. Slas-
tenin etc.). A modern teacher should become an organizer of academic work on the so-
lution of creative tasks, multi-faceted socially important activity of children. A teacher
deals with a developing person; their actions should be built on the knowledge of
psychology, basic approaches to understanding and explanation of peculiarities of
psycho-physical condition of a child, his/her development at certain stages of life.

In this regard, there is a task to create a human resource potential corresponding
to the growing educational needs of the state and various social groups of the society.
It is universally known that children with disabilities are one of the most vulnerable
groups of the society. Children with disabilities are children aged from 0 to 18 with

! Zharikbaev K. B., Kaliev S.K., Zh. Aimauytov Pedagogical manual//Anthology of pedagogical
thought in Kazakhstan — Almaty, 1995.
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physical and (or) psychical handicaps that prevent them from mastering educational
programs without creation of special conditions for receiving education.

Inclusion of children with disabilities in general educational process has high po-
litical importance. Development of inclusive education is one of the means of elimi-
nation of barriers disconnecting people; liquidation and discrimination according
to psychical and physical differences; ensuring equal rights and abilities in receiving
education by all children without exception.

This task relates to one of the tasks set forth by the Concept of development of
education in the Republic of Kazakhstan till 2020, which envisages the creation of ver-
sion models of teaching ensuring maximal diversity of content, form and methods
of training, advanced training of pedagogical personnel considering the demands of
organizations of education and in accordance with world standards".

One of the essential solutions of this problem in possible invariance of integrat-
ing education is definition of the strategy of social-professional training of primary
school teachers, variants of specific programs realized in the activity of a pedagogical
university.

Today, for general education institutions, there is no training for primary school
teachers qualified and capable of rendering all-sided (primarily, medical, psychological
and pedagogical support) help to all children with disabilities. Hence, every primary
school teacher should have a training to be able to work with children with disabilities.
Such education cannot be obtained by way of simple summarizing psychological-
pedagogical disciplines.

For this purpose, it is reasonable to form a specific complex of professionally im-
portant skills (including knowledge and abilities) when teaching students at peda-
gogical universities, which will be introduced to the content of structural-functional
model of preparation of a future primary school teacher for work with children with
disabilities.

We see the solution of this problem in realization of organizational-pedagogical
conditions promoting effective preparation of a future teacher for work with children
with disabilities:

— orientation of the subjects of educational process to the formation of compe-
tence of interaction of a teacher with a handicapped child; inclusion of valid methods
of diagnostics and self-diagnostics of students in the process of education, which are
the base for personal growth of a future professional, satisfaction of their need in self-
understanding, prevention of crisis of education, stimulation of sphere motivation
development;

! State program of development of education and science of the Republic of Kazakhstan for 2016~
2019. Astana, 2016/ /http://shahtinsk.govkz/ru/prog_4.
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— personal inclusion of every student in the professional activity and real correc-
tional-pedagogical process throughout the entire period of studying at the university;
integration of psychological-pedagogical and special knowledge about competent in-
teraction of a teacher with a child with special educational needs on the basis of in-
tersubject relations;

— use of a project method oriented to the formation of competence of interac-
tion with a handicapped child performing the following functions: diagnostic, self-
understanding, cognitive, programming and personally-important.

Consequently, the formation of professional preparation of future teachers for
the researched aspect of activity requires specially organized target-oriented train-
ing both in theoretical and practical sphere. The need of target-oriented training and
lack of it in university education determines the development and functioning of the
system securing the effective preparation of primary school teachers for work with
handicapped children.

References:
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Ky3bIpnblbIKTbIH Meaarorukanblk KaTeropus peTtiHae
AAaMYbIHbIH, 3aHAbUIbIKTapPbl MEH YCTaHbIMAapPbl

A6aAbIH FBIABIM XKOAAAPBI XKOHIHAETI «Op HOpPCEHiH IIBIHABIFBIHA ©3 KO3iH
TOABIK YKETKEHAE FAHA, OHbI FHIABIM TYT> ' ACT€H AQHAABIK MYPAAAPHI KY3bIPABIABIKTHIE
IIEAATOTHKAADBIK KAaTETOPHS pPETiHAE AAMYBIH FBIABIMH TaHBIMHBIH AOTHKAABIK-
9AICHAMAABIK TT9HI peTiHAe PUAOCOPUIABIK-THOCEOAOTHAABIK ACHIeAe KapacThIpyFa
JKETEAEHAL

Ky¥3BIPABIABIKTBIH IIEAATOTHKAABIK KATETOPHS PETiHAC AAMYbIHbIH IIBIHAHBIABIFBIHA
KO3 JKEeTKi3y YIUIIH OHBIH 6apAbn< KbIPAAPBIH 6a171AaHbICTaprH JKOHE apaAbIK
KATBIHACTAPBIH XXAAIIBIAOTHKAABIK, dAICTEPAL a6CTpaKTiAey JAICIH MmaMipAaAaHA OTBI-
phII 3epAeAerMmis. A6CTpaKTiAey dAici 3epTTeAymi 06beKTiHIH MoHIH TepeH OKYy
MAKCaThIHAQ 3aTTHIH KACHETiH, OEATiCiH 3aTTHIH ©3iHeH oiima 6eAin KApacThIPy apKbIABI
o6bexTini HMAEAAAAHABIPA OTHIPHIIL, 00BeKTiHIH FPIABIMHM HETi3iH >KaAITbI <TYCiHIK>,
«TE€PMHH>, <YFBIM>, «KaTe€TOPHI> TYPFbICBIHAH KapaCTBIPYFa MYMKIHAIK 6epeAi.
«TyciHiK» — «TepPMUH>» — «KaTeTOPHsI>» FIABIMH TAHBIMHBIH HeTi3ri 00beKTisepi,
aA 3aH, 3aHABIABIK, YCTAHBIMAAP FHIABIMU TAHBIMHBIH AAMY TEHACHLIMSAAPBI” peTiHAe
KAPaCTBIPBIAAABL

BipiHmi FRIABIME TAHBIM 006BEKTICI, TepMUH (AaTHIHHBIH «termino> — meKTefMiH,
AHBIKTAMbIH) — OYA FBIABIMII JKOHE IIPAKTUKAABIK MAFBIHACHI HAKTDI IEKTEATEH YEBIM.

ExiHmi FhIABIMU TaHBIM OOBeKTici TYCiHIK — KeH MaFbIHAAAFbl TYCIiHIK JXoHe
FBIABIMU TYCIHIK A€l OOAIHEAL.

FrIABIME TYCIHIK >KAQAIIBIHBIH, epeKineHiH Oipairi 6oasim Tabpraassr Tycinik
KYOBIABICTAPABIH XKOHE 3aTTAPABIH KATBIHACTAPI MeH OaifAQHBICTAPBIH KOHE MAHBI3ABL
KacHeTTepin 6iAAipeTiH ofiaay popMachl peTiHAE alIbIAAABL

Yrinmi FeiabIMU TaHBIM 00BeKTici — KaTeropust. Praocodprss — KaTeropusIHb
(rp. «kategoria» — mikip aiiTy, Kyarepaek) AyHHeAeTi 3aTTap MeH KYOBIABICTAPADIH,
JKOHE TaHbIM YAEPICiHIH HEFYPABIM OPTAK JKOHE €AeYAl 6a171AaHI>ICTapb1H KOPCeTeTiH,
6ipere171, ipreAi AOTMKaABIK YFBIMAAQP AeIl KapacThipapbl. «Karteropus> e3pepinin

! A6ait. Kapa cesaepi. — Aamarsi: Ownep, 2006. — 124 6.

2 Dunocodusasik, co3pik./pep.koa: P.H. Hypraaues, F.F.Axmama6eros, J)K. M.O6aisauH, x. 6. —
Aamarst: «Kazak sHnukaoneauscor», 1996. — 525 6.
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SKaAIIbIFa 6ipAe171 JKOHE ipreAi CHIIAThIMEH epeKIIeACHEeA], AKUKATTHIH aCa MAHBI3ADI 6aii-
AQHBICTAPBI MEH KAThIHACTAPBIH OAAPABIH HEFYPABIM KMHAKTAAFaH KYHiHAE KopceTeai'.

TaubIM 06'bekTiAEpiHe GepiAreH aHBIKTAMAAAPFA CYHeHe OTBIPHII, 0i3 OAAPADBIH
Ma3MYHBI MEH KbI3METTepi 6o07bIHIIA CAABICTBIPYAAP APKBIABI XAAIIBI TYCIHIKTEPAIH
©3AepiHe TOH epPEeKIIeAIKTepPiH, 3aHABIABIKTAPBIH, KbI3BMETIH TOMEHAETIACH XKiKTeI

xepceremis (Kecre 1).

Kecte 1. — TaHbIM 0ObEKTINEPiHIH cMnaTTaMachl

TaubiM 065- | Epexmeaixrepi 3aBAbIABIK- | KpramerTi

eKTiAepi Tapbl

Tepmun MaFbIHACHI HAKTHI MIEKTEA- IIeKTeYAiAi- 3aTTApABIH,
T'eH CO3; MIeK-TeYAl KbI3MeT KHAKTBIABIABIK, | MEKeMe-AePAIH
aTKApaAbl; HAKThl TEPMHU-HOAOTHS aTayAapbl MeH
meHbepinAe Gepisei; HAKTbI arTapAaH HO-
AEKCHMKAABIK TIAAED KyHeciHe MEHKAATy PaHbl
eHAIpiAeAl; CO3AIH acTapbIMeH TY3€AL
6al1AQHBICHI KOK,

¥roim oriaay Gopmachl; oraay ic- TYTaCTbIK, 3aTTapAbBIH
9pEeKeTiHiH 2Ae-MeHTaPABIK, TYPAKTBIABIK | KATBIHAC-TapbI
6ipAiri ; Ke3-keAreH >KaATIBIHBIH SKAATIBIABIK, MeH 0alira-HbICTa-
TEPMUH apKbIABI OeATiAeHyl TYTTHYCKAABIK, | PBIHAH, MAHBISADI
(I/I. KaHT). Icrig MagpI3pIH KacHeTTe-piHeH
IIbIHAKBI TYCIHYAIH CHHOHMMI aHBIKTaMa
(Terean) TYFbI3AABL

Kareropus |6ipereit, ipreai AOrMKaABIK, ipreaiairi, TaHbIM YAEPIiCiHiH
yrbiM (Aoruka); KaTeropus COHBIABIFDI, HEeFYPABIM OpTaK,
JKYHeCi, OMABIH KYPBIABIMABIK, abCAIOTTIAIN | >KoHE eAeyAi
3AeMeHTTepi (ApHCTOTeAb) ; 0OaifAa-HbICTAPBIH,
AKbIA-OMABIH AIPHOPABIK, pOpMa- 3aHABI-ABIKTapbIH
Aapbl (M. Kanr); «upes-Taburar- KepceTeal
PyX> THIIHAET] abCOAIOTTI
oit-ryxeipbv (I Terean);
ITTpIHAMBIABIKTIH, OalAQHBICTA-
PBI MEH KacHeTTepi XKOHIHAETI
JKMHAKTaAFaH 61AIMHIH Ma3MYHBIH
KYpai-ThIH $HAOCOPUHBIH ipreai
Tyciniri (Pra0coPUABIK co3AiK)

! DurocoPcKuil  SHIMKAOIEANYECKUIT cAOBapb/Ta. pea. A.O.Mabuues, IT.H. Oepocees,

C.M. Kosaaes, B.T. ITanos. — M.: CoBerckas sHnmkaomeauns, 1983. — 840 c.
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TaHBIM TEOPHACHI KY3bIPAbIAbLIGHIbE: ANTHIAY GOPMACBHIHAAFDI «KAAIIBI TYCIHIK>,
OeAri TYpiHAET! «TepMUH>, CO3 TYPIHAET] «YFBIM>, TAHBIM OOBEKTICI peTiHAeri «Ka-
TErOpHUsi» AETIKIKTeyTe MYMKIHAIK 6epAi. bBisail aAABIMBI3AQFBI MAKCAT IIEAATOTHKAABIK,
TaHbBIM YAEPICiHIH HEFYPABIM OPTAK, XKJHE eA€yAl 6a171AaHbICTapb1H, 3aHABIABIKTaPbIH
TOIITACThIPa OTBIPHIN, <«KY3bIPABIABIKTBIH> IEAATOTMKAABIK KaTeropusl peTiHaeri
IIbIHAMBIABIFBIHA KO3 JKeTKi3Y.

«Kareropusa» TycCiHIriHiH 03iHAIK IIBIFY )KoHE AAMY TapPHUXBI €XKEATi 3aMaHHbIH
OCBI CaAAAAFBI SKETiCTikTepi Ipek ONIMBIABI ApHCTOTeAbAIH <«Kareropmsaaap>
IIBIFAPMAAAPBIHAA KUHAKTaAFaH .« KaTeropusa» maceaeci M. Kant maiieiMpayaapbiHaa
AKbIA-OMABIH AIPUOPABIK $OPMAAAPDI PETiHAE, AFHU Taxdpn6eAeH, AKUKATTaH aAbIHFAH
HOTIDKEAEP PeTiHAE eMec, Cy6’beKTiHi TAHBIIT 6iAymi AAAMHBIH CAaHACBIHAA dyEA 6acTtan
OeAriai, Toxiprubere AefiHTi YFBIM -TYCIHIKTEp ® peTiHAe KapaCTHIPAABL

Tereas M. Kaut kareropusiaapsiHsiy 6ip-OipiMeH 6afiAaHBICBIHA epeKIlle MOH
Oepe OTBHIPHII, KATETOPHUSIAAP APACBIHAAFBI TE€HETHKAABIK 0AfAQHBICTDI, €KiHIIIACH,
KAaTeTOPUSIHBIH [AFBIMAQY APKbIABL GeATiAeHETIHAIMIH, pOPMACHIHBIH MAPTTHIABIFBIH,
6arbIHBIIITHIABIFIH, MOHHIH, HIeKTeyAl AQHBIKTAMAChIH > alllbIIl KOepCeTeAl

IbiapIMHBIH ipreai TYCiHIri «KaTeropus>» alfHaAaChIHA FRIABIMHBIH, YCTAaHBIMAAPHI
MEH 33aHAAPBIH KAaTerOpUs eMeC TYCIHIKTepiH TONTACTHIPA OTBIPBIM, FHIABIMHBIH
AOTHKAABIK KaHKACBIH TY3eAil. Ky3bIPABIABIKTBIH IIeAATOTHKAABIK KaTeTOPHS peTiHAe
AAMYDBIHBIH AOTHKAABIK KAaHKACHIH AOTHMKAHBIH, MaTEPHAAHCTIK AHMAAEKTHKAHBIH
3aHAAPBIHAH TYBIHAQNTBIH IIEAATOTUKAABIK, 3aHABIABIKTAP, YCTAaHBIMAAD APKBIABI
sKobGasayra 6OAAABL.

ITeparoruka esiHiH ipreai KaTeropusAapbiH KOFaM, TabuFaT, apaM >KOHIHAETI
6acka FBIABIMAQPABIH, COHbIH illlIHAE dAICHAMAABIK GYHAAMEHTTi KaAAyIIbl GUAOCOPHS
iAiMA€pi, AOTHKaHbIH, MAT€ PHAANCTIK AUA ACKTUKAHBIH 3aHAAPBI MEH 3aHABIABIKTAPBIHbBIH
HeTi3iHAe aHBIKTAAATBIHABIFBIH OalKaiMbI3 . Erep nmeparorukaablk 3aH eAaroruKaAbIK
JKYHeAeri MaHbI3ABI GaﬁAaHMCTapAbI aIIaThIH GOACA, aA 3aHABIABIK ITEAATOTMKAABIK,
JKYHEHIH JXeKe KOMIIOHEHTTepiHe, SAeMEHTTepiHe KaThICThI KOAAQHBIAAABI®.

MbicaArl, MeAQrOTUKAABIK YAEPIC 3aHABIABIKTApPBI JAEYMETTIK >KaFpaliAapMeH,
AAAMHBIH TaOMFAaTBIMEH, TEAATOTHKAABIK, YAepicTii MoHiMeH mapTTasaabl. TyAraHbIH

! Apucroreas. Kareropun//Apucroreas. Counmenmst: B 41./pea 3. H. Mukeaaase. — M.: Micas,
1978.-T.2-4.- 384 c.

% Kanr 1. Kpuruka uncroro pasyma. — Cou.— M.: Msicas, 1964. - T. - 3. - 800 c.

3 Terean I B. ®. Dunmkaoreams ¢praocodckux Hayk. — Hayka aormki. — M.: Mercab, 1975. - T. L.
-452c.

* Tunenmrckuit B.U 3namane kax kareropus meaarornku: OTIHIT TeAArorHaeCcKoi KOTHTOAOTHH. —
M.: ITeparoruka, 1989. — 144 c.

S Amapees B. 1. TTeparoruka: yueGHBIT KypPC AAS TBOPUECKOTO CAMOPA3BUTHSL 2-€ H3A. — Kasams:
LlenTp nEHOBaNMOHHMIX TexHOAOTHH, 2002. — 17 C.
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AAMyBI MeH KbI3MeTiHe OafiAaHbICTHI TeAaroruka 3aHAapsr A. C. MakapeHKOHBIH «aAaM
JKeKe-KeKe OoAikTepMeH TopbueaeHOeAl» | aoereH GopMyaacs! HerisiHAe « TyAFaHBIH
©Mipi OHBIH Heriari ic-opexeTTepi>», « TyAFaHbIH icTi 6acTaybl>»> 3aHABIABIKTApbI TYPIHAE
aen sxunakraraasr® (Cyper 1).

K¥3prJ'II>IJ'II>IKTb]H neaarorukajJbIK KaTeropus peTiH}:{e JAaMybl

!

]
' ' v
‘ Jloruka 3aHmapst ‘ ‘ MarepuaiucTik AnaneKTHKaHbIH
v v
Bipneiinik; Kapama-kaiitubuibik; Tepicke Kapama-kapcbuibikrap Oipiiri MeH Kypeci

mislFapbpuTFal yuismi; Kapeer keskapac, > 3anbr; CaHIBIK ©3TEPICTEPiHIH CATIANBIK

Tene-Tenik; XKerkinikti Herizneme 3aHpl, || esrepicrepre ety 3aHbl, Tepicreyai
T.0. TepicTey 3aHbl
v v
INenarorukanbly 3aHAbLUILIKTAPbI

ITeoazozukaneiy mymac yoepic sanOwinsikmaper: CBHPTKbI NMEIarOrHKAJNBIK >KOHE iMIKi
TaHbIMIbIK OpeKeTTepAiH e3apa Oaiinanbicbi MeH Oipuiri; Ilemarorukansl yaepic
HOTIKECIHIH Oananap opeKkeTTepiHiH MasMyHBbI JKOHE CHITATbIMEH OalIaHbICTBUIBIFBI,
Ilemarorteiy mebepnik JeHreHiHIH MERArOTHKAaNbIK YAEPICTIH Ma3MYH/BUIBIFbIHA JKOHE
TOJBIKTBIFbIHA WAPTTHUIBIFE (A.C.Makaperko, B.M.Koporos, C.A IlyiimMan)
Juoaxmuraneix sayosineikmap: OKBITYAbIH TopOuenmik cumarbl. OKBITYIIBI MeH Oimim
AIyLIbI JKOHE OKBUIATBIH OOBEKT apachlHAAFbl MAaKCaTThl OarmapiiaHFaH e3apa OpEKer.
OKpUIaTHIH Ma3MYHHBIH MEHI€PY TOCIIAEP] €CerKe ajJbIHFaH OKYLIbI MAKCAThl MEH MYFasliM
MAaKCaThIHbIH Ccofikec kenyi. OKbITY TeK OKYIIBIHBIH OENCEeHIl KbI3METI apKbUIbl JKYPeai
(WA Jleprep). Makcar, Ma3MyH, cama, OKbITY OicTepi, OKBITYAbI Oackapy koHe
BIHTANAHABIPY;  AUAAKTHKAIBIK, THOCEOJIOTHANBIK, KHOEpPHETHKANbIK,  QIEYMETTIK,
yiteimaacteipywsuislk, (M I1Ionnacerit), nenarorukansik yitecimainik (H.H.IlanTeimes).
Tapbuenin nezizei sayovinvikmaper. bananapapiH eMipi MeH TopOueciHin Gipiri;
TTapannenbai apexer; TopOueHiH afaM3aT MOAEHHUETIHIH AaMYbIMEH TAPUXU LLIAPTThUIbIFbI
(A.C Maxkapenxko, A.A.®@posos, 1@ Kozios, 1.6. )

v

‘ Ilenaroruka ycraHbIMAapbl \

Taburu 6eiiimainik (1.A Komenckuii, I1.® Kantepes); O3in-e3i *xysere aceIpy, 631ik 1amy
(b.C.T'epuynckuii, A.Macnoy), Tyractsik (H.JI. Xmens, B.IL.becnanbko),
Oneymerrennipy, Kesneiicokrsik, Benriciznik (B.® Kanyctun, A.B. XyTopckoit) T.6.

CypeT 1. Ky3blpAblnbIKTbIH Negarormkanblk KaTeropus peTiHae
JaMyblHbIH, 3aHObITbIKTAPbl MEH YCTaHbIMAAPbI

! Makapenxo A. C. Counnenms: 87 T. — M.: sp-80 ATTH. - T. 5. - 582 c.
2 Moaaacerit Y. TT. «ITeparoruxas. —M.: «Baapoc», 1999. - T. 1. - 574 c.
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bi3 >xuHaKTaAsraH Toxipubesepre cyiieHe OTBIPBII, OYTiHTi [EAATOTHKAABIK,
YA€epicTeri IbIHANbIABIKTBIH MaHBI3ABI KACUETTEPi MEH 6a171AaHbICTaprH KaTEeTrOPHAABIK
AEHTeHACTI KY3bIPABIABIK APKBIABI aHKBIHAAYFa MYMKiHAIK aAbIT OTBIpMBI3. KaTeropus
PeTiHAErI KY3BIPABIABIKTBIH, IIBIHAMBIABIFBIH AUKBIHAAYAQ AOTHKAHBIH <«<KapChl
KO3Kapac>, «Tele-TeHAIK> 3aHAAPBI MEH MAaTEPHAAUCTIK AMAAEKTHKAHBIH «KapaMa-
KapCBIABIKTap OIPAIri MeH Kypeci>», «CaHABIK ©3repicTepiHiH CalaAbIK e3repicTepre
OTy», «TepicTeyal TepicTey>» 3aHAAPBIH apKay eTill aAyra 0OAaAbL OWTKeHi,
MTEAAQTOTMKAHDIH, HETi3Ti 3aHABIABIKTAPBI MEH YCTAaHBIMAAPBI aKbIA-TIAPACAT II€H
dakTirepAiH aKUKATTHIFBIHAH TYBIHAQMADL

AoTruKaHbIH Kapchl KO3Kapac 3aHbl 60MbIHIIA; erep A mikipiHeH ke#iH O mikipi
TYBIHAACA, OHAQ O TMiKipiH OKKa MBIFapyAaH A MiKipiHiH XOKKa IIBIFapPbIAYHI Tya-
ABI AeAiHTeH. AdA COA ceKiaai 6iAiM, 61AIK, AQEABI KATETOPHSAAPBIHBIH Oip FACBIPABIK
JKMHAKTAAFaH OM-TYXKBIPBIMAAPBIHAH TYBIHAAFAH <« KY3BIPABIABIKTBI»  JKOKKA
IIBIFAPYABIH MYMKiH eMecTirine ko3 sxeTkizeMis. DopMaAbABI AOTHKAHBIH TeIle-TeHAIK
3aHBIHA COMKEC, OM TAPA3bIChIHAH OTKI3IAII OTHIPFAH 0OBbeKTiHIH (K¥3prAbIAbIK) AAMYybI
MeH e3repyiH 6eAriai 6ip pAopexxese abcTpaxrisey Minaeri TypiHAaABL OAatt 60Aca, 6i3
KAPACTBIPBII OTBIPFAH FHIABIMH TYCIHIKTiH KaTETOPHS PETIHAETI AAMybIH, KO3FaABICTbIH
IIIKi K©31H KOPCETEeTiH KANIIBIABIK, KaT€TOPHACHIHBIH, MATEPUAAMCTIK ANAA€KTUKAHDIH
KAWIIBIABIK, 3aHBIHBIH TeIle-T€HAIK, ©3relIeAiK, KapaMa-KapChIABIK AAMY CaThIAAPBI
ApPKDIABI KaPACTHIPHIN KOPEAiK.

«Ky3BIpABIABIK> ©3-©3iHe aHTApABIKTAll Tere-TeHAIKTe, OHTKeHi <«Ky3bIp-
ABIABIKTBIH > aCTapBhIHAQ €CKIAIKITEH KOCa, )XaHAABIK, ATAyABIHBIH AAFBIIAPTTAPbI, 63-
©3iHeH e3relne >koHe Tele-TeHAIKKe 6aFbIHFaH COTTepi KAaMThIAFaH.

Ky3bIpABIABIK YFBIMBIHAQFBI ©3TeIeAiK 9Ai TOABIK AaMbIMaraH. Ky3BIPABIABIK
YEBIMBIHBIH eHyiHe GaffAQHBICTBI JKAHAABIK IIeH eCKiAIKTIH KaTap eMip cypyi 6ipiHmi
Ke3eKKe IIBIKKAHBIMEH, KY3bIPABIABIKTBIH XaHAABIK, KbIPBI €CKIAIKTI TepicKe HMIBIFapy
PeTiHAg JKy3ere achbIPhIAAABL

Ky3bIpABIABIKTBIH KaTeTrOpHs peTiHAETi KaNIIBIABIFBIH OHBIH KaHAADBIK ITeH eCKiAIKTi
TeIe-TeHAIKTEe YCTaybIHAH KOpeMis.

Kapama-KapChIABIK: XKaHAABIK IIeH eCKiAiKk 6ipiH-0ipi Tepicke LIBIFapa OTHIPHII,
KapaMa-Kapcsl Hopceaep Oip-6ipine aitHaaaabl. MbIcaAbl, KY3bIPABIABIK, ©3iHiH imIki
KO3FaABICBIMEH 0iAiM CaAachIHAQFBI CallaHbIH AANBIH CYPaKKa AQMbIH JKayaIl apKbIABI
GarasaHybIH TepicKe IIbIFapa OTHIPHII, NIENIiMi HAKThI eMeC CYPaKTapADBIH >Kayabbl
ApKBIABL OaraAayAbl OipiHImi Ke3ekke KOSIABL BeAriai 6ip 3aTTarsl KailIBIABIKTBIE, €H
JKOFAPFBI CaThIChIHA JXETYI, 6ip Me3TiAAe OHBIH >KOMBIABIN KETYi, AAFBIIAPTTaPbIHbIH
AMKBIHAAAYDI, ©3iHiH illIKi KO3FaABICBIMEH ©3iH-©31 TePiCKe MIbIFAPYbI KY3bIPABIABIKTBIH,
KaTEeropus peTiHAETri Ma3MYHBIHBIH, OOBEKTHUBTIAITIH CUITaTTaMABL

®. 1. 3axapoB KaTeropUsIHbIH 0ObeKTUBTIAITI XKOHIHAE OBIAQI ACHAL: «Ke3-KeATeH
KaTeropusi ©3iHiH Ma3MyHBI OOFbIHIIA 00beKTUBTI, GOpMACH HOMBIHIIA CyOBEKTUBTI.



50 Section 4.

Kareropususig OOBEKTUBTIAINIH apaM caHAachlHAH THIC OOBEKTHUBTI oAEMAEri
Oap GafiaaHbICTap MeH OeATiAi JKAAITbI SKAKTapBIHAH TYPATbIH MasMyH KYPafABL
Cy6beKTUBTIAIIL — aAaMFa KATHICTBI IIBIHAMBIABIKTBIH, AOTHKAABIK, aGCTpaKTiAiK
LIAFBIABICY GOPMACBIHAA> .

CoHpIMeH, KY3BIPABIABIKTBIH, KaTerOpHs peTiHAe ilKi KO3FaABICHI, imKi »oHe
TYPaKTBl OaflAQHBICHL, ©3iH-031 TepicKe IIBIFAPYBl AOTHKAHBIH, MAaTEPHAAMCTIK
AVIAACKTHKAHDBIH 3aHAAPBIHAH TYBIHAAQUTHIH IIEAATOTMKAABIK 3aHABIABIKTAD MEH
YCTaHBIMAQP apKbIABL KapacTsipbiaaabl.Kasakcran Pecrrybankacsinsiy «biaiM Typa-
ABI>»>* 3aHBIHAQ AAAMHBIH epKiH AAMybl, 03 OeTiMeH 6iAiM aAybI, GOAAIIAK MAMAHAAPABIH
6ocekerecTikke KabiaeTTiairi YCTaHBIMAAPBl TaAaNTap peTiHAE 6eAriAeHTeH.
2006 >xbIABI KaOBIAAQHFAH 12 SKBIAABIK OiAiM Oepy TY’KBIPBIMAAMACBIHAQFBI OiAiM
AAYIIBIHBIH JACYMETTIK dAeMre eHyi, OHIMAL 6e171iMAeAyi, HOTIDKEHIH TYAFAABIK SKOHE
JAEYMETTIK KipiKTipiAyiH KAMTaMaChI3 €Ty CYPaKTaphl IIEAATOTMKAABIK, YACPIiCTiH HeTisri
3aHABIABIKTAPhI PeTiHAE alKbIHAAAFAH. BYA 3aHABIABIKTAp >KAATIBI MOTUBALIUSABIK-
KYHABIABIK, TAHBIMABIK KOMITIOHEHTTEPIHIH TYAFAABIK-9A€YMETTIK GOABII KipiKTipiAyi
IIeAATOTHIKA FHIABIMBIHAQFBI TAOMFATKA OEMIMAIAIK, SKYHEAIAIK, CUTYaLMSIABIK, THIMAIAIK,
TaOBICTBIABIK, Ke3AEMCOKTHIK, O@ATICi3AIK YCTaHBIMAAPBIHBIH XaHFbIPYbIHA SKEAIIl OTHIP.

Ky3BIpABIABIKTBIH IIEAQTOTHKAABIK KATETOPUS peTiHAe AaMybl GoAammakTa
KBAAUMEMPULALIK,  CUMYAUUIAbIK, IKSUCEHYUSIAbIK TYFBIPAAPABIH  TYTACTbIK,
AAeyMeTTEHAIPY, Ke3AFICOKTHIK, O3iH-031 JKy3ere achIpy, AAMY, MaKCaTKa OaraapAaHy,
KOMMYHHKATHBTIK YCTAHPIMAAPBIHA HETi3ACACAL ACTI ITAMBIMAANIMBI3.
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dopmMmuposaHmne MHOA3bIYHON
KOMMETEeHTHOCTU B NoJiunapagurmMmasbHOM
o6pas3oBaTesibHOM NPOCTPaHCTBE

HHTeHCHBHOE BHEAPEHHE KOMIIETEHTHOCTHOTO [IOAXOAQ B cdepe 06pasoBaHus
IIOAyYaeT BCe DOABIIYIO AMHAMUKY M OOpeTaeT Bce 60Aee 3aMeTHbIE TEOPETHIECKH
OCMDBICACHHBIC KOHTYPI)I. HPI/I 3TOM paCHII/IpeHI/Ie HPeACTaBAeHI/Iﬁ O KOMIIETEHTHOM
YeAOBeKe, KBAAUPULMPOBAHHOM CIIELJUAAKCTE IIOCTOSIHHO U3MEHSIOTCS,, HeM3MEHHO
TPaHCPOPMUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT Pa3BUTHS COLIUAABHO-9KOHOMUYECKHX IPO-
IIeCCOB, OT OTPeGHOCTEN i 3aIpoCcoB 0bmecTBa i BpeMeHH. [ToaToMy copepskaTeAs-
HBIN 06'I)eM IIOHATHS <KOMIIETEHTHOCTD > HeI/I36e)KHO yBeAH‘IPIBaeTCH) a ero TepMI/I-
HOAOTUYECKOe OPOPMAEHHUE CYI|eCTBEHHO KOPPEKTHPYETCS.

B A3b1K0BOM AUAAKTHKE KOHIIEIIMSA KOMIIETeHI[UU / KOMITIe TEHTHOCTH IO CTOSHHO
BUAOU3MEHSETCs], 9BOAIOLIMOHUPYeT; mpeAroxkeHHOe H. XoMckuM ' oAoskeHMe 0 ABO-

! Xomcxmit HoaM. ACIIEKTBI TEOPHH CHHTAKCHCA./TIEp. C AHTA. TIOA PeA. W C PEAMCAOBHEM
B.A. 3serunnesa. - M.:MI'Y, 1972. - 259 c.
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MYHOM PUPOAE S3bIKA KaK KOMITeTeHI U (ANaAa: S3bIKOBas KOMIIeTEHIHs/ pedeBoe
OCYIIleCTBACHHUE SA3bIKa) SBHAOCh MOAGPATOPOM AAABHEHIINX U3bICKAHUS B 06AaCTH
IPENoAaBaHUA HHOCTPaHHBIX S3bIKOB.

IrobaAmzanusi 9KOHOMHYECKHX, HAYYHBIX M KYABTYPHO-0Opa3soBaTEABHBIX
CTPYKTYP IPEAOTIPEACAHAA MOAEAD MOAEPHHUBAIIMHU TIOAXOAOB B 011/ MyABTUAMHI-
BAABHOM IIOATOTOBKe YUAIIUXCSI CPEAHHX U BBICIINX yueOHbIX 3aBepaeHuil. IToaTomy
Pa3sBUTHE KOMIETEHTHOCTHOTO HAllPAaBAE€HUS B MHOSA3BIYHOM [IEAATOTHKE BO MHOTOM
BBI3BAHO TPEHAAMH COLHOKYABTYPHOR XXU3HH, B YACTHOCTH, B 00DbeANHEHUH pecyp-
COB U IIPOrPaMM IIPU AOCTIDKEHUH IOCTaBAeHHOH rean. Kak n3pecTHo, 3apaua ¢pop-
MHUPOBaHHSA AMHIBUCTUYECKOM KOMITETEHIIMU COCTOUT B IOATOTOBKE CIIEI[UAAMCTOB
YHHBEPCaAbHOH, BbICOYAliIIel COLUAAbHO HHTEIPUPOBAHHOMN KBAaAUPUKAIIMHY, YTO
IPOSIBASIETCSI B YMEHHH YCIIENIHO OCYLIeCTBASITb CaMble CAOYKHbIE M pa3HOOOpasHbIe
3aAQUH B IIPEATIOAATAEMbIX YCAOBHUSIX B 0OCTOSITeACTBAX. B TakoM KOHTeKCTe pacTeT
HOHMUMaHK1e GOPMHUPOBAHUS HHOSI3BIYHOM KOMIIETEHTHOCTH B CHHEPIHH C Hanboaee
MeAArOTMYeCKH IPOAYKTUBHBIMHA M MHHOBAITMOHHBIMH IKOAAMU M HAITPABA€HUAMH.
B cBsA3K ¢ 3THM MOXHO IPEANOAOXKHTD, 9TO IMePCIeKTHBA AUHAMHYIECKOTO Pa3BU-
THSI KOMIIETeHTHOCTHO TAPAAUTMbI B Cdepe 0OyueH ST HHOCTPAHHbIM SI3bIKAM BCe
3aMeTHee IPOSICHSETCS B OAUIIAPAAMTMAABHOM 06Pa30BaTEABHOM IIOA€, YTO, KaK
IoAaraeM, BIIOAHe 3akoHOMepHO. Bepp, kak ormedaer O. fI. CaBueHKO, «BHeApeHHe
KOMIIETEHTHOCTHOTO IIOAX0AQ He O3HAYaeT OTOPAChIBAHHE TAKHMX U3BECTHDIX IIOAXO-
AOB B TIeAQTOTUYECKOM 00pa30BaHMH KaK CHCTEMHbIMN, AeSITeAbHOCTHBIH, KOTHUTHB-
HbBIA, MEXAUCIIUIIAMHAPHBIN >, HO, HATIPOTHUB, IIPEAIIOAATa€T CUCTEMHOE B3aUMOAEH-
CTBHE MEXAY PAa3AMIHBIMU IIOAXOAAMH, YTO IIPUBEAET K KOMIAEKCHBIM H3MEHEHHAM
B IOATOTOBKE YUHTEAS, & TAKKE K COACPIKATEAbHOMY OOHOBAEGHHIO ITEAATOTHIECKOTO
IIPOIleCca M €ro Pe3yAbTaToB .

AeNCTBUTEAbHO, B IIEPCIIEKTHBE CTAHOBACHHE AMAAKTHYECKHX TEXHOAOTHH, Be-
POSITHO, TOAHMMETCS Ha BOAHY 000O0IJAlOIINX TEOPeTUIECKUX Pa3BePCTOK U CHCTe-
MAaTHU3HPOBAHHBIX MPAKTHK, IPOEKTHPYEMbIX CAMOM AeHCTBHUTEABHOCTBIO, ITIOTPe6-
HOCTSAMM TeKyIjero BpeMeHu. TyT B paMKax KOMIIETEeHTHOCTHOTO IIOAXOAA BO3MOXKHO
1 HeOOXOAUMO CO3AQHHUE TAKOH MOAEAH, KOTOPast ObIAd OBl IOAUMOPPHO OPraHUYHA
U HeIIpOTHBOpEYMBA COLMAABHOM AeHICTBUTEAbHOCTH. be3ycAoBHO, Takue MOAXOABI
B [TPENOAABAHUY MHOCTPaHHBIX A3BIKOB, KAK KOMMYHHUKATUBHbIN, AMHI'BOCOLIMOKYAD-
TYPHBIi1, HHTeHCHBHBII, ACAOBOH, IIPSMOit/HEeTPAMO#, AMaAOTHdecKHit (KA AHa-
AOTa KYABTYP) U AP. B IPEA€AAX KOMIIETEHTHOCTHOI [TAPAAUIMbl BO B3AaUMHBIX CBA3SX

! Capuenxo O. 5. KoMmeTeHTHicTHHI MiAXiA SK YHHHUK SKOCTI HpPOQecifiHOI IMiATOTOBKH
Maii6yTHbOrO BunTeAst/ / PopMyBaHHS KAIOYOBUX i IPEAMETHHX KOMITETEHTHOCTEN MOAOALIHX IIKOASIPIB:
teoperuuni acnexru [Texcr]: [HaykoBo-meropmunuit 36ipuuk]. Cepis: Bi6aiorexa meparora. —
TpocrsHens: iHGOPMALIITHO-METOANYHUIL [IEHTP PAlOHHOIO METOAMYHOTO KabiHeTy BiAAiAy OCBiTH
Tpocranenpkoi patiaepxaaminicrpanii, 2012. - Bum. 20. - C. 21.
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U AOIIOAHEHMSIX MOTYT IIPUHUMATh Pa3HOOOpasHble KOHPUIYpaLIHY, cCOOOpasyeMble
C 3aAQUaMH U [TePCIIeKTHBAMU 00y IeH L.

CaeayeT OTMETHTD, YTO IMEHHO TPebOBAHNSI BpeMEHH U Hy KABI COLITYMA OLIPEAEASI-
IOT COAEP’KaTEABHYIO EMKOCTD, COCTaB U CTPYKTYPY Pa3HbIX TAPAAMIMAABHbIX 9AEMEHTOB
B ITPeAEAAX KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAXOAQ K MHOSI3BIMHOH oaroToske. K mpumepy, B Ha-
CTOSIIIMI MOMEHT YPE€3BbIMANHO aKTYaAbHBIM IIPEACTABASETCS TAK Ha3bIBA€MbII IUBUAH-
3aIMOHHBIN (aKTOP B AUHTBOAMAAKTHUKE, KaK HanboAee BaKHBIN 1 HAUMeHee PpelIeHHbIH
KOHTEKCT HHOSI3BIYHOTO OOYUeHNUS; PEANTHO3HOE, KYABTYPHOE 1 9KOHOMITIECKOe Pas-
Me>XeBaHUe BHYTPH COBPEMEHHbIX O0LIeCTB HyXKAAeTCSI B KOMIIETEHTHOM aHAAH3e H 9 ¢-
QeKTHBHOM 00pa30BaTEABHON AOKTPUHE. BeAb yike CeroAHs usyueHue SI3BIKOB BKHO
He TOABKO C TOUKH 3PeHHsT OOI[e S C HHOCTPAHHBIMU I'PAKAAHAMU, HO TAKOKe 3HAIHMO
M B KOMMYHHKAIMHU C COTPAYKAAHAMH M3 OMUI'PAHTCKOM CPEABI HAM K€ HAIJMOHAABHBIX
MEHbIINHCTB, KOTOpbIe He COYAU HEOOXOAMMBIM OCBAHBATb SI3BIK/SI3BIKK CTPAHbI IIPO-
sxuBaHus. [ToAaraeM, 4To B IIPEOAOAEHHH IIOAOOHOTO POAA GMAMHIBAABHOTO KPU3HCA
CPeAH IIPOYHX IEAATOT MY CKIIX TEXHOAOTHI F KHCTPYMEHTOB MOXKET OBITb 3aAefICTBOBAH
MOTEHIINAA TAKOM MOAEAU B KOMIIETEHTHOCTHOM IIOAXOA€, B OCHOBY KOTOPOM MOXKET
OBITH ITOAOXKEHA [IOAMIIAPAANTMAABHAS MATPHIIA, CHHTE3HPYIOIIas B cebe CAeAyIoLire
METOABI U O0IIEAUAAKTIIECKHE AN METOAOAOTNYECKIE KOMITOHEHTbI: KOMMYHHKATHB-
HBII — AWHIBOCOLIMOKYABTYPHBIM — AHAAOT KYABTYpP — aHTPOIIOAOTHYECKHUI — 3T-
HOIICUXOAOTHYECKHI — MparMaTHiecKuit. Bo B3auMoAefCTBUY STUX U APYTHX TOAXOAOB
YBEAUYHMBAETCS BEPOATHOCTh pOPMHUPOBAHMS STHOTOACPAHTHBIX YCTAHOBOK Y yJalIUXCS
U Pa3BUBAETCS IOTPEGHOCTD B S3BIKOBOM O0OTAIeHNH, YTO, HECOMHEHHO, IPHBEAET
K IIOHIDKEHHIO ITOPOTa COLMOAMHIBAABHOTO U MEXKKYABTYPHOTO OTIY XKACHHSL.

B aroit cBA3M IepcrexTHBa TEOPETUKO-METOAOAOTHYECKOTO COBEPIIeHCTBOBAHNUS
MTOTEHI[MAAA KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOAXOAQ B AMHIBOAUAAKTHKE BUAUTCS B IIOCTpOe-
HUY, HAyYHOM OOOCHOBAHUH U IPAKTUIECKOM OCBOEHHHU ITOAUIIAPAAUTMAABHBIX Me-
TOAUKO-TIEAQTOTHYECKUX KOHTEKCTOB (Mannu) , YTO B YACTHOCTH U B IIEAOM OTBeYa-
A¥I OBI TOABIDKHBIM AATOPUTMAM COLIMAABHOI AEHICTBUTEABHOCTH 1 00Pa30BaTeABHbIX
norpebHOCTE.
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Education in foreign language within
multicultural society of Kazakhstan

Abstract: The article is dedicated to education in foreign languages in Kazakh-
stan’s multicultural society. World society’s acceptance of Kazakhstan as a country
with trade economy, the importance of providing different ethno-representatives with
harmonically coexistence dictates the country’s policy in multicultural education as
atool and approach of the whole educational system of the country. The whole scene
of education in the 21* century in Kazakhstan is known as a process of mixing dif-
ferent ethnics and cultures, as a result of what the man in current days situation is
obliged to stay in the edge of very different cultures, and the interaction with them
need dialogism, understanding, respect of other people’s cultural identity. The sharp
growth of national self-consciousness, intendance to ethnical and ethno-cultural self-
identification stipulate for the huge interest of representatives living in multi-national
Kazakhstan not only for their own national culture, but also for culture of near and far
ethnical environment. Introduction of Kazakh citizens in the 21* century to the world
culture becomes multicultural society’s social order. Nowadays in multinational Ka-
zakhstan there are further enhancements of processes in foreign language education,
subsequent realization of arrangements in National project “Trinity of Languages” in
all levels of national educational system.

Keywords: education in foreign languages, multicultural education, tolerance,
ethnical and ethno-cultural self-identification.

Education in foreign languages in the Republic of Kazakhstan is a significant part
of the country’s educational system; multinational people of what involve more than
100 ethnics. Tendencies of cultural interaction of Kazakhs with their neighbors, elabo-
ration of political and social strategies based on multinational and multicultural popu-
lation are closely interlinked during many centuries in Kazakhstan’s educational space.

Nowadays Kazakhstan is a public country, established interaction with almost
all countries of the world in the sphere of economy, industry, business and science.
In this case social integration into world society mostly are determined by skills of
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cultural conversation and interaction and citizens’ global thinking, while Kazakh
multinational society is known as a special subject of formation tolerance, cultures’
and traditions’ diversity.

Taking into account historical traditions of Kazakh people there are some tasks
which always are solved in formation of skills in multicultural interaction, tolerance
and global thinkingon the modern level.

On the beginning level of national state system’s development in Kazakhstan edu-
cation in foreign languages influenced by Muslim Turkish tradition, Arabian writing
got the wide range, samples of nomads’ culture dominated in education and upraising.

Next historical approach of development of the education in foreign languages
and Kazakhstan’s system itself is connected to the influence of Russia, to strengthen
trade relationship with Russian State diplomatically, to inauguration first Russian-
Kazakh and native — Russian colleges and schools in the end of 18" — middle of 19*
centuries, which were dedicated to prepare officials and translators to work in local
administration. Interaction of Kazakhstan and Russia started at that time still works in
current days. At that moment strengthening its relations with northern neighbor, then
joining to stronger Russian Empire for Kazakhstan meant elimination it’s the most
serious problem — being invaded by Jongars.

Because of being under the Russian Empire in the 2° half of 19" century the
question of how the school must be look like became actual. Democrats — enlight-
eners considered education in Kazakh land to be on right way, that’s why children of
Kazakh villages must be educated in their mother tongue. In 1913, there were only
157 Russian — Kazakh schools with the number of 50 students in each of them.
But in the period of 1901-1917 number of Russian schools grew to 2389, Russian —
Kazakh — to 600 schools. Contingent of students in 1916 in Kazakhstan showed
164 859 people.

Special period of educational system’s development in Kazakhstan is referred to
the Soviet power. The wide cultural program’s realization startedwith the help of Soviet
Power. In the 40s of 20" century in Kazakhstan illiteracy mostly was liquidated, instead
of old village schools there were built new educational schools for all groups of popula-
tion. Medium specialized, professional- technical and high schools started to work.

In the middle of 20" century in the Central Kazakhstan the number of Russian
schools and students grew sharply, the reason was resettlement of many thousands
families from Russia, Ukraine, Belorussia and Moldova in the purpose of opening
up virgin lands. Those years Russian gradually became the language of teaching. For
example, in 1960s 3123 Kazakh schools with 192274 students, 4199russian schools
with 826103 students, S2uzbek schools with 11920 students, 19 uigur schools with
2812 students, 4 tadjik schools with 198 students worked in Kazakhstan. Besides,
1518 schools teaching several languages with 374998 number of students worked at
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that time. Russian- Kazakh, Kazakh- Russian — uigur, Kazakh — Russian — uzbek,
Kazakh — tadjik, Russian — tadjik — uzbek schools were related to them.

In 19702577kazakh, 62 uigur, 111 uzbek, S tadjik, 1439 mixed schools
where studying was held in 2 or 3 languages worked in Kazakhstan. In the end of
1980%2613 schools with studying Kazakh language, 1409 schools with different study-
ing languages and 84 schools with studying uigur, uzbek or tadjiklanguages where
more than millions of students got their education worked in Kazakhstan'.

With getting its independence in 1991 the period in development of national
educational system has started in Kazakhstan, including education in foreign lan-
guages. In 1993 the first Constitution of the Republic of Kazakhstan was accepted,
in 1995 the second Constitution of the Republic of Kazakhstan was accepted on
the nation-wide Referendum. This Constitution builds the rightful basis of Laws f
the Republic of Kazakhstan of 27* of July, 2007 “About Education” and of 11* of
July, 1997 “About languages of the Republic of Kazakhstan” which are still acting
nowadays. With acceptance of the Law of Kazakhstan Republic “About languages in
Kazakhstan Republic” in 1997 and with asseveration of State program in function-
ing and improving languages in 1998-2000, the new formation of rightful basis
referring to language developing in different spheres of social lives in country has
started. During 2001-2010 in the sphere of State program’s realization in function-
ing and improving languages in 10-year period the strategy of language development
was defined by 3 approaches: expansion and consolidation social — communicative
functions of State language, preservation of cultural functions of Russian language,
improving other ethnic’s languages living in Kazakhstan. Besides in this period
realization of National Cultural project “Trinity of the Languages” has started by
the initiative of the Head of State.

Results of State program’s realization in functioning and improving languages in
the period of 1998-2000 have created a basis for the subsequent development of
languages in the Republic of Kazakhstan. Especially the effective system of state pro-
viding ethnics living in Kazakhstan has been created: from 7516 educational schools
1524 with Russian, 58 with uzbek, 14 with uigur, 2 with tadjikstudying languages,
2097 — mixed schools; 2261 pre-schools: 272 with Russian, 3 with other studying
languages; 808 children educational institutions with 2 studying languages; 30 ethni-
cal groups has been studyingin 190 ethno-cultural Sunday schools, 9 of 50 theaters
were mixed, 15-Russian, 1-Korean, 1 — German, 1 — Uzbek and 1 — Uigur. Nowa-
days the further realization of processes in education in foreign languages is created
with help of youth and growing generation.

! Cvetkova. Lingo-cultural educational sphere as a factor of dynamic development of education in
the Republic of Kazakhstanhttp://http://wwwlib.ua-ru.net/diss/cont/179907 html
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In 2012 according to the perspectives of further educational development in the
country, President N. A. Nazarbayev in his report to students “Kazakhstan is on its
way of social knowledge” gave an order to the Government to install modern methods
of education in up-raising institutions and to provide inculcation education in three
languages. In an effort of fulfillment the order of the State’s Head in the sphere of
national education the State program of educational development on the period of
2011-2020 and the State program of improving and functioning languages' on the
period of 2011-2022 in Kazakhstan have been developed and accepted. Studying
English and other foreign languages, reservation of ethic’s languages of the country
and their varieties, extensive functioning the State language as a strongest factor of
strengthening national unity, continuation of modernization Kazakh education were
provided in those leading documents.

The main role in State program of development and functioning languages plays a
national cultural project “Triple languages”, aimed to educate English, Kazakh as a state
language and Russian as an official language. State program of functioning and improv-
ing languages and national cultural project “Triple languages” gave a strong impulse
for reformation of the whole education system in Kazakhstan. According to the pro-
gram the percentage of population knowing English must involve — 15% to 2017, to
2020-20%. The percentage of population knowing three languages (state language,
Russian, English) must involve 12% to 2017, to 2020-15%. While realizing the pro-
gram and national cultural project “Triple languages”, the experience of realization
state language policy of more than 30 foreign countries was mentioned and discussed.

Nowadays in Kazakhstan active consecutive realization of events referred to the
National Cultural Project is still working on each of the national education’s levels: in
pre-schools, elementary and high schools, after secondary education and after higher
educational institutions. Exactly this way we are able to build logical system of studying
languages: elements — on kinder-garden level, basic level — in schools, professional
language of majors- in universities and colleges.

Due to pre-schools, in elementary and secondary schools was established “Edu-
cational Fond of Nursultan Nazarbayev”, during the last 16 years it has been work-
ing as international schools “Miras” in Astana and Almaty with Kazakh, Russian and
English studying languages. The first model of education in foreign languages was
adaptedin those schools for the first time, which were related to national conditions in
Republic of Kazakhstan with differentiation for different types of educational institu-
tions. The result of realization the concept of schools “Miras” was the rapprochement

! About state program of developing and functioning languages in the Republic of Kazakhstan in
the period of 2011-2020. Decree of the President of Kazakhstan from 29th of June http://prokuror.
gov.kz/rus/dokumenty
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of national education system, formation the new comprehension of education quality
and modernization national educational system.

In order to create the chain of the first President’s intellectual schools there was
organized a joint stock company “Orken” in 2008. Since January 2009 such school in
Astana was established. Studying in Kazakh, Russian and English languages was
considered in such Presidential schools from 1* to 12"grades. After graduating from
12 grades students of Intellectual schools will get to know Kazakh, Russian and English
languages on the levels providing them to enter the leading universities of the world.
Teaching English is widening and going deep in other state schools of the country.
Since September 2013 installing teaching English step by step has started from the
1* grade by the new convinced state obligatory and educational standard. In some
schools teaching several profile subjects in English has already started. In order to cre-
ate innovative, multilanguage model of education the number of schools presenting
studying in three languages will grow to 700, including 20 schools of “Nazarbayev In-
tellectual schools” Project. Those schools are basic institutions for approbation multi-
speaking model of education, which gives an opportunity to raise a prestige of using
state language, reservation of functioning Russian language in communicative —
speaking sphere, studying English and other foreign languages.

Concrete steps in development of three — language education in higher schools
were made by the Ministry of Education and Science in the Republic of Kazakhstan.
One of the brightest example of three-language education is “Nazarbayev University”,
where 1500 students study in English, the Centre of foundation, three schools present-
ing bachelor program in 18 majors, three higher schools and 4 scientific centers work
there. In general, studying in three languages — English, Kazakh, Russian, is held in
more than 30 higher educational institutions in natural — scientific and technical spe-
cialties in Kazakhstan. More than 6 thousand students are getting their three-language
education, for the purpose of what more than 3,5 thousand foreign teachers from
Europe, the USA, East- Southern Asia were involved to the program.

Special contribution to the development of three-language education and edu-
cation in foreign languages made a scholarship of the President of Kazakhstan, “Bo-
lashak” established in 1993, giving opportunities to young citizens of Kazakhstan to
get their education in foreign languages in the best universities of the world. The first
4 years of the realization of scholarship students study only in 4 countries (the USA,
Great-Britain, Germany, France), so today approximately 2 thousand students studyin
more than 30 countries of the world.

In the years of realization international scholarship “Bolashak” was awarded to
more than 11 thousands of Kazakhstan’s citizens for education in 200 best universi-
ties in more than 33 countries. Among all prepared specialists there are over 2700 spe-
cialists in the sphere of innovative technologies, metallurgy, telecommunication, ener-
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getic, sector of oil and gas; beyond 500 — in the sphere of medicine; nearly 300 state
employers. The Presidential scholarship “Bolashak”" serves as a logical completion and
awards realization of education in foreign languages as a project “Triple languages”
and the whole education of Kazakhstan’s youth.

So, the national cultural project “Triple languages” in the Republic of Kazakh-
stan is realized by the Government on all levels and all types of educational institu-
tions and abroad, through direct teaching of Kazakh, Russian and English languages,
teaching three languages in certain subjects and other forms of educational activity.
We can surely consider in the nearest future three-language education in Kazakhstan
will become a common basis of education and will make that necessary minimum
which our future generation will take for granted. That is why today the problem
of interaction and interlocution of categories such as “trilingual education” and “edu-
cation in foreign languages” is actualized in Kazakhstan. Due to the Law “About lan-
guages in the Republic of Kazakhstan” Kazakh language is accepted as a state language
of our country. Kazakh is a language of state management, laws, legal proceeding and
office-work, operating in all spheres of social communication of the whole territory
of country. Knowing the state language as a main factor of consolidation appears as
a duty of every citizen. Russian language is used in state organizations and organs of
local management on the equal level with the state language. According to the Law
of the Republic of Kazakhstan® provides getting elementary, basic, secondary, higher,
technical and professional education, also education which is after secondary and after
higher educational institution in state, Russian, if it is necessary, in other languages.

In educational institutions state language and Russian language are accepted as
obliged disciplines and are signed in the document about education. Names of state
organizations, their structural sub-groups are given in state and Russian languages,
while names of common, international organizations are mostly given with translitera-
tion on state and Russian languages. Due to the subsequent approaches of laws about
languages, Kazakh language as a state and Russian as an officiallanguage cannot be
considered as foreign language, despite the fact that they are main elements of multi-
cultural education of people.

English is not a state or official language nowadays in Kazakhstan, but has a status
of one of the most spread world languages. English serves as special foreign language in
Kazakhstan, which is included either to the category of “triple languages” education, or
to the category of foreign languages. That is why the national cultural project “Triple
languages”, which makes the foundation of education to the growing population, does
not show all the content of the category “education in foreign languages” in Kazakh-

1 History of the program “Bolashak”. http://www.bolashak.gov.kz/ru
2 The Law “About languages in the Republic of Kazakhstan” http://online.zakon kz/Document
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stan. In education in foreign languages the man who is behaved and developed in
multi-cultural space is considered to be the centre ofit.

The sharp growth of national self-consciousness, intendance to ethnical and eth-
no-cultural self-identification stipulate for the huge interest of representatives living in
multinational Kazakhstan not only for their own national culture, but also for culture
of near and far ethnical environment. Introduction of Kazakh citizens in the 21* cen-
tury to the world culture becomes multicultural society’s social order.

World society’s acceptance of Kazakhstan as a country with trade economy,
the importance of providing different ethno-representatives with harmonically coex-
istence dictates the country’s policy in multicultural education as a tool and approach
of the whole educational system of the country. The whole scene of education in the
21* century in Kazakhstan is known as a process of mixing different ethnics and cul-
tures, as a result of what the man in a current days situation is obliged to stay in the
edge of very different cultures, and the interaction with them need dialogism, under-
standing, respect of other people’s cultural identity. Scientific language of linguists in-
volve such kind of words as multicultural educational space, multicultural informative
sphere, educational technologies and other. It shows that the educational system of
Kazakhstan mostly orientates on the dialogue with human’s culture, as a subject able to
cultural self-development. Education in foreign languages in multi-cultural society is
aimed to solve those tasks of using knowledge about cultural variety for formation a
positive relation towards cultural differences and for teaching those skills of interaction
with different cultures on the level of mutual understanding,.

The aims of multicultural education in foreign languages are realized through the
acceptance of national cultural factor of education and its need for implementation in
the content of culture’s dialogue.

For realization of multicultural education in foreign languages it is necessary to
create those conditions of integration with the help of education and multi-cultural
space. Not only institutions (kinder-gardens, schools, colleges, institutions) but other
social organizations, social processes, valuable orientations which make big amend-
ments in multicultural society are involved to multicultural education.

Multicultural education gives an opportunity to research deeply and analyze vari-
eties of nations living in the world. Cultural differences which define man’s belonging
to a definite world group are the most obvious manifestation of values and points
of views. Education in foreign languages also helps to recognize that there are plenty
of values which characterize nations in the world. Each of them is originated from
traditions of the nation and its historical development. Through the dialogue with the
culture of a definite nation you can achieve the level of your self-knowledge, because
while interacting with other nation’s culture each of them remain their unity and at
the same time enrich each other.



Pedagogy 61

Recurrently questions connected to the usage of language in the dialogue with
culture and civilization of the modern world are considered as very popular. The thesis
gives us a whole representation of how new generation must be look like. The young
citizen of Kazakhstan must be well-educated, close to world innovations and at the
same time remember about his nation’s history and traditions. In this case the realiza-
tion of the project of three languages help to recognize the level of future specialists.
In 4 years education in three languages would be not enough to study sonly state, Rus-
sian and English languages. It is necessary to make it interesting for people to study
languages by creating sites in Kazakhstan with the help of some resources (radio, print,
literary texts, television).

Multi-cultural education in foreign languages is a main part of modern education,
promoting to acquire knowledge of other cultures, explanation of common ideas and
especially traditions, life styles, cultural values, nation’s behavior and other cultural
systems. It must be said that education of tolerance in the process of poly-cultural
studying is the most important point of interethnic integration.

Multicultural education’s goal is to prevent difficulties between systems and norms
of cultures dominant nations and ethnic minority of Kazakhstan. It means the adap-
tion of groups toward each others. So, multicultural education in foreign languages
becomes an integral part of future specialist’s culture, essential part of his moral educa-
tion and acts as an element of his outlook and of his attitude to his motherland, other
nations and nationalities. Conditions of every country are appropriate for education of
multicultural person. Multi-cultural person, anyway, acts as a multi- speaking person.
Multicultural person is an active speaker of several languages, showing his skill to speak
several languages simultaneously; his communicative skill — variety of skills for verbal
action and usage of several languages as tools of communication with representatives
of different societies; his vocabulary skills as a set of outlook attitude and experience,
which is integrated in lexical system of several languages. As it is known, education in
foreign languages has a wide range not only in English, but in those world languages as
French and Germany, also languages of ethics living in Kazakhstan. Besides it the last
couple of years studying Chinese, Turkish, also Spanish, Italian and other languages
was improved very well. That is why in current days difference of education in foreign
languages held in Kazakhstan has the following aspects: According to the national
cultural project “Triple languages” English as a foreign language is taught on all levels
of elementary, secondary, higher education, but other foreign languages are studied on
the level of higher education and aftergraduating higher educational institutions, also
on some special language courses and in private educational institutions. From this
point of view, it is necessary to mention higher educational institutions’ great contribu-
tion to educational system of Kazakhstan. Among our higher educational institutions
by their contribution to educational system, following universities play significant
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roles: Kazakh Ablai khan University of International Relations and World Languages,
Eurasian National University after L. N. Gumilyov, Al-Faraby Kazakh National Uni-
versity and others.

Kazakh Ablaikhan University of International Relations and World Languagesis
considered as a leader in the sphere of education in foreign languages in Kazakhstan
and Central Asia. It has 70-years experience in education in foreign languages and
provides professional education of students in 16 languages of the world in 11 majors
of bachelor and master degrees.

Al-Faraby Kazakh National University has more than 18 thousand students and
undergraduates studying in 14 faculties, who are mostly taught by elective disciplines
and programs of doctoral studies in English, they have a foundation for specialists-
philologists in oriental studies and international communication.

In Eurasian National University after L. N. Gumilyov on the faculty of interna-
tional communication students study Italian, Spanish, Portuguese, Chinese, Turkish,
Japanese and Arabic. Students studying in “Foreign philology” of the philology faculty
are taught in German and French, basic disciplines are held in English, German and
French.

Teaching series of elective disciplines in undergraduate education in “Foreign
philology” are held only in English: “Cognitive linguistics”, “Methodology of liter-
ary analysis”, “Fundamental problems of foreign linguistics”, “Interpretation of poetic
texts”, “Basis of comparison analysis” and others. The process of multi-cultural educa-
tion’s development considers that the main element of professional education is the
space of higher educational institutions, because it involves educational standards,
national mentality, traditions and customs. Also every period of higher educational in-
stitution adapts content, norms and requirements, includes its unchangeable autho-
rial approach considering the specifics of each higher educational institution. Space
of multicultural education in higher educational institutions qualifies as a subject of
education.

Comparative analysis of multicultural education and educational process show us
educational space works completely on all educational structures of students. Connec-
tion of educational space in higher educational institutions and space of personality
of students is made through their mutual entrance and common specifics of higher
educational institutions. Multicultural potential of foreign higher educational institu-
tion is widened and gone deep at the expense of other educational disciplines.

Multicultural educational space with comparison of educational process and edu-
cational system has several attributes: dimension of space, its informative and mean-
ingful saturation and density; variety of content and tools; ability to involve students;
ability to be absorbed by students. Types of educational spaces are authoritarian, ma-
nipulative and free.

«
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Free multicultural educational space of higher educational institutions provides with
those conditions for development individual space of person. Environment of higher
educational institutions provides students with their self- education as a subject of it.

On the other hand, multicultural educational space acts as an educational subject
which forms a student itself and his personality.

Foreign language as an element of higher education has significant opportunities
for enriching space of higher educational institution and influences its foundation and
development of its educational space. Multicultural education of foreign languages
makes us believe that this process is more successful by considering principles of com-
plex realization practical and educational skills, communicative attitude of students.
Taking into account modern status of foreign language and its demand in multicultural
society, we can differentiate three levels formation of multi-cultural educational space:

— Teaching foreign language, aimed to develop individual educational space of
students, formation of basic and special competence in further time;

— Second step is devoted to formation of specialist’s professional competence in
the case of “language preparation” considering integration potential of foreign lan-
guage;

— Third level is based on mastering different approaches by future specialists of
solving professional tasks with the help of different methods in the context of their
profile education in foreign languages or objects of foreign languages. Initial position
of foreign language in higher educational institutions can be defined as a main factor
of foundation and development of multicultural educational space, in which multi-
cultural potential of foreign language plays dominant role as a discipline in higher
educational institution.

Foreign language has a meaningful multicultural potential which can be produc-
tively used in the process of foundation and development of multi-cultural educational
space of higher educational institution. Multi-cultural potential of foreign language
concludes either in linguistic peculiarities of concrete foreign language, or in non-lin-
guistic texts related foreign or national culture, human’s life in the world, also in some
specifics of communication in foreign languages and professional communication.

The content and techniques of education in foreign languages must consider the
specifics of higher educational institution. While projecting some perspectives of
development in multicultural educational process relationship of foreign languages’
teachers with teachers of other disciplines equally with their relationship with students
must be also taken into account.

Multicultural educational space of higher educational institutions “negatively”
affects on the quality of student’s knowledge in foreign languages, but positively influ-
ences its basic acceptance by students. Foreign language has a significant opportunity
to enrich educational space of higher educational institution by effecting on its founda-



64 Section 4.

tion and development on the whole multi-cultural space itself. We can consider that
foreign language in higher educational institution acting as a factor of influence on
atmosphere and sphere of higher educational institution, has its peculiarities which
affects lexis, morphological and syntactical material and stylistic essence of the lan-
guage. Conceptual model of foundation and development of multicultural educational
space in higher educational institutions provides forms of interlocution between stu-
dents in foreign languages and communicative-professional interaction. Conceptual
model of foundation and development of multicultural educational space in higher
educational institutions affects the quality of teaching foreign language, its linguistic,
cultural and professional preparation which is connected with foreign language. So,
multicultural preparation of specialists is solved this way.

Except higher educational institutions, a great support in education of Kazakh-
stan is done by Embassies of leading foreign countries and representatives of interna-
tional communication. For example, Embassy of France develops the work presented
by “CampusFrance” and French governmental centre of information in getting higher
education in France in cities as Astana and Almaty, also several representative agencies
“French Alliance” in five cities of Kazakhstan — Astana, Almaty, Shymkent, Karagandy
and Aktobe.

French Alliance offers courses in study French, gives opportunity to pass offi-
cial exams on conducting State diplomas in French and testing on entrance to any
French higher educational institution. Besides there are a special translation burro
and a department of language trips to France in French Alliance. French courses are
organized In compliance with the levels of knowing foreign languages accepted by
Europe Union. By the same principle exams and tests on defining the level are orga-
nized there, they are necessary to enter higher educational institutions of France or
to participate in competition to get “Bolashak” scholarship.

The burro «Campus France Kazakhstan» offers students help in choosing their
specializations in higher educational institutions in France; in administrative and con-
sular assignment of documents; in organization of arrival and living in France, also
language courses (individual and group) in specialized centers of France; information
of French scholarships and programs; catalogue of higher education in France and
education in English. The most noticeable example of work’s effectiveness is the fact
of graduating 513 students from Kazakhstan in the period of 2013-2014 to French
universities.

Presidents of Kazakhstan and France Nursultan Nazarbayev and Frangois Hol-
lande officially opened the second in the world and only one in Central Asia Institution
“Sorbonne-Kazakhstan”" in Almaty on December, 6, 2014. “We are setting a goal, that

! Sorbonne-Kazakhstan University http://sorbonne kaznpu.kz/ru
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our youth will be able to study in their motherland those skills and knowledge which
help them to go for a good future. The fact that world universities came to us shows
we are on the right way”, said President of Kazakhstan. President of France showed his
confidence for future graduates and their essential contribution to innovative develop-
ment of Kazakhstan. International programs of bachelor degrees for 6 majors for the
period of 2015-2016 will be established in the institution of Sorbonne-Kazakhstan.
In 2014-201S for education in magister degree there were allocated 60 educational
grants. Postgraduates of the Institution will get Kazakh diplomas by state example of
KazNPU after Abai and University of Sorbonne Paris Site.

The great role in development of German language was contributed by Germany
Embassy and Institution of Goethe, which department in Almaty, besides educational
courses, organizes seminars for teachers of German language by conducting several
exams in German language.

There are six Centers of German language all over Kazakhstan in cities as Almaty,
Astana, Karagandy, Pavlodar and Ust>Kamenogorsk. Centers of German language
were established in 2000. The main aspect of activities is language courses, which
are held by communicative, intercultural methodology of teaching, as in the Goethe
University.

Huge work in education of foreign languages in Kazakhstan is held with the help
of other countries’ Embassies: the USA, Italy, India, China, others.

So, as it was mentioned, in our country there were created all the necessary theo-
retical, political and judicial conditions of providing good education in foreign lan-
guages. Undoubtedly, education in foreign languages is actual’, it has an important
place in theory and practice of population’s formation, and it is necessary to emphasize
aims, sets, functions, content, and techniques of state education.

But there are also some unsolved questions and problems in education of Ka-
zakhstan as it used to be in any big deal. We should mention that we are witnesses and
participants of the process of changing paradigms in education of foreign languages
of Kazakhstan through the need of finding ideal method to teach and study foreign
languages. In current days the paradigm “study foreign language as a method of com-
munication” will be replaced by another paradigm “knowing foreign language as a
method of multi-cultural communication”.

Multiculture is considered as a difficult term and has many aspects, which de-
mands deeply education on different levels. As a result of complex study the phe-
nomena of multicultural processes in education in foreign languages was determined
that modern situation makes the society to address those ideas of “culture dialogue”

! Kunanbayeva S.S. The modern education in foreign languages: methodology and theories. Almaty,
200S.
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and “multicultural education”, because multicultural education is a necessary condi-
tion of social and professional functioning’s effectiveness in higher educational in-
stitution.

The last target is “formation of second —speaking personality” that is ready and
able for multi-cultural foreign interaction. Such “subject of multi-cultural commu-
nication” got the name given by some scholars of Kazakhstan as an “ideal type of
Eurasian speaking personality” who knows state language on the level that is able
to communicate with representatives of different social groups using that language.
Ideal type of Eurasian speaking personality' knows Russian so that he is able to
communicate in the sphere of professional and academic activities. Ideal type of
Eurasian speaking personality owns communicative competencies and skills to cre-
ate texts in spoken and written forms of foreign languages. Another distinctive qual-
ity of ideal type is his multi-cultural character, because owning the structure and
language competencies goes closely with accepting cultural and para-linguistic in-
formation of ethnos.

With the changeable conditions of paradigms of education in foreign languages
requirements for all subjects are rising, at first it deals with teaching way of foreign
languages. It is necessary to activate knowledge in modern methods and techniques,
including informative ones and computers, teaching foreign languages, new interna-
tional — standard methods and techniques evaluating levels of education in foreign
languages; to create mechanisms of specialist’s preparation; to provide modern forms
of pedagogical practice; to provide effectiveness and quality preparation and working
stuft’s qualification; to activate scientific research in pedagogical higher educational in-
stitutions; to create a system of forecasting changing in pedagogical personnel of for-
eign languages; to overcome lag of material-technical basis and recursive — informa-
tive provide in institutions: to overcome with the help of low social and economical
status of pedagogical profession, which is not appropriate to the role and mean of
teacher in modern society.

In general, it can be considered that all problems mentioned of education in for-
eign languages of Kazakhstan, as it was emphasized in the message® of President from
November 30, 2018, are the problems of growth, reforms and development.

! Zhumagulova N.S. Ideal type of Eurasian linguistic personality in educational discourse of
Kazakhstan http://articlekz.com/article/6407.

? «Kazakhstan in new global reality: growth, reforms, development>. President’s message of the
Republic of Kazakhstan from 30th of November, 2015. http://www.akorda.kz
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Oco006eHHOCTU NPOBEeAEeHUSA UHTENPUPOBaHHbIX
YPOKOB B TEXHUYECKOM By3€e

AnnpoTtanmst: VHTerpanps B 06y4eHIH [IPEAIOAAraeT IPEeXXAE BCETO CyIeCTBEH-
HO€ pasBUTHE N yI‘AyGAeHI/Ie MEXIIPEAMETHBIX CBsI3€el. I/IHTCFPHPOBaHHbIe 3aHATHSA
SIBASIOTCS MOITHBIMU CTUMYASITOPAMM MBICAUTEABHOM AEATEADPHOCTH CTYACHTOB.

KaroueBpie cAOBa: MHTEIpUPOBAHHbIE 3aHATHS, HAYYHBIN IIOUCK, TBOPYECKOE
CO3UAAHME.

WHrerparys B 06y4eHNN IPEATIOAATrAET IIPEXKAE BCETO CYIECTBEHHOE Pa3BUTHE
1 yIAyOAeHHE MEKIIPEAMETHBIX CBsI3€i, KOTOPbIE SIBASIFOTCSI QHAAOTOM CBSI3€ll MEXKHa-
YUHBIX, IEPEXOA OT COTAACOBAHUISI IIPEIIOAABAHMUS PA3HBIX IIPEAMETOB K IAYOOKOMY HX
B3anMOAeHCTBHIO. [IHTerparius 3HaHUH U3 Pa3AUYHBIX IPEAMETOB OCYIIeCTBASIETCS
C MOMOII[bIO HHTEIPUPOBAHHOTO 3aHATH. CHCTeMa HHTEI PUPOBAHHBIX 3aHATUI ASSKHUT
B OCHOBE MHTETrPUPOBAHHOrO 00y4yeHws. VIHTerpupoBaHHOE 3aHSATHE — 3TO CIIELU-
AABHO OPraHH30BAaHHOE 3AHSTHE, LIEAb KOTOPOTO MOXET ObITh AOCTHIHYTA AMIIb IIPU
00beAVHEHNY 3HAHUI U3 Pa3HbIX [[PEAMETOB, HAIIPABACHHBII Ha PACCMOTPEHNUE U pe-
IIeHVe KaKOU-AN0O0 MOrPAaHUIHON IIPOOAEMbI, TO3BOASIOLIUIT AOOUTHCS LIEAOCTHOTO,
CHHTe3UPOBAHHOTO BOCIIPHATHS CTYACHTAMH HCCACAYEMOTO BOIIPOCA, FAPMOHHYHO CO-
YEeTAIOIIUI B ce6e METOABI PA3AMYHBIX HAYK, UMEIOIIHIT IIPAKTHYECKY IO HALIPABAEHHOCTb.

IIpu3naky MHTErpUPOBAHHOTO 3AHATH:

1)creruaabHO OpraHH30BaHHOE 3aHATHE

2) reab crienuduyecKas (06bepMHEHHAS); OHA MOXeT OBITh TOCTABAEHA, HaIpu-
Mep, AAS:



68 Section 4.

a) 6oAee ray60KOro MPOHMKHOBEHHUS. B CyTh H3y4aeMO¥l TeMbl;

6) NOBbIIEHNS HHTepeca 06ydaeMbIX K PeAMETaM;

B) LJeAOCTHOTO, CHHTE3HMPOBAHHOTO BOCIIPHATHS M3y4aeMbIX 10 AAHHO# TeMe BO-
IPOCOB;

I') 9KOHOMHUH y4e6HOTO BpeMeHH H T. I1.;

3) MMpOKOe UCTIOAB3OBAHME 3HAHHIL U3 PA3HBIX AUCLIUIIAHH, T. €. yTAYOASHHOE
OCyIecTBACHHE MEXIPEAMETHBIX CBSA3eH.

ITpHHIUIIBL HHTETPUPOBAHHOIO OOYYeHUs [IPU3BAHbI B [IOAHOM Mepe paboTaTh
Ha AOCTIDKEHIE FAQBHO 1€ Al HHTeTPHPOBAHHOTO 00y IeHIsI — Pa3BHTHE MBIIIACHI
CTYACHTOB:

1. CunTesuposanHOCTDb 3HaHUIL. [leAocTHOE, CHHTe3UpPOBAHHOE, CHCTEMAaTU3H-
POBaHHOE BOCIIPHSTHE H3y4aeMbIX [I0 TON MAU UHOM TeMe BOIIPOCOB CIIOCOOCTBYeT
PasBUTHUIO IHPOTHI MblnAeHwsL. [TocTaHOBKA IIPO6AEMBI, HCCACAYEMOI METOAAMU HH-
Terpanuy, pasBUBaeT IeACHAITPABACHHOCTD M aKTUBHOCTD MBIIIACHHUS.

2. Yray6aéunocts usyueHmst. boaee ray0okoe mpOHUKHOBEHHE B CYTh U3y4aeMOI
TeMBI CIIOCOOCTBYeT Pa3BUTHUIO TAYOUHBI MBIIIACHII.

3. AKTYaABHOCTD IIPOOAEMbI, MAM IIPAKTUIECKAsI 3HAYUMOCTH IIpobaemsr. O6s13a-
TeAbHAs PeAAN3aLIs PACCMATPHBAEMOIT IIPOOAEMbI B KAKOH-TO IIPAKTHYECKON CUTY-
aIfMH YCHAMBAET IPAKTHIECKYIO HAIIPABAGHHOCTD O0yUeHMs, YTO Pa3BHBAeT KPUTHY-
HOCTD MBILIAEHIS, CIOCOOHOCTD COMOCTABASITD TEOPHIO C IIPAKTUKOM.

4. AxbTepHaTUBHOCTD penteHns. HoBble OAXOADI K M3BECTHOM CUTYAITHH, HeCTaH-
AApTHBIE CIIOCOOBI pelIeHust IIPOOAEMBI, BO3MOKHOCTb BBIOOpA pelleHNsT AAHHOM
IPOOAEMBI CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO THOKOCTH MbIIIACHISI, Pa3BUBAIOT OPUTHHAAD-
HOCTDb MblmAeHHA. ConocTaBAeHNe pellleHHi pa3BUBaeT aKTUBHOCTD, KPUTHYHOCTD,
OpPraHM30BAHHOCTD MBIIIACHIIL. 32 CIET CTPEMAEHHS OCYIIeCTBASITh Pa3yMHBIH BEIOOD
AEHCTBHIA, OTBICKHBATD HAUOOAee KPATKHUI ITYTh AOCTIDKEHIIS LIeAU PAa3BUBAETCS LieAe-
HAIPaBAGHHOCTD, PAJHOHAABHOCTD, 9KOHOMHS MBIIIACHHS.

S. AokaszaTeABHOCTD pelreHwst. AOKa3aTeAbHOCTD pelleHus IIPOOAeMBI pa3BUBAET
AOKa3aTeAbHOCTD MbIIIACHHSL.

HaTerpupoBaHHble 3aHATHSA IBASIOTCS MOITHBIMU CTUMYASTOPAMH MBICAUTEABHOMN
aesiTeAbHOCTH. CTYAGHTBI HAYMHAIOT aHAAM3HPOBATh, COTIOCTABAATH, CPAaBHHUBATh, HC-
KaTb CBSI3H MEXAY IIpeAMeTaMH U SIBAEHIAMHU. Tak HampuMep, IperopaBaTeAr $paKyAb-
teTa Auzaitaa u Qakyasrera ObmecTBeHHO-I'yMaHUTAPHBIX AMCIIUIIAMH IIPAKTUKYIOT
IpoBeAeHHe HHTETPUPOBAHHbIX 3aHATHH CO CTyaeHTaMu [ kypca mpeameToB « OcHOBBI
amsartHa» u «Mcropus Kasaxcranas. ITpu nsyuennn Tempr «Kaszaxcran B cpepHue Bexa.
Oxonomuka 1 kyabrypa Kasaxcrama» cryaeHTaM GbIAO AQHO OIlepesKaloliee 3apAaHUe
II0 M3y IeHHIO TOPTOBAM K ACHEXKHOTO obparerust. CTyAeHTbI IOATOTOBHAHU TBOPYECKIIe
PaboThI [10 MOHETaM, KOTOPbIe HAXOAHAVCh B OOPAIIjeHIN U BBITOAHSAH QY HKITIH MEXAY-
HAapOAHOI BaAIOTHL bbiaa IIokaszaHa He MPOCTO QYHKIHS ACHET, HO M AM3aHH AeHer —
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30AOTbIE AMHAPBI, CepeOpsIHble AMpXeMbl, MeAHbIe Ppeabchl. Tak paccMaTpHBas AU3ANH
AEHEXXHbIX 0OpalljeHNT B CPeAHEBEKOBbE CTYACHTBI OOPATHAN BHIMAHYE 1 HA AU3AFH
HaroHaAbHOM BaAroTsI PK — Temre. Ansaiin AeHer ObIA COBEPIIEHHO HOBBIM BUAOM XY-
AOXXeCTBEHHOTO TBOpYecTBa B riepriop Hesasrcumocti. MIHTepecHbI OBIAN IPHBEACHHbIE
crypaeHTamu oTKpoBeHus X. I 20)KaAMAOBA aBTopa—pa3pa60TqHKa HaITMOHAABHOM BAAIO-
b1 « Tenre»: «OcobeHHOCTH HALIOHAABHOTO KOAOPHTA, TPAAULIVE, BEPOUCIIOBEAAHNS,
MOJKeT IIepeAaTh TOABKO AM3AHep-Ka3axcTaHell» . FIHTepecHOe HHTerpHpOBaHHUe ABYX
IPeAMETOB ITPUBEAO B HTOTE K HHTEPECHOMY 3aHSATHIO.

Hurerpanus — 9TO upe3BbIYAliHO IpHUBAEKaTeAbHas ¢opma 3aHATHSA. HH-
TerPUPOBAHHbIE 3AHATHS 3a4acTYI0 COIPOBOXKAAIOTCS OTKPBITHSIMA M HAXOA-
KaMHu. JTO, B KAaKOM-TO CMBICAE, HaydHasi AesiTeAbHOCTh. Ocobast LjeHHOCTDH
3TOTO SIBAEHHS B TOM, UTO POAb MCCAEAOBATEACH BBIITOAHSIOT CaMU CTYACHTHI MHTe-
TPUPOBAHHBIE 3AHSTHS IPECACAYIOT LIeAb PAa3BUTUSI OOPA3HOTO MBIIIACHHUS CTYACHTOB.
OcobeHHOCTH IIPOBEASHIS HHTETPHPOBAHHOTO YPOKa 3AKAIOYAETCS B HeCTAHAAPTHOCTH
3amsTast. OHO TpebyeT OOABIION TOATOTOBUTEABHOM paboTsl. Havars Ay4ie c orpepeae-
HUSI BEAYIIEl IIeAH, KOTOPast OyAeT AeTMOTHBOM 3arsTESL. COTAACHO LIEAU OLIPEAEASIeTCS
coAeprKaHye ypoKa. Bech yueOHBI MaTepHaA He AOAXKEH OBITH [IeperpysKeH AUIIHER HH-
¢opmarrrert. Bce BUABI A€SITEABHOCTH Ha 3aHSTHI AOAXKHBI COOTBETCTBOBATD AUMUTY y4e0-
Hoit Harpysku. OAUH 13 IPeAMETOB 6yAeT AOMIHUPOBATD, 4 3HAYMT, SIBASITHCSI BEAYIIIFIM.
Beab HEOOXOAUMO 1 COBIIAACHIIE TeM B YUeOHBIX IPOrPAMMAX, F FOTOBHOCTD CTYAEHTOB
K OILIpeAeAEHHOMy THITy 3arsTEsL. COBpeMeHHast HAIPABAEHHOCTB BBICIETO 00Pa3OBaHIsL
TECHO CBsI3aHa C KOMITbIOTepH3areil 1 nHpopmMaTusarumeit. IloatoMy MEHOrMe 3aHATHA
HY)KAQIOTCSL B HHTerparuy ¢ *HGOpMaTuKoit. CTYAEHTBI ¢ GOABLINM YAOBOABCTBHEM pa-
0OTAIOT C KOMITBIOTEPOM U YI€62 AAST HHIX CTAHOBUTCS OOA€e yBAeKaTeAbHOI. OHI MOT'YT
BBIIIOAHSITH Ha KOMITBIOTEpE KaK OOBIMHbIE 3AAAHSI CTAHAQPTHOT'O 3AHSATES, TAK U HOBbIE,
HENPHBbIYHBIE AAST HUX yTIpaxkHeHHs. Harrpumep, mpu usydenmm TeMbl « Ocepnast K IIOAY-
KOYeBas KyABTYpPa Ka3aX0B> MaTepHAAbHAs KYABTYpa Ka3aXoB IPEACTABACHA XUANIIEM
KOUeBHUKOB. CTYAEHTDI TOTOBSIT BUACOIIPE3EHTAIIMIO O PA3BUTHH XKHAHMIITA KOYEBHHUKOB
U MMesI [IO3HAHIS B 0OAACTH AM3AIHA XKIAMINA OHH ITOKA3BIBAIOT M3MEHEHIIs], KOTOPBIM
IIOABEPTAOCH JKHAUII|E Ha OIIPEAEACHHBIX HCTOPUYECKIX dTaaxX. TakuM 00pa3soM UMEHHO
HHTErpUPOBAHLE IPEAMETOB AQeT BOBMOXKHOCTD CTYACHTAM B [IOAHOM OO'beMe PeaAr3o-
BaTb CBOM BO3MOXKHOCTH M IIPUMEHSTD Ha IPAKTHKe 3HAHS ITOAyJeHHbIe Ha 3aHATHAX.
Eme opnn n3s ocxoBareaert Aupaxriku 5. A. Komenckuit, praocod-rymanuct, obme-
CTBEHHBII1 AESITEAb, OAHIIM 13 [IEPBbIX IIOIMbITAACS IIPUBECTH B CUCTEMY OObEKTUBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH BOCIIUTAHIS F OOy 9eHNUsI, Pa3pelnTh BOIIPOCHL, HA KOTOPbIE HE CMOTAA
AQTb OTBeTa IPEKHSIS ITeAarorrka. KoMeHckuit mpusbiBaa oboramars Co3HaHe ydallje-
roCsl, 3HAKOMSI €T0 C ITPEAMETaMH U SIBACHUSIMH TYBCTBEHHO BOCIIPHMHMMAEMOTO MHpa.

! Ta6sxaamaos X. Terre. Aamarst. 2003.184 c.
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Coraacuo Teopun aBoAroru KoMeHCKOro, B IpUpoAe,  CAEAOBATEABHO B 00yYeHHH
M BOCIIUTAHIIH, He MOXKeT ObITh CKadKoB OH BHAEA ITePCIIEKTUBHBIM 0Opa3oBaHUe, IIPH KO-
TOPOM y4aljeMycs IIPeAOCTaBASIETCS [IeAOCTHAs KapTHHa Mupa. Komerckwi ncaa: «Bce,
9TO HAXOAHMTCSI BO B3AUMHON CBSI3H, AOAKHO IIPENOAABATHCS B TAKOM ke cBsi3n» . Eme
B 2010 roay, B rop mpeacepareabcroBanns Kasaxcrana B OB CE, peaanszopano penrenue
IO ITPHCO@AMHEHHIO HalleH CTpaHbl K boaorckoMy poreccy. Lleas yuacrns Kazaxcrana
B BoAOHCKOM Iportecce — paciirpeHye AOCTYIIA K eBPOIIEHCKOMY 0OPa3OBaHMUIO, AAAD-
HelilIee MOBBINICHNE €T0 Ka4eCTBa. B cOOTBeTCTBIM CO B3AThIMU Ha ce6s1 0643aTeAbCTBaMU
IO IPHCOeANHeHHIO K boaonckoi Aexaapanum, Kazaxcran poonxer 40 2020 ropa ocyme-
CTBUTB psip Meporpusituil. VIHTerparust cucremst obpasosarus Pecrrybanku Kasaxcran
B MUPOBO€ 00pa3oBaTeAbHOE IIPOCTPAHCTBO — OAUH 3 AOATOBPEMEHHBIX CTpaTeride-
CKUX IPHOPHUTETOB YCIIEITHOTO MEXAYHAPOAHOTO COTpyaAHMIecTBa. OCHOBHOE YCAOBHE
HHTETPALUY HAILIIeH CTPAHBI B MEPOBOe 00pa3oBaTeAbHOE IIPOCTPAHCTBO — AAAIITALIMS
Kazaxcranckoit 06pa3oBaTeAbHON CHCTEMBI K MOAOKEHNSIM ANCCabOHCKOM KOHBEHIIUH
1 BoAOHCKO AeKAApaIiH, UTO MPEATIOAATALT ITEPEXOA Ha IIEAOCTHYIO CHCTEMY IIOATOTOB-
KH BBICOKOKBAAUQHITMPOBAHHBIX CIIELIMAAUCTOB. [109TOMY IpaKTHKA IPOBEACHHS UHTe-
TPHPOBAHHbIX 3aHATHI CeroAHs B BY3e —aT0 0AMH 13 BECOMBIX BKAAAOB B MHTETPAIIHIO
YCIIEITHOTO MeXAYHAPOAHOTO COTPYAHHYECTBA.
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HOTPeOOBAAH OT YIUTEAS IOBBILUIEHHS IPOPECCHOHAABHON KOMITETEHIIUY 1 HHAYBH-
AyaAbHOM MOOUABHOCTH .

OaHa U3 OCTPBIX TPOOAEM 0OPA30OBAHIUS ITIOPOKAAETCS IPOTUBOPEUNEM MEXAY pe-
AAM3aller HOBBIX IIeAeT 06pa3OBaTeAbH0171 CHCTEMBI M1 HEAOCTATOYHOM TOTOBHOCTBIO
II€AQroroB K pa60Te B COBpeMeHHbIX YCAOBI/ISIX. O'{eBI/IAHO, 4qTo HepCHeKTI/IBbI Hpe-
OAOAEHIISI YKA3aHHOTO IIPOTUBOPEUNs B 3HAYUTEABHOI Mepe CBSI3aHbI C [IOBBIIIEHHEM
YPOBHS IIPOECCHOHAABHOM IIOATOTOBKY OYAYIIUX yIUTeAeH IPOPeCCHOHAABHOTO
06pasoBaHusL. AOCTIDKEHE BBICOKOTO YPOBHS IIOATOTOBKY CIIEIIMAANCTOB IIPEACTAB-
AsieT cO0OI CTPATErMIecKyIo LieAb PO peCcCHOHAABHOTO 0OpasoBanst BY30s. Takum
006pa3oM, OAHVM U3 TAABHBIX HAIIPABACHUIT COBPEMEHHOM AUAAKTHKH SIBASIETCSI COUe-
TaHHE TpaAHHI/IOHHbIX METOAOB U HpHeMOB 06quHI/ISI U BOCIIMTAHUS C IIOUCKOM HyTeﬁ
u CpeACTB, HaHpaBAeHHbIX Ha Sq)(peKTI/IBHyIO HOAI'OTOBKY CTyAeHTa 110 HaHpaBAeHHH
IpO¢eCCHOHAABHOTO 0OPA30BaHISI BBICIIErO YIeOHOTO 3aBeAeHIS K OyaylIert IIpo-
$eCCHOHAABHOM AESITEABHOCTH .

IMousarne mpo6AEMHO-MOAEABHOTO TPEHHHTA, BO3MOXHO, He 6yAeT HamboAee
IIOABHOCTBIO PACKPBITHIM €3 OIIMCAHMS CYIHOCTH 1 CBOMCTB IIPOOAEMHOTO 00y IeH s
ITpobaeMHOe 06y UeHIIS IPEAIOAATAET OTAUYHYIO OT TPAAULIIOHHON CTPYKTYPY YPO-
Ka, COCTOSIIIYIO U3 TPEX KOMIIOHEHTOB (SBASIOMIUXCS OAHOBPEMEHHO H eI 9TallaMy):
AKTYaAM3aIHsl OMOPHBIX 3HAHUI U CIIOCOOOB ACTICTBIS; IPHMEHEeH e UX ((l)opano—
BaHHe yMeHMit U HaBbIKOB). Takas CTPyKTypa 3aHATHS 06eCrednBaeT pearH3aliHio
[I03HABATEABHON, Pa3BHUBAIOIIEl X BOCIIUTHIBAIONIEH PYHKI[IU 0Oy Ie L.

ITpobaeMHOe 0bydeHHe He IIOTAAIAET BCETO yIeGHOIrO IpoIjecca: He BCSKHI
y4eOHBII MaTePHAA COACPXKHT IIPOOAEMHOE 3HAHIE U He BCSIKOE IIPOOAeMHOE 3HAHIe
MOXKHO IIPEACTABUTD B pOpMe IO3HABATEABHOM 3aAQUN HAU IIPOTHBOPEIUBOTO CYXKAL-
Hus. IIpu mocTaHOBKe y4eOHBIX IPOOAEM HEOOXOANMO PYKOBOACTBOBATCS IPHHIIH-
oM neaecoobpasnoctu. Ha pasubix crymensx o6pasosanus (B AETCKOM CaAy, IIKOAE,
y4e6HDIX 3aBeACHHUAX) OPTaHU3aLHs PO6AEMHOT0 06yYeHH S HMeeT CBOIO CreLudHKy,
KOTOpasi BBIPKAETCs B IPIMEHEHHIHU PA3ANIHBIX METOAOB €r0 peaansaruiL. B peTckom
CaAy UM Ha9aAbHOI IIKOA€, HAIIPUMeP, IIPOOAeMHOe 00yUeH e MOXKET IIPOBOAUTHCS
B popMe OeceAbl, paccKasa, AETCKOM UIPhI; B CPEAHENT IIKOAE MOXET OBITh CBS3aHO
C MOAEAUPOBaHHEM, KOHCTPYHPOBAHKEM, SKCIIEPUMEHTOM, IIPOTPAMMUPOBAHHBIM 00-
ydeHueM. B Bbicielt mkoAe mpobAeMHOe 00y deH e MOYXKET IPOBOAUTHCS B GOPMeE AeK-
LJMM, UIMUTALJMOHHOI U POAEBOI1 UIPbI ( «IPO6AEMHO-MOAEABHOE O0ydeH e » — MO-
AEAMPOBaHHUe AESTEABHOCTH B PEaAbHOM CUTYAIUH) 1 T. A. VICTIOAB3Ysl KOHPAMKTHBIE
CUTYaL[lI HAU UIMUTHPYS UX B y4eOHOM KOAAEKTHBE, [IEAATOTAMU pa3pabaTbiBaeTCs

! Boios A. K. MeToAbI akTHBHOTO COLHAAHO-TICHXOAOTHYECKOTO 06ywenus. Yae6roe mocobue/
A.K. Brikos. — M.: T Cdepa, 200S. - 160 c.

2 Uemaunosa 3.K. Tleparoruxa. Yue6nux/3. K. Mcmauaosa. — T.: Moaus, 2008. — 172 c.
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TaIKOKe OLPEASACHHOTO BHAQ METOAMKA «IIPOOAEMHOTIO BOCIIUTAHIS>» . B BBICIIe mKo-
Ae, HeCOMHEHHO, AOAXKHA OBITH CBOSI OIIPeAeAeHHAS KOHIIEIIIIHS IIPOOAEMHO-MOACAD-
HOTrO 06y4eHHs. TaK, PO6AEMHO-MOAEAbHOE 06yueHH e B BbICIIell IKoAe (Ha mpuMepe
06y4eHHs GYAYIIMX PEMECACHHIKOB) — 9TO MOAEAMPOBaHHe GyAymieit mpodeccno-
HAABHOI AeSITEABHOCTH B PEAABHOM yaeOHOI cuTyarun .

Tpenunr B 06]J.Iel'lpI/IH5[TOM MOHATUHM — 3TO UHTEHCHBHAS popMa obyueHus, co-
YeTAOM[asl KPATKYE TeOPeTHIECKUe CEMUHAPHI 1 [IPAKTUIECKYIO0 OTPabOTKY HABBIKOB
32 KOPOTKHIL IPOMEXYTOK BpeMeHH (OAMH-TIATH AHeil). BakHO oTMeTHTS, 4T0 KAac-
CHYeCKaAd Imeparorudyeckas TPI/IaAa (CTaAI/II/I O6Y‘IeHH§I) «3HAHUA-YMEHHUSI-HABbIKH >
pabotaer u 3pech. CHavaAa 4eAOBeKy 4TO-TO 0bbsAcHseTCA (3HaHMS, HHGOPMALHS),
3aTeM OH TPEHHPYeTCs, OTPabaTbIBAET OAYUEHHYIO MOAEAD (yMEHH), 3aTeM 3aKpe-
niasteT (MepeBOAUT yMeHHe B HaBbIK). Bompoc ToAbKO B TOM, 4ero B 3aHATUM 6OAbLIE:
ecau 99% 3HaHui, 9T0-AeKIMA. Ecan 99% — OTpaGOTKa YMEHHUH U HaBBIKOB, 9TO —
Tperunr. Ho B A1060M cAydae Bce TpU KOMIIOHEHTA AOAYKHBI COXPAHHUTBCS, HHAYE
B IICHXHKe YeAOBEKa He 3aKPeIsTCs Te MOAEAH, PAAU KOTOPBIX TPEHHUHT U 3aTEBAACSL.

Tax, MbI OIIpeAEANM HPOOAEMHO-MOOeALHBLI MpeHiH2 KAK HHTEHCHBHYIO GopMy 0byde-
HUSI, IPY KOTOPOFT B KOPOTKHIL IIPOMEKY TOK BpeMEeHHU CO3AAIOTCS IIPOOAEMHbIE CUTYAIlIU
F OPTaHU3YeTCSI ASSITEABHOCTD OOYJAIOIIHXCSI IIO PEIeHIIO YIeOHBIX H BOCIIHTATEABHBIX
pobAeM, 0beCIIednBast ONITUMAABHOE COYETAHUE UX CAMOCTOSITEABHOCTH, IIONCKOBOI
AESATEAPHOCTHU C'YCBO€HHEM I'OTOBbIX BBIBOAOB HAYKU, O6eCHe‘II/IBaIOH_[YIﬁ HCIIOAB30BaHHE
CTIEMAAM3HPOBAHHDIX 3HAHWI B 6y,A,yme171 PO eCcCHOHAABHOM AEATEABHOCTH; TAAHUPO-
BaHHA Y‘IE6HI)IX HPOQKTOB B YCAOBHIX MOAeAI/IPOBaHI/IH H3ydaeMbIX SIBAGHHI.

IepetiaeM K BOIpoCy 0 y4ebOHO-BOCIIMTaTeABHOM paboTe B BY3e. B HacTosumee
BpeMsI [IeAQrOTHYecKast IIPAKTUKA BRIPa00TaAa pasAndHble GpOPMBbI BOCIIUTATEABHOM
pa60Tb1. (I)oprI BOCITUTAaTEABHOM pa60TbI — 9TO BapHMaHTbl OPTaHU3AI[UH BOCIIUTA-
TeAbHOTrO Iponecca. PopMa BOCIUTATEABHON PAbOTHI OIIpeAeAseT OPraHU3ALHOHHYIO
CTOPOHY: KTO, TAE, KOTAQ U B KAKHX YCAOBIIIX BeAeT KOHKPETHYIO BOCITUTATEABHYIO Pa-
6oty ¢ BocrmranHukamu. Popma, Kak acTh Mporiecca BOCIUTAHNSL, 3ABICHT OT LieAet,
COAepIKaHISI, MeTOAOB. TakuM 00pasoM, $popMa BOCIUTAHUS 3aBUCST OT KOHKPETHBIX
MeAArOTHYEeCKUX CUTYAIIHH, U, KaK IIPAaBHAO, HOCUT TBOPYECKHUH XapaKTep.

K TPAAMIIMOHHBIM PACIPOCTPaHEHHbIM $OpPMaM BOCIUTATEAbHOM pa60TbI OTHO-
CSATCS IPa3AHUKH, Bedepa, ACKOTEKH, IPMAPKH, SKCKYPCHs], MPAaKTUKYMBI, TIPEAMET-
HbIe HeACAH, KOHKYPC CTeHTa3eT U T. A. He MeHee HHTepecHBIMH Ha CETOAHSIIHII ACHb
SIBASIIOTCS] HeTPAAHUIIMOHHBIE pOPMBI BHEKAACCHOM PabOTHL.

Hempaduyuonnvle $opmvr — 3TO TBOpUECKUE, HECTAHAAPTHbIE, HCKAIOYAIOIINe
IIaOAOH, CO3AABaeMbIe IIeAATOTAMHU M BOCIIUTAHHUKAME B COBMECTHON TBOPYECKOM

! Kaapus M. B. MinrepaktusHOe 06yder e — HHCTPYMeHT OCBOeHHs HOBOTO ombira/ /[leaaroruxa.
—-2000-Ne7.-C.15-19.
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AESITEABHOCTHU. OHU He 00AAAQIOT YeTKOM CTPYKTYPOI MOCTPOEHHUS, TOITOMY B HUX
HEeT 0AHOO6PaSI/Iﬁ, OHH He BBI3BIBAIOT HPI/IBblKaHHﬂ, HE TepHIOT HOBI/I3HY. TaKI/Ie (l)OPMbI
BOCIIMTAHIS Pa3BUBAIOT YMEHHS AHCTBOBATD OIIEPATUBHO, 3aCTABASIOT MTHOBEHHO
NPUHMMATD PelleHus], 3a9aCTyI0 HeCTaHAAPTHbIE.

BocrnuTareapHast paboTa SIBASIETCSI HEOThEMAEMOIT YaCThI0 YIeOHOro mpolecca,
[I09TOMY OHA OCYILIECTBASIETCSI Ha IIPOTSDKEHHU BCEro y4eOHOro ropa, Aubo depes
OPTaHHU3AIIHIIO OTAGABHBIX (BHE yuebHbBIX Meponpw{mﬁ), AMb0 depes IpelopaBaHue
AMCLHIAMH KadeApsL. Tak, 001mert e AbI0 BOCIIMTATEABHOM PabOTHI B IPO(ECCHOHAAD-
HO-IIEAArOTMYECKOM By3€ AOASKHO OBITb: 80CnUmMarile COYUALbHO AKMUBHOL AUMHOCIL,
4eA068eKd C BbICOKOL OYX0BHO-HPABCIMBEHHOT KYAbIY POl

3adauu:

L] BOCIIUTaHHE AYXOBHO-HP&BCTBGHHI)IX Ka4eCTB AUYHOCTH;

e AKTUBU3AITUS MTO3HABATEABHOM AESITEABHOCTH;

L] CIIAOYEHHE KOAAEKTHUBaA FpYHHbI,'

L] BOCIIUTaHHE AYXOBHO-HP&BCTBGHHI)IX Ka4eCTB AUYHOCTH;

L] BOCIIUTaHHE KYAbTYpr IIOBEACHHS B 06H.IeCTBeHHI)IX MeCTax;

L] pa3BI/ITI/Ie ATNYECKUX U HpaBOBbIX HOM IIOBEACHHS B Y‘Ie6HOM 3aBEACHUHU.

MeTOAUYECKYIO CUCTEMY BOCIUTAHIS M O0YIeHHs CTYACHTOB IIPO(eCCHOHAAD-
HOro obpasoBanus BY3a 6a30BbIM yueOHBIM AUCIIUIIANHAM OIIPEACAUM KaK COBO-
KyHHOCTb B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTOB: HpO(l)eCCI/IOHaAbHO-BHa‘-II/IMbIX ueAeﬁ;
COAEPIKaHMsI, B COOTBETCTBUH C KBAAUDHKALMOHHBIMY TPebOBAHISIMU AQHHOI OT-
PACAM K IIOATOTOBKE YYHTeAS] IPOPECCHOHAABHOTO 00Pa3OBaHUS; CPEACTB, OPraHU-
3aIJIOHHBIX pOPM H METOAOB IIPOOAEMHO-MOAEABHOTO 00y4YeHNUs, $OPMUPYIOMIUXCSI
U Pa3BUBAIOIINXCS B CMOAEAUPOBAHHOM cpeae.

ITeparor mpodeccHOHAABHOTO 0OPa3OBAHUSI — 3TO CIIELUAAUCT HHTEIPAABHO-
ro npo¢uas, 06BEKTHBHO NIpU3BaHHBIN 06AapaTh YHHUBEPCAABPHO-CHHTETHYECKUMU
3HAHUSIMU U YHUBEPCAABHO-PYHKI[IOHAABHOM AESTEABHOCTBIO H, CAEAOBATEABHO, 00-
AAAATh CUHTETHYECKOM KOMIIETeHIIUeH 0O beAuHATh B CBOEH ACSATEAbHOCTU AAHHBIE
Pa3AMYHBIX CHep ACSATEAPHOCTH, IIOPOH AAACKO BBIXOASIINME 33 PAMKH BBIIIOAHEHHS
KOHKpeTHbIX omeparuit'. [Teaaror mpo¢eccroHaAbHOTO 00pa3OBaHUSI AOAXKEH YMETh
He TOABKO 00y4aTh, HO M BAAAETD OIIPEACACHHBIM BHAOM IIPO(ECCHOHAABHOM ACSITEAD-
HOCTH, 3 B HeOOXOAUMBIX CAYasIX OCYILIeCTBASITH ee’. IIpy peaAusariuu AesITeABHOCTH
Y4HTeAS IPOPECCHOHAABHOTO 00Pa3OBaHIUSI IIPOMCXOAUT He IIPOLIECC IPOCTOTO YCBO-
eHUs <IIPeAMeTa>, a IPOIeCC OBAAACHUS CIIEIIMAABHOCTHIO.

! Pomanmies I. M. TTpodeccuonaAbHO-TIeAAroriIeckoe 06pa3oBaHie B COBPEMEHHBIX YCAOBHSAX:
pesyabrarb uccaeposanuit/T. M. Pomannes [u ap.]; Poc. roc. mpod.-mea. yu-r. — Exarepun6ypr:
Wspareascrso PITIITY, 2003. - 67 c.

? Yamaes H. K. TeopeTHKo-MeTOANYECKIE OCHOBHI [IeAATOTHHYECKOH MHTErPALIHH: AC. ... AOKT. ITeA,.
Hayk: 13.00.01/H. K. Yamaes; Ypaabckuii roc. mpo¢.-niea. yH-T. — Exarepun6ypr, 1998 — 462 c.
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O6yuaromuiics (cTyaeHT), 6yAymuit yauteab npodeccuoHaAbHOTO 06pasoBa-
HISI BKAIOYEH B CBOIO Oyaymiyro mpogeccuro. B mponecce obyuenns ¢opmupyercst
ero mpopecCHOHAABHAS ACSITEABHOCTD. B AQHHOM IpOIiecce IIPOUCXOAHT II€AOCTHO®
CTaHOBA€HHE AMYHOCTH, ee 0Opa3oBaHMe, COIMAAM3ALMS, ¥ TPOPECCHOHAANBAIINSL.
910 mOpoxKAAET HEOOXOAUMOCTD IIPU3HAHUS BOCIIUTATEABHON AESTEABHOCTH KaK
HeOOXOAMMOTO 3BeHa IJeAOCTHOM MOATOTOBKHU OYAYIEro y4uTeAs: IpodpecCHOHAADb-
HOTO 00pa3oBaHIsI Kak Pa3HOCTOPOHHE! COLIMAABHO aKTHBHON AMYHOCTH, YeAOBEKA
C BBICOKO AyXOBHO-HPABCTBEHHOI KYABTYPOIL. TaK, POAb IIPOGAEMHO-MOAEABHOTO
TPEeHHHTa 3ACh IIPEACTABASIETCSI HAUbOAee 3HAUUMOIL.
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Texuoaorus Pa3HOYpPOBHEBOI'O O6Y‘l€HI/IFI SIBASIETCSI OAHOY M3 HOBBIX TEXHOAOTH Ce-
TOAHAIIHETO AHS. OcHOBBI PasHOYPOBHEBOI'O O6Y‘I€HI/15{ OBIAM U3AOKEHBI IIpOaHAAM3H-
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poBaHbl B «Beaunkoit pupakruke> ua Amoca Komenckoro B XVII Beke. Dta TexHOAOTHSA
TaIOKe PACCMATPUBAAKCH B paborax pycckux yaersix K. A. Ymmrckoro, A. C. Bsirorcko-
ro, aB 1969 roay B paborax — A. B. 3ankosa, A. B. Davkonuna, B. B. AaBbipoBa. paboTst
A.B. Oapkonua, B.B. AaBbIAOBa ObIAY HAIIPABAEHBI Ha BOCIIPISITHE 00YIaeMOro KaKk
«cybpekra» . [Tpu BEIOOpe HOBOI TEXHOAOTHE OOYUEHHST AASI OPTaHU3ALUY yIeOHO-
TO TIPOIIeCcca KXKADII IPEOAABATEAb AOAKEH YUUTBIBATH CBOE YMEHHE M BO3PACTHBIE
ocobeHHOCTH 06y4aeMpIx. LICIIOAb30BAHYE TEXHOAOTHH Pa3HOYPOBHEBOIO O0yUeHHUs
TpefOyeT 3HAYMTEABHBIX H3BICKATEABHBIX PAOOT OT IpernopaBareAeil. Taoke HCIIOAB3O-
BaHHe TeXHOAOTUH AOAKHO CIIOCOOCTBOBATH OIPEASACHHIO CIIOCOOHOCTH 06ydaeMOoro
K OIIpeAeACHHOMY IIPEAMETY B IPYIIIe U AAABHEFIIIEMY Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH. MBI
B CBOEII IPyIIIIe UCIIOAb3yeM TeXHOAOTUIO «PasHoypoBHeBoro obyuenus» JK. Kapae-
Ba. OCHOBHOIT IjeAb — BOCIIMTATh OOPA30BAHHBIX, AKTUBHBIX 00Y4aeMBIX, CIIOCOOHBIX
CaMOCTOSITEABHO Pa3BHBATBCS H IIPEOAOAEBATD KU3HEHHbIE IIPerpaAbL. B Tedenue Beeit
MIEAATOTHYECKOM IIPAKTUKE MBI TOXEe CTPEMHUMCS K Pa3HOCTOPOHHOCTH, MHOTO YHTaeM
H CTapaeMcsl IIOBBIIIATb KA9eCTBO 0OPa3OBaHIst 00y IaeMBIX 1 HX CTPEMAEHIS IIOAYIUTh
3HaHus. V1 cooTBeTCTBEeHHO, 00ydyaeMble B IPYIIIe OTAMYAIOTCS YPOBHEM 3HAHUS K yMe-
HUeM yCBauBaTh HHPOPMALHIO. TeXHOAOTHS pa3HOYPOBHEBOIO O0YUEHHs 0AAaTOTBOPHO
BAWSIET Pa3BUTHIO TBOPYECKOH ACSITEABHOCTH 1 00yd4aeMoro, u yauTeast. [loroMy odens
BA)XHA POAb TEXHOAOTHH Pa3HOYPOBHEBOTO OOYUEHNSI CPEAH COBPEMEHHBIX [IeAArOTH-
9eCKUX TeXHOAOTUI OPraHU3ALUU YIeOHO-BOCIIUTATEABHOTO IIPOLIeCCa.

TexHOAOTHS pasHOYpOBHeBOro-Audppepernuposannoro odysenms JK. Kapae-
Ba IIPEAIIOAAraeT O0YIHTh 00YIaeMbIX CAMOCTOSITEABHBIM ACHICTBILIM II0 OCBOEHHIO
U [IOUCKY 3HAHUIL B 9TOM TeXHOAOTHH 0Oy4aeMblil CTOUT Ha IIEPBOM MeCTe H 0CO-
00e BHIMaHIE COCPEAOTAUNBAETCS HA X CAMOCTOSITEABHOM AKTHBHOCTH B OCBOEHUH
3HaHUI1. B TexHOAOTMH pa3HOYpOBHEBO-AN(PepPEHIHPOBAHHOIO 0OyUeHMs paboTa
COCTOUT U3 3aAQ4 OOSI3aT€ABHBIX TPEX YPOBHEN U AOIIOAHHTEABHOTO TBOPYECKOTO
ypoBrst. OCHOBHAasI 334292 PAGOTH — He AOIIyCKATh B IPYIIIIe Pa3AeAeHre 00y IaeMbIX
HAa «CIIOCOOHBIX>» U «HeCIOCOOHbIX>. Ha 3aHATIAX KaXKABIT 00ydaeMBlil, HECMOTPSI
Ha yCIIeBaeMOCTb, BhIIIOAHseT ¢ | ypoBHs. Brimoanenue 3apanmit | ypoBHs rapanTupyer
BBIIIOAHEHHE YCAOBHI FOCYAQPCTBEHHBIX 00Pa30BaTeABHBIX CTAHAAPTOB. SHaHME 00-
y4aeMOro, BHIIIOAHHUBIIETO | ypoBeHs, oreHuBaeTcs «3>. Kaxaplit 06ydaemsiit 065-
3aH BBITOAHUTD | ypoBeHbD, a Takke BIIpaBe BHITOAHUTD CACAYIOIHE 3aAaHMs. B aToM
IIAQHe BO3HUKAeT IIpobAeMa: Kak OBITh eCAU 00y JaeMbIX He YCIIEBAIOT 3d OTAMYHIKAMU?
B aTOM cAydae, TO eCTh ecAU 00yIaeMBIil yCIleA BBIIIOAHUTD TOABKO I ypoBeHs, TO Bee
OCTaABHbIE 3AAQHIST AAIOTCS Ha AOM?,

! Toprruesa C. H. Pasnoyposuesoe ofyuenue 5 oTkprrroit cucteme// [LIKOAbHbIE TeXHOAOTHH —
2005. - Ne2. - C.77-83.

% Kapaes JK. A. Xay-Xay — TexHOAOTHs pasHOypoBHeBoro obyuenus//Yuurear Kasaxcrama. —
Aamatsl, 13-14 anpeas, 1999.
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Apyrast cTopoHa TEXHOAOTHH Pa3HOYPOBHEBO — AN depeHInPOBAHHOTO 00-
YUEeHHS 9TO — IPHYIUTb OOYIaeMbIX K PEATHHIOBO — GAAABHON METOAVKE, IIPHIMe-
HSTIOI[ENCST B MEXXAYHAPOAHOI crcTeMe oOpasoBanust. [Ipu BHeAPEHHI TeXHOAOTHH
Pa3HOYPOBHEBO — AU PepeHIPOBAHHOrO 00yIeHNs B yIeOHO-BOCIIUTATEABHBIN
IPOLieCC U IpU 0beCIIeYe NN ero HayYHO-MEeTOANYECKUMU AOKYMEHTAMH, IIPEAAO-
KEHUSIMU MbI MOYKEM PeIIUTh IPOOAEMBI TPAAULIMOHHOTO OOY4eHHs 1 00eCIIeqnTD:

— 100 IpoLeHTHYIO yCreBaeMOCTb 00yYaeMblX;

— BO3MO>XHOCTDb OIITUMH3AITNH HAIPYy30K O6Y‘IaeMbIX (yMeHbH.[eHI/Ie KOAMYECTBa
AOMAIITHUX 3a,A,aHm7I);

— 0e3IpHCTPACcTHASI OLIEHKA PE3YABTATOB yIeOHOI AESITEABHOCTH 00y JaeMbIX;

— YCTpaHE€HHE TyBCTBA HEYAAUH, CTana nu TpeBOI'I/I y 06y‘laeMbIX;

— CBOEBpEeMEHHOE OIIpeAeACHIIe OAAPEHHBIX 00yIaeMbIX 1 CO3AAHUE YCAOBUI
AASI pa3BUTUS;

— CHCTeMaTHU3HPOBAHHE METOAOB HCCACAOBAHIIS IIPOLIECCOB IIO3HAHMUS, CIIOCO0-
HOCTeT! [TO3HAHIS Y 00yYaeMBIX;

— yBeAMYeHHe KOAMYECTBA OAMMIIUIICKUX [IPH3ePOB, IPU3epOB KOHepeHIui,
a TaKoKe IobeAuTeAell TBOPYECKUX pabor .

IpPexmusHocmp MexHoAOUU PAZHOYPOBHEBO-OUPPEPEHYUPOBAHHO20 00yHEHUS — IMO:

— obbsCHEeHNE HOBOI TEMBI;

— 3AAQHIT OT HAYAABHOTO YPOBHSI K BEPXHEMY YPOBHIO;

— IpUydYeHHe KAKAOTO 00YIaeMOro K CAMOCTOSITEABHOM paboTe;

— 3aKpeIlAeHHe 3HAHUI 00y YaeMBbIX II0 TeMe;

— MOBBIIIEHNE CIIOCOOHOCTH 06yYaeMbIX AyMaTh HaA CAOSKHOM 3apader;

— MOMEHTAAbHASI OL|eHKA 3HAHHIT 00yJaeMbIX .

3adauu mexHoA02UU PA3HOYPOEHEBO-OUPPEPeHUUPOBAHHO20 00YHEHUS:

— 0by4eHHe KAKAOTO 06Y4aeMOro B 3aBUCHMOCTH OT €I0 BO3MOKHOCTH U CIIO-
cobHOCTH;

— CO3AQHHE YCAOBHIT OAQPEHHBIM 00ydaeMbIM AASI IIOAYYEHUS GOAee TAyOOKHX
3HAHU;

— MOBBIIIEHNe HHTEPeCa, IIOTEHI[IaAA 00y IaeMbIX.

Ocobenrocmu mexHoA02UY PA3HOYPOBHEBO-OUPPepeHYUPOBAHHO20 00y eHUS:

— TaAQHTAVBbIE, OAAPEHHbIE OOyIaeMble IIPOYHO YKPEIASIIOT CBOH CIIOCOOHOCTH
U yMeHMs, a CAabble 0OydaeMble HAYMHAIOT IIPOSIBASITD HHTEPeC K yuehe i H306aBASITHCSI
OT CBOHX KOMIIAEKCOB;

— IIOBBIIACTCA HHTePeC K 3aHATHAM Y 06y‘IaeMbIX,'

! Karnmymesa X. X. PasnoypoBHeBoe o06y4eHHss B coBpeMeHHOM obpasosanuu//Cpeptee
npogeccroHaAbHOe 0bpasoBanue. — 2010. - N0 9. — C. 22-24.

2 Kporosa A. M. OmbIT n3ydeHns y4eOHOM CAMOOLIEHKH IIKOABHIKA B YCAOBHSIX PA3HOYPOBHEBOIO
06y'{eHn}I/ /Tleparormyeckas macrepckast. — 2007. - Ne 1. - C. 17-24.
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— ympoImaeTcst 06ydeHre IPYIII C OAMHAKOBBIM YPOBHEM 3HAHUI;

— IOSIBASIETCSI BO3MOXKHOCTD IIOCTOSIHHON U CHCT€MATH3UPOBAHHOM PaboThI
C OAQpPEHHBIMU 00y JaeMbIMU.

Osrcudaemvle pe3ysbmamot 0m MmexHoAOZUY PA3HOYPOBHEBO-0uPPeperyuposantozo
00yeHus:

— Pe3yABTaTHI IICHXOAOTMYECKUX OCOOEHHOCTEN, HHTEAAEKTA M CAMOCOBEPIIEH-
CTBOBaHHE;

— pa3BUTHE HCCACAOBATEABCKIX PAOOT 06y IaeMbIX IIPH HAAUIUH OAAPEHHBIX 00-
y4aeMbIX;

— BO3MOXHOCTD Pa3HOCTOPOHHETO COBEPIIEHCTBOBAHMUS YIUTEACH.

IToABOAS HTOTH, XOT€AU OTMETHUTD, YTO TEXHOAOTHUS Pa3HOYPOBHeBO-AnpdepeH-
LIIPOBAHHOTO OOYYEHNUSI UMeeT CACAYIOLIYe [IPEUMYIIecTBa:

1. O6yuaeMslil IOAHOCTBIO YCBAaHBA€T IIPOMAEHHBIN MaTepHaA, IOTOMY 4TO
Ha K&KAOM YPOKe IIPOHAEHHbIE TeMbl IIOBTOPSIIOTCS;

2. TToAHOCTDIO BBITTOAHSIFOTCS BCE 3aAQHUS 10 TEME;

3. Ob6yuaemslit caM cebst MpOBepsIeT U 3HAET BCe CBOM OLINOKY;

4. TIOCTOSIHHO IIPOBOASITCSI aHAAMTHYECKIEe paboThL. BO BCex BHAAX aHAAM3A TeMbI
HOBTOPSIIOTCS;

5. KauecTBo 3HaHUII IPOBEPSIETCSI Ha KAXKAOM 3AHSTHU U PE3YABTATHI 00y IaeMbIX
SICHO BUAHBI;

6. TaraHTAUBBIE OOyJaeMble IPOYHO YKPEIASIOT CBOU CIIOCOOHOCTH U yMEHUS,
a cAabble 06ydaeMble HAYMHAIOT IIPOSIBASITh HHTEPEC 3AHSATHSIM I H30aBASTHCS OT CBO-
nx KoMraekcoB. Haieit camoit BaskHel 3apadeit SIBASIETCS] COBepIIeHCTBOBAaHIe 3HAHNUS
CBOHX 00y4aeMbIX I IIOATOTOBKA CIIOCOOHBIX M OAAPEHHBIX AMIHOCTEIL.
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A German prince on the Romanian throne — a pillar for
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Abstract: Throughout this paper, I will discuss different arguments referring to
the implication of Charles I in the consolidation of the country using only the two
caucus parties — The National Liberal Party (1875) and the Conservative Party
(1880) — for government in order to assure the political power balance and to act
as an arbitrator of the Romanian political life, according to the stipulations of the
1866 Constitution. For this type of research, that can be included in the thematic area
of the political history, I will use comprehensive methodology related to critical text
analysis and comparison of relevant historical data to be found both in official sources
such as political discourses and in personal/individual documents such as memories.

Keywords: Charles I, political regime, Romania, government alternation, political
stability.

Introduction

Romanian case: the project of the foreign prince

The project of the foreign prince was a milestone for the Romanian political elite,
the hereditary constitutional monarchy representing a long-time desideratum that was
reached only in 1866. Inviting Charles of Hohenzollern-Sigmaringen to the throne
of the country signified the consolidation of the Romanian state both internally and
externally. The fundamental law created the juridical basis of the new political regime in
1866. Thus, the Constitution of 1866 (having as a model the Belgian Constitution of
1831) ensured the constitutional and institutional configuration of the Romanian
state. Both Charles I and the political elite wanted to lead the country in the direction
of modernisation, the west European model constituting a milestone for the political
decision makers of the period. The coming of the foreign prince generated domestic
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political stability and ensured a real prestige for the country at an European level.
While reading the fundamental law, one can see the arbitrator role of Charles I. Among
others, he could appoint the prime minister and thus he could ensure the right balance
of the political regime (Art. 93)".

The invitation of the foreign prince to reign in the country represented not only the
eradication of the inner political fight, but also the attainment of a favourable image in
the foreign realm and, moreover, the consequent attainment of yet another desideratum:
achieving the independence of the country and having it recognised (1877, 1878).

The Reign of Charles I and the governmental action

The reign of Charles I had several stages and his relationship with the political
elite went through a series of coordinates related to the political life in general, the
mentalities of the political figures, the formation of the two government parties, the
NLP and the CP, the evolution of the two-party system etc. During the first part of the
reign of Charles I (1866-1871), the political life was marked by political instability
both at a parliamentary and at a governmental level . That culminated with the attacks
of the radical liberals against the government and also against Charles I — especially
during the period 1870-1871. At that time, Charles I threatened to step down?, as
the unique solution he could see for the moment, but the conservative leader Lascar
Catargiu insisted on the formation of a strong conservative government that could
adjust to the wish of the sovereign to ensure the stability of the country and generate
progress. Thus, during the years 1871-1876, Romania went through a period of
political stability that represented a milestone in the process of consolidation of the
Romanian state. Although the relationship of Charles I with a part of the political class
was not entirely a close one at the beginning of his reign, most of the political leaders
encouraged and supported, especially after 1871, the constitutional monarchy, which
gradually became a part of the Romanian state.

Charles I gradually imposed his will within the Romanian political regime. That
happened especially after winning the state independence and having it recognised
(1877, 1878) and after Romania became a kingdom in 1881. The latter generated a
serious change in the relationship between Charles I and the political elite, the king
becoming the main actor of the political game. The king militated for the modernisation
of the state at all levels: social, economic, political etc., being supported in that by the
political class, now a little more mature when compared to the first reigning years of
Charles L.

! Constitutiune si lege electorali (Constitution and Electoral Law), Bucharest: Tipografia Statului
(State Press), 1884. P. 29.

2 Sorin Liviu Damean, Carol I al Romaniei 1866-1881 (Charles I of Romania 1866-1881),
Bucharest: Paideia, 2000. P. 119.

3 Jon Bulei, In Vechiul Regat (In the Old Kingdom), Bucharest: Tritonic, 2013. P. 31.
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With time, the influence of the king increased within the political regime and the
elite integrated the role of the constitutional monarchy in the process of construction of
the Romanian state during that age. Thus, Charles I “came to be accepted for representing
the common interest and serving national goals/ ... /the preservation of the state, as
well as the establishment of order and stability”'. Charles I militated for the formation
and the consolidation of the two government parties, the NLP and the CP, in order to
consolidate the Romanian state. The monarch also wanted to consolidate the economy
and the infrastructure and wanted Romania to get integrated among the European states.

The government alternation configured especially by Charles I developed after
1876, a moment in which the NLP (formally constituted in 1875) came to power
and was to remain there for the next 12 years (1876-1888). Later, the governmental
succession was ensured by the junimist (a conservative group)-conservative
government (1888-1895).

For Charles I, these two above-mentioned governments constituted the proof
that a new, more organised and eflicient alternation was necessary between the NLP
and the CP, something that actually happened in 1895 through the stabilisation of
the two-party system. Then, the governement alternation between the liberals and
the conservatives was strengthened and the length of a governmental office was an
average of 3-4 years.

The role of Charles Iin the configuration of the political regime

In time, everybody recognised the arbitrator role of Charles I in the political life.
The political class was gradually becoming conscious of the importance of Charles I,
who was a guarantor for the good functioning of the political regime.

The liberal leader I. G. Duca recognised the role of Charles Iin the operation and
the consolidation of the political regime: “he was the foreign prince brought by the great
generation in order to stop the wretched inner fights for the throne for all time; he was the
captain from Grivita and Plevna, he was the embodiment of the great acts in whose tradition
we had all been raised: the Independence and the Kingdom”™?.

The conservative Alexandru Lahovari clearly expressed his vision on an important
pillar of the Romanian political regime. In a discourse delivered on 24 February 1886
(during the very tensioned liberal government), he mentioned the following: “the only
constitutional factor that could still offer a legal solution to an almost desperate situation [is] his
Majesty, the King!/ ... /We must address his Majesty with all the respect we owe to the highest
dignitary ofthe Romanian state/ ... /To be constitutional means to respect the Constitution in its
entirety/ ... /His Majesty, the King, as I know him, will do justice to the country; he has the

! Edda Binder-Tijima, “Creating Legitimacy: The Romanian Elite and the Acceptance of Monarchical
Rule” in Tassos Anastassiadis and Nathalie Clayer (eds.), Society, Politics and State Formation in
Southeastern Europe during the 19th Century, Alpha Bank, Athens: Historical Archives, 2011. P. 198.

2 Duca L. G., Amintiri politice (Political Memories), Munchen: Jon Dumitru-Verlang, 1981. P. 28.
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highest sense of his prerogatives, but he knows that these prerogatives require the most difficult
duties”". King Charles I represented a pillar for maintaining and consolidating the political
regime and both the liberals and the conservatives agreed with this fact.

The function of a mediator or arbitrator turned out to be an essential one within
the political regime, the political stability of the country being thus ensured. In this
sense, I. G. Duca was asserting that: “in the domestic politics, king Charles I went beyond
his role of a strictly constitutional sovereign and became an important arbitrator of our
domestic political life, but that did not happen out of his quest for government”*. Charles I's
aim was the political stability of the country.

A sensitive issue during that age was the revision of the fundamental law.
After the tensions in the year 1907, the conservative Alexandru Marghiloman was
convinced that: “an agreement between the parties would be necessary for the revision of
the Constitution”®. Within this framework, in order to achieve the two reforms, the
agrarian and the electoral, an ample revision of the Constitution was necessary. In
January 1914, the topic became a real concern of the entire political life and, thus, the
revision of the Constitution was seriously taken into account.

At that moment, Alexandru Marghiloman showed that the king “regrets the
convulsions in which the country is thrown/ ... /The present Constitution could work for
yet another 15 years. But the liberals pretend that the change cannot be done without me
since I have the power to calm all passions”*. For this project, the cooperation of the two
parties, the National Liberal Party and the Conservative Party, was obviously necessary
because the two political forces needed to reach a certain consensus, something that
had happened also after the debates in 1866, when the drafting and the sanctioning
of the fundamental law was at stake.

Along his reign, the foreign prince and then the king established his position in the
domestic realm and also in the foreign one due to his strong personality and his rational
manner of acting: « le roi Charles 1* de Hohenzollern-Sigmaringen des Roumains
s’est constitué effectivement en un monarque européen modele, tant pour le Sud-Est
européen, que pour I’Europe entiére. Il a réussi de reformer la Roumanie a fond/ ... /il
a été protecteur, conseiller, arbitre et facteur d’influence dans les Balkans>>.

! Alexandru Lahovari, Discursuri politice (Political Discourses), Bucharest: Editura Tipografia si
Fonderia de Litere DOR.P. CUCU (DOR.P. CUCU Press), 1905. P. 92.

2 DucaL.G,, op. cit. P. 104.

3 Alexandru Marghiloman, Note Politice 1897-1924 (Political Notes: 1897-1924), Bucharest:
Editura Institutului de Arte Grafice <<Eminescu>> S.A. ("Eminescu’S. A. Graphic Arts Institute Press),
1927.P.61.

* Ibidem. P. 207.

5 Elena Siupiur, «Charles ler. Un modéle politique pour les monarques du Sud-Est européens in
DIE HOHENZOLLERN IN RUMANIEN 1866. - 1947. Herausgegeben von EDDA BINDER IIJIMA,
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A real blockage in the operation of the government alternation mechanism

According to the power game, the leaders of the opposition were convinced that
the death of the king represented a real blockage in the operation of the government
alternation mechanism, which Charles I so much wanted. Bratianu’s (liberal leader)
proposal to constitute a national government of the liberals and the conservatives,
presented during the reign of Charles I (but applied later, in 1916), obviously led
to the end of the operation of the alternation of the National Liberal Party and the
Conservative Party.

As a consequence of the burst out of the First World War (WWI) in 1914, they
started considering the collaboration of all the political forcesin order to form a “national
government” that would take into account the severe international situation, but the
king rejected this political construction. From an external perspective, the local elite
was carefull weighing all the movements they had to make regarding the involvement
of the country in the war and their possible consequences for Romania.

The situation was quite delicate (Romania had joined the Triple Alliance in
1883 and was the ally of Germany and Austria-Hungary). The political elite was
quite divided: a part of the political leaders wanted Romania to assert its neutrality in
1914 while others wanted to join the Central Powers'. Everything was clearly solved
during the Crown Council of 21 July 1914, when the king and the important political
leaders debated this topic, which was very sensitive for the future of the country.

Thus, “although Charles I considered it a matter of honor to respect the standing
treaty, the only one who conveyed his support for entering the war on the side of the
German states was P.P. Carp. All the others were in favour of the neutrality. Then
Charles asked for an open voting — through yes or no — and almost unanimously the
politicians were against entering this war. Although affected by the decision, Charles I
proved to have a real democratic spirit”? Finally, the neutrality was chosen and king
Charles I, as a constitutional monarch, respected the decision of the majority of the
politicians.

Conclusion

Under such conditions, the role of Charles I (1866-1914), as a prince and as
a king, was essential for maintaining the liberal political regime through the use of
the government alternation of the two political parties, no other political force being
capable to interfere and change the mechanism.

Bohlau Verlag Koln Weimer Wien: HEINZ — DIETRICH LOWE UND GERALD VOLKER, 2010. P.
133.

! Keith Hitchins, Romania 1866-1914 (Romania 1866-1914), Bucharest: Humanitas, 2004. P.
294-295.

? Nicolae Cristea, Imaginea publici a monarhiei in Romania: 1866-1947 (The Public Image of the
Monarchy in Romania: 1866-1947), Bucharest: Cavallioti, 2011. P. 89.
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Information cyber threats

Globalization processes in the modern economy, its oversaturation of new infor-
mation and communication technologies, the dynamics of Informatization of such
areas of society as the sphere of Telecom, energy, transport, and storage systems gas
and oil, financial and banking system, defence and national security, the structure of
the stable operation of ministries and agencies, the widespread adoption of electronic
methods of control create conditions for the spread of cyberterrorism'.

Fundamentally new threats to international stability have emerged with the devel-
opment, implementation and dissemination of information weapons, which creates
the information war. Intelligence agencies conduct their war directly to the Internet.
To control this sphere in October 2010 in full force earned the U.S. cyber command
(U.S. cyber command) with a staff of more than 1 million people.

Special kiberprestuplenie, with the aim of conducting intelligence work in net-
works, the protection of their own networks, blocking and «snowball>» structures
of the enemy using the features of cyberspace also been established in Australia (cy-
ber security operations centre), the UK (cyber security operations centre), Germany
(the Internet division of the criminal police and the Federal office for information
security), India and other countries. Targeted proactive stance on combating cyber
threats is a leading international security organization — NATO (cooperative cyber
DefenceCentre of excellence)?.

Of great concern to experts/analysts is the fact that terrorist organizations are
more flexible than public institutions on the application of technical innovations?.
Accordingly, they have significant advantages in the conduct of well-coordinated op-
erations.

The use of criminal elements of the latest developments in the field of informa-
tion and communication technology is extremely dangerous. They radically change
the methods of terrorist activities, promote extremist elements in the formation of

! Volkov N. L. The history of information warfare: In 2 hours — SPb, 2003.

? Rastorguev S. P. Philosophy of information war. — M.: Moscow psychological and social Institute,

2003. - 496 p.
3 Rastorguev S.P. Information war. — M., 1998. - 415 p.
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flexible and effective network of organizational structures, uniting separate groups
to transnational terrorist groups, which are very difficult to detect to the Commis-
sion of a terrorist act. In many ways the network organization of such a honeycomb
structure consisting of multiple groups with different leaders or a different focus. At
the same time, they are able to unite to solve common problems. This structure can
only exist in the information society. This dynamic system can be quickly adapted to
changing political conditions.

The intensity of cyber attacks in today’s world is growing steadily. In 2002, the
U.S. presidential adviser on technology Richard Clarke has announced a list of coun-
tries, which are potential carriers of cyberterrorism. It also included Iraq, Iran, South
Korea, China and Russia. According to the belief of Clark in these countries there are
specialists that can compromise the security of the U. S. through the Internet'. How-
ever, according to the firm Riptech, cyber-attacks from threat to USA countries is 1%,
and the highest number of attacks — 40% fixed with the United States. Further, the
number of attacks are Germany and South Korea. Note that in the USA own 42% of
the world’s computer resources and 60% of the resources of the Internet, China — 1%,
Russia 1%, and Ukraine — less than 1%.

Cyber terrorism — is part of the phenomenon of information terrorism. In the
mid-1980s, Barry Collin, a member of the Institute of security and intelligence, coined
the term “cyberterrorism” to define terrorist acts in the virtual space. The author of the
term noted, what about the real cyber-terrorism is possible to speak not earlier than
the first decade of the twenty-first century. However, in 1990, were the first serious
recorded cyber attacks. To solve this problem, the Pentagon ordered the Agency of
satellite telecommunications to develop a strategy for conducting cyber war (opera-
tion OPLAN +3600), which provides «an unprecedented Association of commercial
and state structures of the country>. For the development of this project was drawn
and the FBI, as the situation demanded decisive unification of all efforts to counter
possible attacks through the Internet. Other governments also began forming their
own strategies, reference and counter the information war.

The term «cyber terrorism> means acts by disruption of information systems
(unauthorized interference in computer networks, reprogramming, targeted disrup-
tion of the servers, etc.) representing a danger to human life, cause significant prop-
erty damage or other socially dangerous consequences if they are taken to destabilize
public security, terrorize the population or a directional controlled influence on the
decision making authorities and also the threat of committing such actions. The main
factor of information tactic of terrorism is that a terrorist act has created dangerous

! Wilkinson, P. the laws of war and terrorism//terrorism morality/ed. by D. Rappoport, Alexander
Yu. - N.Y.: Columbia University Press, 1989.
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consequences, was widely known to the public and aroused strong resonance in the
society. The terrorists * demands accompanied by threats a clear repetition of an act
without specifying a particular object. Thus, a characteristic feature of cyber terror-
ism is that in contrast to cybercrime, the terms terrorist, widely reported in the infor-
mation network.

The activities of cyberterrorists is in the threat of violence, the support of the
state of intimidation to achieve political and other objectives, targeted enforcement to
specific controlled action, a constant drawing attention to the identity of the terrorist
and terrorist of the represented organization. Cyber terrorism did not lead to human
losses, but caused significant financial losses and affect the psychological climate in
society. Thus, cyber terrorism is one of the challenges of modern high-tech countries in
the world. Experts identify the following means of terrorism in cyberspace to achieve
terrorist goals:

— theft or destruction of information, software and hardware resources of cyber-
space relevant to society at large, by violating the protection systems, installation vi-
ruses, software bookmarking, and more;

— planned damage to individual physical elements of cyberspace, in particular
the destruction of power supply network, using special software, enabling the destruc-
tion of hardware;

— a focused collection for the purpose of disclosure and publication of threats
of or actual disclosure of classified information on the functioning of the informa-
tion infrastructure of the state, the principles of operation of the encryption system,
the successful experience of carrying out acts of information terrorism;

— directional influence on software and information for their systematic distor-
tion or modification in the information systems and control systems;

threats of carrying out a terrorist act in cyberspace, causing serious economic con-
sequences, disruption of communication lines, incorrect addressing, artificial overload
of the switching nodes, etc.;

— conducting information and psychological operations aimed at influencing provid-
ers, developers, and operators of information and telecommunication systems through
mechanisms and tools of violence or threats of violence, bribery, blackmail, the introduc-
tion of drugs, the use of hypnosis, and means of creating illusions, multimedia, etc'.

The basic form of cyber-terrorism and information attacks on computer infor-
mation, computer systems, data transmission equipment, and other components of
the information infrastructure. The implementation of cyber attacks leads to the inter-
ference in the system, the interception control or the funds sharing network and so on.

! Wilkinson, P. the laws of war and terrorism/ /terrorism morality/ed. by D. Rappoport, Alexander
Yu. - N.Y.: Columbia University Press, 1989.
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There are many ways by which a person can disrupt or paralyze the Internet servers
(mostly DOS). Hackers Belgrade during the war in Kosovo, launched attacks against
server hardware NATO. They attacked the servers with a huge number of teams that
checked whether the server is running and whether it is related to the Internet.

The result of these attacks were overloading the server target. Kosovo hackers as
ameans of virtual protest that used the bombing of the email. They sent thousands of
letters to politicians at the same time with the help of automated tools, which often
led to the blocking of e-mail and it stopped working. American media wrote that the
Kosovo conflict was the start of the transformation of cyberspace in the form of in-
tangible military zone, where military clashes occur in the electronic image, group
mailings, and hacker attacks.

According to Dorothy Diningoom, author of the study “Activism, hacktivism and
cyberterrorism: the Internet as a means of influencing foreign policy”, the Internet has
affected the political dialogue, as actively exploited activists who were supposed to put
pressure on those responsible for political decision-making'.

The hacker movement in China is organized at the state level. In particular, China
has allowed its cyberterrorists to form Honker Union of China (the nose is a hybrid
of the English “hacker” and Chinese “Hong” is red). According to the FBI, the PRC
today has an army of 180,000 hackers who daily attack the Cybernet USA and annually
since 2009, provides 90-150 thousand attacks against computers of the Ministry of
defense. From 180 thousand hackers are war 30 thousand and 150 thousand computer
experts from the private sector (employees of private companies involved in imple-
mentation of military or intelligence objectives in cyberspace, the mission of which is
to obtain access to military and commercial secrets of the U. S. and the introduction
of disorder in the activity of ordinary and financial services®.

Combating cyberterrorism has become one of the priority tasks of the defense of
the United States under the Obama administration. According to official statements,
the U.S. is prepared to lead an information war and if the country will be carried
out information attack. January 30, 2010, during the world economic forum in Da-
vos, US Senator from the Republican party C. Collins noted that the U.S. is seriously
considering the question of the relation to cyber-attacks until the Declaration of war,
and on 12 may 2010, the Deputy assistant Secretary of defense for political Affairs by
George. Miller said that the U. S. was willing to inflict a military strike in response to cy-
ber attacks on its computer infrastructure. This U. S. position regarding interpretation
of cyber attacks and potential cyberwar has continued in the position of the NATO

! Rastorguev S. P. Information war. - M., 1998. - 415 p.

% China’s secret Cyberterrorism [Electronic resource]. — Access mode: http://www.thedailybeast.
com/blogs-andstories/2010-01-13/chinas-secret-cyber-terrorism/full.
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group of experts chaired by Madeleine Albright in June 2010 proposed to interpret
large-scale cyber attacks as falling under the fifth article of the North Atlantic Treaty
and are considered to be attacks on all NATO members.

«Overview of cybersecurity» (cyber SecurityReview) is a comprehensive docu-
ment that defines the priorities of the new team presidency of Barack Obama in cyber
security; created the position of Head of the cyber security Council national security
and homeland security; created a Cybernetic command of the USA (us cyber com-
mand), under the chairmanship of General K. Alexander, who simultaneously heads
the said division, and the Agency for national security. From 1 October 2009, the U. S.
announced an additional set of 1,000 employees to a special cyber security division
of the national security Agency (NSA), which will deal exclusively with high-tech
security systems USA. However, even this number of employees does not fully meet
the needs for specialists in cyber security USA.

16 may 2011 the administration of U. S. President Barack Obama unveiled an In-
ternational strategy for cyberspace (international strategy for Cyberspace)', which
directly States that the US reserves the right to self-defense in accordance with the
provisions of the constitutive documents of the UN and in response to the threat of in-
formation infrastructure U.S. is prepared to use “diplomatic, informational, military
and economic” means of responding to incidents. The U.S. government has offered
this document as a global initiative, and in fact encouraged to join this vision of the
future of cyberspace all the partners of the USA.

Concern that the strategy issues of international cooperation are not detailed and
are not specified. The relevant section States that the USA plan development in the
framework of international organizations, with the aim of promoting the so-called
culture of safety by facilitating the investigation of cybercrime and prosecution of the
perpetrators, to participate in the creation of an international network for monitoring
and public disclosure of threats of cyber attacks or about the facts of their implemen-
tation. On the development of any international instrument in this field, even for the
future, not the issue at all.
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OAHUM H3 TAQBHBIX MEXaHU3MOB OPTaHH3ALIU 1 OCYLIeCTBACHHS COBPEMEHHOTO
HOAUTIYECKOTO IIPOLECCa, IIOCTPOEHHS IPAKAAHCKOTO 00IIeCTBa B TOM HAU HHOM IO-
CyAQpCTBe BBICTYIAOT IOAUTIYECKIE KOMMyHUKAIMA. KaK THIT B3aHMOAENCTBIS MeX-
AY AFOABMUKOMMYHUKALVISI OXBATBIBAET CBOUM BAWSIHIEM BCe 00AACTH OKPY>KAIOIelt
AENICTBUTEABHOCTH, [I0-HOBOMY OpPraHU3yeT 06IjecTBeHHbIe OTHOIIeHus. HoBefimue
KOMMYHUKAIINOHHbIE TEXHOAOTHHU CO3AAIOT IPUHIIUIINAABHO HHOE, HEBEAOMOE paHee
«TA0GAABHOE IIPOCTPAHCTBO — BpPeMSI>»: AOKAABHOE, OTPAHUYEHHOE IPOCTPAHCTBO
OYKBaABHO CTAaHOBUTCSI MEPOBBIM,  KOHKPETHOE BpeMs IIPUOOpeTaeT BeCbMa OTHOCH-
TEAbHBII XapaKTep, 160 He CTOABKO Ba)KHO TO, KOTAQ M KaK UMEHHO IIPOHM30IIAO TO AU
HHOE COOBITHE, CKOABKO TO, KOTAQ M KAK OHO OBIAO IIPEACTABACHO U BOCIIPHHSITO .

! Ipaues M. H. TToauTHYIeCKast KOMMYHHKATIHS: TEOPETHKO-METOAOAOTHUCCKHUIT aHAAH3: ABTOped.
AUCC... A-panoAnT.Hayk. — Mocksa,20085. C. 4.
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BeSyCAOBHO, OAHHWM U3 BOKHEHIIHNX ACIIEKTOB ACTUTHUMAITUU BAACTH CETOAHS SIBASI-
eTCsI IOAUTHYeCKast KOMMYHHUKarus. HeoTheMaeMast 9acTh COBpeMEHHOTO MUPA, TIPEA-
CTaBAEHHOTO B KaueCTBe MHPOPMAIIMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA, BOIAOIIACTCS BO MHO-
’KeCTBEKOMMYHUKALIMOHHBIX pEHOMEHOB — TaKHX Kak 00pbOa 3a BAACTD B OHAQMH
pexuMe uAM GOpMHpPOBaHHE 061[eCTBEHHOTO MHEHHUS C TOMOIIBIO MaHMITYASIIIUN
I/IH(POPMEILII/IOHHI)IMI/I IIOTOKAaMH.

OTMeTHM, YTO HAYAAO CHCTEMATHIECKOTO U3YIEHHS ITPOIIeCCOB U SIBACHUH MOAH-
THYeCKON KOMMYHUKAIIIK OBIAO ITOAOXKeHO B paborax . Aaccyaana'. «Hanboaee mop-
XOASIIUI CIIOCO0 OIMCAHMS KOMMYHHKAIIMOHHOTO IIPOLIeCCa COCTOUT B TOM, YTOOBL
OTBeTUTH Ha Takue Bompockl: «Kro?» — «Yro coobmaer?» — «Ilo xakomy kaHa-
Ay?» — «Komy?» — «C xakum pesyabraTrom? >, — u3BectHas popmyaa I Aaccyaasa
9aCTO IPHUMEHSIAACH AASL HAAIOCTPALIME KPYTa IIPO6AEM, BXOASIIUX B IIOAE H3yIeHHS
KOMMYHUKATUBUCTUKUA — U3Y4YEHME CoObIeHuI, CPEeACTB KOMMYHUKAIUH, PELUITH-
€HTOB U Pe3yAbTaTOB HHPOPMAIJHOHHOTO BO3ACHCTBHS.

O navare GpyHAAMEHTAABHBIX HCCAEAOBAHHI B 00AACTH TOAUTHIECKON KOMMY-
HHUKATHBHCTHKY KaK «HAyKH, KOTOpasl U3yJaeT IPHPOAY, CTPOeHHe HHPOPMAIUOH-
HO-IIOAUTHYECKOM Cdephl 00IeCTBEHHOM KU3HY, a TAKKe HEOThEMAEMbIE AAS Hee
MEXAaHU3MbI U TEHACHIITNH Pa3BUTHA Hy6AI/I'~IHbIX u HeHY6AI/I‘IHI)IX KOHTAKTOB, (l)OprI
9BOAIOLIUY OOIIeHs IIPABSIIUX KPYrOB M IPAXKAAHCKOTO O0IIeCTBa>, CTAAU TOBO-
putb B cepeanre 40-x rr XX sexa. Ho, 0003HAUYNB HEMaABII BKAQA HCCAEAOBATeAel
B 06AACTD U3YYeHHS IIOAUTHIECKON KOMMYHHKALIMH, MOXHO OTMETUTb HEAOCTATOY-
HOe KOAMYeCTBO PaboT 0 mpobAaeMaM BO3AEHCTBIUSI IOAUTHIECKIX KOMMYHHUKALIHIT
Ha $OPMHPOBAHIeE U PAa3BUTHE IPAKAAHCKOTO 0OIIeCTBA TOTO HAU HHOTO TOCYAAPCTBa.
B HCCAEAOBAHHUAX MBI MOXXEM BCTPETUTD BHIBOADL O TOM, YTO TpaHC(l)apMa]_II/IOHHbIe
IPOILECCHI BPIIBUAU TEHACHIINIO K AOMUHHPOBAHHIO B AEMOKPAaTHI€CKOM TPAaH3UTE
KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOAOTHUH U IIPAaKTHK; BAMSTHHE IIOAUTHIECKUX KOMMYHI/IKaLII/Iﬁ
Ha Pa3BHUTHE IPAKAAHCKOTO O0IfecTBa 3aBUCUT OT HOPMATUBHOM ITOACHCTEMBI, TAE
BEAYIIYIO POAB UI'PAeT FOCYAAPCTBO, TaK KAk OHO 00AaAdeT MOHOIIOANEH Ha 00Ire-
06H3aTeAbHO€ HOPMOTBOPYECTBO U Ap. KOMMYHI/IKaTI/IBHbIe TEXHOAOI'MH U IIPAKTHUKH
BBIBASIIOT HEITOCPEACTBEHHYIO 3aBUCHMOCTD PEaAbHBIX Pe3YABTATOB IOAMTHYECKIX
OTHOIIEHHUIT OT KOHPUI'YPALIHU « HHPOPMALIMOHHOTO PeCypcas MIOAUTHIECKUX CYOb-
€KTOB — TAaKHX KaK 06IHeCTBO N TOCYAAPCTBEHHBIE HHCTUTYTHI.

AXTHBHO BHEAPSISCh B Cpepy MOAUTHKH, HOBble ”HPOPMAITOHHO-KOMMYHHKAI[OH-
HbIe TeXHOAOTHHU He TOABKO KaueCTBEHHO BUAOU3MEHHAH CTapble IPeACTABACHHS, YCTa-
HOBKH, CT€P@OTHIIbI, HO ¥ IOBAMSIAU Ha TPAHCPOPMAIIHIO MOAEAEH B3aMOOTHOIIEHHI
MEXAY ITIOANTHIECKNMH MHCTUTYTaMH 1 THAUBHAAMIL. Tarxoxe akTUBHO HAET Iponecc

! Lasswell,G. Propaganda, Communication and Public Order.(with Smith B.L., Casey R.D.)
Princeton, 1946. P. 57.
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$OpMUPOBAHISI HOBOTO OOIIMPHOTO KaHAAA IIOAUTHIECKON KOMMYHHKALIUY, AUHAMIKA
Pa3BUTHUSI KOTOPOT'O MEHSIET IIPEACTABACHISI O CUCTEMe 00eCIIeYeH s IIOAUTIIECKOM Aes-
TEAbHOCTH, OTCTAaUBAHI AKTOPAaMHU IIOAUTHIECKOT'O B3aNMOAEHCTBHS CBOMX HHTEPECOB.

BasKHO OTMETHTB, YTO H3ydeHre 0COOEeHHOCTe U IOHUMAHNe 3AKOHOMEPHOCTeH
KOMMYHHKATHBHOTO IIPOLIecca CIOCOOCTBYeT GOPMUPOBAHHIO IPAXKAAHCKOIO CAMOCO-
3HAHVA U AACKBATHOH €My IIPABOBOM ¥ TOAUTUYECKOH KyABTYPbI, HABBIKOB IIO3UTHBHO-
AKTHBHOTO YYaCTHS MOAUTHIECKHUX CyOBEKTOB, IOMOTaeT aKTOPAM IIOAUTHIECKOTO
[pOLiecca MOHATD [IeAH PAa3BUTHSI OOIIECTBA, OIPEACAUTD CBOH IIOAMTHYECKUE ITO3H-
LU M POAU B COLJUAABHO-TIOAMTUYECKUX TPAaHCPOPMALTHIX.

KoMMyHUKAIIMOHHbIE TEXHOAOTUY IIPOHUKAIOT BO BCe Cephl 0OLIeCTBEHHOMN
JKU3HH, HO HANOOAee 3AMETHO X BAMSHIE B moanTHKe. Tak, M. C. BepmunuH B cBoeit
paboTe FOBOPUT O TOM, YTO AKTUBHO BHEADSISICH B Cpepy IOAUTUKH, HOBbIe HHPOPMa-
LIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbIE TEXHOAOTHUHU HE TOABKO KaueCTBEHHO BUAOM3MEHUAU
CTapble MPEeACTABAEHHs, YCTAHOBKH, CTEPEOTHUIIb, HO U CAOMAAM MHOTHE pOPMBI I10-
BEAEHUS, MOAEAH B3aMMOOTHOUIEHUHN MEXAY MOAUTHYECKUMH UHCTUTYTAMUA U HHAM-
BuAamu ', VccaepoBaTeAb OTMeUaeT, 9TO K HANOOAee ITepCIIeKTHBHBIM HAIIPABACHUSIM
B U3y4eHHH YKA3aHHOM IIPOOAEMATHKI MOKHO OTHECTH TAKHe TEMBI KAk 9AeKTPOHHOE
IIPABUTEAbCTBO, HHTEPHET M A€MOKPATHIO, SACKTPOHHYIO AEMOKPATHIO KaK KOMITbIO-
TepPHO-OIIOCPEAOBAaHHYI0 GOPMY IMOAUTUYECKON KOMMYHHUKAIIMKM. MHOXeCTBO 3apy-
OEXHBIX U OTEYECTBEHHBIX YYEHDbIX 3aHIMAIOTCSI H3yYeHNEM BOIIPOCOB AAHHOTO Ha-
npasaenust. [Ipexxae Bcero aTo paborsl TeM caMbIM OATBEPIKAQETCS AKTYAABHOCTb
3asBACHHOM TE€MBI U BRIACASIETCS IIePCIEKTHBHOCTD AAAPHEHIIMX HCCAEAOBAHMIL.

B coBpeMeHHbIX yCAOBUSX IPOUCXOAUT AKTUBHOE OPOPMACHHE U MHHCTUTyYaAU3a-
WSl TIOAUTHYECKOM KOMMYHHKATUBUCTHKY B CAMOCTOSITEABHYIO 00OAACTh IIOAMTHYE-
CKO¥ HayKH, KOTOpasi UIMeeT KaTeTOPHAAbHBII aIllapar, 0ObeKT, IIPeAMeT U3ydIeHNs],
crernuduKy mpobaeM, 3aKOHOMEPHOCTH, a TAKKe QYHKI[IU F METOABL HCCAEAOBAHIISL.
IToAanTHyeckast KOMMYHHUKAaTHBUCTHKA BICTYIIAET B KAaUeCTBE CAMOCTOSATEAbHOM ANC-
1unAuHbL HayuHyio 0CHOBY AQHHOTO HaIpaBAEHHS COCTaBASeT COBOKYIHOCTD 3Ha-
HUL, IPEACTABACHHBIX B BHAE IIPUHIIUIIOB, KOHIEIIIHI, TUIIOTE3, METOAOB, CIIOCO60B
U $OpPM OCMBICACHHUSI HHPOPMAITHOHHO-KOMMYHUKATUBHOTIO B3aUMOAEHCTBHS B IIO-
Aurmdeckoit cpepe. Takum 006pasoM, TEOPETUKO-METOAOAOTUIECKIM HHCTPYMEeHTa-
pHeM OLIeHKH M aHAAW32 MOAMTHYIECKON KOMMYHHMKALIMK BBICTYTIA€T IIOAUTHIECKAS
KOMMYHHMKAaTHBUCTHKA. BAapeHMe TPeAMEeTHBIM TOAEM M MHCTPYyMEHTapUeM HOAUTH-
4eCKOM KOMMYHHUKATUBUCTHKY IIO3BOASIIOT CBOEBPEMEHHO M Ka9€CTBEHHO YIIPABASITD
AMHAMIYHBIMU HHQOPMALFOHHBIMU [IPOLIECCAMU, [IPOrHO3UPOBATH COOBITHS 1 KX Pa3-
BUTHE, ¥, TAABHOE — Pa3pabaThIBaTh CTPATETHIO B3ANMOAEIICTBIS BAACTH U 001IeCTBa.

! Bepmmnmn M. C. [ToAnTHYECKAS KOMMYHHKAIUS B HHGOPMAITHOHHOM O6IIeCTBe: IIepCIeKTHBHbIE
HanpaAeHust nuccaepoanmit. CI16., 2001. C. 37-101.
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PaccmarpuBast mpo6AEMaTHKY HOAUTHIECKON KOMMYHHKAIIUK CKBO3b IIPH3MY
HMHCTUTYLIMOHAABHOM ITaPAAUTMBI, MBI IOAyYaeM BO3MOKHOCTb CPOPMYAHPOBATH
OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKH MOAUTHYECKON KOMMYHUKAIIMK Kak nporecca. ITponecc
9TOT BbIPaXkaeTCs B yCTOMYMBOM COBOKYTTHOCTU KOMMYHUKAIIMOHHBIX POAe# U PpyHK-
LM FOCYAQPCTBEHHBIX HHCTUTYTOB, OOIIeCTBEHHbIX OPraHU3ALINIL, [IOAUTHIECKUX
MapTHH, 06IIeCTBEeHHBIX ABIKEHUI, B3aUMOAEHNCTBYIOIUX C PA3AMYHBIMHA CAOSIMU
HaceaeHus.. Kpome TOro, ceropHst HaOAIOAQ€TCS 3HAYMTEAPHOE YBEANYEHIE NHTEH-
CHBHOCTH KOMMyHUKanuil. OAHOBpeMeHHO, BMeCTe C 3THUM, IIPOMCXOAHT IIePeX0A
MEXAMYIHOCTHBIX KOMMYHHUKAIIUH B BUPTYAABHYIO ITAOCKOCTD. K 0CHOBHBIM popMam
MIOAUTUYECKOTO B3aUMOAEHCTBUS Yepe3 IHTepHeT-KOMMYHUKAITMY OTHOCATCS Cail-
THI U3BECTHBIX IOAMTHKOB, IIAPTHIL, TOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYP, OOILIeCTBEHHO-II0-
AWTHYECKHX opraHusanuil. Taxxe, Kk MIHTepHeT-KOMMYHHKAIMAM MbI OTHOCHUM HH-
TepaKTUBHbIE KOHPEPEHIUH, CTPAHHUIBI H30HPATeAbHBIX KOMUCCHIL, aHAAUTHIECKIIe
MOAUTHYECKHE HOBOCTHbIE CAWTHI, CTPAHHIIBI CTATHCTUYECKUX CAalTOB U Ap. C Hc-
IIOAB30BaHHEM HHPOPMAIIOHHBIX TEXHOAOTHI B MOAUTHYECKON KOMMYHHKAITUN
HAOAIOAQETCSI IPOSIBACHUE TAKHUX CBOMCTB MHPOPMALIHOHHO-TIOAUTHIECKON CPEABI
KaK BUPTYaABHOCTB, TAOOAABHOCTD, HHT€PAKTHBHOCTD, AOCTYIIHOCTD, AHOHUMHOCTb,
CBSI3AaHHOCTD U APYTHe CBOMCTBA.

Kpowme TOro0, MexxAy ypOBHEM PasBUTHUSI TPAKAAHCKOTO obmecTsa U 9¢pPeKTuB-
HOCTBIO TIOAUTHYECKON KOMMYHHUKAIIMH CYIIeCTBYeT IpsiMasl 3aBUCUMOCTb — AAS
TOTO, YTOOBI FPAKAAHCKOE OOIIECTBO YCTOMIUBO Pa3BUBAAOCH U PYHKIOHHPOBAAO,
HeOOXOAUMO, YTOOBI KOXKABIH IPOXKAAHHH MOT IIOAYIHUTDH OIIEPATHBHYIO H AOCTOBEp-
HY0 HHPOPMALILIO II0 BCeM HHTePECYIOLIUM €T0 BOIIPOCAM 1 CBOOOAHO 0OMEHNBAACS
uHdopMalueil.

CB0OOOAHOE MACCOBOE MOAYYEHUE U PACIPOCTPAHEHHe HHGPOPMALIUHY SIBASIOTCSE
OCHOBO AASI 3AIUTHI IIPAB 1 CBOOOA YeAOBeKa, pOPMUPOBAHIE CBOEIO COOCTBEH-
HOTO 00IeCTBEHHOTO MHEHUS, IIPU 9TOM HeOOXOAUMO [IOAAEPXKHUBATh BO3MOXKHOCTH
IPaKAQHHHA BO3AEHCTBOBATh HA CAMO OOIECTBO U FOCYAQPCTBEHHYIO BAACTD. Bee
3TO SIBASIETCSI OO eIIPU3HAHHBIME OCHOBOIIOAATAOIIFIMU [IPH3HAKAME IPAKAAHCKOTO
obmecrsa. IToAuTHIecKOe cCaMOOIIpeAeACHIE IPAXKAAHCKOTO 00IIeCTBa eCTb IIPOLjece
CTaHOBAEHISI CBOMICTBEHHbIX AAHHOMY THITY OOIIje CTBEHHO OpTraHU3aL[IU HHCTUTYTOB
U CTPYKTYP, HAXOAAIMUI CBOe PYHKIIMOHAABHOE BbIpaXKeHHe B IOAMTUYECKOM KOMMY-
HUKAIIUY ITOCPEACTBOM Iy OAMYIHOTO AFICKYPCa IIPY OAHOBPEMEHHOM TPAaHCPOPMALIUH
KYABTYPBI HOAUTUYECKOTO yIaCTHL.

B crcreMe KOMMYHUKAIIUI MEXKAY OpTaHAME BAACTH U OOIIeCTBOM MOXKHO OTMe-
TUTD Takue cTpykrypsl kak HKO, PR-arenrcrBa, cpeacTBa MaccoBOi HHPOpPMAITHH,
pabora ¢ obpameHIIMI rpaxkAaH U Ap. DOPMBI B3aHMOAEHCTBIUSI BAACTH K IPAKAAH-
CKOTO 00IjecTBa HA[PaBACHBI Ha [IPOBeAEHMe O0IeCTBEHHBIX 9KCIIEPTH3, OCYIeCTBAE-
Hule 00L[eCTBEHHOTO KOHTPOASI, & TAKXKe BHIPAO0OTKY peKOMEHAALINIT OPTaHAM BAACTH.
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AaHHbIe KaHaAbl KOMMYHHUKAIJUH MOTAN 6bI Bpra6OTaTb 3(b¢eKTI/IBHbIe IyTH HPI/IBAe-
YeHNsI IPAKAAH K PEAAU3ALIUH TOCYAAPCTBEHHON IIOAUTHKH, 4TO, HECOMHEHHO, CIIOC06-
CTBOBAAO bl YAYYILIEHUIO PE3YABTATOB CUCTEMBI TOCYAAPCTBEHHO BAACTH U OPTaHOB
MECTHOTO CAMOYIIPAaBACHHUSL.

CoBpeMeHHOe 001eCTBO HY>KAQ€TCsl He CTOABKO B OPMAABHO T€OPETHYECKOM
IPOKAQHCKOM OOILIECTBE, CKOABKO B KPOIIOTAMBOI paboTe C perHOHAABHBIMU Opra-
HaMM BAACTH ¥ HACEACHUEM I10 PelIeHHIO HACYIIHBIX Ipo6AeM. C OAHOI CTOPOHBI,
IPaXKAQHCKOE OOLIECTBO aKKYMyAHPYET 1 3aTeM TPAHCAUPYET OpraHaM BAACTH HHPOP-
MALJHIO O IIPOobAEMaX I'PAXKAAH, C APYTONl — bepeT Ha ce0sI CoLFaAbHbIe 00sI3aTeAbCTB
I10 PeaAM3aLUK IOAUTUYIECKUX PeLIeHUiT, 0COOEHHO €CAU 9TH pelleHNUs] ObIAU IPUHSTHI
C y4eTOM IPEAOCTABACHHO MM HHPOPMALHIH II0 CYILIECTBY IPOOGAEMDL.

TakuM 06pa3oM, MOAUTHYECKIE KOMMYHHKAI[MU OTKPBIBAIOT HOBBIE ITyTU CTa-
HOBA€HUS U PasBUTHS IPAKAAHCKOTO 06mecTBa. MHOroacnekTHas XapakTepUCTHKA
MHGOPMALOHHbIX PECYPCOB IPOSIBASETCS B Pa3HOIIAQHOBOM HCIIOAb30BaHuU VHTep-
HeT-KoMMYyHHKanuil. HoBble TEXHOAOT MY AQIOT YHHKAABHbIE BO3MOXHOCTHU GBICTPOrO
pacnpocTpaHeHnst MH$OPMALIU, HHTEPAKTUBHOCTH U yIaCTUSI MACC B CETEBOI SKU3HH
(He ToAbKO B KauecTBe yuTaTeAeH, HO U B KauecTse aBTOpPoB). K Tomy e Bbicokoe
Ka4eCTBO UHTEPHET-AyAUTOPUM ACAAET ee GAArOAATHON CPEAON AASL BOCIIPUSITHS
U PacmpoCTpaHeHust HOBbIX HAei'. TpaHCGOPMUPOBAB CHCTEMY [IPEACTABUTEABCTBA
IPOKAAHCKUX HHTEPECOB, 9AEKTPOHHBIE CPEACTBA MACCOBOM MH(POPMALIUH IPEBPATU-
AM [IOAUTHKY B MEAUA-TIPOLIECC, OAHOBPEMEHHO CTUMYAUPOBAB U COOTBETCTBYIOLIUE
M3MEHEHUsI B IPOLiecce KOMMYHHKaLKK >, PaciiupeHye, pOCT 9aCTOTHI HCIIOAb30OBAHIS
9AEKTPOHHBIX HCTOYHHUKOB, BAPTYaABHOCTb IOAUTHYECKON COLMAAU3ALIH, TPe6OBa-
HUSL IIOCTUHAYCTPHAABHOM SIIOXH IOATAAKHBAIOT HAC K CO3AQHUIO HOBOI'O MHCTUTY-
Ta — 9AEKTPOHHOTO IPAXAAHCKOro obmectsa. Kpome Toro, mpomecc aror compo-
BOJXXAQCTCSA TaKMMH Ba>XHBIMH SIBACHHAMHU KaK OHAAMH-TOAOCOBAaHHE Ha BbI60an,
pedepeHAyMBL, 3HAKOMCTBO C 3aKOHOIIPOEKTAMU U X BO3MOXXHOE KOMMEHTHPOBAHUE,
pelleHre 3HAYUMBIX BOIIPOCOB Yepe3 IOPTAA TOCYAAPCTBEHHDIX CAYT, AESITEABHOCTD
MHOI'O(byHKHI/IOHaAbHI)IX HeHTpOB 1 MHOTHE APYI'I/Ie SBACHUSL.

HecomMuenHo, 4TO y4acTue aKTUBHbIX, IPAMOTHBIX, BAAACIOIIUX MHPOpMAIIH-
OHHO-KOMMYHHKAaTHBHBIMU TEXHOAOTHAMH U 3aMHTEPECOBAHHDBIX B HACTOAIIEM
1 6yAyIeM CBOEIl CTPaHBI IPAXKAQH, AOAKHO ITO3UTUBHO OTPA3UTHCS HA €€ pas-
BUTHH, A TAK)KE CTAHOBAEHUH IPAXAAHCKOro obmectsa’. ITocTenenHoe cTaHOB-

! Opunssnkos B. B. BupryaAbHble HAAEKABL: COCTOSIHUE U [IePCIIEKTUBbI IOAUTHYeCKOTo PyHera/ /
IToauc. IToautnueckue uccaeposanus. 2002. — Ne 3. C. 46.

2 Teastauk T. E. [ToauTmaeckue KOMMYHUKALUU B cdepe IMyOGANIHONM IOAUTHKA COBPEMEHHON
Poccun//Austrian Journal of Humanities and Social Sciences. 2014. Ne 7-8. C. 175.

% Kpucraabusiit B. B,, Opaos C. B. Yeaosex B uadopmarmonrom obmecrse//Uudopmarmonnoe
obmectBo. N2 6.2012. C. 35-48.
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AeHMe HHCTHTYTOB IPAXXAAHCKOTO 00IjecTBa — HeOTbeMAeMasl XapaKTePHCTHKA
COBPEMEHHOI'O POCCHICKOIO MOAHTHYECKOTO IPOIjecca, YTo 0becredynBaeTcs
Yepe3 TeCHOe B3aHMOAEHCTBUE BCeX cdhep 0OIecTBEHHON KU3HH, CTUMYAUPYET
HCCAEAOBATEAbCKHI HHTEPEC U AAET BO3MOXXHOCTDb CO3AAHMS OIPEACACHHBIX MO-
AeAel MPOrHo3a.
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dopmMmupoBaHue NONIMTUYECKUX LLeHHOCTEWN
POCCUNCKON MOJIOA4EXN B COBPEMEHHbIX
YCJIOBUSIX OOLLLEeCTBEHHbIX U3MEHEHUW

B ycA0BuSIX IIpe06pa3oBaHILil, OCYILECTBASIEMBIX B POCCHIICKOM OOIIIeCTBE, BbIABHTA-
FOTCSI KAYeCTBEHHO HOBBIE, 60A€e CAOXKHbIE 3aAAIH TEOPETHIECKOTO OCMBICACHIIS, AAAD-
HeHIIero IMpakTUIeCKOTO Pa3BUTHS M KOHKPETH3AIMH BAXKHEHIIIHX aCIIeKTOB ACSTEABHO-
CTH 110 QOPMHPOBAHMIO ¥ MTOAPACTAIOIIETO IIOKOASHHS BBICOKOH I'PaKAQHCTBEHHOCTH,
[ATPHUOTH3MA, TyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 32 CyAbOY OTeuecTBa, FOTOBHOCTH K €T0 3alljHTe.

I/IHTepec K I/IBY‘-IeHI/I}O HeHHOCTefI U UX BAVSIHUIO Ha IIOAUTHYECKUEe CO6I>ITI/I}I HPO-
CMAaTpPHUBAETCS CO BPeMeH aHTHYHOCTH AO Hamux AHeit. OpHNM 13 HarboAee pazpabo-
TAQHHBIX HAIIPABACHUIT SIBASIETCSI AHAAM3 LIEHHOCTHOTO EAMHCTBA O0IIecTBa 1 PpyHK-
LIMOHAABHOCTH LIEHHOCTeH B IIPOIlecce 00eCIIeYeH s 9TOr0 eAUHCTBA. TaKk AU HHAYe,
aTolt mpobaeMe yaeasian BHuMaHue ITaaTon, Apucroreas, XK. Pycco, III. MoHTeckbe,
O. Kowr, I Tapa, K. fcepc, M. Bebep, 3. Aropkreiim, . 3nanenxuit, ¥. Tomac, P. Va-
raerapr, T. ITapconc, C. Onzenmraat, I. Aamona, C. Auncer, Y. Koa6, K. Manreiiy,
C. Bepba, B. 108, M. Xopkxaiimep, I. Mapxyae, FO. Xabepmac, 3. @pomm, T. ApopHo,
3. Openkeanr-bprorcsuk, C. lIsapr, B. [IasmenTtox, A. Macaoy, M. Poxwry.

B cBsI3H C 9TUM CTAaHOBHUTCS BCe 0AEe HEOTAOXKHDIM PeLIeHHe 3aAQ9H PyHAAMEH-
TAABHOTO M BCEOOBEMAIOLIETO PACCMOTPEHHUSI KOMIIAEKCA IIPOOAEM, HAKOIHBIINXCSI
B cpepe BOCIIMTAHUS MOAOAGKH.

CI/ICTeMa MOAOAECKHBIX HeHHOCTefI AUHAMH4YHaA B CI/IAY TOTO, YTO MEHACTCs COLTHU-
aAbHAsI CPeAd, TIOP OXKAQAIOIIAS T ITeHHOCTH, K TOMY JKe CaMa BO3PACTHAs IPYTIIIA TT0A-
BepskeHa B3pocAeHHI0. OAHO ITOKOACHHE MOAOAEXKH MEHSIET APYTOe, COOTBETCTBEHHO
9TOMY MeHSETCS M HabOp [JeHHOCTel, OH CUTYaTHBEH.

O6mecTBeHHAS AKTUBHOCTD MOAOAEXKU PACCMATPUBAETCS CETOAHS FOCYAAPCTBOM
KaK OAHA U3 pOPM PACKPHITHSA ITIOTEHITHAAd MOAOABIX AIOACH B MHTepecax cTpaHsl. Mo-
AOAO€ ITOKOAEHNE B IIPOLeCCe COLMAANBALINI YCBAUBAET OCOOEHHOCTH CYIIeCTBYIOLIHX
001eCTBEHHBIX OTHOIIEHHUI, HAKOIIAEHHBIN OIIbIT IOAUTIYECKOM XU3HH, HOPMBI, IIeH-
HOCTH, IOAUTUYCCKHE 06p33bl, HepeBOAHT HX Ha ypOBeHb I/IHAI/IBI/IAyaA_bHOI‘O OIIbITa 1.

! Teasruuk T. E. BAusiaue HHGOPMAIMOHHOM CpeAs! Ha (pOPMHPOBAHIE MPOTECTHHIX GOPM
[OAMTUYECKON aKTHBHOCTU MOAOAEKU B IIOAUSTHUYHOM pernoHe//CoBpeMeHHbIE HCCAEAOBAHUS
coumnaabHbIX Tpobaem [daexrponmnsiit sxypuaa). URL: http://sisp.nkras.ru/e-ru/issues/2012/8/
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AefCTBUTEABHO, HE MIMesl IPEACTABACHHUS O TOM, KaKMMHU SBASIOTCS CETOAHS OC-
HOBHbIE IJeHHOCTH, OPUEHTUPDI, B3TASIAbL U HHTE€PEChl MOAOAOTO YeAOBeKa, KpaiiHe
CAOXKHO PACCYMTHIBATh HA IIOAOXKUTEABHBIN pe3yAbTaT B Ipoljecce pOPMHUPOBAHUS
y HEero Ay‘-IIJ.II/IX KauyeCTB I'pa,)KAaHI/IHa nu HanI/IOTa POCCI/II/I. BTO Ba’XHO y‘II/ITbIBaTb npe-
[I0AABATEASIM 1 MACTEPAM IIPOU3BOACTBEHHOI'O OOYUIEHS B IIKOAAX, PYKOBOAUTEASIM
HNATPUOTHIECKUX U BOCHHO-TIATPHOTUIECKIX OPraHU3aIIHIL K 06 beANHEHUI.

«IlenHoCTH — 0600IIEHHBIE IPEACTABACHIIT AIOAEH O LIEASIX M HOPMAX CBOETO
MOBEAEHMS, BOMAOIAOIIE UCTOPUIECKUI OMbIT ¥ KOHIJEHTPUPOBAHO BhIPaXKaloIue
CMBICA KYABTYPbI OTAEABHOT'O 9THOCA H BCET'O YeAOBedeCTBa> ' OHU IPeAOCTABASIOT BO3-
MOXXHOCTb HanboAee aAeKBATHO U IAYOOKO HHTEPIIPETHPOBATh COLHAABHbIE ACHCTBIS
Cy0'BeKTOB, II03BOASIIOT IIPOTHO3UPOBATH AAABHETIIIee IIOBEACHIE ANIHOCTH, BBIIBASITH
O>KHMAQHIIS U [IPEAYTAABIBATD PEAKIHH CyO'beKTOB Ha BAACTHBIE IOAUTHYECKIIE PelleHus.

HOBbIe YCAOBI/IH HOPOAI/IAI/I U HOBbIE HpO6AthI, KOTOpre CTaAnu HPI/ICYH.[I/I conu-
OKYABTYPHBIM IIEHHOCTSIM COBPEMEHHOM MOAOAEXKH. 110 AAHHBPIM KOMITAEKCHBIX CO-
ruaAbHbIX HccaepoBanuit Cankr-Ilerepbyprckoro yHuBepcuTera eme ¢ Hadaaa 90-x
FOAOB B POCCHIICKOM O0IIeCTBe, 0COOEHHO CPEAH MOAOAEXKH, HAYAAOCH pe3Koe CHHU-
JKEHHE IIeHHOCTEH AyXOBHOM KyABTYPbl, [IEeHHOCTH ITO3HAHMS, HCKYCCTBA, TBOPYECTBA
He UMEIOT BbICOKOTO ITPECTHKA AAXKe CPeAr CTyaeHTOB. Haauio oTuaysxaeHue IIMpoKuX
MacC MOAOAEXH OT IIeHHOCTEeH MUPOBOH M OT€Y€CTBEHHOMN KYABTYPBIL.

Kpome Toro, paspymmaercs u mpeTeprieBaeT CymecTBeHHbIe AePOPMAITHU HCTOPH-
YeCKH CAOXKHBIIASICS OOIjedeA0BeIecKast 1 OOIIePOCCUICKAS HEPAPXUSI COLIOKYAD-
TYPHBIX IIEHHOCTe, YTO 0COOEHHO XapPaKTEPHO AAS MOAOAEKH. Tak, AAst OOABIIeN
€e 4aCTu HeOHpaBAaHHO HPI/IHI/DKCHHbIM SIBASIETCS 3HAYECHUE HapOAHOI‘O nu AYXOBHOI‘O
I/ICKYCCTBa, XYAO)KGCTBeHHbIX HPOH3BEAGHHfI TpaAI/ILII/IOHHbIX HPOMI)ICAOB nu peMeceA,
OTeYeCTBEeHHOM KAACCUKU U peasu3Ma. B To e BpeMs sBHO HecOpa3MepHbIM IO CUAe
HPOSIBAGHI/UI SABASIETCSI BHUMAHHUE, yAeASIeMOG MOAOABIMH AFOADMH MaCKYAbTOBCKOMy
U ABAHT'APAUCTCKOMY HCKYCCTBY H MOAE, He COAEPXKAIIIUM COOCTBEHHOTO IIO3UTHBHOTO
MHPOBO33peHUs U PaAbCUPUITPYIOMKIM OCHOBHOE COAEPIKAHUE AyXOBHO-HPABCTBEH-
HOTO KOMIIOHEHTA COIMOKYABTYPHBIX IJleHHOCTeH. Taxoke IMpOAOAKAETCS TeHACHITHS
AAADPHEHIIEN AeTYMAaHU3AIUU U ACMOPAAU3AIMY LIEHHOCTEM, YTO BBIPAXKAETCS IIpe-
XKA€ BCETro B IPHHIDKEHUH, AepOPMALIMH U PaspyILIeHHUH IO3UTUBHOTO 00pasa JeAo-
BeKa, ANMHOCTH Hamero obmecTsa. To jke caMoe POSIBASIETCS U B HeOoCAabeBaroIeM
MHTEpeCce MOAOAEKH K BOCIIPUATHUIO CIIeH U 3NIU30A0B HACHAMS M CEKCa, )KeCTOKOCTH
Y HaTypPaAMCTHYHOCTH (KnHeMaTorpaQ), TeAeBUACHUE, BUACO, POK-MY3bIKa, TEATP, AU-
Teparypa, H300pasuTeAbHOE I/ICK}’CCTBO) . YBA€UEHHE TaKOTO POAA IICEBAOLIEHHOCTSIMU
IPOTUBOPEYHT TPAAUITMOHHON HAPOAHON HPABCTBEHHOCTH.

telyatnik.pdf (aara o6pamenus 28.03.2016 r)
! Aarmun H. UL Mopepuusanust 6a3osbix nerHocreit poccus/ /Conuc. 1996. N2 5. C. S.



Political science 99

B nponecce popMUPOBAHUS LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB MOAOAEKH HAOAIOAQETCS
[PHOPUTET IIOTPEOUTEABCKUX OPUEHTALNI HaA KPEaTHBHBIMIL. TaK, 110 pe3yAbraTaMm
HECKOABKHX COLIUOAOTHYECKIX HCCAEAOBAHII CPEAH CTYACHTOB IleTep Oy PrCKIX BY30B,
norpebAeHye B PAMKAX XyAOXKECTBEHHOI KYABTYPBI 3AMETHO IIPe00AaAaeT Hap HX Kpea-
TUBHBIMU yCTPEMAEHUSAMU B COITMOKYABTYPHOM AeITeABHOCTH. B cpeanem, cabimme 75%
MOAOABIX AIOAEH Jallle BCETO IIPOBOAST CBOE CBOOOAHOE BpeMs ¥ TeAeBH30Pa, B CETH
HuTepHeT AU B KOMITAHHU C APY3bSIMH, CAYILIasL, TAABHBIM 00Pa30M pa3BAEKATEABHYIO
MY3BIKY. B TO e BpeMs TOABKO KaXADBIH AeCSATDIM (o ux camoorneHKe) IPEATIOYHTAET
PacxoA0BaTh CBOOOAHOE BpeMsI Ha [OCeleHre KPYXKKOB-CTYAMM, KOKABIA 16-i1 —
Ha CaM006pa3oBaHue, KKADII 6-if — Ha 3aHATHS CIOPTOM .

Yro KacaeTcsl «BeCTePHU3ALMI> COLIUOKYABTYPHBIX IOTPEeOHOCTEN 1 HHTEPECOB
POCCHUICKOM MOAOAEXKH, TO MOKHO OTMETHTD, YTO LIeHHOCTU BEAMKOH OTE€Y€CTBEHHOMN
KYABTYPBI, KaK HAPOAHOH, TaK M KAQCCUYECKOH, « ... BBITECHAIOTCSA CXeMATU31POBAHHDI-
MH CTepEeOTHIIAME — 00Pa3aMU MACCOBOI KYABTYPBI, OPUEHTHPOBAHHBIMU Ha AOCTIDKe-
HUe CTAHAAPTOB «aMePUKAHCKOTO 00pasa SKU3HU>, B €F0 CaMOM IIPHMUTHBHOM U 00-
AeTYeHHOM BOCIIpOU3BeAeHUM>. [epoeM Hallero BpeMeHH U B OIIPEACACHHOM CTelleH!
o6pa3u0M AASL TIOAPQ)KaHHSL BBICTABASIETCS « HETAaTUBHBIN AMAEP > — 3TOMCTUYHbIH,
LIMHUYHbIN, HO IIPEYCIeBAIOIUI 1 AOOMBaroOIMiiCcs ycIiexa, He CYUTasACh CO CPEeACTBaMU 2,

Taxwe mporieccs! B $OPMHUPOBAHUH MaCCOBOTO MOAOAEXKHOTO CO3HAHMS BO MHO-
oM O6yCAOBAI/IBaIOTC$I OTCyTCTBI/IeM HAU TOABKO AUIIH YaCTHUYHBIM HpO}IBAeHI/IeM
9THOKYABTYPHOI CAMOUACHTHPUKALNY. JTa YepTa 0COOEHHO IIPUCYIIA PYCCKOM MO-
Aopexu. HopMbl 1 lIeHHOCTH, OKa3bIBAIOIIUe OIPEAeASIONiee BO3AEHCTBIE Ha TIOA-
pacraroliee IIOKOAEHUE B IIEPHOA €r0 POPMUPOBAHMUS, OCHOBBIBAIOTCS «... AHOO
Ha TPAAULIMOHHO-COBETCKOM, AUOO 3aIIAAHOM MOAEAM BOCIIUTAHYIS, B ADOOM CAydae —
BHEHALMOHAABHOM, B TO BpeMs KaK HHTEPUOPH3ALUSA STHOKYABTYPHOTO COAEPKAHMUS
[PaKTUIECKH OTCYTCTBYeT> .

B pesyabrare aToro mnpoijecc corMaAu3aluil COBPEMEHHOM MOAOAEKH COIIPOBO-
JKAAETCS yTPATOM LIEAOCTHOCTH OT€YECTBEHHOM KYABTYPBI, Pa3PhIBOM U AQXKE IPOTH-
BOCTOsIHUEM pasAanbe THUIIOB KyAbTyp, CyH.IeCTByIOH.II/IX B HallleM 06H.I€CTBe. <<HPO-
HCXOAUT TOTAABHOE BRIKOPYEBBIBAHIE U3 KYABTYPHOTO OONX0AA HE TOABKO OTAEABHBIX
HMeH, a IIeABIX [TAACTOB KYABTYPBI, HCKYCCTBA, HAYKH, 0OPa30BaHIs, KOTOPBIE SKOOBI
He BIIMChIBAXOTCS B O6H.leCTBeHHO-HOAI/ITI/I‘IeCKyIO napaAHrMy HBIHEIITHETO penga» 4.

! Poccuitckas moaopexp: aecstb raaBHbix mpoGaem. Marepuaasr uccaeposanmsi Hayuso-
HCCAEAOBATEABCKOTO IieHTpa mpu MucTuTyTe MoAoAexH. — M., 1999. C. 56-57.

2 Yympos B.1., 3y6ox FO.A. MorOAeXb B OBIIECTBEHHOM BOCIPOHM3BOACTBE, MPOGAEMBI
n nepcrexTussl. — M., 2000.

® Aesuxosa C. 1. MoaoaexHas Kyabrypa. — M.: Bysosckas kemra, 2002. C. 102.

4 IlennocTHBIE OpHeHTaM COBpeMeHHOM MoAoAexxu. URL: http: //www.socioera.ru/soces-256-1.
html (Aara o6pamenus: 27.03.2016 1.)
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Hapoanas Kyabrypa (Tpapuiuy, o6br4an, 06psiabl, OABKAOP U T.I1.) BOCHPHHHMA-
IOTCSI OOADIIIEH YACTHIO MOAOAEKH KAK AHAXPOHU3M. MeXAy TeM, IMEHHO dTHUYeCKAsI
KYAbTYPa SIBASIETCS HEMEHTHPYIOINM 3BEHOM CO]_II/IOKyAbTypHOfI IIpeeMCTBEHHOCTH.
B crAy aT0ro 6e3 9THOKYABTYPHOM CAMOMAEHTHPHUKAIIMK HEBO3MOXXHO pOPMUPOBa-
HU€ 1 Pa3BUTHE Y TOAPACTAON[ErO OKOACHHS TAYOOKHX TO3UTUBHBIX UYBCTB K HCTO-
PHUH, TPAAMIIISIM CBOETO HAPOAQ H, B KOHEUHOM CUeTe, HCTHHHOM A06BH K OTeuecTsy.

OaHuM U3 HanbOAee XapaKTePHbBIX IPOSIBACHUI OCAAOACHHUS HAIIeH KyABTYD-
HO-HCTOPHYECKOM ITAMATH ABASETCS BBIPOXKACHHE BEAMKOTO PYCCKOTO sA3bIKa. Peun
¥ IIOBEACHHE MHOTHX MOAOABIX AIOA€HT B IIOAHOJ Mepe OTPaKaeT yBAeueHHe Hanbosee
NIPpUMHTHBHBIMH 06pa3‘II/IKaMI/I MacCOBOM KYABTYPBL.

CoBpeMeHHbIT MOAOAEKHBIH AEKCHKOH JaIlie BCETO IPEACTAaBASIET COOOI HeMbIC-
AVIMBIH KOHIAOMEPAT MHOSA3bIMHBIX CAOB U PYCCKHUX BYABI'apU3MOB, PE€YEBbIX IITAMIIOB
H He K MeCTy YIOTpeOAsIeMbIX TePMUHOB. AMHIBUCTHYECKAS KyABTYPA COBPEMEHHOM
MOAOAEKH, HCIIBITBIBAIOIA S MOIHOE AHTAOS3BIYHOE BAMSHNUE, B 3HAYUTEABHOH Mepe
00eAHsIeTCS TAloKe 33 CUeT IPUMHUTUBH3ALIMH H CAOTA, M AGKCHKOHA CPEACTB MaCCOBOM
uHpOpMALIUH.

Mexxay TeM SI3bIK BCETAQ OBIA M OCTAeTCs TeHEeTHIeCKOH MaMsThio Hapoaa. ITo-
9TOMY «3a0BeHHE POAHOTO SI3bIKa — 3a0BeHMe HCTOPUYECKOM MaMSTH, HCKKEHHe
HCTOPUYECKOTO CO3HAHMS HAPOAA >, BHIXOAAIIMBAHNE AYXOBHOH U KyABTYPHOH OCHOBBI
POCCHICKOTO MaTPUOTU3MA.

IlepemeHbI TPOMCXOAAT M MOCTEIIEHHO, I PE3KO CMEHSIOT APYT APYTa, OIpee-
ASISI AMITTO PA3AMYHBIX IIOKOAeHHIL. EcTecTBeHHO, YTO CTapiree MOKOAEHHE B GOAbIIEH
CTeIleHU NPUBEeP>KeHO TPAAUIIMOHHbBIM IIEHHOCTAM 1 HopMaM. Moaopexs B 60AbIIEH
CTeIleHHU ITOABeP)KeHA BAMSHHIO HOBBIX IIeHHOCTEH, B CHAY TOTO, YTO UM He IIPHXO-
AUTCS IPEOAOACBATh COIIPOTUBACHIE YCBOGHHOTO PaHee OIbITa. DTO BeAeT K pOopMu-
POBaHMIO MEXTEHEPATMOHHDBIX [IEHHOCTHDIX pa3AI/I‘II/II‘/’I, 4TO, B CBOIO OY€PEAD, BEACT
K HEIIOHMMAaHHIO U HEITPUATHIO IIOKOAEHHIT ADYT APYTOM. KondaukT oTIIOB U A€TE,
TIOKOAEHYECKHII Pa3phiB, MUPOBO33PEHIECKHUI PACKOA MEXAY BO3PACTHBIMHU IPYTIIIa-
MH — B TAKMX TEPMHUHAX OTIPEAEASIOT OAMH 13 HaI/I6OAee YHHUBEPCAABHDBIX COITMAABHO-
HOAUTHYECKHX KOHPANKTOB, yCTOMYHBO BOCIIPOM3BOAMMBIX BO BCe BpeMeHa U BO BCeX
obmecTBax. OCHOBY KOHPAUKTOB 3TOTO BUAQ COCTABASIIOT HHAMBUAYAAbHbIE 1 rpyn-
IIOBbIE PA3AMYIM B y6e)KA€HI/I$IX, [JEHHOCTAX, yCTAaHOBKAX, ITPEACTABACHIAX MOAOACIKH
1 60Aee BO3PACTHBIX IPYIILL

Ho Heo6X0AMMO TOMHHTD, YTO MOAOAEKD SIBASIETCSI BKHEHIIMM PeCypCOM pas-
BUTHS A060TO rocypapcrsa. OHa BRICTYIIAeT HHUIIMATOPOM U ABIIKYIIIEH CHAOR IIPO-
rpecca.

MoOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO CYIeCTBEHHOH YePTOI CO3HAHIS MOAOAEXKH B HaIlle
BpeMs SABASIETCA ee IIOAUTHYEeCKAs ITACCHBHOCTD, KOTOPAas PacIieHHBACTCS MHOTHMH
KaK IIOKAa3aTeAb ee ACTIOAMTH3AINH, HO 9TO CKOpee aKTHBHOE HellPUSATHE TOT0, YTO
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CBSI3aHO C MOAUTHKOM KaK C BaXKHeMe cpepoit Hamell sxusHu. HecMoTps Ha TO, 4TO
yPOBeHb HHPOPMHUPOBAHHOCTU MHOTHX MOAOABIX AFOACHT 00 OCHOBHBIX TIOAUTHYECKHX
COOBITUSIX SIBASIETCSI AOCTATOYHO BBICOKHIM, FIX AIIOAUTHYIHOCTD BO3BOAHTCS B [IPHHIHII,
CTAaHOBUTCS OAHOM U3 IIeHHOCTell MUPOBO33PEeHYeCKOro Xapakrepa. B Hemaaoii cre-
MIEHH 3TO ABASETCS OTBETHOM peaKIuei Ha 6e3pa31mqne BAACTEMN K )KU3HU MOAOAEXKH,
HX HECTTOCOOHOCTH K OCYIIIECTBAEHHIO IOCAEAOBATEABHOM 1 9P PEKTHBHOM MOAOAEK-
HOM MMOAMTHKHU. B cray aToro raaBHOM 3a00TOI1 60ADBIIel YacTU MOAPACTAOMIETO I10-
KOA€HUSI, BCTYIIAIOLIETO B XXU3Hb, CTAHOBUTCSI 00pb0Oa 3a BbUKIBAHUE.

OAHO¥ U3 BaKHBIX CTOPOH, XapaKTePU3YIOIINX MOAOAEKD KaK CIEITHPIIeCKYIO
COLIMAABHYIO TPYIIILY, SIBASIETCS €€ OTHOLIEHHE K TPYAY, K OOLIeCTBEHHO IIOAE3HOM
AESITEABHOCTH. DTOT KOMIIOHEHT, KOTOPBII MOXKET OBITh IIPEACTABAECH B BUAE IIPO-
$eccroHaAbHO-TPYAOBDIX LEHHOCTEH, CKAAABIBAETCS TIOA BO3AEHCTBHEM LIEAOTO PSIAA
HeOAAronpusaTHbIX $akTopoB. CpeAr HUX, B aCTHOCTH, MOXKHO BEIACAUTD Ipe3MepHOe
IIpeyBeAMYEHNE POAU BEMIM3Ma B COBPEMEHHOM )KU3HH, CTPEMACHUE K AMIHOMY, FAQB-
HBIM 00pa3oM, MaTEPUAABHOMY OAATOIIOAYUHUIO 1 T. A. TAKUM 06Pa3oM, OCMBICAEHIE
U pellleHue IlepedrCAEHHBIX IPOOAEM He MOXKET He PaCCMATPUBATHCS 6e3 TeCHOM CBSI3U
C IIPOLIeCCAMU U SIBACHISIMH, IIPOUCXOASIIIFIMU B HalleM OOILiecTBe, BHe y4eTa BCeil
COBOKYIHOCTH (aKTOPOB — COIIMAABHO-9KOHOMUYECKUX, MOAUTHIECKUX, AyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX, H APYTHUX, OKa3bIBAIOIINX BO3ACHCTBHE HAa COBPEMEHHYIO MOAOAEKb.
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MpocTpaHCTBEHHbIEe counasnbHbie NPoLecChl
B cuctemax pacceneHus benropoackomn
o6GnacTu B ycnoBUSX rnodanusauum

Beeaenne. ITpobaema mpocrpancTBeHHOrO pasButisi B Poccuu cymecrBoBasa
BCETAA M COXPAHHTCS B OYAyIleM, UTO HeM30eXXHO AASL CTPaHbI C THTAHTCKOM TeppH-
TOpHell ¥ 3HAYUTEAbHBIMU PA3AMYUAMU B 3aCEA€HHOCTHU M YCAOBHSX COLHAABHO-3KO-
HOMMYECKOM AesTeAbHOCTHU. PernoHaAbHbIe 9KOHOMUYECKHE KOHTPACThI BHYTPH pas-
BUTBIX H AOTOHSIIOIIUX CTPAH MIPOAOAXKAIOT pacTu .

B Hay4HOM COO0bIIeCTBE HAYT AUCKYCCHHU O BO3MOXKHOCTSIX M ITy TSIX ITP€OAOACHHS
HepaBeHCTBA, HO MPO$eCCHOHAABHDII KOHCEHCYC He chopMupoBaH. ObmenpusHaH-
HBIM CTaAO OTHOIIEHHEe K HePaBHOMEPHOMY Pa3BUTHIO, HEPaBHBIM YCAOBHAM >KU3HH,
KaK 06beKTUBHOMY CBOFICTBY IIPOCTPAHCTBEHHOIO pa3BuTUsi®. B cBsizu ¢ atuM, 06-
CyXXAeHHe dKCIIePTAMU BOIIPOCOB O MACIITA0AX PErMOHAABHOTO HEepaBEeHCTBA, IIpe-
00AAAQIOIHX TPEHAAX — KOHBEPIeHIUU HAU AUBEPTEHIUH B COLIUAABHOM (1 9KOHO-

! 3yGapesua H. B. CTpaTertst AOATOCPOYHOTO PAsBUTHS: BCIOMHHMTb O TIPOCTPAHCTBe. Pesxim
Aocryma: http://demoscope.ru/weekly/2008/0343/gazeta01.php.

% Fujita M., Krugman P. When is the economy monocentric: von Thunen and Chambertin
unified//Regional Science and Urban Economics, 1995. 254; IlImuaxeitan Credan u Ap. CMeHa Kypca.
TlepcrieKTHBBI Pa3BUTHS M IPOOAEMBI OKPYIKAIOLIEH CPEABL: IIOAXOA TIpeApUHIMAaTeAs. M3paTeAbcTBO:
M.: Teankon. 1994. — 384 ¢; 3ybapesua H. B. ConpaapHoe passurie pernoHoB Poccuu: mpobaemsr
U TEHAEHIIUH ITepeXOAHOTO Iepuopa. — M.: Dauropuaa YPCC. — 2003.



104 Section 6.

MHYECKOM) Pa3BUTUU PETHOHOB, «eCTECTBEHHOM COLIMAABHOM OTGOpe>» CeAbCKOTO
HaceAeHIs1', HanboAee MOCTPAAABILEN YACTH HACEACHIUS > IIPOAOAXKAETCS, HeOOXOAH-
MOCTb K€ COKpAILeHUsI Pa3PhIBOB B YPOBHSX COLIUAABHOTO M 9KOHOMUYECKOTO pas-
BUTHSL TEPPUTOPHAABHBIX OOLIHOCTEN AIOAEHT IPUSHAETCS BCEMH, KaK M TOT (GaKT, 4TO
CTaHAQPTU3ALKS 00pa3a SKU3HH [IPUHSIAA TAOOAABHBII XapaKTep.

B u3ydyeHHn U3MeHEHUIT B IIPOLIECCAX XKU3HEASSTEABHOCTH HACEACHHs], €r0 Tep-
PUTOPUAABHOM pasMeleHHH U IlepePacIpeAeAeHHH, Mbl paccMaTpuBaAu Poccuro u ee
PErroHbI Kak HHBAPUAHT MUPOBOTO COOOIIECTBA, B KOTOPOM aKTHBHO PEaAU3yeTCsl
GOABIIMHCTBO TAOHAAMCTHYECKHX TEHACHIMI. AOKa3aHHbIE IPOLIECCHI LIAKAUNIHOCTH
PpasBUTHS ypOaHU3ALUK®, IPHUBOAST K PAAUKAABHBIM U3MEHEHISIM B CHCTEMAX pac-
CEACHUSI, @OPMHPYS{ arAOMepaHHH U 30HbI OlTyCTI)IHI/IBaHI/Iﬂ B CeAbCKOﬁ Hepﬂ(bepl/ll/l,
BBI3BIBASI [IOCAEAYIOILIYIO TPAHCYOPMALIHIO IIHPOKOTO CIIEKTPA YCAOBHII SKU3HH HaceAe-
HUSL B 9THX cucTeMax. Ho mporcxoasimye H3MeHeHUsI OCTAIOTCS CAA600CBel e HHBIMU
B HAy4HOI AUTEPATypPe CTPAHBI U TPEOYIOT 0COHOr0 IIOAXOAA K X UCCAEAOBAHHIO.

Obwexmom Hautezo UccAed08aHUS SIBASIETCSI TEPPUTOPISI OAHOTO U3 PETHOHOB CTPa-
Hbl — Bearopoackast 06aacts. OcHosHbIMY 3adauamis OAHHOT Crambl IBASIETCS UHTe-
IPaABHBII AHAAU3 [IPOCTPAHCTBEHHBIX COLIUAABHBIX IPOLIECCOB U OPM OpraHU3ALUN
KH3HU HACEACHHS PETHOHA B TPAHCPOPMUPYEMOM PACCEACHHUH.

MarepHaAbI H METOABL. AAST AOCTIDKEHIST HEOOXOAMMOM TAYOHHBI IPOPAbOTKH
OCHOBHBIX 33AQ4 CTAThU OBIAY HCIIOAB30BAHBI MeN100b! POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO
AHAAM3a, CTATUCTUYECKHE, METOABL OIPEACACHIS [IEPCIEKTUBHOM YUCACHHOCTHU Ha-
cereHHs (MaTeMaTHYECKUI METOA TIOCTPOEHHS MOAEAEHT M CHCTeMa aBTOMATH3HPO-
BAaHHOTO [IPOEKTUPOBAHHS Mathcad*), TIC-TexHOAOTHIT i ApyTHe METOABI HAYYHOTO
no3HaHUs. B cTaTbe UCIOAB30BAHBI PE3yABTATHI PAOOT POCCUICKUX U 3apyOesKHBIX
YYEHBIX, & TAKKE ABTOPOB CTAThH [10 U3yYEHUIO COLIMAABHO-IIPOCTPAHCTBEHHOMN TPAHC-
popmariun BeAropoackoit 00AaCTH, pesysvmamut IKcneduyuonHbix 06credosanuii paii-
oHos obracmu 6 2012-201S 2., oduIIHaAbHbIE CHIAMUCHU4ecKue danmvle no obracmu
U ee MYHUYUNAALHBIM 00PaA308aHUIM.

! Hedeposa T, A.Huxyams. Ceabckas Poccusi: MPOCTPAHCTBEHHOE CKATHE M COLHMAABHAS
noasipusarust. Pexxum pocryma: http://demoscope.ru/weekly/2010/0437/analit02.php.

% Asexcees A. 1., B.IL Kpacuocao6opues, O.H.Thapkosa. TeppHTOpHAAbHAS TOABHKHOCTD
HaCeAEHHs M CUCTEMBI PacCeAeHHs B ceAbckol MecTHocTU Poccnn//BectHux Mock. yu-ta. Cep. S.
Teorpagums. — 2007. — Ne 4. - C. 10-14.

3 Gibbs, J. The evolution of population concentration//Economic Geography. 1963. 2. P. 119-129;
Friedmann, ]. Regional Development Policy. A Case Study of Venezuela. - Cambridge, Mass. Inst. Tech.
Press, 1966; Krommens T. CrapnaAbHasi KOHIEILMsE ypOaHU3ALMH: METOAOAOTUSI M METOADBI aHaAU3a/ /
Meroan! usydenus pacceaerns. M: Mu-t reorpapuu AH CCCP, 1987. - C. 82-100.

* Kamma C. Maremarmdeckas MoaeAb pocTa Haceaerwst mupa//Hayka u sxusup, 1992, - N¢ 6, —
Pexxum pocryma: http://www.nkj.ru/archive/articles/10393.
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O6cyxpeHHE Pe3yABTATOB

Hsmenenue demozpaduueckozo nomenyuara. CoBpeMeHHBIe AeMOrpadudeckue
mporeccel B POCCHE HOCAT KPUSKCHBIN XapaKTep, OllpeAeAsieMble Pa3HOOOPa3HbIMU
daxTopamu (COIMAABHBIMH, SKOHOMHUYECKUMH, UCTOPUYECKIMH, FA06AAN3AIIOHHDI-
MHU H AP.) U OTPAXKAIOTCS HA AEMOTPadUYeCcKOM MOTEHIMAAE |, COI[HAABHDIX YCAOBUAX
ee HaceAeHMs], COLJMAAbHO-9KOHOMHYECKOM Pa3BUTHH PETHOHOB, IIPOCTPAHCTBEHHOM
opranmM3anuu cucreM pacceaenus. B cocrase LTYP B Havaae XXI B. camoit ycremHom
B AeMorpadideckoM Maae ocraercst Bearopoackast obaacts. Ee «0aaromoaydrie» Bbl-
3BAaHO ITOAOXKHTEABHBIM CAABAO MUTPAIIMH HA IIPOTSDKEHNU IOCAEAHHX ABAALIATH IIITH
AeT, KOTOpOe KOMIIEHCHPOBAAO €CTECTBEHHYIO YOBIAD HACEACHHS K CIIOCOOCTBOBAAO PO-
CTY YHCACHHOCTH HaCeACHHUS (Ha 25,6%). Ho murpanus us Apyrux peruonos Poccun
u crpar CHI cyskaeTcst Kak «ImarpeHeBast Koxka> > M [I09TOMY KOAMeCTBEHHbII (¥ Kade-
CTBEHHDIi1) POCT AEMOTPadUIeCcKOrO MOTEHIUAAA HEOOXOAMMO HCIIOAB30BATD B KA4eCTBe
OKHA BO3MOXXHOCTeF AASI HHHOBAITMOHHBIX peobpasoBaruii B bearopoackoit obaacTy.

Teppumopuarvroe nepepacnpedeieruie Hacesenus. VIsydenre nmpoieccoB M3MeHeHUs
YHCACHHOCTH HACEASHHS MyHULMIAABHBIX o6pasosanuit (MO) ¢ 1979 no 2015 rr. o-
3BOAHAH IIPUHTH K BbIBOAAM O KAPAUHAABHOM IIepPepacIpeAeAeHHN HaCeAeHH 110 Tep-
pUTOpUM 06AACTH: KOHIIEHTPALINU HAaCEACHIST BOKPYT GOABIINX FTOPOAOB?, H3MEHEHHIH
PAKIPOBAHHOTO psiad 1 Aoau MO B 4rcAeHHOCTH HaceAeHst obaacTi. PasHoHampas-
AeHHbIe IPOLIeCCH u3MeHeHHst AOA MO B 4HCAEHHOCTH XUTeAeH O0AACTH TO3BOAUAU
BBIACAUTD TpH TrIa MO, NMEIOIIX YCTOMYMBLIA XapaKTep: «POCT>, «COKpaIljeH e >,
«crabmamsanst>. [IpoBeAeHHBIE PaCcIeTHI CBUACTEABCTBYIOT O BO3MOXKHOCTH IIEPEXOAQ
9acTH PafiOHOB B KPATKOCPOYHO [IepCIIEKTHBE U3 TUIIR «CcTabransanus> (Hamp. ITpo-
xopoBckoe MO, ceabckie moceaeHmst ropoackux okpyros Craporo Ockoaa, I'y6xu-
Ha) B THII «COKpAUIeHHe>, YTO IPUBEAET K AAAbHEHIeMy BHY TPHTEPPUTOPUAABHOMY
HepepacIIpeAeAeHHIO0 HACEAEHIST OOAACTH C BHITEKAIOIINMI U3 9TUX IIPOLIECCOB COLIH-
AABHBIMU, AEMOTPaPpUIECKIMHU, IKOHOMUIECKIMHU 1 SIKOAOTHIECKIMH ITOCACACTBUSIMU.
CKAAABIBAIOIIASICS IKUCTHIECKAsS], AEMOTPadO-COLIMAABHAS CUTYALMS XapaKTepHA AAS
6oapmuncTBa MO CeABCKOI MECTHOCTH He TOABKO BeAropoackoit 06AacTH, HO ¥ MHOTHX
cy6pextoB PO. O6xuroe 1 9KOHOMUIECKU AKTHBHOE CEABCKOE IPOCTPAHCTBO CKHMA-
eTCs1 3a [IPeAeAAMU TOPOACKHX arAOMEpALiHIl B OTACAbHbIE aPeaAbl, 2 MEXXAY HUMHU Gop-
MHPYIOTCS TEPPHTOPHH AMOTPAQHIECKOTrO OMyCTHHMBAHMS (pUCYHOK 1.).

1
ITop aeMorpaduyeckyM MOTEHIIMAAOM MbI TOHMMAAU COBOKYITHOCTb HACEAEHHSI C ONIPEASACHHBIMH
KauecTBaMH (XapaKTePHCTHKAMHU) HEOOXOAUMbIMH AAS COLIMAABHO-OKOHOMHYECKOTO PA3BUTHS AQHHOI
TepPUTOPHU.

% Yyrynosa H. B. Corpaabro-aemorpaduueckoe passutre BeAropoackoit 06AacTH H3MeHsIomeiics
Poccun. M.: TEOC - 2011. - 128 c.

% Chugunova N.V,, T. A. Polyakova, N. V. Likhnevskaya. The development of the urban settlement
system in Belgorod oblast//] Geography and Natural Resources. 2013.V 34, N 1. P 55-60.
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Boporexckas o6macts
Kypckas obmacTh

 cebCKOTo
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PucyHok 1. JnHaMmmnka YACAEHHOCTY FOPOACKOro 1N CEbCKOro HaceneHus
Benropoackoit o6nacty B 2002-2010 rr. (Mo AaHHLIM Nepenucei HaceneHus)

B cBs13u ¢ 06beKTHBHBIMU LIUKAHYECKUME IIPOLIECCAMU PasBUTHS ypOaHHU3aLuy,
COKpallleHHeM YHCAA 3aHATHIX B CEAbCKOM XO3SMCTBE, TEHAEHIIMH PacTyIleil KOH-
LIeHTPALIUU HaCeACHNs] B HEMHOTOYHCAEHHBIX YPOAHU3UPOBAHHBIX IIEHTPAX U ACTIO-
myasiuu okpanHHbIX MO, coxpansiTcs. V3MeHUTb cUTyanuio B OAMDKariliee BpeMs,
II0 HaIlleMy MHEHHIO, He YAACTCst. [Aobaausarivs 1 nHGOpPMALIMOHHAS [TP OHUL}AEMOCTD
IIPOCTPAHCTBA AULIb YCYTYOASIIOT ee, 0OHAXKasi HECOOTBETCTBHE COLIAABHON CPeAbl
3armpocam MoAopaexu . PadpaboTaHHas HaMU Ha IepPCIIEKTUBY MOAEAb Pa3BUTHS CEAb-
CKOTO HaceAeHHUs BeATOpoACKoit 00AACTH CBUAETEABCTBYET O COKPAIeHUH YHCAEHHO-
CTH CEABCKOTO HACEAEHHSI BO BCEX MYHHUIIUITAABHBIX 00Pa30BaHIUSIX KPOMe OAHOTO —
Bearopoacxoro (B cocTaBe aI‘AOMepaI_lI/II/I). Vxyamenue AoeMorpaduuecKoi CUTyaluu
B CEAbCKOM MECTHOCTH ITPUBEAET K TOMY, YTO IIPU PeaAN3alLiy KaK CTaphIX, TaK M HOBBIX
IIPOEKTOB, MOXKET He OKa3aThCs HY>KHOI'O KOAMYECTBa TPYAOBOTO IIOTeHIIMaAA.

Tpancopmayuu ceabck020 pacceAeHus: NPUUHbL U credcmeus. BolaBaeHYe IPIYH
M3MEeHEHUH B CHCTeMe CeAbCKOTO PACCeACHHs II0KA3aA0, YTO TPAAUIIMOHHO BeAyIas
POAb 9KOHOMHYECKHX PAKTOPOB CTAAd MeHee BBIPKEHHOH, €CAM OHH OCHOBAHBI IIpe-
HMyIIeCTBEHHO Ha CeAbCKOXO03sHCcTBeHHOM Ipou3BoacTBe. B XXI Beke 3aHATOCTD Ha-
CEeAEHMS TOABKO B CEABCKOM XO3SIFICTBE He SIBASETCS 3aA0TOM AMHAMIYHOTO Pa3BUTH

! Hedeposa T.T, V1. ®. Kyssmuros. KoHueHTparis MpOMSBOACTBA B arpoIpOMBIIIACHHOM
U A€COIIPOMBIIIACHHOM KOMIIACKCAX U IIOASIpU3aLiist mpocTpancTa Poccun/ / ColpabHO-9KOHOMUYECKast
reorpaus. Bectruk Acconpanuu poccuiickux reorpadgos obmecrBoBeaos. — 2012. - Ne 1. C. 76-91.
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CeAbCKHX HaCeACHHBIX IyHKTOB. Tak, B Tpex 0a30BBIX CEABCKOXO3SAICTBEHHbIX PAHOHAX
obAacTy, mpousBoASsIKX 34,6% HPOAYKIME CeAbCKOro xoasicTBa — IllebexuHcKoM,
HoBoockoabckoM, BOAOKOHOBCKOM !, yMeHBIIIAeTCSI YUCAEHHOCTD HACEAEHHSI M AFOAHOCTD
TIOCeAEHHH, PACTeT YNCAO «MEPTBBIX> AepeBeHb. HccaepoBaHME ITOKA3aA0, YTO B GOPMH-
POBAHHMHI HOBO MOACAH CHCTEMBI PACCEACHHS 3HAYUTEABHO BBIPOCAA POAD COITFAABHBIX
($aKTOPOB B CBSI3H C M3MEHEHISIMY LIeHHOCTHBIX OPHEHTALIHI HaCeACHHST, 000 CTPEHHbIX
[POHMKHOBEHMEM IIPOLIeCCOB TAOOAAMBALIU U CTAHAAPTOB 00pa3a KU3HU B TAYOHH-
HbIe CeAbCKHe PafioHbL. [A06aAM3AIINS CTAHOBUTCS BECOMBIM (AKTOPOM TPAHCPOPMALIII
pacceAeHIs], TOBBIIIAS TEPPUTOPHAABHYIO MOOHABHOCTD HACEACHNSI M CHIDKASI COLIHAAD-
Hy10 (MOGHMABHOCTD ) OCTABIINXCS XKHUTeAeH cena’.

CAeACTBHEM IIPOLIECCOB TAOOAABALIN SIBASIETCSI H [IOBBILIEHIE IIPOHUI[AeMOCTH
IIPOCTPAHCTBA, KOTAQ KaHAAAMH IIPOHUIIAEMOCTH CTAHOBHUTCS He TOABKO TPaHCIIOPT-
Hasl CBS3HOCTb PErMOHOB ¥ KOHTHHEHTOB, HO U VIHTepHeT, cOTOBasl CBsI3b, MO3BOAS-
folue 0OMeHUBAThCSA uH$opManueit. ConpaAbHbIe U COITMAABHO-9KOHOMHYECKHe PaK-
TOPBI CTAHOBSITCS KATAAU3ATOPAMHU IIPUHATHS PeIleHNs Iepee3aa MHOTHMHE SKUTEASIMH
ceA. Hammm BEIBOABI TOATBEPIKAQIOT PacyeThl KOPPEASIIIHOHHOM 3aBUCHMOCTH MEXAY
IHCACHHOCTBIO HACEACHISI F COLIMAABHO-9KOHOMUYECKIMU $paKTOPAMHU®, pelIaromas
POAB B KOTOPBIX IPHHAAAEKUT 3apabOTHOI IAaTe.

3akarouennue. ITepexop K pbIHKY F Pa3BUTHIO B YCAOBHSIX TAOOAAM3AIMH, TIPUBO-
AST K YHIQHKAIIUH TeHACHIIUH Pa3BUTHA IIPOCTPAHCTBEHHON CTPYKTYPHI PETHOHOB,
H3MEHEeHHIO CHCTEM TOPOACKOTO U CEABCKOTO PACCEeAEHHs], CMeHe 00pa3a SKU3HU U yCH-
ACHUIO COIIMAABHBIX KOHTPACTOB B YCAOBHSIX KH3HHU HACEACHII.

Bo1600v1. Pe3yAbTaTsl HHTETPAaAbHOTO aHAAM3A IIPOCTPAHCTBEHHBIX COLIUAABHBIX
IpoIIeccoB U $OPM OPraHHU3AIMH KU3HN HaCEACHHUS B TPAaHCYOPMUPYEMOM pacceAe-
Hun BeATOpOACKOiT 06AACTH [IO3BOANAU IPUITH K CAEAYIOIMM BEIBOAAM: CHCTEMA Pac-
CeAeHIS PerHOHAABHOTO YPOBHSI IIOABEPraAaCh TAYOOKMM M3MeHEHSIM, BBI3BAHHBIMI
IIPSIMO MAM KOCBEHHO Pa3HOM CTEIleHbIO BO3ACHCTBHUS PSAA GaKTOPOB — COIJHAAD-
HO-9KOHOMHYECKHX, COIJHAABHBIX, AeMOTpadpHIeCKHX, BO3POCIIEi 3HAYNMOCTBIO TAO-
Oaausanuy 1 GpakToOpa IKOHOMUKO-TEOrPaPUIECKOTO IIOAOKEHIS MyHHIIUIIAABHOTO
00pa30BaHs U HACEACHHOTO ITYHKTA, OTPAKEHHOTO B IIeHTP-IepU(ePHUITHON MOAEAH
PEerHOHAABHOM CHCTEMBI PacCeAeHHUs. B yCAOBHAX HAKOIIAGHHOTO AeMOTpadpHIecKOTo

! Opuumaspupit cairr Teppuropuasssoro oprana ®epepasbroit cayx6pr TocyaapcTBeHHOIR
crarucTuky 110 Bearopoackoit ob6aactu. — Pesxum pocryma: http://belg.gks.ru

2 Hedeaosa T.A., A. H. Huxyaun. Ceapckast POCCHS: POCTPAHCTBEHHOE CKATHE H COLMAABHAS
noasipusanust. Pexxum aocrymna: http://demoscope.ru/weekly/2010/0437/analit02.php.

® Vrnarenxo C. A. MOAGAH KAHOHIYECKUX KOPPEASIIHIL B OIICHKE B3AHMOACHCTBHS THCACHHOCTH
HaCeAeHHs M COLMAABHO — 9KOHOMIYECKUX TT0Ka3aTeAell 9KoHoMUKH o6aacty//IlleBueHKOBCKasI BeCHa.
Mareprasbl MeXA. MEXAMCLUIANHAPHON HAyYHO-IPAKT. KOH(. CTYACHTOB, aCIMPAHTOB H MOAOADBIX
yuensix. Kues: O6pum, 2013. — B XI - C. 189-193.
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IIOTEHIMAAA «KOPHAOPA BO3BMOXKHOCTEN > BOKHENINAS HHCTUTYLJMOHAABHASI 320292 —
CTI/IMYAI/IPOBaTb HCIIOAb30OBaHHEC 06'I)eKTI/IBHbIX KOHKYpeHTHbIX (AeMOFpaq}I/I‘IeCKI/IX)
[peUMyI[eCTB 00AACTHL
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CoumanbHoe aoBepue Kak pakTop
rocynapCTBEeHHOM CNJIOYEHHOCTHU

LTeAbto AQHHOM PabOTHI IBASIETCS PACCMOTPEHHE CYTU U POAH TAKOTO peHOMEHa,
KaK COLIUAABHOE AOBEpHe, ITyTeM €0 HHTEPIPETALUU C COLIHAABHOTO ¥ IICHXOAOTU-
9eCKOTO PaKypCa, a TAKKe ero 3HAYEHNUsI B yCTAHOBACHUH COLIAABHON CIIAOYeHHOCTH
¥l COLIUAABHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSI CTPaHbL. AaHA XapaKTePHUCTUKA PA3AUYHBIM
BHAAM AOBEpHSI. B xauectBe TIPUOPUTETHOTO BBIACASIETCI AOBEPHUE K a6CTPaKTHbIM
cucremMaM. PaccMOTpeHbI 9KOHOMUYECKHEe OTHOLIEHHUS KAK AKTYaTOPBI COLIUAABHOTO
AOBepusL. AaHbBI IPUMEPHI IO PE3YABTATAM COLJMOAOTHYECKHX UCCACAOBAHHI, IPOBe-
AEHHBIX cpean HaceaeHust Ksiproizckoit Pecrry6ank.

KaroueBble cAOBa: COLIAABHOE AOBEPHUE, COLIUAABHASI CIIAOYEHHOCTD, MEXKAMY-
HOCTHOE AOBepHUe, MHCTHTYLIOHAABHOE AOBEpHE, AOBEpPHE K a0CTPAKTHBIM CHCTe-
mam, Ksipresckast Pecrry6Arka, TocyAapCTBO, COLMAABHAS 3AIIUTA, SKOHOMUYECKHE
OTHOIIEHHS], PHCKH.

AoBepre — Kak TAKOBOE, €CTh YYBCTBO YBEPEHHOCTH U 6€30IaCHOCTH BO B3aH-
MOOTHOIIEHHUSIX, TICHXOAOTHYECKOe COCTOSIHUE, IIPH KOTOPOM CYOBeKT AOGPOBOABHO
CTaBUT CBOE€ AYHOE€ 6AaI'OHOAy'~II/Ie B 3aBHUCHMOCTD OT BHCIIHEI'O (PaKTOPa, KOTOpO-
My Cy6BeKT AoBepsieT. AoBepue SIBASETCS OAHHM M3 COCTABASIOIIMX KOMIIOHEHTOB
YCTOMYMBOCTHU BCEX OTHOIIEHH, CBOEOOPA3HBIM «IIPOAYKTOM> (GaKTOPOB, 00y-
CAABAMBAEMbIX XapAKTEPOM BbIITOAHEHMS YCTAHOBACHHDBIX HOPM IIOBEAEHHU S, TUIIOB
OTHOIIEHHI, COOTBETCTBYIOIINX 0XKMAAHUI U UX PEAAU3AIIUH B OIIPEACASHHBIX PaM-
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Kax. B OCHOBHOM, AASl yCTaHOBAEHUSI AOBEPHSI HEOOXOAMMO AEHICTBUE, OCHOBAHHOE
Ha OKHAAHUSX.

K mpobaeme poBeprsi B pasHOe BpeMst O0pAIlaAuCh TaKKe MBICAUTEAH IIPOIIAO-
ro, kak I I'ponmit, Ax. Aoxk, M. Kanr u 3. AropkreiiM. OPeHOMeH AOBepHs paccMa-
TPUBAACSI UIMH B KOHTEKCTe aHAAM3a HayaAa OOIIeCTBEHHBIX OTHOIIEHUI HA OCHOBE
«AOTOBOpa>, a 00IeCTBEHHBIE CBSI3U — KAK COLJMAABHBIN 0OMeH. B xoHIenny ame-
puxanckoro conuoaora T. [TapcoHca pooBepHe TPaKTyeTcs KaK OXXHAAHKE B3aHMHO-
CTHU B OCYILIECTBACHUH KaKUX-AU00 AeMCTBHIT — OAHO M3 YCAOBHI, o6ecrneynBarommx
061jeCTBEHHYIO CTAOUABHOCTb.

CormasbHbIe U IIOAUTHYECKYE TIepeMeHbl, BHI3BAHHBIE ITPOLIeCCAMU MOACPHH3ALIHU
COBpPEMEHHBIX O0IIeCTB, MOSIBACHIE 09aroB HeCTAOMABHOCTH HA IIOCTKOMMYHHCTHYe-
CKOM IIPOCTPAHCTBE aKTUBU3MPOBAAH HAYYHBII HHTEPEC K AOBEPHIO KAaK IPHHIIUITY
KOHCTPYHPOBAHUS COLIIAABHBIX OTHOIIEHHIL. PSIA M3BeCTHBIX 06IeCTBOBEAOB OOpaTH-
AVICh K MICCAEAOBAHMIO IIPUPOABL AOBEPIISL B HOBOM 00IecTBeHHOM KOHTeKcTe. Cpean
Hux — B. Bap6ep, 3. Tuppenc, H. Ayman, A. Ceanrmen, C. Aitseninraat, ©. Oykysiva,
IT. IITromnka'. Tak, mo 2. Tuppency, ecTb 2 THIIA AOBEpUS — IePCOHUPUIIPOBAHHOE
AOBepHe U AOBepre K abCTpakTHBIM crcTeMaM. [1epcOHUPUIIPOBAHHOE AU MEKAN-
HOCTHOE AOBEpHe CAEAyeT PaCCMATPHUBATh B KayeCTBE OCHOBbI (pOPMUPOBAHMUS COLIU-
AABHOTO AOBepHs. MeXXAMIHOCTHOE AOBEpHe TakKe BHICTYIAET KaK «HCTOYHHUK JyB-
CTBA Y€CTHOCTH M Ay TEHTUIHOCTHU cebst caMoro>. AoBepre K abCTPaKTHBIM CHCTEMAM,
no MHeHuIo O. [MpAeHCA, — 9TO TOT THIT AOBepHst, KOTOPBIi pOPMUPYETCS B COBpe-
MeHHyI0 910xY. VIMeHHO AOBepHe K aOCTPAKTHBIM CHCTeMaM BBIIOAHSET BXKHEHIIYIO
QYHKIMIO B 06I[eCTBe «IIO3AHETO MOAEPHA>» — 00eCIIeYUBAET OLLyIeH e HAASKHOCTH
HoBCeAHeBHBIX oTHomeHui”. B kanre @. Qykysimer « Aosepue. CormasbHsie A06po-
AETEeAH U I Th K IIPOIIBETAHHIO» AOBEPHE XapaKTepPU3yeTCs KaK OXXUAAHHE OT YACHOB
OIIpeAeAeHHOTO 06I[eCTBa YeCTHOTO TOBEAEHNS, IIPOSIBACHIS FOTOBHOCTH K B3AUMOIIO-
MOIIJH, COOTBETCTBYIOLINM OOIIEIIPHHITIM HOPMAM, TPAAULIELSIM H 0OBIYasM, OOIIIMU
aTIYecKnMHU LeHHOCTsIMU *. TTop06HOE IToBeAeH e 3HAUNTEABHO O0Aee 3 PeKTUBHO, YeM
IOBeAeHIe, OCHOBAHHOE Ha PAIJHOHAABHOM pacyeTe 1 $OPMAABHBIX TPABHAAX, KOTOPbIE
Hy)KHO IIOCTOSIHHO BbIPaOaThIBaTh, COTAACOBBIBATH, OTCTAUBATD B CYA€, @ IOTOM O0ecre-
YHBATh KX COOAIOACHIIE, B TOM YHCA€ H C IOMOIIBIO Mep IIPUHYKAEHIS ",

! 3a60rotHas [ M. Qenomen aosepust 1 ero cormaabbie Gpynkiun. — A.: Becrunk PYAH cepus
Cormmonorus, 2003, Ne 1(4). C. 67-73.

2 Tuppenc, 3. TTocaepctBust coBpemennoctn/ . Tupaenc. — A.:M3paTeAbcKast 1 KOHCAATHHIOBAsI
rpymna «IIpaxcuc>, 2011.

3 Oyxysma O. Aoepue: conmabibie AOBPOACTEAH H Ty T K porseTanio: [lep. carra./®. Dykysma.
— A.: OO0 «Hspareancrso ACT>: 3AO HIIIT «Epmak>, 2004.

* Beastuun A. B., 3unuenko B. 1. Aosepue B aKoHOMUKe i 061jecTBeHHOM Ku3HM. — A.: AubepabHas
muccusi>, 2010.
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AoBeprie — B TO ke BpeMsi €CTh CBO€OOPA3HBII PHCK; AOBEPSISL, MbI II03BOASIEM
HEKOTOPOM YaCTH HalIeH XU3HU BOWTHU II0A KOHTPOAb APYTHX, U T€IIePb MCXOA A€AQ
9aCTUYHO OYAET 3aBHCETD OT TeX, KOTOPBIM OBIAO OKa3aHO AoBepue. Tak, 10 MHEHHIO
B. Bap0epa, «A0Bepre eCTb HEYTO HOABIIEE, 4eM CO3EPLIATEABHOE PACCMOTPeHHe 0Y-
AYIFIX BO3MOXKHOCTEF. MbI AOAKHbI aKTUBHO BECTH Ce0s1 10 OTHOLIEHHIO K OyAyLieMy,
COBepIIast OIIPEACAEHHOE ACHICTBHE, NMEIOIee, 10 KpaHe! Mepe, YaCTUYHO HeoIpe-
AeAEHHBIE 1 He[IpeACKa3yeMble IOCAEACTBIST> '. AOBepsIsi FOCYAQPCTBY, IPaXKAAHE Ta-
CTHYHO IPEAOCTABASIOT €My IPaBO HA PACHOpsDKeHHe CBOei XKM3HbIO, PUCKYs IIpU
9TOM He IIOAYIUTH OKHAaeMOT0. C LjeAbI0 MUHUMU3ALIUY PUCKOB BOSHHKAET HEO OXOAH-
MOCTb YKPEIACHHS COLIMAABHOM CIIAOYEHHOCTH M KOHBEPIeHI[UH BCeX CyIeCTBYIOIUX
CPEACTB AASL €€ AOCTIOKeHUs. FIA@OAOTHS «COLIMAABHOM CIAOY@HHOCTH > OTHOCUTCS
K CO3AQHUIO PabOTOCIIOCOOHBIX MEXAHU3MOB COLIUAABHOM CIIPABEAAUBOCTH, COLIAAAD-
HOM MHKAIO3HHU M AOBEPHS, AAS KOTOPOTO Hauboaee 6AaI‘OHpI/IHTHbIM $yHAAMEHTOM
CAYXKHUT COLIFyM, 00pa3OBaHHbII HA OCHOBE AUYHOCTH, CIIPABEAAUBOCTH, TA€ IOABEP-
FAIOTCSI OLIeHKe OTAEABHbIE COIJAAbHBIE HOPMBI, @ CAMO O0IeCTBO CTAHOBUTCS OT-
AEADBHOIO HPaBCTBEHHOCTDIO.

Tabnuua 1. — “OueHuTe 5 6annbHON LWKanol apPeKTUBHOCTb
[EeATENIbHOCTU KaXa40ro U3 HUXECEAYIOLMX UHTUTYTOB BNlacTy
3a 2014-ropn” (1-camblil HU3KNIA; 5-CaMblil BEICOKUIA)” 2

a _ ~
WucTuryTerBaacta | S 4 3 2 1 eror- | Cpeasmuit
BeTa 6asa

1.1 ITpe-

HOTHIYT 2P 1 1406 | 449% | 18% | 8% | 8% 8% 32
3HUAEHTA
2. Koropxy Kegem | 4% | 34% | 30% | 14% | 10% 8% 2,8
3.IIpaButeancTBO | 2% | 26% | 30% | 24% | 10% 8% 2,6
4. Cya 4% | 6% | 30% | 28% | 24% 8% 2,1
S.IIpoxyparypa 14% | 36% | 26% | 12% | 4% 8% 3,2

B composoriryeckoM H3MepeHNH AOBEpHe OTPEACASIeTCS ICXOAS M3 COITAABHOTO
OIIBITA XKUTEAEH PETHOHA, & TAIOKE U3 TOT0, HACKOABKO PECYPC AOBepIS CIocobeH obe-
CIIEYUTD AOCTIDKEHIE HHAUBIAYAABHDIX [IeA€Hl K CTAOMABHOCTb HA YPOBHE IPYIIIIOBOTO
B3aMMOAENCTBHUS. BaxkHO Ipy aHaAM3e YYUTHIBATh M IIOKA3aTEAN MHCTUTYIIHOHAAD-
HOTO AOBEpUs, KOTOPOE SIBASIETCSI OCHOBOI O0OILeCTB, TA€ CYILIeCTBYIOT CIIeLIHAABHbIE
OPTaHHU3AINH, KOTOPble TeHEPUPYIOT M IIOAACPXKHBAIOT «IIPaBUAA HTPBI>. B mepsyio

! Barber, B. The logic and limits of trust. - New Brunswick, N. J.: Rutgers University Press, 1983.

% Ucaes K. U., Ceitnr6aes B. T. Casicuit aanra: KOOMAOT'Y 0eAeAl, COLIMOAOTHSICL. — /\.: Bukek,
2014. C.280-281.
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OYepeAb TAKyI0 POAD BBIIIOAHSET FOCYAAPCTBO. B CBSI3M € 9TMM rAaBHBIM aCITEKTOM HH-
CTUTYIIMOHAABHOTO AOBEPHS CACAYET CIUTATh AOBEpHe K BAXXHEHIITNM I'OCYAAPCTBEH-
HbIM OPI'aHaM — HpaBI/ITeAbCTBy u HpeBHAeHTYl.

ITyTeMm mpoBeAeHIsI OIIPOCa HaCeAEHNSI IO OLjeHKe PabOTHI FOCYAAPCTBEHHO BAa-
CTH MOXKHO PacCMOTPETb CTEIIeHb PeaAU3aIuH OXKUAAHUH I'PAXKAAH BBIIIOAHEHHUS TO-
CYAQPCTBOM €ro 00s13aTeAbCTB II0 COXPAHEHHUIO 6e30IaCHOCTH, IIPABOMIOPSIAKA, IIPABO-
CYAULSI, TIPHHATHS ¥ UCIIOAHEHHS 3aKOHOB. PaccMoTprM aTo Ha mpumepe Keipreisckoit
Pecriy6anku (Tabauma 1).

O6muit pe3yAbTar 10 S 6AAABHOI IIKAAE SBASIETCS CPEAHHM, CPEAM HHX MOXHO
BBIACAMTDH HEKOTOPbIE ACIIEKTHI: COTAACHO AAHHBIM, CAMYIO BRICOKYIO OIIEHKY AAAH Ae-
sreapHOoCcTH IIpesupenTa KP; 3aTem nper Ilpokyparypa u JKoropxy Kenem. Orjenka
CYAeGHbIX OpPraHoB U HpaBHTeAbCTBa KP 3naunrteapHo Hroke. OUeBHAHO, YTO HAM-
GOABIIIE IIOAAEPIKKON IIOAB3YIOTCSI T€ HHCTUTYThI, B PyKaX KOTOPBIX OOABIIE peaAbHOM
BAQCTH, a TAKKe BO3BMOXKHOCTEH OCBEAOMAEHISI HAPOAQ O IIPOAEABIBAEMOIT pabore.
Ecan xe moaxoants k onenxke pesreabHocTH Cyaa 1 IIpasureancra KP, To B aTOM
BOIIPOCE YK€ CTOUTb OOPaTUTh BHUMAHUeE Ha He MeHee BOXXHOE SIBACHHE — YPOBEHb
KOPPYIILIUHU B CUCTEME CYAe6HbIX MIPOLIECCOB U UCITOAHAIOIIUX OpraHax. Brimoanenne
OCHOBHBIX IIOTPeOHOCTEN IPAKAAH, TAKUX KaK 3APABOOXpaHeHuUe, 0opb0a ¢ mpecry-
HOCTbIO, KA9€CTBO 0OPa30BaHILs, Pa3BUTHE 9KOHOMUKH, TPYAOYCTPOFCTBO K COLIHAAD-
HOe obecrieyeHue, 6OABIIEI YACTHIO BO3AArAIOTCS HA 00S3aHHOCTH PeCITyOANKAHCKOM
BAACTH. DTO BEPHO, BEAb IMEHHO PeCITyOAMKAHCKUI yPOBEHD YIPABACHIS M BAACTH
nuMeeT HaI/I6OAbIlII/Iﬁ AHAIIA30H BAWSHUA Ha pemeHI/Ie BCE€X 3aAa4, CBA3AHHDBIX C JKHU3-
HbIO cTpanbL. KOHeYHO jke, BAXKHO 3HATB, 9TO AASI AOCTIDKEHUSI IIPOrpecca TpebyeTcst
CO3AQHHE €TI0 ABUTATeAs C IOMOIIBIO BCECTOPOHHETO CTAPAHMS JIAEMEHTOB, IPeTeH-
AYIOIVIX Ha 9TOT IIPOI'PeCC, B AAHHOM CAy4ae — KaXKABII YA€H O0IIleCTBA U Te, KTO FM
YIIPaBAsIeT, AOAXKHBI A€FICTBOBATb COBMECTHO B €AMHCTBE U COTAACUH, YIUTHIBASI OCO-
OeHHOCTH U HIOAHCHI, HAIIPABASITh CTAPAHMS B eAUHOE BepHOe HanpasaeHue. Ho mo-
CTPOEHHbIN abCTPAKTHBIN HACAA HIKOTAQ He MOXKET PEaAN30BaTbhCsl B IIOAHOM Mepe,
TaK KaK 3a4aCTYIO IIPErpaAOil 9TOMY BBICTYIAIOT HEIIPAaBHABHOE PacIpeAeAeHHE BO3-
MOXXHOCTEH U OCYIIleCTBACHHE HE3aKOHHBIX ITPOIIEAYP B pellIeHUH Ba>KHbIX BOIIPOCOB.
Tax, mo pesyabraram exeropHoro MHaeKkca BOCIpHATHS Koppynyuu, KOTOpas Ipo-
BoauTCST MexxayHapoaHOI opranusanueit Transparency International, B 2014 roay
Ksipreacras moayura B obmmeM pefiTuare 27 6aAAOB M OKAa3aACS B UMCAE CTPAH C BbI-
COKUM ypoBHeM Koppymmuu”. Ha Haur B3rasip, IpouBeTaiomas B CTpaHe KOPPYIILHs
He 6YAeT OTPaHMYMBATHCS OIIPEACACHHOM chepoii COIMAAbHBIX B3aUMOOTHOIIEHUH,

! Tyxasuma T. A. ®opmuposane i passuthe TeppuTOpHasbHbX coobmects — A.: YAK 316,2012.
2 http://www.transparency.org.ru/indeks-vospriiatiia-korruptcii/indeks-vospriiatiia-korruptcii-
2014-otcenka-rossii-upala-na-odin-ball
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OHa OyAeT IIPOSIBASTHCS BO BCEX OTPACASIX KU3HEHHOBAXKHON CTPYKTYPHI 00IIeCTBa,
TaKHX, KK CHCTeMa OOpPAasOBaHUS U 3APABOOXPAHEHIS], 3ALIUTHL IIPAB U CBOOOABI
IPaXXAQH, U, HECOMHEHHO, OyAeT BAMSTD Ha CTEIIEHb AOBEPHS MEXAY HHAMBHAAMU
U HTHAUBHAOB K FOCYAQpCTBY. KaxkABIil uaeH 00IecTBa MMeeT OIpeaeAeHHbIe IOTpe6-
HOCTH, HO B I€AOM, OHH ITIOABEPTaIOTCS OIIPeAEACHHOM Kaaccudukanuy. Hanpumep,
o mrpaMuAe Macaoy', oTpeOHOCTH YeA0BeKa 3AKAIOYAIOTCS B S OCHOBHBIX CTAAMSIX:
HOTpeOHOCTH PUBHOAOTHIECKIIE, 3aTeM B CAMOCOXPAHEHHUH, COLIUAABHbIE TOTPebHO-
CTH, IIOTPeOHOCTD B yBKEHUH 1, HAKOHEII, B camoakTyaausanuu. He yaoBaeTBOpuB
OCHOBHBIE, CAO’KHO, HAH AQXKe HEBO3MOXKHO [IEPEXOAUTD K CACAYIOIIEl CTaAUH. DTO
CAEAyeT y4eCTh U IIPU CO3AAHHIU [AQHOB PasBHUTHSI FOCYAAPCTBA B LeAOM. BaxxHo mo-
HHMATb, YTO HEAOCTATOYHO 3AIIUIIEHHOE OT GOAe3Hel, MATePUAABHBIX TPYAHOCTEI,
[PECTYIIHOCTHU HAY JKe Pa3pPYLINTEABHbIX CUA IPUPOADBL HACEACHUE, He MMelolIlee Ha-
AEXA Ha IIOAyYEHIe COOTBETCTBYIOLIETO MEKAYHAPOAHOMY YPOBHIO Ka4eCTBEHHOTO
00pa3oBaHIIsl, AIOAM KOTOPBIE YOEXKAEHBI, YTO TOBOPUTH HAa TOCYAAPCTBEHHOM SI3bI-
Ke — [TOKAa3aTeAb HU3KOTO TOAOKEHHUS Ml HEMHTEAAUT€HTHOCTH, — HUKOIAQ He OYAyT
HMeTb AQKe ITOTEHIMAAA K pa3BUTHIO. II0TOMY Kak HeT BO3MOXKHOCTE! Ha pelleHre
rA00aABHBIX IIPOOAEM, TOTAQ KAK AQJKE AMYHASI 0€30IIaCHOCTD U CIIOKOCTBIE He rapaH-
TrpoBaHbL [0CIIOACTBO KOPPYIIIIMOHHBIX CXeM B chepe 00pa3OBaHIS, MEAUIIMHCKOTO
00 CAY>KHBaHUSL, TPYAOYCTPOICTBA C KAXKABIM FOAOM BCe OOABIIIE U GOABIIIE YIIPOYHSIET
CO3HAHUE TOTO, YTO MMEHHO 3TOT ITYTh ABASETCS «KAaHAAOM>» AASL ANMHOCTHOTO YCO-
BepIIEHCTBOBAHMSL, [IO-APYTOMY — CTAHOBUTCS FAOUTYCOM CII0c06a 60pbObI 3a SKU3HB,
3a BbDKUBAHUE B CHCTeMe 0011ecTBa. BMecTe ¢ 9THM MOCTENEHHO YHIYTOXKAETCS U AO-
BepHe, KaK IIep COHNPUIIPOBAHHOE, TAK U K A0CTPAKTHBIM CHCTEMaM. DTO OTPKAETCS
CETOAHSI TAK)KE B 9KOHOMHMYECKHX U MEXKITHUIECKUX OTHOIIEHHSIX.

Kax rmpaBrao, 9KOHOMIYECKHIT BKAAA KXKAOTO SKUTEAS B OOIIHI1 TOTOK pUHAHCO-
BOrO 060pOTa CTpaHbI UMeeT OrpoMHOe 3HadeHue. HepoBepue e, OYAb OHO Ha AMY-
HOCTHOM yPOBHE HAH e K TOCYAQPCTBEHHBIM HHCTHTYTAM, B 3HAYUTEABHOI Mepe OT-
PHILIATEABHO BAUSIET Ha O6Ijee MaTepUAaABHOE IIOAOXKEHHE IPAKAAH: GUHAHCHPOBAHIE
3apy0beKHBIX, 60Aee HAAeKHBIX KOMIIAHBOHOB, HAM XK€ HCIIOAb30BAHUE CPEACTB B He3a-
KOHHOM BHA€ (HeyIAaTa HAAOTOB, K IIPHMEpY, €CTb Pe3yABTaT yBePEHHOCTHU B TOM, YTO
VX YTIAQTA He PUHECeT Cy6heKTy OAb3bL B GyAyIeM) IPUBOAUT K CHIDKEHHIO GI0AKe-
TarocyAapcTBa. B cBOIO 0uepeAb, 9TO COPOBOXKAAETCS IPOOAEMaMU ¢ ObecredeHIeM
HACeAEHISI 9AeKTPUIECTBOM 1 9HEPTOTOIIAMBOM, PaclpeAeAeHIeM 3apabOTHbIX IIAAT
CAYKAII[MIM M IIEHCHOHHBIX JKaA00, HEXBATKOM CPEACTB AASI BHECEHISI HHHOBALIHOHHBIX
HOBILECTB, CO3AQHUSI YAOOCTB AASI KaUeCTBEHHBIX 0OPa30BATEABHBIX 1 MEAMIIMHCKUX
YCAYT U T. A. B uTore, 06pasyercst 3aMKHYTBII KPYT, KOTOPBII MOXKHO AUCTYPOUpPOBATH,
[IPaBUABHO UCIIOAB3YS 9AEMEHTbI COLIAABHOM (€30IIaCHOCTH.

! Maslow A. H. Motivation and Personality. — New York: Harpaer & Row, 1954.
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CAaeAysi 13 TOTO, 9TO COLIHAABHOE AOBEpH€ 3aBHCHT OT CTeIIeHH PeaAU3ALIU YCAYT
COI[HAABHOI 6€30TTaCHOCTH, MOKHO BBIAGAUTB ABa criocoba (KaHaAa) eé ocymjecTBAe-
HUSL: COYUAALHAS CIPAX0B8KA U COYUAALHAS NoMOUfb U ycayau. Taroxe coLpraapHast 6e3-
OIIACHOCTD BKAIOUAeT B Ce0sl COLIMAABHYIO 3aI[UTY U COLUAABHYIO CIIPABEAAMBOCTB .
ParroHaABHOE IIPEAOCTABAECHIE TOCYAAPCTBOM YCAYT COLIMAABHOM 0€30IIacHOCTH,
BBIIIOAHEHHUE 005I3aTeAbCTB BAACTBHIO IIepeA HAPOAOM HMEHHO B TOH GpopMe, KoTOpast
CYUTAETCs IePBOHAYAABHOM, 2 UMEHHO — PEryAMPOBKA AESTEAbHOCTH COLHAABHBIX
HHCTUTYTOB Ha 3aKOHHOM YPOBHE, YCHACHHE IPAKAAHCKON HACHTHPHKALIUU U CIIAO-
YECHHOCTH €CTb FapaHTI/IpOBaHHI)Iﬁ ITyTb K ycTaHOBAeHI/IIO HpOHBeTaHI/ISI 06meCTBa.
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! Ayhan A. Social Security Concept and the Principles of Social Security — A.: Sosyal Giivenlik
Dergisi, 2012.
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6 2. [1amuzopcke

CoumanbHag NOINTUKA U ynpasJjieHue
B COBPEMEeHHbIX yC/1oBUaAX

CornmaabHasi MOAUTHKA — 3TO AATEABHOCTD IIO YIIPAaBACHHIO COITMAABHOM cde-
Ppo¥t ob1iecTBa, IPU3BaHHAS 00€CIIEYNTD XKU3HD U BOCIIPOM3BOACTBO HOBBIX IIOKOA€-
HUI, CO3ATH IIPEATIOCHIAKU AASL CTAOMABHOCTH M Pa3BUTHSL OOI[eCTBEHHOMN CHCTEMBI
U AOCTOMHOM >KU3HH AIoAeHl. C OAHOI CTOPOHBI, COIIMAaAbHAS IOAUTHKA — 3TO HC-
KYCCTBO COGAMHEHUs YeAOBeYeCKUX HHTepeCcoB, HHTePeCOB MHAMBHAOB U rOCyAap-
CTBa, Pa3AUYHOTO YPOBHS YEAOBEYECKUX OOIIHOCTEM, IPyMIL; B cdepe COLMaAbHbIX
orHomeHuit'. C APyroit — 9TO CHCTEMA IOCTOSIHHO BO30OHOBASIIOIINXCS B3aUMO-
AEMICTBHI TOCYAQPCTBEHHOM BAACTH, HETOCYAAPCTBEHHbIX CTPYKTYP, CAMOM AUYHOCTH
[0 BOIIPOCAM XXU3Heobecreue s ¥ pasBUTHsL YeAoBeKa ”. CoBpeMeHHAst COLIUaAbHAs
IIOAUTHKA ceropHsmHen Poccun, popMrpoBaHue KOTOPOI ellje He 3aBepILIeHO, Ae-
KAQpUpPYeT CTpeMAEHHe PEelINTh ABE 3aAAUH: 3AIUTUTD OT )KeCTOKOI'O BO3AEHCTBUSA
PBIHKA HarboAee YsI3BHMbIe CAOH HACEAEHHUS U CIIOCOOCTBOBATh 9KOHOMHYECKOH aK-
THBHM3ALU PA3AMYHBIX CAOEB HaceAeHUs . Iy 9TOM POCAEKUBAIOTCSA TEHACHIIMA

! Chirkov A.N., Bondarenko N.G., Altynnikova E.N. Humanitarian picture of the world in
modernist philosophy. B c6opruke: Humanities and Social Sciences in Europe: Achievements and
Perspectives, 3rd International symposium 2014. C. 306.

? Kasuaueesa 1. A., Bonpapenko H. T, Yupxos A. H. CompaabHbie $yHKIIMI 3HAHHS B COBPEMEHHOM
obmecrse. [Tarurop. roc. TexHoA. yH-T. ITsruropek, 2006. C. 39.

3 Bondarenko N.G., ChirkovA.N., Shalbarova I.M., Belova L.V. Education as indicator of
modernization processes of modern society. B cbopuuke: Humanities and Social Sciences in Europe:
Achievements and Perspectives, 3rd International symposium 2014. C. 6S.
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PasrOCyAQPCTBAEHIS COLIMAABHOI Cephl H 0CBOOOXKAEHIUSI TOCYAAPCTBA OT PYHKIUN
HEIIOCPeACTBEHHOTO [IPEAOCTABACHHS IPAKAAHUHY COLHIAABHBIX YCAYT .

YT0 5k AOA’KHO BKAIOYATH B Ce0sI IIOHATHE COLMAABHOI 3amuTh? ColraAbHas 3a-
IIUTa — 9TO CHCTEMA MEPOIIPHSTHUI, OCYIECTBASIEMBIX OOIIECTBOM H €I0 PA3AUIHBIMI
CTPYKTypamy, [0 00eCredeHIIO FapaHTHPOBAHHBIX MUHIMAABHO AOCTATOUHBIX YCAOBHUI
SKU3HH, IOAAEPYKAHUIO XKU3HEOOeCTIeYeHIs 1 ACSITEABHOTO CYILeCTBOBAHMUS YeAOBEKa .
B aeficTByIomeM conuaAbHOM 3aKOHOAATeAbCTBe PO NMoHATHe «COnMaAbHAS 3alliTa >
HCIIOAB3YeTCS B CPABHUTEABHO Y3KOM CMBICA€: OHO O3HAYaeT MOAUTUKY rOCYAAPCTBa,
HAIIPaBAEHHYIO Ha obecriedeHue IIPaB 1 FAPAHTHI YeAOBeKa B cepe YPOBHS KU3HIL.
B T0 ke BpeMs1, KOHIIEIIIIUS COLIUAABHOM 3alI[IIThI HACEACHISI BKAIOYAET B Ce0sI 3AKOHOAQ-
TeAbHOE 3aKpeIIAeHUe MUHUMAABHBIX FApAaHTHUI, IPEAOCTABASIEMBIX TOCYAAPCTBOM (amb0
TIOA €r0 KOHTP oAeM) AT000MY IPOXKAAHUHY, OKa3aBIIEMYCSI B CAOKHO KU3HEHHOM CUTY-
ALY, 3aBUCSIINX OT €I'0 TPYAOBOTO CTAXKQ, Pa3Mepa CTPAXOBBIX B3HOCOB U T. A>.

ConmaAbHyI0 3aIUTY MOXKHO OIIPEACAUTD KaK KOMITAGKC Mep B Chpepe ACHEKHOTO
nu HaTypaAbHOI'O o6ecnequHﬂ, YCAYI' U ABIOT, HaHpaBAeHHbIX Ha COHHaAbHYIO IIOA-
ACPXKKY HY>AQIOIUXCA IPa’kAQH, CO3AAHUE YCAOBUH AASI X CAMOPEAAU3AIUHU 1 CAMO-
obecIieueHs], 1 OCYILIECTBASIEMBIX 32 CIT peAePAABHOIO, 06AACTHOrO, PAlOHHOTO,
FOPOACKOTO GIOAXKETOB, & TAKKe 3 CUeT POHAOB COLIMAABHOM IIOAAEPIKKH HACEACHHSI
U APYTHX HCTOYHHUKOB . OHO ITO3BOASIET BUAETD IIPEAHA3HAYEHHOCT, LIeAEBYIO HAIIPaB-
AEHHOCTb, MOBbIIIeHHe 3P PEKTUBHOCTH Mep COLIHAABHOM ITOAAEPKKH Maaoobecrie-
YeHHBIX, HETPYAOCIIOCOOHBIX TPAXKAQH, CEMeN C AETBMU, AbTOTHBIX KATETOPHUIL HACeAe-
HUSI MEPOIPHATHSIMU COLHAABHO [IOMOIIH, YTO O0Aee BXKHO, II03BOASIET YCTAHOBHUTb
IPUHITMITBI COITMAABHOM 3aIUThI HACEACHHS; OITPEAEAUTD COACPKAHUE ITPAB IPAXKAAH
B Ccl)epe COILTMAABHOM 3aIUTHI U rapaHTI/Iﬁ HX OCYILIECTBACHHS; COBEPIIEHCTBOBATD
BUADBI U (l)OprI COIIMAABHOM 3alMTHI; 00ECIeYnTh CaMOCTOATEABHOCTD OpraHoB
MECTHOTO CaMOYTIPaBAEHMS OPraHU3alUU U OCYIeCTBAEHUE COIIMAAbHO- IIPAaBOBOM
3amuThl HaceaeHU . YToOBI cUCTEMa COI[UAABHOM 3aIUTHI ACHCTBUTEABHO 3aIUINAAL

! Vexosa H. E. CHcTeMa COTHAABHOT 3aIIHTHI H TOAAEPIKKI HACEACHHS B YCAOBHSIX PedOpMUpOBaHKs
3aKOHOAATeAbHOI 6a3bl/ / Tpya u cTpaxosanue, 2006. N2 1/2. C. 18.

% Hexpacos E.E., Boupapenko H.T,, Aykpsnosa H.T,, Yupxos A. H. AApeCHOCTb COIHaABHO#
3aUIUTHl HACEACHHMs KAaK MPUHLMI DErHOHAABHON HoAuTUKU. Monorpadusi/ITos pepakuueit

E.E. Hexpacosa; Poccuiickmit rocypapCTBEHHBIH TOProBO-9KOHOMHYECKUH yHUBepcUTeT. Boponex,
2012.C. 47.

3 Kyreesa M. B. Conprabsast 3al[iTa HACEACHNS PETHOHA: 3KOHOMUYECKHE MOACAH, TEXHOAOTHH,
HMHCTPYMeHTbL AHCC... KaHA. 9K. HayK. — Maitkom: ATY, 2001. C. 69.

* Bondarenko N. G., Kolesnikova K. V., Avanesova L. V. Dynamics of social values in the conditions
of institutional reorganization. B cbopruke: Humanities and Social Sciences in Europe: Achievements
and Perspectives, 3rd International symposium 2014. C. 279.

5 Bompapenko H.T,, Yupxos A.H. Aenexuna E.B. Conmanbnbie AeTepMUHAHTH mpoGaem
M AUCOYHKIIUHU B cepe aAMHHHUCTPHPOBAHHS: COIIHAABHO-PHAOCOPCKHUE, COIMOAOTHYECKIIE U IPABOBLIE
]
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HMHTEPEChl OCHOBHbIX MACC AI0AEH, CTPaX0BaAa MX OT CTOAb PE3KOTO MAASHHUS KauecTBa
JKU3HH, YXYAIIEHHUS COLIMAABHOTO CAMOYYBCTBHUS CHCTEMA COLIMAABHOM 3aIUThI AOAXK-
Ha OBITh COPHEHTHPOBAHA HA HHTEPEChl Y€AOBEKA, YCAOBIS CAMOPeaAU3ALIHH, KAYeCTBO
s . OAHO3HAYHO, «IPHOAMBUTBCS» K YeAOBEKy IPOIIle Ha AOKAABHOM YPOBHe?,
Takum 06pasomM, HanbOAee 3HAIMMBIM AASL YCIIEITHOCTU B OPraHHU3aL[HU COLIMAABHOM
3AIIMTHI HACEACHIS SIBASIETCS] €€ PeaAM3ALiMsl HA perHOHAABHOM ypPOBHe >,

VYipaBaeHMe COIMAABHON CPepor U YUPeKASHUIMH COLUAABHOM 3alIUTHI Hace-
aeHns B CTaBpOIIOABCKOM Kpae OCyIIecTBAsIeT MUHHCTePCTBO TPYAQ M COIIMAABHOMN
3amuThl HaceaeHUs] CTaBPOIIOABCKOTO Kpasi, B COCTAaB KOTOPOTO BXOASIT TEPPUTOPHU-
AABHbIE YIIPAaBACHIUS TPYAQ M COLIMAABHOM 3aIUThI HaceAeHMs *,

B Beaernn MuHHECTEpCTBA TPYAQ U COIMAABHOM 3aIUTHI HaceAeHHsI CTaBpOIOAD-
CKOTO Kpasl HAXOASITCA: TepPUTOPHUAAbHBIE YIIPABACHMS COLIMAABHOM 3aIITUThI HACeAL-
HUS, CTALIMOHAPHbIE YIPEKACHIS COLIMAABHOTO OOCAY)KHUBAHIS, CAYXKOBI MEAUKO-CO-
IIMAAbHOM 9KCIIEPTU3bI, MyHUIIMIIAAbHbIE HeCTALJHOHAPHbIE YUPEXAEHUS COIIMAABHOTO
00OCAY>KMBAaHUS, YIPEKACHUS COLAABHOTO OOCAYKIBAHIS CEMBU U A€Tel, KpaeBble
001ecTBeHHbIE OPraHU3AIIUM.

Tax e Ha TeppuTopru CTaBpOMOABCKOTO Kpast PyHKITMOHUPYIOT CTAIIHOHAPHbIE
YIPEeXAEHIS COLIUAABHOTO OO CAY>KHMBAHISI CHCTEMbI COLIUAABHBIX CAYIKO AASI TPXKAQH,
MICUXOHEBPOAOTHYECKHE UHTEPHATHI, B TOM YHCAE AASL YMCTBEHHO OTCTAABIX A€Tel,
B KOTOpPbIe IPUHUMAIOTCS IPAKAAHE, TPOXKUBAIONIYE Ha TeppuTopur CTaBpOIOAD-
CKOTO Kpas U HY>KAQIOIIIECS II0 COCTOSHUIO 3A0POBbs B CTAIJMOHAPHOM COIIMAABHOM
o6cay>xuBanmu. Tak 5Ke B 9TH yIPeKASHHS AAS IIOCTOSIHHOTO IIP OXXKUBAHISI MUHUCTEP-
CTBOM TPYAQ U COIIMAAbHOM 3aIUTHl HACEACHMS Kpasl HAIIPABASIOTCS OAMHOKHE II0-
JKUABIE ATOAVL U THBAAHABL, OCTABIINECS 6€3 OIeKH POACTBEHHHKOB.

B CraBpomoabckoM Kpae CO3AaHa ITHPOKast CeTh HeCTAIIMOHAPHBIX YIPEKACHHI
COLIIAABHOT'O OOCAY>KHMBAHHSI MYHHULIUITAABHBIX O0pa30OBaHMUI: AHEBHBIE 1 COLJUAABHO-
PeabIAUTAIIIOHHbIE OTACAEHISI, OTACACHHUSI COLIMAABHOTO OOCAYXXHMBAHUS HA AOMY,
CIIEIIMAAMBUPOBAHHBIE OTACACHIS COLIMAABHO-MEAULIMHCKOTO OOCAYKIBAHIUS, OTAE-
AEHIS CPOYHOTO COLIUAABHOTO OOCAYKUBAHIS .

acrexThl. YaebHOe ocobme AAS CTyAeHTOB By3oB. ILsturopck, 2011. C. 56.

! Bondarenko N.G., Mukhortova T.V.,, Malkova N.V. Social projecting technologies in the
conditions of changing society. B cooprunxke: Humanities and Social Sciences in Europe: Achievements
and Perspectives 1st International symposium Vienna, 2013. C. 182.

2 Shebzukhova T. A., Bondarenko N. G. Moral, legal and political aspects of freedom in the context
of the principle of determinism. Middle East Journal of Scientific Research. 2013. T. 14. N¢ 4. C. 499.

3 Kammanrosa I 1. AApecHas OAACPIKKA HACEACHHS — BeAeHHe Bpemerit. M., 2005. C. 38.

* Cw.: Peraamen pa6orsr MUHHCTEpCTBA TPYAR H COLMAABHOI 3amuTh! Haceaerst CTaBpPOMIOABCKOTO
kpas. Crasporoar, MTC3H CK, 2001.

5 Marepuaabt uTorosoit koasernn «O pa6oTe MUHHCTEpCTBA TPYAR M COIMAABHON 3AIUTHI
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B cBoeit AesATEABHOCTH YUPEXACHHS PYKOBOACTBYIOTCSI ACHCTBYIOIIUM 3a-
xoHopareabctBoM P®, Ykasamu [Ipesupenra PO, pacnopssxeHHAME MPaBHTEAb-
crBa PO, nmpukazamMy MHHHMCTEPCTBA COIJMAABHOM 3aIuThl HaceaeHus: PO, mocra-
HOBAEHHUAMHU M PaCIIOPsDKEHUSIMU I'AQB paﬁOHHbIX AAMUHHCTpaMn CTaBpOHOAbCKOI‘O
Kpasi, IPUKa3aMHU U PACIOPDKEHUAMHU YIIPAaBACHUH COITHAABHOMN 3aIUTHI HACeACHHS
paitoroB CTaBpOIIOABCKOTO Kpast U YCTaBaMH yIpeXXASHHI .

Ha ceroaHsumHuit AoeHb HarO 0A€e AKTYaABHBIM SIBASIETCS] CO3AAHHUE CHCTEMbI paHHe
IPOPUAAKTHKY 0€3HAA3OPHOCTH I 0€CIPU3OPHOCTH, IPOBEACHIHE KOMIIACKCHOH pea-
OHMAWTALIMOHHON pabOThI € pebeHKOM U ero ceMbeli”. Baxroe mpenMymecTso B aTOM
[IAQHE UMEIOT COLMAABHO-PEeaOUANTALMOHHbIE LIEHTPBI AASL HECOBEPIIEHHOAETHIX,
B CTPYKType KOTOPBIX CO3AQIOTCSI OTAEACHIS AHEBHOTO M CTAL[FIOHAPHOTIO IIpeObIBa-
HIS1, ICHXOAOTO-TIEAATOTHYECKOH, COIJHAABHO-TIPABOBOH IIOMOIIIY, 1 APYTHE, OCHOB-
HOIT 3aAa9ell KOTOPBIX SIBASIETCS IIPOPHAAKTHKA OeCIIPU3OPHOCTH U He3HAABOPHOCTH
A€TeN 1 IOAPOCTKOB.

TocyaapcTBO Kak OCHOBHOM CyO'BEKT COLIMAABHOM PabOTHI OCYIIeCTBASIET YIIPaB-
AslIolee BO3ACHCTBYE Ha 9KOHOMMKY COIIMAAbHOM cdephl Ipu noMomuy GUHAHCOBOM
noauTuky’. QUHAHCHL B COLIAABHOI paboTe — BaKHeHIIast COCTABHAS 9aCTh BCel
$HMHAHCOBOM CHCTEMBI TOCYAAPCTBA. DTO CHCTEMA IIPEAOCTABACHHS, OPTaHU3AITHI
U PaCXOAOBAHMSA CPEACTB B COIIMaAbHOM cdepe. Lx peaausanus B coluasbHOM chepe
OCYIeCTBASIETCS] HA OCHOBE IPUHIJUIIOB:

e IPUHIUII HCIIOAB30BAHMUS BCEX PHHAHCOBO-9KOHOMUYECKUX QAKTOPOB AAS
TIOBBIIIEHMS YPOBH COHHaAbHOﬁ 3aIlUTBI U (l)OpMHPOBaHHSI COLMAABHBIX
$oHAOB;

e IPHUHIUI COITMAABHOTO PearnpOBaHI MIPEATIOAATAET IIEPeCMOTP COIMAAD-
HBIX HOPMAaTHUBOB B BBIACACHUU ACHEJKHDBIX CPEACTB B CBA3HU C I/IHq)ASIHI/IeI:I, po-
CTOM CTOMMOCTH )XU3HH, IIOBBIIIEHIEM CTOUMOCTH OI0AJKETa P OKUTOIHOTO
MUHHMYMa, H3MeHeHHeM yPOBHS 3aHATOCTH TPYAOCIIOCOOHOTO HACEACHHS;

o IPHHIVI BBIOOPOYHOTO IIOAXOAQ IIPH OLPEACACHUH Pa3MEPOB COLIUAABHOM
TIOMOIITY B 3aBUCHUMOCTH OT PErMOHa U MECTHBIX YCAOBHﬁ;

HaceaeHnst CTaBponoabckoro kpast B 2005 roay u sapadax Ha 2006 rop> //MaTepraAbl TeKyIjero apxusa
Munucrepcrsa Tpysa 1 conpabHoit samursl Haceaernus CK, Craspormoas, 2008S.

! Kasuauees B. A., Bonpapenko H. T, Cremanenxo H. B. YiipaBAeH¥e B yCAOBHSX COIIHETAABHOTO
KPH3HUCa: COLIOAOTUYeCcKuit aHaau3. [Larurop. roc. Texnoa. yu-1. ITsturopck, 200S. C. 92.

2 Shebzukhova T.A., Bondarenko N. G. Essence and the principles of social protection of the
population in modern Russia. B xuure: A state and an individual: historical and sociological issues
of interaction ed. by K. Vitkova. Vienna, 2014. C. 138.

3 Chirkov A.N., Bondarenko N. G. Knowledge and truth as reflection of model of scientific
rationality. B c6opruxe: Humanities and Social Sciences in Europe: Achievements and Perspectives
6th International symposium. Vienna, 2015. C. 271.
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L] HPI/IHL[I/IH CAaMOCTOSATEABHOCTU MECTHBIX OPI'aHOB BAACTHU B HAKOIIA€HUHU U UC-
[IOAB30BAHHU CPEACTB, B COOTBETCTBHU C 3aKOHOAATEABCTBOM .

BeAeTCﬂ yqu I‘OCYAapCTBeHHbIX MHUHUMAABHBIX CTaHAapTOB, B HpeAeAaX KOTO-
prX AOA>KHBI BBPIACASITBCSL CpeACTBa II0 OCHOBHbBIM COIITMAaABHBIM ITO3ULINSIM (YPOBeHb
JKU3HH, HAYKa, KyABTYpPa, 00pa3OBaHUe, MEAUIINHA, 9KOAOTHSA) 2.

OuHaHCHpOBaHIe MEPONIPHATHH MO COITMAABHOM 3amuTe HaceaeHHs B CraBpo-
ITOABCKOM Kpae OCYIIeCTBASETCS U3 Pa3ANYHBIX HCTOYHHKOB. DTO FOCYAAPCTBEHHBIH
OIOAKET, B TOM YHCAE: peAePAABHBII OI0AXKET, KPaeBOL OI0OAXKET, MyHHIIUIIAABHBIE OI0A-
JKETBI; TOCYAAPCTBEHHbIE BHEOIOAKETHbIE $OHADI, HErOCyAapCTBEHHbIE HCTOYHUKH
$UHAHCHPOBAHI (qaCTHbIe U 001eCTBeHHbIe 6Aar0TBopHTeAbeIe $oHABI U Ap.),

BuebropxeTHbIE POHABL IPEACTaBASIOT CO6O¥ OAHO U3 3BEHbEB CHCTEMBI pUHAH-
COB: C UX ITOMOIBIO OCYIECTBASIETCS IepepacipeAeAeHHe HaIJHOHAABHOTO AOXO0AQ
10 MHUITMATHBE U B HHTEPeCaxX OPraHOB ITOCYAAPCTBEHHOM BAACTHL.

OAHNM U3 BaYKHEHIINX BHEOIOA K THBIX HUCTOYHUKOB $HHAHCHPOBAHMS COIIUAABHOM
cheprI ABASIOTCS CPEACTBA MEXAYHAPOAHBIX I'YMaHUTAPHBIX opranusaruil. B Craspo-
ITOABCKOM Kpae HaAKeHO TecHoe coTpyaHmdIecTBo ¢ DorpoMm HapopoHaceaerns OOH,
Aarcxum CoBeToM 110 OexeHIfaM 1 AP. OPTaHU3ALISIMY B $OHAAMI. DTH OPraHI3aIHH
PabOTaIOT He TOABKO C GeXXEHIIAMU U BBIHY>XACHHBIMU ITepeceAeHI[aMIl, HAIIPABASIT UM
TIPOAYKTBI ITUTAHHUS F OACKAY, HO M OKa3bIBAIOT CYIeCTBEHHYIO GHHAHCOBYIO IIOAACPK-
Ky MnrpauHOHHoﬁ CAy)K6e 7 MI/IHI/ICTepCTBy TPYAQ U COLJMAABHOM 3alIUTHI HACEACHI
CTaBpOIOABCKOTO Kpasi B OCYIIECTBACHHH BXKHBIX COIIMAABHBIX IIPOTPaMM.

Takym 06pa3oM, BOSMOKHBIE [IEPCIIEKTHBHbIE HAIIPABACHHUSI COBEPIIEHCTBOBAHILT
AAPECHOM COI[MAABHOM IMTOAAEPYKKH HACEACHHS CBA3AHBL: BO-TIEPBBIX, C KOPPEKTHPOBKOI
1 0GHOBAEHIEM HOPMATUBHO 0a3bl, B OCHOBY KOTOPO 11eA€COOOPA3HO OAOKUTD [I03TAII-
HOe BBeAEHIe FapaHTUPOBAHHOTO AYIIEBOTO AOXOAQ HY>KAQIOIIMMCS CeMbSIM He3aBUCHIMO
OT UX pa3Mepa U COCTaBa; BO-BTOPBIX, C HEOOXOAUMOCTBIO IIPeAyCMATPUBATD YBEAUIEHIE
FOPOACKOTO COLIMAABHOTO II0COOHISL, B-TPETBILX, C LIEA€COOOPA3HOCTBIO KOPPECIIOHAPOBa-
HH pa3Mepa COLUAABHOM HOPMBI B IIPOLIEHTAX K TPOXXUTOYHOMY MUHAMYMY C PEATHHIOM
Hy>KAQeMOCTH KaTeTOPUIT HACEACHUSI AASI KOTOPBIX YCTAHABAMBAETCSI COLIMAABHASI HOpMa®,

! Chirkov A.N.,, Bondarenko N. G., Danchenko N. V,, Naryzhnaya A. B. Problems of optimization
of administrative and managerial resources and social protection of the population in Stavropol krai.
B c6opuuke: The Second International Congress on Social Sciences and Humanities Proceedings of the
Congress. Vienna, 2014. C. 348.

% Chirkov A.N,, Bondarenko N. G., Martynenko M. V., Goncharova Yu. V. Problem of functional
repertoire of institute of education during dynamic transformation of the russian society. B c6opnuxe: The
Third International conference on development of pedagogical science in Eurasia Vienna, 2015. C. 163.

3 Bonpapenko H.T,, Yupxos A.H., Aenexumna E.B. TeHeanc M OCHOBHbIC BEKTOPHI PA3BUTHS
COLIMAABHOM TeOpHH: GPHAOCOPCKIE, COLIOAOTHYECKHE U IIPABOBBIE ACIIEKTHL. YyebHOe ocoOme AN
cTyaeHTOB By30B. [ Laruropck, 2011. C. 41-43.
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Bueapenue HOBBIX COIIMAABHBIX TEXHOAOTHI HA MECTHOM YPOBHE CTaHOBMTCS
3$PeKTHBHOI $OPMOIL COBEPIIEHCTBOBAHMUS COLMAABHOM moanTuky B Poccun'. Cy-
IIeCTBYIOIAsl OCTpPasi HOTPEOHOCTb MYHHUIJUIIAABHBIX 00Pa30OBaHMUIl B COBEPIIEHHBIX
popMax yIpaBA€HUSI CHCTEMOM COLIAABHOM 3AIIUTHI CO3AAET OAATOIIPISTHYIO CPeAy
AASL PaCIIPOCTpPaHEHIsI HOBBIX TO3UTHBHBIX METOAOB paboTsL. ColMasbHas IOMOIIb
MOXKeT OBITh A€ACTBEHHON B YCAOBISIX PHIHOYHBIX OTHOIIEHHI, €CAH OHA CTPOUTCS
Ha IPUHIUIIAX 9KOHOMHYECKO! 3 eKTUBHOCTHU U B3AUMOBBITOAHOCTH KaK AASI OpTa-
HOB BAACTH, TaK H AASI IIOAYYaTeAel! OMOIIu .

Cnucok AMTepaTyphI:

1. Bonpapenko H.I., Yupkos A. H., Aenexuna E. B. CorjasbHble AeTepMHHAHTBI
npobaeM 1 AUCPYHKIIMH B cdepe aAMHHICTPUPOBAHUS: COLIMAABHO-PHAOCOP-
CKHe, COLIIOAOTHYEeCKIe 1 IIPABOBbIE ACIIEKTHL. YueOHOe ITOCOOHe AASI CTYACHTOB
By30B. [Laturopck, 2011. - 131 c.

2. bonpapenxo H.T., Yupxos A. H., Aenexuna E. B. Tenesnc u ocHOBHbIe BeKTOPHI
Pa3BUTHS COLIMAABHOM TeOpuu: PUAOCOPCKHE, COLIUOAOTHIECKHE U IIPABOBbIE
ACIIeKThL. YueOHOe Mocob1e AAS CTYAHTOB By30B. ILaturopck, 2011. - 231 c.

3. DBompapenxo H.T. MeTosororudeckne mpoOAeMBbI HCTOPHYECKOTO ITO3HAHMS
CKBO3b IPU3MY COLIMAABHO-PHAOCOPCKUX B3TAsiAOB/ /I'yMaHUTApHbIE, COIIMAAD-
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ITaTuropck, 200S. - 166 c.
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effective functioning of knowledge. B c6opruxe: The Second International Congress on Social Sciences
and Humanities Proceedings of the Congress. Vienna, 2014. C. 282.



Sociology 121

10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

Kosaaenxo A.A., Yupkos A. H., Boupaperko H.T., Yupxosa E. A. CobcrBen-
HOCTb KaK HHCTUTYLJHOHAABHASI OCHOBA $OPMHPOBAHIS COLIMAABHO-IKOHOMU-
4eCKOro CTaTyca, peaAnsyeMoro B ¢popMe aBTOHOMHOCTH CyObeKTa-pernoHa.
B xuwre: Sustainable economic development of regions Monograph. Vienna,
2015. C. 57-65.

Kosaaenko A. A., boraapenko H.T. OBoaronus cornpaabHOro 3HaHMsA. B c6op-
Huke: VIHHOBallMOHHOE pa3sBUTHE: KAIOUEBbIE Hp06AeMbI U peleHusl. C6OPHHK
crareit MeXXAyHapOAHOM HayIHO-IIPAKTHIECKOH KoHdepeH iy, OTBeTCTBeHHBIN
peaakrop: Cyxuacsia Acaryp Aasbeprosud. Yda, 2015. C. 91-95.

Kosaaenko A. A., Cyxoseesa H. A., borpapenko H. T, Yupkosa E. A. Corrraan-
HasI [IOAUTHKA ¥ COLIAABHAs 3am[uTa HaceAeHs B CTaBpOIIoAbckoM Kpae. B coop-
Huke: The Sixth International Congress on Social Sciences and Humanities Pro-
ceedings of the Congress. 2015. C. 152-160.

Kyteesa M. B. ConmaabHasi 3amura HaCeACHUS pETHOHA: 9KOHOMHYECKHE MOACAH,
TEXHOAOTHH, HHCTPYMEHTBHI. A¥CC... KaHA. 9K. HayK. — Maitkomn: ATY, 2001.
KanmanTosa I M. AppecHas mopaep>KKa HaCeAGHHUS] — BeAeHUe BpeMeHH. M.,
2008S.

Hexkpacos E.E., bonpapenko H.I., Aykpsauosa H. I, Yupxos A. H. Appecnoctb
COIIMAABHOM 3aILUThI HACEACHHUS KaK IIPUHIIHII perMOHAABHON ITIOAUTHKH. MOHO-
rpaclmﬂ/ ITop pepaxnueit E. E. Hexpacosa; Poccuitckuit rocyaapCTBEHHbIH TOp-
rOBO-9KOHOMMYECKUH yHuBepcuTeT. Boponesx, 2012. — 142 c.

Marepuaast urorooit koasernu «QO paboTe MHHHCTEPCTBA TPYAA M COLH-
aABHOM 3amuThl HaceaeHHs CraBpomoAbckoro kpast B 2005 roay m 3apadax
Ha 2006 rop>// Marepuaas! Texymero apxusa MuHMCTEpCTBa TPYAA U COLIUAAD-
Hott 3amuThl HaceaeHns: CK, CraBpomoas, 200S.

PeraameHT paborsl MUHHCTEpCTBA TPYAQ M COLIMAABHOM 3aIUThI HaceAeHust Cras-
pomoanckoro kpas. CraBporoar, MTC3H CK, 2001.

Cyxoseesa H. A., Boraapenxo H.I', Yupxos A.H., Yupxosa E. A. Cormras-
HOe IAQHMPOBAHUE 1 TeXHOAOTU3ALINS YIPABACHIS B COBPEMEHHOM O0IIecTBe.
B coopuuxke: The Sixth International Congress on Social Sciences and Humanities
Proceedings of the Congress. 2015.- C. 161-167.

Cyxoseesa H. A., Borsapenko H. I, Muxaauua 3. A. Cy6beKT [TO3HaHUS B Te-
Hesuce ¢puaocodckoit Mpican. B coopruke: Hayka u coBpemennocts COOpHHK
crareit MeXXAyHapOAHOM HayIHO-TIPAKTHIECKOH KoHdepeHIin. OTBeTCTBeHHBIN
peaakrop: Cyxuacsa Acaryp Aasbeprosuud. Yda, 2015. C. 173-177.

Cyxoseesa H. A, bonpapenko H. I, Yupkos A. H., Yupxosa E. A. 3akonsI corm-
AABHOTO Pa3BUTHUSI F TEXHOAOTH3ALIS COLIMAABHOTO yIpaBAeHus. B coopHuke: The
Seventh International Conference on Eurasian scientific development Proceed-
ings of the Conference. Vienna, 2015. C. 176-181.



122 Section 7.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Cyxoseesa H. A., bonpapenxo H. I, Yupxosa E. A. ConmaabHbIe TEXHOAOTHH
yrpaBaeHust oOmecTBoM. B coopruxe: Hayurbie OTKpBITIS B 9I10XY TAOGaAM3aLum
C60pHm< crareit MexAyHapOAHOM HayYHO-TIPAKTUYECKOM KOHepeHI[UMH. OrtBer-
crBeHHbI pepakTop: CyxuacsH Acatyp Aasbeprosud. Yoa, 2016. C. 213-217.
Yekosa H. E. Cucrema coIfaAbHO¥M 3aIUTHI M IOAAEPKKH HACEACHHUS B YCAOBHSIX
pedopmupoBanus 3akoHoAaTeAbHOM 6a3b1/ / Tpya u crpaxoBanue, 2006. Ne 1/2.
Appakova E. G., Bondarenko N. G. Dialectics of traditional and new values in
educational process. B coopruxe: The Fourth International Congress on Social
Sciences and Humanities Vienna, 2015. C. 45-50.

Bondarenko N. G., Martynenko M. V., Chirkov A.N. Education as social a struc-
turing factor in development of modern Russia. B c6opuuke: European Confer-
ence on Education and Applied Psychology 2nd International scientific confer-
ence. 2014. C. 19-24.

Bondarenko N. G., Vasilyeva I. A,, Zilina L.I.,, Karamyan D.R. Spirituality phe-
nomenon in dynamics of valuable orientations of the person. B cbopuuxe: The
Fourth International conference on development of psychological science in Eur-
asia Vienna, 2015. C. 18-22.

Bondarenko N. G., Martynenko M. V., Bubnova T.N. Education in modern in-
formation society. B cbopuuke: European Conference on Education and Applied
Psychology Sth International scientific conference. 2014. C. 168-174.
Bondarenko N. G., Kolesnikova K. V,, Avanesova I. V. Dynamics of social values in
the conditions of institutional reorganization. B c6opruxe: Humanities and Social
Sciences in Europe: Achievements and Perspectives, 3rd International sympo-
sium 2014. C. 278-283.

Chirkov A.N., Bondarenko N. G., Danchenko N.V., Naryzhnaya A. B. Problems
of optimization of administrative and managerial resources and social protection
of the population in Stavropol krai. B copuuke: The Second International Con-
gress on Social Sciences and Humanities Proceedings of the Congress. Vienna,
2014. C. 347-352.

Chirkov A.N., Bondarenko N. G. Knowledge and truth as reflection of model
of scientific rationality. B coopuuke: Humanities and Social Sciences in Europe:
Achievements and Perspectives 6th International symposium. Vienna, 2015.
C.268-273.

Chirkov A.N., Bondarenko N. G., Martynenko M. V,, Goncharova Yu. V. Problem
of functional repertoire of institute of education during dynamic transformation
of the russian society. B cbopruxe: The Third International conference on devel-
opment of pedagogical science in Eurasia Vienna, 2015. C. 161-168.
Shebzukhova T.A., Bondarenko N. G. Essence and the principles of social pro-
tection of the population in modern Russia. B xuure: A state and an individual:



Sociology 123

historical and sociological issues of interaction ed. by K. Vitkova. Vienna, 2014.
C.129-141.

30. Shebzukhova T.A., Bondarenko N. G. Historical life and the principles of an isto-
ritsizm in development of scientific thought.B c6opruke: Humanities and Social
Sciences in Europe: Achievements and Perspectives 1st International sympo-
sium Vienna, 2013. C. 238-242.

31. Shebzukhova T.A., Bondarenko N. G. Language and values as basic elements of
cross-cultural communication in tourism. B c6opuuxe: Humanities and Social
Sciences in Europe: Achievements and Perspectives, 3rd International sympo-
sium 2014. C. 310-314.

Krivorotova Tatyana Anatolyevna,

the Nizhny Novgorod institute of management of a RANEPA,
associate professor of sociology and psychology

candidate of pedagogical sciences

E-mail: krivorotova200S @rambler.ru

Ethnosocial component of regional space
as vector of development of public processes

Kpusopomosa Tamvana Anamoavesna,
Huowcezopodckuti uncmumym ynpasenus
PAHXuI'C npu Ilpesudenme PO,

doyenm kadedput cOYUOAOUL U NCUXOAOUY,
kandudam nedazozueckux Hayxk

E-mail: krivorotova2005 @rambler.ru

9THOCOouManbHas cocTaensaowas
pernoHanbHOro NPOCTPaHCTBA KaK BEKTOP
pa3BuUTUS 00LLECTBEHHbIX MPOLLECCOB

JK13HeAeSTEAPHOCTD COITAABHOTO IPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOTO POCCHICKOTO
perroHa B OCA@AHHE TOABI TIpeTepIIeBaeT cepbe3Hble u3MeHeHus. [losBAeHIe «HOBBIX
UTPOKOB> B CHCTEME COITMAAbHO-9KOHOMHYIECKHX OTHOIIEHHUH, H3MeHeHHe COIIMAAD-
HO-TIPOJECCHOHAABHOM CTPYKTYPbI 00IIeCTBa, YeTKO BHIPAKEHHASI POAb IIOAUTHYE-
CKHX M 9KOHOMUYECKHUX SAHT B OLIPeAEACHHH HATIPABACHHI Pa3BUTHS OOIIIe CTBEHHBIX
IPOL}eCCOB OKA3BIBAIOT HEMTOCPEACTBEHHOE BAMSHIE Ha XapakTep yHKIIMOHUPOBAHMS
peruoHa Kak COIIMaAbHOM CHCTeMbl. PernoHaAbHOE TPOCTPAHCTBO CETOAHS ITPEACTAB-
AsieT cobOTt THITePAKTHUBHBIN COL[HAABHBIN KOHCTPYKT, CHCTEMOOOPA3yIOIIUME dAe-
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MEeHTaMH KOTOPOTO BBICTYIIAIOT KadeCTBEHHbIE HOBOOOPa3OBaHNUSL, CO3AAIOLIIE HHOE
COLIMAABHOE KAa9€CTBO CPEADL, MI3MEHSI1 IOPOM AO HEY3HABA€MOCTH IPUBBIYHBIA YKAAA
U yCTOSIBIIMECS TPAAMIIAN .

OAHMM U3 TaKHMX HOBOOOPA3OBAHMUIL SIBASIETCS. 9THOCOLIMAABHAS COCTABASIOMIASI
peruoHa. Tpapunmonno Teppuropust Poccuiickoit Oepepanuu cauTasach MHOTO-
HAIlMOHAABHOH U IMOAMSTHUYHOM. OAHAKO, YCHACHHE U3MEHEHUN KOAUYEeCTBEHHBIX
M KaueCTBEHHBIX ITOKA3aTeACH 3THOCOIMAABHOMN CTPYKTYPbl POCCUICKUX PETMOHOB
YKa3bIBAIOT HA BO3BMOXKHbIE TPAHCPOPMALIMHU HX STHOKYABTYPHOI A€ TEPMUHAHTBHI,

ITosiBAeHME Ha TEPPUTOPHUU PETMOHOB HOBBIX 3THUYECKUX TPYIIl U AUACIIOP
BO MHOT'OM H3MeHsIeT OOAUK PEerHOHAABHOTO ImpocTpaHcTBa. O6AaAdsl OTIETAUBOM
OpPraHU30BAHHOCTBIO, 3AKPEIIACHHOM B GOABIINHCTBE CAY4aeB B COLIUAABHBIX U IOAUTH-
YeCKHMX HHCTUTYTAX, HOBbIE 9THUYECKUE COOOIECTBA CTAHOBSTCS YACTHIO COLIUAABHOTO
IPOCTPAHCTBA, CO3AABASI 00Pa3 T. H. «9THUIECKOTO MOASI» , KOTOpPOe IIPUAAET OIIpe-
AEAEHHBIN AKIIEHT COLMOKYABTYPHON AUHAMHUKE Pa3BUTHA KOHKPETHOIO perHOHa4.
Oxa3bIBasich HA HOBOI AASI Ce0sI TEpPUTOPHI dTHUIECKYE IPYIIIIBL U UX IIPEACTABUTEAN
BKAIOYAIOTCA B IIPOLIECC COLMAABHOTO B3aMMOAEHCTBH, KOTOPBIM OIIPEACASET AAAD-
HeMImee KaYeCTBO MEXKITHUYECKUX OTHOIEHUH 1 B3aMOCBSI3€M. OGpamaﬂ BHHMaHUe
Ha 0COOEHHOCTH IIOTPY)KeHIS B HOBYIO COLIUOKYABTYPHYIO aTMOC( Py, aMePUKAHCKHUIT
coroaor P. TTapx BEIAGASIA YeThIpe dTalla MeXXITHUYECKUX OTHOLIEHHUIT’, KOTOPBIE MbI
II03BOAMM Ce0e IIPOKOMMEHTHPOBATb.

1. AnpuopHeiii 9man sHameHyeT nepBU4HBLA KOHTAKT (touch-ap) c HOBOI cpeaoit,
HA4YaAO MPOHMKHOBEHHUS B MHYIO CHCTEMY OTHOIIeHMI. BoAbIioe 3HaYeHue Ha AaH-
HOM 9Tarie uMeeT GaKTOp ITHHUIECKOH HAChIIIEHHOCTH PerMOHAABHOTO IIPOCTPAHCTBA.

1 T'ymaHuTapHble IpoOAeMbl coBpeMeHHOCTH: 4deAoBek u obmectso/I0.B. XKukpeserxkasi,
H.B. Kamaaosa, T.A. Kpusoporosa/ITos o6ur. pea. C.C.Yeprosa. — Kuura 18. — HoBocubupck:
CUBIIPUHT, 2013. C. 9.

2 Kpusoporosa T. A. DTHHU4YecKass MUTPaLHsi B OOAUKE COBPEMEHHOIO POCCHICKOTO PErHOHa:
HpPOOAEMBI M MEPCIIeKTUBBI COLMOKYABTYPHOTro paspurisi//ColfiaAbHble WHHOBALMKM M Pa3BUTHE
TpyAOBbIX oTHOmeHui u 3amsitocti B XXI Bexe/ITop o6ur. pea.3.-X. Capaauesort. H. Hosropoa:
HUCOL], 2014, C. 417.

3 Tpodumona I A. IToanaTHHMYECKHIT COIIMYM PErHOHA Kak 06BEKT COITMOAOTMYECKOTO aHAAM3A
(Ha npumepe Pecrry6anku MOpAOBI/Iﬂ). Aucc. ...xaHp com.H.: 22.00.04. Camapa: CTAY um. ak.
C.I1. Kopoaesa, 2003./ /Hayusast 6ubanorexa auccepranuii 1 aBropedeparos disserCat [BAeKTPOHHbIﬂ
pecypc]. Pexxum pocryna: http://www.dissercat.com/content/html, cBo6oanb1it. 3ara. ¢ axpana (aara
obpamenus 19.01.2016).

4 T'ymaHuTapHble IpOOAeMbl cOBpeMeHHOCTH: 4deAoBek u obmectso/IO.B. XKukpeserkasi,
H.B. Kamaaosa, T.A. Kpusoporosa/ITos o6ur. pea. C.C.Yeprosa. — Kuura 18. — HoBocubupck:
CUBIIPUHT, 2013. C. 9.

S Park R. Race and culture. Glencoe., 1950; Haauapxsn A. A. rsoncuxoaorus. — CIT6: ITurep,
2004. C. 74-76.
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ITpeobrapaHne KOPEHHOrO HACEACHHS TePPUTOPHI MOHOITHUYECKOTO PErHOHA HaA
TepeceAeHI]aMHU YACTO IIPUBOAMT K Y€TKO 0003HAYEHHOF IPAHHIIE MEXAY <« CBOUMI>
U <9y>XHUMHU >, 3aTPYAHSISI TEM CaMbIM AAAbHEHIIYI0 COITHAAN3AIIHIO THUYECKHX IPYIIIL.
B nporjecce nepBUYHOro KOHTaKTa GOPMHPYIOTCS ABTO- U T€TEPOCTEPEOTHIIBI 00 IT-
HHUYECKHUX prHHaX 1 Ux HpeACTaBHTeA}IX, HpO}KHBaIOH.[I/IX Ha AaHHOI:I TeppHTOpI/II/I.

2. Konkypenmuuiti sman, 061jast HAPaBAEHHOCTb KOTOPOT'O YKa3bIBAET Ha KEAAHHE
9THIYECKUX COOOLIECTB C OAHO CTOPOHBL, 0OPECTH, a C APYTOil — COXPAHHUTb 32 COOOM
OIPeACACHHBII COLFAABHO- 9KOHOMIYECKHUIT CTATYC B YCAOBISIX HOBOI CpeABI obuTa-
HH. CAeAyeT 3aME€THTDb, YTO U3HAYAAPHO CTATyC BHOBDb HPI/IGI)IBH.[I/IX YAE€HOB CcoLjryMa
OKA3BIBAETCS SHAYUTEABHO HIDKE, YeM Y IPEACTABUTEAH IPUHIMAIOIIEH CTOPOHBI, YToO,
Ha CAMOM AeA€, 3aCTaBASIET MX MOOMAM30BATHCS M paboTaTh ¢ 6oabmest oTaaueit. Kpaiine
AIOOOTIBITEH TOT GAKT, YTO AOASL COLIHAABHON AKTUBHOCTH IIPSIMO IIPOMOPIIOHAABHO
YCHAMBAETCS B ITOCAEAYIONINX TOKOACHHSIX STHUYECKHUX MUTPAHTOB.

3. Iman axkomodayuiy XapaKTepu3yeTCcst yCTAHOBACHHEM TPAAHIIMOHHBIX HOPM
B3aHMOAeﬁCTBHﬂ MEXAY FPYHHaMI/I u q?OPMHPOBaHHeM 3THOCTpaTI/I¢I/IKaHI/IOHHbIX CBsI-
3eil. B A\aHHOM cAyYae 0COOEHHOCTH STHOCTPATUHKALIU XAPAKTEPH3YET PASAHIHO
COIIMAABHO-9KOHOMHYECKO., TOAUTHIECKOE U KYABTYPHOE Pa3BUTHE STHOCOB, CACA-
CTBHEM Yero BBICTYIIAeT MHAEKC MX PA3HOHAIIPABAEHHOCTH B CUCTEMe COLJHAABHOM
uepapxun. OHa IIpeACTaBAsIeT COOOM COLIMAABHBIN IIPOLeCC Ha OCHOBE CTPYKTYPH-
POBAHHOTIO U HEPAPXUBMPOBAHHOTO HEPABEHCTBA dTHUIECKUX IPYIII, CII0CObax Imepe-
AQYU 9TOrO HEPABEHCTBA OT OAHOTO IIOKOAEHHS K ADYTOMY U €TO COLJHAAbHOM OIIeHKH
HHAUBHAOM U 06mecTBOM B ieaoM . PopMupoBaHue CTpaTHPUKAIIMOHHOM CUCTEMBI
IO 9THUYECKOMY OCHOBAHHIO ONPEAEASIeT YCAOBUS COLIAABHOM MOOUABHOCTH, TA€
Ipolecc e€ MpOTeKaHUs IPOMCXOAUT II0 ABYM HaIlpaBACHUSIM: AM60 ACCUMMASIINS,
pacTBOpeHIe B AOMUHHPYIOL|el IPYIIIe, AHOO ITepeCcTPyKTyPHPOBAHHIE COLIMYMA K er0
apXau3ariys 3a CYeT AOMUHHPOBAHMUS IIMBUAH3AIMOHHO OTCTAOIIEH IPYIIIbI”.,

4. dman accumuAsyuu, B XOAe KOTOPOTO C TedeHHEeM BPeMeHH IIPOUCXOAUT CUHTE3
KYABTYP. OCHOBHBIM MEXAHU3MOM KYAbTypHOfI CHHEPIeTHKH BPICTYIAIOT CMEIIaHHbIE
Opaxu, B pe3yAbTaTe KOTOPBIX IIOSIBASIETCSI HOBBII AHTPOIIOAOTMYECKUI THUII, Pa3pyIIast
HPI/IBI)I‘IHbIe AOMEHBI 3THUYCCKHUX I'pyl'[l'[. OAHaKO XapaKTep HPOTeKaHI/Iﬂ ACCUMUASLTUN
BCEIIeAO 3aBUCHT OT IIO3HIIUH COIPOTHBACHHS O0IIeCTBA II0 OTHONMIEHHIO K ACCHMHU-
AI/IPY}OH.[I/IMCH rpyHr[aM.

PaccMaTpuBasi CieKTp MpOsIBACHUS 9THOCOLMAABHOM COCTABASIIONEH B PaMKaX Me-
JKITHUYECKOTO B3aHMOAEVCTBHSI CAEAYeT OOPATHTD BHIMAHIE Ha HX HePAaBHOMEPHBI,

! N6pamesa, A. P. Corpoaorus MesxxaTHHYECKIX OTHOIIeHHI: yaebHoe mocobue/A. P. M6pamesa,
0. A. oruna [ Texcr). — Kasann: Usa-8o Kasan. roc. Texuoa. yu-ta, 2007. — C. 58.
% Kpusoporosa T. A. DTHOCONMAAbHAS ~CTPATHOUKAMS B MOCTHHAYCTPHAABHYIO OIIOXY:

CTPYKTypHble OCOOEHHOCTH U BEeKTOpPbl TPaHCPOPMALMH CTaTycHbIx mosuuuit//Tymanurapun
B XXI Beke/TTop 06m. Pea. 3.-X. Capaaunesoit: B 2-x 11. T. 1. — Hosropoa: HVICOLJ, 2013. - C. 126.
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[POTUBOPEYUBBII XapaKTep [0 OTHOLIEHUIO K 00IjecTBeHHBIM IporeccaM. [eHesuc
Y CAOXKMBIIUICS HA OCHOBE HCTOPUYECKOM ITaMATH MEHTAAUTET, TeMIIepaMeHTHas AO-
MUHAHTa, 0COOEHHOCTH MBIIIAEHHS IPEACTABUTEAEH PA3AUIHBIX STHUYECKUX IPYIILI,
IPEAOIIPEACASIET CKOPOCTD MX BKAIOUEHIIS B AMHAMIKY OOIIeCTBEHHOTO Pa3BUTHS pe-
THOHA, YTO CaMoO II0 cebe He MOXKeT OBITh PABHO3HAUHbIM.

ITosiBA€HUE B pErMOHAABHOM IIPOCTPAHCTBE HOBBIX aKTOPOB U3 YMCAA IPEACTa-
BHUTeAEl THIYECKUX COOOIIeCTB $OPMUpPYeT IPAHHIbI COLHAABHOIO B3aHMOAEH-
CTBUS HA OCHOBE OTKPHITOH (3aKmeoﬁ) MO3UIUHU 110 OTHONIEHHUIO K 06IeCTBEHHBIM
nporeccaMm. OpreHTaI¥s Ha OCBOEHHE HOBBIX TePPUTOPHIT KaK IMTOCTOSHHOTO MeCTa
[peObIBAHIS HHHUIJUAPYET COLIHAABHO-aKTHBHbIE TOTEHIJIH, ACTEPMIHIPOBAHHBIE
CTpeMAEHIEM «3aKPEeIUThCSI>» B HOBBIX YCAOBILIX. Hao00poT, mpu paccMoTpeHuu pe-
THMOHAABHOT'O IPOCTPAHCTBA KAK BO3MOXKHOCTU BPEMEHHOTO TPYAOYCTPOMCTBA TpeA-
CTaBUTEAHU PAAA ITHUYECKUX IPYTII OTKPHITO AGMOHCTPHPYIOT COLIUAABHO-TIACCUBHOE
OTHOIIEHHE K IIPOIleccaM, IPOMCXOASIINM B PETHOHe.

TakuM 06pa3oM, STHOCOLIAABHASI COCTABASIOIIASI MOYKET OBITH OIIpeAeAeHA KaK
OAHH U3 TAQBHBIX (paKTOPOB HEPAaBHOBECHOCTH PErHMOHAABHOTO IpocTpaHcTa. Co-
EAVIHSIS M Pa3beAMHSIST OAHOBPEMEHHO, OHA BA€UET 32 COOOM CTOAKHOBEHIE AOKAABHBIX
KYABTYP ', KOTOpbIE OTPAXKAsICh B AMHAMIIKE OOIIeCTBEHHBIX IPOLIECCOB, YIACTBYIOT
B aKTe UX TPAaHCPOPMALIHH, CO3AABAsI HOBBIE CMBICABI OBITILI, B LIeHTPe KOTOPBIX IIPO-
U3PACTAEeT UAES COLIMAABHON CHHEePTeTHKH.
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Quantifying community bonding: data modeling
of online interactions in a group context

Abstract

Current research discusses the data modeling process and data filtering algorithm
or community analysis on social network blogging platforms. We use social network
analysis techniques to map and quantify individuals and their interactions in order to
predict the resilience of a group as a whole.

Introduction

Every inter-related group of bloggers can be modelled as a separate network in terms
of social network analysis and reduced to a set of quantitative descriptors. As a result,
problems that previously belonged to the realm of qualitative analysis (such as, how strong s
a group as a whole? Is this group capable of a united action? Is it a democratic group with
equal participation of every member or a strongly centralized structure?) can now be answered
quantitatively, using data mining algorithms. This is especially helpful for evaluating a large
number of groups or tracking changes in dynamics of the same group over time.

Current research focuses on social network blogging platforms (such as
Livejournal), but the proposed algorithms can be easily modified to describe other
networks — Twitter, YouTube, Flickr and others.

Research questions

In order to correctly translate a group of users into a network, we have to carefully
evaluate the following characteristics of a network:
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« QI. What counts as a link between members in the current context? What
counts as an evidence of a friendship (at least, in the meaning of online friendships)
between two bloggers?

« Q2. What types of group members can represent the network, i.e. what
members are and are not eligible to be coded as nodes in the model of a group?
Taking into account the fact that some members have been inactive for a long time,
is it reasonable to count all members listed in a group’s profile, or should we apply
filters?

« Q3. What measurement (s) of a network better reflect the bonding of a group
as a whole?

Ql. Links

Early researchers had to map existing connections between bloggers with dis-
persed stand-alone blogs used indirect evidence of connection between two blogs —
hyperlinks, mentions, quotes and being in the same blog-ring'. However, since the
current research already deals with a wider context — a SNS-type blogging platform
that unites all the blogs and bloggers under the “same roof” — we can use the existing
and easily retrievable information about relationships between bloggers (“friending”
or “following”).

The cost of friendship is the size of “friends feed” — a list of updates posted by
blogger’s friends. Adding a person as a friend increases the size of the friends feed.
That is why many people prefer to have their friends list hand-picked, and their friend
feed clean of the content they are not interested in>.

Cases of reciprocal friending (when blogger A has added blogger B to the list of
their friends, and blogger B also has added blogger A to the list of their friends) are
especially important. Reciprocal friending indicates a higher chance that there is a
real mutual interest and a certain frequency and depth of interaction between two
bloggers. Conversely, one-side friending indicates the only “support provider — sup-
port seeker” or “information provider — information consumer” relationships, when
one blogger reads a blog of another one to get the information or content he needs,
but the second blogger is indifferent to the first one °. That is why cases of reciprocal
friending (and only they) will be coded as a link between group members in a social
network model of a group.

! Anjewierden A., Efimova L. Understanding weblog communities through digital traces: a
framework, a tool and an example//On the Move to Meaningful Internet Systems 2006, LNCS 4277,
Springer. 2006.

% Gorny E., Schmidt H. Russian LiveJournal The Impact of Cultural Identity on the Development
of a Virtual Community//Control+ Shift. 1999. Ne 125 (108).

3 Constant D, Kiesler S., Sproull L. What’s mine s ours, orisit? A study of attitudes about information
sharing//Information Systems Research. 1994. N¢ 4 (5).
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Q2. Nodes

To transform a list of members into a list of network nodes, we have to analyse
wide range of data information associated with every group member, and then apply
following filters:

1. Remove all inactive members from the list

Some groups in the sample were created a few years ago. New members
were joining them for all this time. A careful study of the information about
members of various groups revealed the following pattern: the older the group,
the more phantom members it has. A phantom member is a member who once
was an active blogger and a member of the group, but then abandoned his blog
or entire blogging site. If a blogger just stopped using the website, but has not
delete his account, technically, he is still listed as a member of the group in the
group profile. The information about his membership in a group is still stored in
the site database. However, if a person does not use the website for a long time,
the information of his ties within a group becomes irrelevant for the current
research. Firstly, it happens because the research aims to get a snapshot of inter-
member communications pattern at present. Secondly, pre-study shows that most
of relationships of a phantom member within a group are with other phantom
members. These relationships do not add to understanding of group dynamics in
the present moment.

That is why we choose to filter out all group members who has not updated their
blogs or showed any signs of on-site activity for a certain period of time (6 months
for this study)

2. Remove members who are not people.

On the level of a profile, a member (as a blogger) and a group are technically
the same. For an engine of the blog-hosting site, a group is perceived as a blogger
with multiple authors. A group, therefore, can perform all the actions which a blogger
can — in particular, to follow (or, in other terminology, become a reader of ) people
or other groups.

If a group is in the list of the members, and is calculated as a member, it can
significantly distort the information about the connections of group members. That is
why we have to check if the member is a person or a group (by checking and analyzing
the member’s profile) and remove all groups from the list.

Q3. Measurements

Social Network Analysis offers a wide range of network measurements to satisfy
a variety of needs. Roughly, all methods of SNA can be divided into two classes. The
first is ego-centric, where there is a central individual and his personalised network,
and all the measurements are taken in regards to this individual. The second class of
methods is network-centric: the network is measured as a whole; not a single node is
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seen as more important that the other, that is why this class of methods needs no
central individual .

The ego-centric methods are not relevant to current research because we need to
present the groups as decentralised networked publics > and measure them on “top-
down” impersonal level. That is why the network-centric methods are more suitable
to the task’.

If we need to count how high is the percentage of friendships between
members inside a group, the best measurement for the task is the density of a network.

Density provides “a ready index of the degree of dyadic connections in a
population”*. Density of a network indicates how many inter-personal connections
exist in a group. The index of density is very easy to measure. To get it, we need to
divide the number of observed interpersonal links in the group population to the
number of all possible links.

However, the measurement of density has its limitation in regards to the research
question — it counts only dyadic connections and tells nothing about whether a group
has its core — or a number of cores — represented by a number of people, all or most
of whom communicate with each other on a regular basis. With the same indicator of
density, a group (a community, a population) can have different degrees of structural
cohesion. In addition, the social context of a relationship is important, since it provides
the information about the “weight” of this link between two people. Is it an isolated
link or is it a part of very densely intertwined network cluster (a big friendly group, or
aclique)? In order to evaluate the strength of a connection between two people, “the
full range of their connections should [ ... ] be considered”>. One of the reasons for
that is because friendships are closer and more long-lasting when they are supported
by other interpersonal links to both friends, since embeddedness into a large social
context (especially a clique) works like a social glue between friends®. Besides,
researchers’ believe that high degree of cohesion between members of a group is a

! Hanneman R., Riddle M. Introduction to Social Network Methods/R. Hanneman,M. Riddle,
Riverside, CA: University of California, Riverside, 2005.

2 Varnelis K. Conclusion: The Rise of Network Culture//Networked Publics.

® Dawson S. A Study of the Relationship between Student Social Networks and Sense of
Community.//Educational Technology & Society. 2008. N2 3 (11).

4 Hanneman R., Riddle M. Introduction to Social Network Methods/R. Hanneman,M. Riddle,
Riverside, CA: University of California, Riverside, 2005.

5 Jamali M. Different Aspects of Social Network Analysis IEEE, 2006.

% Granovetter M. Economic action and social structure: the problem of embeddedness//American
journal of sociology. 1985. N 3 (91).

7 Owen W. F. Metaphor Analysis of Cohesiveness in Small Discussion Groups.//Small Group
Behavior. 1985. Ne 3 (16).
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result of deep feeling of belonging felt by members. This factor is specially important:
when dealing with a group with high structural cohesion, we can believe that the
observed friendships are more likely to have been formed in a group as a result of this
feeling of belonging, and were not brought from “from outside”.

That is why we need another measurement which evaluates ties between more
that 2 people and shows how coherent a group is. Therefore, in addition to density,
we should use another measurement called clustering coefficient. Clustering — also
known as transitivity' in sociology — is very important for describing the “texture of a
population”? of a group. Clustering coeflicient measures the degree to which people in
anetwork tend to cluster together, i. e. gather into tightly knit groups with a relatively
high density of ties. If a friend of a friend knows a friend of a friend, and so on, it means
that those people form a cluster with high density of links".

Mathematically, a clustering coeflicient is counted as “the average fraction of pairs
of neighbors of a node that are also neighbors of each other”?, therefore, the bigger is
the largest cluster (group of friends) in a group, and the more clusters (groups of
friends) there are in a group, the bigger is the clustering coefficient. And the larger
the clustering coeflicient of a group, the more well bound and friendly a group is.
Thus, clustering coeflicient is a perfect quantitative measurement for the purposes
measuring interpersonal bonding of a group as a whole, with the density of a network
providing an extra insight into a group’s geometry.

Conclusion

In conclusion, by coding a group into a network and measuring its density and
clustering coeflicient, we can receive qualitative information about the strength of
a community in the blogosphere. This data can be used for prediction of the group
resilience and potential for a united action.

1 Jin E. Structure of growing social networks//Physical Review E. 2001. Ne 4 (64).

%2 Hanneman R., Riddle M. Introduction to Social Network Methods/R. Hanneman,M. Riddle,
Riverside, CA: University of California, Riverside, 2005.

3 Wang and Chen, “Complex Networks: Small-World, Scale-Free and Beyond. Wang X.F,
Chen G. Complex networks: small-world, scale-free and beyond 2003.Ne 1 (3).

* Wang X.E, Chen G. Complex networks: small-world, scale-free and beyond 2003. Ne 1 (3).
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Ocob6nuBocTi iMmniemMmeHTauii EBPonencbKnx
OCBITSSHCbKUX CTaHAapPTIiB B YKPAIHCbKOMY CYCMiNbCTBI

€BpomneichKi CTAHAAPTH OCBITH HEOAHOPA30BO B OCTAHHI POKH OTIUHSAKCD B IIeH-
TPi ryMaHITapHOI IMOAITUKH ¥ YBaru YKpaiHChKOI I'POMAACBKOCTI, 1[0 CBIAYUTD IPO
3HAYMMIiCTb IJbOT0 NHUTAaHHA. MuHYAO Maibke 12 poKiB 3 MOMEHTY, KOAH YKpaiHa ogi-
L[iTHO 3aAeKAapyBaAa CBOI HaMipH AOKOPiHHO 3MiHMTH OCBIiTHIO CUCTEMY BiATIOBIAHO
AO €BPONENCHKUX OCBITSHCHKHX CTAHAAPTIB, IPHEAHABIIICH A0 BoAsoHchKoTO IIpOTIEcy.
3 TOUKH 30py 4aCOBOTO ACTEKTy 3MiH, ChOTOAHI € MOXXAMBICTD, aHAAI3YIOUH IIP OMASHHI
IIASIX, TOBOPUTH ITPO HasIBHI TOMHUAKH, HEBUKOPHUCTaHI peCyPCH, ¥ BU3HAYaTH HOBI LiAi
pedOpMyBaHHS COLIJAABHOTO IHCTUTYTY OCBITH, OCOOAUBO Y KOHTEKCTI IIPUIAHSTTSL
HOBOT'O 3aKOHOAABCTBA.

IIponec iMnaeMeHTalii €BPOIENCHKUX OCBITSHCBKUX CTAHAAPTIB Y BITYM3HAHIN
CHCTEMI OCBITH yMOBHO MOKHA IIOAIAMTH Ha HACTYIIHI IT SITh €TaIliB:

1) 1985-1990 pp. — nidzomosuuii eman, mo nepea6ayas GpopMyBaHHs HOBOI i-
A0codil OCBITH, TOSIBY BIATIOBIAHHX TEOPETHKO-METOAOAOTTIHIX 3acas MaibyTHbOI
OCBITHDBOI pepOpMH, MATOTOBKY I'POMAACBKOCTI # ITPeACTaBHHKIB OCBITHbOI'O CITiB-
TOBAapPHUCTBA AO CIPUMHATTS OCBITHIX iHHOBAIiM.

2) 1990-199S pp. — nowamox 3anposadskenns ocsimuix pegopm (pyiHaris ocHOB
CTapol KOHIIEIIil CHCTEMHU OCBITH, TOOYAOBAHOI Ha IIPUHIJUIIAX TOTAAITAPU3MY i apAMi-
HiCTPaTMBHO-KOMaHAHOTIO YIIPaBAIiHHSA, M CTapOl OCBITHbOI IOAITHKH; 3MiHA THITY i Xa-
PpaKTepy L€l IIOAITHKHY, 3aTBEPAKEHHS il HOBIX 0a30BUX IIPUHIIUIIB; AEMOKPATHU3ALIisI
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OCBITH; CTBOpEHHsI [IPaBOBOI 0a3u pepOPMyBaHHS il OHOBAEHHSI, 3aKPIlIACHHS Teope-
THKO-METOAOAOTTYHHIX OCHOB pedopmu B 3akoHi Ykpainu «IIpo ocsity>» (1992 p.)’;
PO3po6Ka i 3aIPOBAAIKEHHS CTPaTeril, KOMIAEKCHOI IIporpaMu peOpMyBaHHs, CTa-
6iaisanii Ta po3BUTKY OcBiTH). KOHKpeTU3yIOUM CTaBAEHHS YKPAiHCHKOTO COLiyMy
B I1iAOMY, 1 OCBIiTSHCBKOTO 3araAy, 30KpeMa, A0 3allpOBaAXKeHHs pepopM OCBITH 3a-
YBXKHMMO, IO 3a 4aciB OTPHMAHHS CTaTycCy He3aAexHoi kpainu (1991 p.) icHyBaso
ABI CXeMU HABYaHHJ, SIKe Ha TOM 4ac 6yao 11-piuHuM — mepima cxeMa mepepabadasa
MIOYaTOK HABYAHHS Y IIKOAi AiTeH 6-pidHOTO BiKy, a ApyTa — AiTe# 7 poKiB. AAs «BHU-
PIBHIOBaHHSI» 000X CXeM 3aII0YATKYBAAH «IIePeCKAKyBAHHSI>» Yepe3 YeTBEPTHI KAAC
AASI TUX, XTO PO3IIOYaB HABYaHHS 3 7 POKiB. biabmiicTh cripuiiMasa Taky «iHHOBaIi0>
0e3 eHTy3ia3My, aAe i 0COOAUBIX IIPOTECTIB He BUCAOBAIOBAAA.

3) 1995-200S pp.— nepexidruii eman, mepeabadas pikcariito epIInx pe3yAbTaTiB,
OLIIHKY HAaCAIAKIB pepOpMyBaHHS, IIPOTe Yepe3 HasABHY CUCTEMHY KPHU3Y Y COLliaAbHO-IIO-
AITHYHMI, eKOHOMIYHIM cdepax, i y TOMy YHMCAL — B OCBITHIH, mporiec pe¢opMyBaHHS
0yA0 iCTOTHO 3araAbMOBaHO. Y 1999 p. B yKpalHCbKift OCBITi BIAGYAUCS CepiO3Hi 3MiHH,
KOAH 3aMICTh IT'ITHOAABHOI CHCTEMH OL{HIOBAaHHS 3HAHDb OyAa BBeaeHa 12-6aapHa. Oa-
HOYACHO OyB BU3HAYeHMIT i 12-pI4HMIT TepMIiH HAaBYaHHS. 3 TOTO 4acy caMe TPUBAAICTD
HABYAHHSI BUKAMKA€E HAMOiAbII xBaBi auckycil. ITikaBo, mo moBepHyTHCh A0 10-THpiuKH
obirsan Y CBOIX nepeABH60qux IIPe3UAEHTChKUX MAaTpopmax sk B. FOmenxo, Tax i
B. flmyxoBuy, mo cBiAYMTD He CTIABKH IO iX IIepeKOHAHHS], CKIAbKU IIParHeHHS AOTOAUTH
6iAbmiit yacTrHu BubOpLiB. I Ipu 1iboMy HOCTiliHe 3BepHEHHS A0 pAXOBOTO EBPOIIEHCHKO-
IO AOCBiAY HE A€, KOAM MACTHCA IIPO oco6HCTy MIEPEKOHAHICTD AFOAEH Ta IX KMTTEBUI
aocsip. Tomy n0Tpi6Hi Ba>KAMBI AOAATKOBi apI'yMeHTH Ha KOPUCTh 12-piuHOi OCBiTH.
ToAOBHOO 0COOAMBICTIO i HAFIGIABIL BUPA3HOI HOPMOIO BIIPOBAAKEHHSI EBPOIIEHCHKIX
OCBITSIHCHKHMX CTAHAAPTIB CTaB TepMiH 12-pidHOro HaBYaHHs, 1110, epIl 3a BCE, BUPIBHIOE
3araAbHOEBPOMENCHKIM CTAHAAPT OCBITH M HAAQ€E 3MOTY YKPAIHCHKUM BUITYCKHMKAM BCTY-
TIaTH AO EBPOTIENCHKHUX By3iB 6e3 AOAATKOBOTO HABYAHHSL.

4) 2005-2014 pp. — npoexmHo-ekcnepumenmabHuil eman OCBITHbOI peopmu
(BI/IHI/IKHeHHﬂ riMHa3iM, AileiB, KOAEAXKIB, BUIIMX HABYAABHHMX 3aKAAAIB IIPUBATHOL
$opMM BAACHOCTI, CUCTeMHU MiCASAMIIAOMHOI i AOAQTKOBOI OCBITH, OCBITHIX OpraHisa-
1Ii}f 3 piBHEBOIO i MPOPiAbHOIO AUepeHIlialliclo HaBYaHHSI, aBTOPChKUX I IIPUBATHHUX,
IIPAKTUKYIOYUX HOBHX MOAEAEH, METOAHK, METOAIB, TEXHOAOTIM HAaBYaHHS i BAXOBAHHS;
BHECEHHS 3MiH IIJOAO 3MiCTY, OpTaHi3alliftH1uX GOpM, yIIpaBAIiHHS, TPUHIIUIIB i pOopM
B3a€EMOAT y cuCTeMi TeAaror-yueHs, BAKAAAQY-CTYAEHT). B 2009 p. y BH3 Ykpainu
0yAO 3amIpoBaAIKeHO EBPOIIEIICHKY KpeAUTHO-TpaHCepHy cucteMy . HesapoBoAeHHS

! 3axon Yipainu «ITpo ocsirys. — Pexcam gocrymy: http://zakonS.rada.gov.ua/laws/show/ 1060-12.

% 3akon Yipaiau «IIpo Bumy ocsiry». — Pexum pocrymy: http://zakon4.rada.govua/laws/
show/1556-18.
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HayKOBO-TIEAATOTiYHHUX MPALliBHUKIB BUKAMKAAH Heo6rpyHTOBaHo 3aBUIIEeHI BUMOTH
I[OAO AOKYMEHTAABHOTO 0QOPMAEHHS CYTIPOBOAY HABYAABHOT'O IIPOLIeCY, HATPUKAAA,
IIOAO CTPYKTYPH Ta BEACHHS iIHAUBIAyaABHOTO HABYAABHOTO IIAQHY CTYAEHTA, He0O-
XiAHOCTi OQOPMAEHHS PE3YAbTATIB aTeCTallil OAHOYACHO 33 TPhOMA IIKAAAMH TOIIO.
Hepo1iapHOO BBaXKaAach 1 MPAKTUKA BUCTABACHHS MIACYMKOBUX OILiHOK, 0co6AUBO
i3 AMCIIMIIAIH, SIKi 3aBepIITYIOTHCS iCITUTOM, AHIIEe Ha OCHOBI AQpUPMETHIHOI CyMH pe-
3YABTaTiB IOTOYHOI'O KOHTPOAIO 6e3 IIPOBEAEHHS €K3aMEHIB ITiA Jac cecil, 3amAaHo-
BaHOI IrpagikoM HaB4aABHOTO Ipolecy. Lle He Aullle MPU3BEAO AO 3HIDKEHHS SKOCTI
MiATOTOBKY (axiBIliB, aAe ¥ IPSAMO CyTIepeUHAO PeKOMEHAALISIM OCHOBHUX AOKYMEHTIB
€BpomneiicbKoro NpocTopy BuIoi ocBiTh. Y 2010 p. 3MiHeHO IIepeAik Ha3B HaIpsIMiB
i creniaABHOCTeH, 32 SIKMMU 3AIMCHIOETBCS MArOTOBKA ¢axiBuis y BH3 3a ocsirHbO-
KBaAlikauiiiHuMu piBHAME crienaaicra it Maricrpa (3amicTb 3apexaapoBanux 38 Ha-
IPSIMIB IIATOTOBKY BUHUKAO 146 6aKxaAaBpaTiB, 3 MAMHOM Yacy IX KIABKICTD CTPIMKO
IIPOAOBXYBaAa 3POCTaTH) , 0 6e3I0CcepeAHBO BIIAUHYAO SIK Ha IIPOIieC $OPMyBaHH
AEpPXAaBHOTO 3aMOBAEHHS Ha IATOTOBKY (axiBIliB, TAK Ha CTPYKTYpPHi 3MiHU yHiBep-
cuteris (ckopouenHs kapeap, daxyasreris). Cepea mpobaem, sKi CIPHYNHIAA AQHA
iHHOBAlJisl, € TUTaHHSA BiATIOBiAHOCTI Mi>kHapOAHIH cTaHAAPTHIM KAacuiKallil OCBiTH,
AO sIKOI cPOpPMOBaHMIL IIepeAik He Ma€ KOAHOTO BiAHOILIEHHS, ypaXyBaHHs HOTpe6
PUHKY Ipalli, sKi He GyAU IPUIAHATI AO YBaIH y XOAl pOpPMyBaHHS [IepeAiKy Ha3B HaIIpsI-
MiB i crerjiaabHOCTE! MATOTOBKY (axiBLiB y AaHaX BUIOI OcBiTH. TeHAeHNIT y IboMy
CeHCi 3aAaBAAYICD, TepeBAXXHO, MPOBIAHUMHU CTOAMYHUMHI BH3, ToAl sIK mp oBiHLifiHIM
YHiBepCUTeTaM AUIITAAOCH BUTAAyBaTH HOBI CIelfiaAi3aniii, popMu HaBYaHHA AASI TOTO
abu «3aMaHUTH>» abITypi€eHTa, IO 3HOBY 3K TaKU CIIPUSIAO IITYIHOMY PO3POCTAHHIO
CHCTeMH OCBITH, HiBeAIOBAaHHIO IIIHHOCTI BUIIIOI OCBITH SIK TAaKOI 32 yMOBH TOTAABHOI AO-
CTYIHOCTI, CIIPOIIIEeHH yMOB BCTYITY TOILO. 3aHp0BaA)KeHH$I L€l iHHOBail e HiAbire
3arOCTPHAO IPOHAEMY iCHYBAHHS BEAUKOI KIABKOCTI HeepeKTHBHUX BY3iB, CTBOPEHHS
$yHKIioHaABHOI Mepesxi Buimoi ocBiTu. Ha moyarox 2015-2016 1. p . B Ykpaini ¢pyHK-
rionysaso 288 BH3 III-1V pisHiB akpeanTartii, 3 sskux 208 aep>kaBHOI Ta KOMYHAABHOT
dopm BaacHOCTi, 80 — mpHBaTHOI. 3a TaKOI KiABKOCTI By3iB OTpHUMaHHS BUIO1 OCBITH
HEPIAKO 3BOAMTDHCS AO MPUMITUBHOI 9Y€PIH 32 AUTIAOMAMH 1 ITOCTAE IUTAHHS IIPO AO-
IiABHICTD (iHAHCOBOTO yTPUMAHHA TaKOi MaAOe(eKTHBHOI cicTeMH BUIoi ociTu. Ha-
npukinni 2011 p. 6yao sarBepasxeHo HanioHaAbHy paMy kBaaidikaniii, are it AOHHHI
PEaABHMX 3aXOAIB 3aIIPOBAAYKEHHS AAHOI IHHOBALlil SK IHCTPYMEHTY NMPOEKTyBaHHS
OCBITHIX IpOrpaM, BU3HAHHS iHO3eMHUX KBaAidikalliil uu BiATTOBIAHO HAIMX KBaAidi-
Kalliif 32 KOPAOHOM He po3pobaeno. Y BepecHi 2014 p. 6yao yrsopero Harnjionaspse
areHTCTBO i3 3a0e3IeveH s SIKOCTI BHILOI OCBITH, SIKe BUKOHY€E QYHKIII yIpPaBAIHHS

! AepxaBHuil komirer crarucruku/CrarucridHa inpopmarnis/AeMorpadiuna Ta coljabHa
crarucruka/Ocsira. — Pesxum pocryiry: http://www.ukrstat.gov.ua



Regional studies and socio-economic geography 135

y cdepi Buoi ocBiTH, mepeOpaBiIy Ha ceOe MEBHI PeryASITOPHi Ta KOHTPOABbHI $yHKIHI
MOHY, saminuBmm BAK i AAK.

S) 2015-2021 pp. mexnor0ziunuil eman aKTHBHOTO BIIPOBAAXeHHS PedOpM.
¥ 201S p. 3aTBepAKeHO MOAOKEHHS ITPO MOPAAOK PeaAisaliii mpaBa Ha akapeMiuHy
MOGIABHICTB, IIJO nepeA6aqae ABa il pisHOBUAM — cTymeHeBy i kpeauTHy. OKpim TOTO,
¥ LIbOMY 3K POLIi, 6YAO 3aTBEpAXKEHO $OPMHU AOKYMEHTIB IIPO BHIIY OCBITY AEPXKABHOTO
3pasKa Ta AOAATKIB AO HMX, 2 TAKOXK AOAATKIB AO AUTIAOMA IIPO BHIIy OCBITY €BpOIeH-
CBKOTO 3paska, popMy akapeMivHOI AoBiaKH. OcTanHil npoekT 3akoHy «IIpo ocBiTy>
OyB moaauwuii i sapeecrposanuit 19.11.201S p., i Biarosigso A0 maanis MOHY, ysxe
B 2017 p. Ykpaina nepeiipe Ha 12-piuHy cucTeMy IIKiABHOI OCBITH, IKa OCTaTOYHO MOXKe
OyTH 3aKpilAeHa HOBUM 3aKOHOM. 3aBASIKU CYy9acCHHM [HTepHeT-pecypcaMm Lieil 3aKo-
HOIIPOEKT aKTUBHO 06I‘OBOPIO€TI>C51 OCBITAHCBKOIO CITIAPHOTOIO i 'POMAACHKICTIO, XO4a
piBeHb 00roBOpeHHs 6axxas 6u 6yTH 6iabin podeciiium. [HOAI cKAAAQ€TBCS BpaxkeH-
Hs, [0 YYaCHUKIB 06I‘0B0peHH5I L[iKaBUTb HE 3MiCTOBHA YaCTHHA 3aKOHY, 2 IParHEHHS
36epertu cBoi poboui Micris. YacTrHa $paxiBLiB IepeKOHYIOTS, IO BAXKAMBO 3aKPIlIUTH
3acTapiAi HOpMU KOHTPOAIO 32 AKIiCTIO OCBITH. IHImi mip cAoBOM iHHOBaiHICTD poO-
3yMilOTh OpraHi3amiiiHy i ¢piHaHCOBY MIATPUMKY MEAArOTiB-HOBATOPIB 3 METOIO «IIO-
AQABIIOTO AMQY3HOTO MOMUPEHHS» iX AOCBiAY ¥ BceykpaiHcbkoMy Macirrabi. Tperi
HaMararoTbCs YPIiBHATH ITPABa ACPIKABHMX i IPUBAaTHUX 3aKAAAIB OCBITH.

ITepexia A0 12-piuHOi OCBITH — Ile HACTYIHUI KPOK y PO3BUTKY HAIIOI KPaiHH,
i (o] o6yMOBAeHH171 COLliaABHUMU 3MiHaAMHU, SIKi BiA6YAI/ICb Y LMBiAI30BaHHMX AepXKaBax
10 BCbOMY CBITOBI. I AAst ITbOTO HeoOXiAHO chopmMyArOBaTH NEPEKOHAUBI apIyMEHTH.
ToAOBHOIO 03HAKOIO 3MiH Y GIABIIOCT] pO3BHHEHHX KpaiH KiHIst XX CT. CTaAO 3aBepIIeH-
HA A00U IHAyCTpiaAi3aniii, Ika BUMaraAa BEeAMKOI KIAbKOCTI po6oq1/1x pyx. Iloctynoso
HApOCTal04Ya aBTOMATH3AL[isl BUPOOHHUIITBA IPU3BEAa AO 3BIAbHEHHS OiABIIOI YaCTUHU
pobiTHIIOrO KAACy. Y BCIX IIOCTPAASHCHKEX i OCTCOLIAAICTIYHIX €BPOIMENCHKIX
KpalHaX IIi IPOLeCH CIBIIAAM Y 9aCi 3 PO3BAAOM CPCP i cipuiiMaAuCh He CTiABKH
SIK HeOOXiAHICTb OHOBACHHS BHpO6HHHTBa, a CKOpile K COPHYMHEHUN aHTUKOMY-
HICTHYHUME CHAQMH PO3BaA IPOMHUCAOBOCTL. Y poborax P. Paopiau ', aBropa Teopil
TBOPYOTO KAACY, ITOKa3aHo sK mpoTsroM XX cT. B CIIA KiApKicTb 3afHATHX B IIPO-
MHCAOBOCTI CKOPOTHAOCH 3 42% y poku Apyroi cBiroBoi BiftHM A0 20% HampukiHIi
XX cr., a 3afHATICTD Y CIABCBKOMY TOCIIOAAPCTBi 3 6An3bK0 40% Ha movarky XX cT.
CKOpOTHAOCH A0 3% y 2000 p. OAHOYACHO KiABKICHO B pasy 3pOCTaB 06CAYTOBYIOUHUIT
KAAC, a B OCTaHHI ABa AeCATHAITTS XX CT. BiA6yAOCb BeAMYe3He 30iAbIIeHHS KpeaTuB-
Horo Kaacy. Taki 5x 3MiHH y cOIliaAbHO-KAQCOBIH CTPYKTYPi CYCITIAbCTBA IMTOCTYIIOBO
HACAIAYIOTD BCi po3BuHyTi kpainu. Lle n0Tpi6Ho MAaTH Ha yBasi, PO3rAsSAAI0YHN COLiO-

! Florida R. The Flight of the Creative Class. The New Global Competition for Talent, 2005.
HarperBusiness, HarperCollins. (Luovan luokan pako: uusi globaali kilpailu kyvyisti. — Helsinki,
Talentum, 2006. - S. 62).
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KyABTYPHi 3MiHU B Cy4yacHi#l YkpaiHi. I 1je mepimmit apryMeHT Ha KOPUCTD iMIIA@MeHTaLil
€BPOIENCHKUX OCBITSHChKUX CTAHAAPTIB. ApPyriM apryMeHTOM Ha KOPUCTh 12-piunoi
OCBiTH € piBHEBa CTPYKTypa HaByaHHs. [ lepmiuii piBeHb — Il 3araAbHOOCBITHS IIKOAQ,
B SIKii1 BCi 0e3 BHKAIOUEHHS 3A00YBAIOTh OCBITY IPOTArOM 9 POKiB, OTPHMYIOUH 3a-
raAbHI HAYKOBI i1 KyABTYPHI 3HAHHSI, HEOOXIAHI AASI )KUTTS B Cy9aCHOMY CYCITIABCTBI.
Tyt npucyrsi abcoAaroTHa PIBHICTD AOCTYITHOCTi OCBIiTH i MOXXAMBOCTEH AASL BCIX AiTeH,
SIKi BOHH PeaAi3yIoTh MipOI0 CBOEI IPHPOAHOI 06AapOBAHOCTI Ta 3A16HOCTENL. Pesyab-
TATU HABYAHHS Y 9-PIYHIlN IKOAI 00 €KTUBHO BU3HAYAIOTH HACTYIIHUI MIASIX AO OCBITH
APYTOTO PiBHS1, MOXAUBICTb IPOAOBXXEHHS HaBYAHH: BUSHAYAETHCS CEPEAHIM 6aroM
IO BCIX AMCIJMITAIHAX ¥ OIJIHKOIO €K3aMeHaIliliHUX po6iT. BiA6yBaeTbC51 YiTKHMH pO3-
IIOAIA AiTell Ha ABI YacTHHU: GiAbIla YacTKa (60—70% HAYTb HaBYATUCDh B Ipodeciii-
HY mKOAy) , MEHIIIA — B aKaAeMiuHi Ailel, siki roTyIoTbh ix A0 Berymy y BH3. Beryn
AO CepeAHIX MpoeCiliHUX MIKIA TAKOXK NOBUHEH nepeAGaanH BCTYTIHI iCIUTH. CKopiLu
3a Bce, IIpobAeMU MOXKYTh OYiKyBaTH BUITYCKHIKIB aKaAeMIYHUX AilfeiB. 3 0AHOTO 60Ky,
BOHU GiABIII CBIAOMO MOXYTb OOHPATHU AASL CeOe CIIelfiaAbHICTD i Mafiby THIO Ipodecito
B CHIAY CBOIX BIKOBHX i IHTEAEKTYaABHUX MOKAUBOCTE. 3 iHIIOro — 6e3 MaTepiaAbHOI
MIATPUMKY 6aTbKiB 60 pOAMYIB BOHH He 3MOXYTb 3A00yTH Buuty ocBiTy. ToMmy y 6iab-
IIOCTi 3aXiAHO€EBPONEHCHKHX KPaiH nepeAGaqua MO>XAUBICTb OTPUMaHHS aKAAEMIJHO1
AOBTOCTPOKOBOI 6e3npoueHTHo'1' AEP>KaBHOI IMO3HKH, KA IIOYMHAE TACUTHUCh TIABKH
micAst 3aKiHUeHHS yHiBepcuTeTy. 3p03yMiAo, IO B YKpaiHi 3HaYHe 3MEHIIeHHS YHCAA
BUITYCKHUKIB aKaAEMIYHHUX AileIB 3AaTHE iCTOTHO BIIAMHYTH Ha CKOPOYEHHS ALIABHOCTI
yncaeHHux npuBatHux BH3. Hapemnrri TperiM aprymeHTOM Ha KOPUCTD pePOPMH CAiA
BBaXKATH HACTYIIHE: BHILY OCBITY OYAYTb OTPHMYBATH TIABKH Ti, XTO 3AQTHI OIIAHYBATH
IPOrpaMy BUIIOI IIKOAU 32 PAXyHOK OCOOUCTOI IIPalie3AaTHOCTI i IHTEAEKTYaABHIX
3Ai6HOCTeI, a He Ti, XTO IIparHyTh BUKOHATH Oa)KaHHS 6aTbKiB a60 BTIAMTH CBOI Hepe-
aAbHi amb6inil. Lle pae CYCHIABCTBY TaKi IepeBaru — IABHIIEHH PiBHS iHTEAEKTY-
AABHOTO MOTEHIiaAy KpaiHM; 3HaYHEe 3pOCTAHHS PiBHA PO ecioHaAi3My Mpal[iBHUKIB
32 paXyHOK CIIEI[iaAbHOIO AKiCHOTO HaBYaHHS; iICTOTHE CKOPOYEHHS BUTpPAT Ha Ha-
BYAHHSI THX, XTO He 3AaTeH omaHysaru nporpamy BH3. Bissie Toro, Heob6xipAHO mip-
KPECAMTH, I[O AOCTYII AO BUIIIOI OCBITH HE BUPIIIYETHCSA HABYAHHAM B aKAAEMIYHOMY
ainei. Ti, XTO 3aKiHUYIOTH 3 BUCOKMM piBHEM YCHIITHOCTI MpogeciiHmi Ailleft Takox
MOXYTb IIPOAOBXKYBAaTH OCBITY 3a CIeIliaAbHICTIO ¥ BiaoBiaHoMy BH3.

BBeaeHHs eBpomeiichKHX OCBITSAHCHKMX CTAaHAAPTIB CTaHEe Ba>KAUBHM BHECKOM
B COLIIOKYABTYPHUI PO3BUTOK YKPAIHCBKOTO CYCIIIABCTBA, 0COBAMBO TPHpPIYHa aKape-
MivHa i mpodecioHaapHa OCBiTa. 3Ba)KAIOUHM Ha Te, IO CaMe aKaAeMiyHa OCBiTa MOXe
Oy T 3HAYHO ITOTANOAEHA 1 PO3IIMPEHA 32 PAXYHOK THX, XTO Ma€ IHTEAEKTYaAbHI MOX-
AMBOCTI AASL OTIAHYBaHHS 61ABII CKAAAHOL IIPOrpaMu HaBYaHH:1, BAHUKAIOTD AOAATKOBI
MOXAMBOCTI pO3BUTKY CycriabcTBa. HaromicTs mpodeciiina ocBiTa Moxke 3HAYHO IiA-
BUIIUTH CBOIO SIKICTh 32 PAXYHOK BiAGOPY YUHIB, 3AaTHUX AO Ti€l un iHmrol mpodecii.
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BupimenHns nux nuTaHb BUMara€ NpoBeACHHS AOAATKOBUX COL[ia AbHO-TICUXOAOTI9HUX
AOCAIAYKEHD AAS GIABII HAAITHOTO npo¢ecifiHoro BiA6opy. Oxkpim TorO, ycItix HoBOro
€TaIly OCBITSHChKOI pepOpPMHU 3aAEKUTD Bip IIPOBEASHHS CIIeIliaAbHO OPTaHi30BaHOTO
COILIIOAOTIYHOTO MOHITOPHUHIY 3aAASl BUSBACHHS By3bKHUX 32 3MiCTOM IUTAaHb IMIOAO
mpobaeM iMIIAeMeHTAIlil, @ TAKOXX MINPOKOTO OOrOBOPEHHS PE3YABTATIB II0AIGHOTO
POAY AOCAiAYKeHD, OCHOBHUX ITOAOXKEHD, AeTEPMiHAHT HOBOI peaaktii 3akony «IIpo
OCBITY> PO eCiOHAABHOIO CITIAPHOTOIO Ta I'POMAACHKICTIO.
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Socio-political stratification of ruling elite
and mechanism of decision-making in the
medieval heroic epic «The Nibelungenlied»

The medieval German poem “The Nibelungenlied” created around 1200 is a
unique phenomenon in the world culture, a work that combines together ancient
legends and individual author’s plan, the facts of early medieval history and everyday
realities of the High Middle Ages.

Except for the expatriate Dietrich forced by circumstances to accept Etzel's pro-
tection and to become his vassal, all the other kings are formally equal. But closer
examination proves this equality to be fictitious for it contradicts gender and family
roles of traditional societies. Siegmund of Netherlands after he abdicated in favour of
his son ceases to show political activity and makes only those decisions which concern
him personally; he again assumes functions of control and management only after his
son’s death. I e., while Siegfried was alive, Siegmund, though he held the royal title
and honours interfaced to it, was, in fact, no more than the aged father of the ruling
sovereign.The similar generational difference is observed between the Burgundian
brothers: only the eldest brother, Gunther, throughout the poem acts as the ruling
monarch: he makes decisions concerning declaration of war and terms of peace, hold-
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ing tournaments and dynastic marriages, sending ambassadors and the organization of
top-level visits. Most essentially, Gunter constantly and persistently asks his vassals and
relatives for council whereas Gernot and Gizelher — along with the vassals — only
express their opinion in response to his questions. In general, council and a request
for council are the major political mechanisms and the indicator of a person’s public
status in “Das Nibelungenlied”

The kings who aren’t connected with each other by the family hierarchical rela-
tions seem equal to each other. However, between them there are also some distinc-
tions. These distinctions are based not on the congenital statuses, such as gender or
age, but on the difference of real political power. Therefore these differences are less
obvious, and are declared at the level of the diplomatic protocol at personal meetings.
As an illustration, we will compare position of the Burgundian kings and Etzel. Up to
the final conflict when Huns exterminate the Burgundian team, and the Burgundians
kill Etzel’s son in retaliation, the relations between the kings seem to be most warm
and friendly. Burgundians ask the Hun envoys about the health of king Etzel and his
spouse, call God’s benediction on him and praise his wealth and power. Etzel, in turn,
is even more lavish with expressions of love to his brothers-in-law, claiming that they
“are more loved and dearer to him, than blood relatives” But if only one distracts from
words and pays close attention to the acts of the characters the picture of warm consent
and equal relations gets scattered.

The first contact of Huns with kings of Burgandy happens during the wooing of
Kriemhild, and is carried out by margrave Riidiger, the person of the most noble ori-
gin and the highest personal reputation. Courtship ended successfully, the marriage
was celebrated, and in some years Etzel sends to Burgundy one more embassy with
the invitation to a feast. However, strangely enough, this time the level of embassy is
much lower: these are mere musicians. But even these low-status messengers attempt
to refuse gifts given to them by the Burgundian kings. It is known that the rules of a
gift exchange of medieval West European societies obligated those of higher social
status to give gifts to the subordinates and guests without receiving reciprocal gifts,
and only the equals were obliged either to give something back, or to reject the gift.
Thus, refusing the gifts, Hun envoys declare their own equality with the Burgundian
kings which was possible only if the Burgundian kings were the vassals of their lord.

When the guests arrive in Gran, they are met at the palace doors by Kriemhild
only, the King of Huns himself doesn’t bother to welcome his in-laws at the gates. They
are seen to the hall by vassals, not the members of the royal family. In the further course
of visit several small, but sensitive pricks are aimed to derogate the Burgundians’ dig-
nity. Assuming that someone has offended his guests, Etzel doesn’t try to inquire into
the situation, but tries to make the Burgundians ask for his protection and compen-
sation of damage. Thus, his hospitality isn’t unconditional, it is conditioned by the
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readiness of the guests to look for his protection. The proud Burgundians refuse and
thus continue their glide to catastrophe. Later Etzel would ask the brothers to adopt
his son and heir prince Ortlib. But the West European traditions of fosterage assumed
that a son of a sovereign is given for adoption to a vassal, and only in rare instances to
an equal'. No wonder this request is met with an impudent answer by Hagen — the
main defender of honour of the Burgundian royal house.

Can we assume then, that status rivalry with a more powerful enemy became the
cause of the fall of Burgundy? Sure not, such explanation would contradict the author’s
concept. The fall of Burgundy was predetermined by violation of honour, revenge
and violence which got out of hand. Nevertheless, the conflict of power, the imposing
of vassalage by one party and attempts of the other party to defend their independence
provided secondary motivation of this bloody drama.

To conclude our review of status distinctions between royal houses we will analyse
a complex dynamics of relations between Siegfried and brothers kings. At first Siegfried
seems the favourite in this competition: relying on his incomparable physical force and
magic invulnerability, he throws down to the Burgundians an unprovoked aggressive
challenge, and they are lost, torn between emotional desire to teach the impudent fel-
low a good lesson and rational awareness of their own weakness. At last, having pacified
Siegfried with softness and kind manners, they gradually start changing rules of the game.

Using Siegfried’s love for the Burgundian princess, manipulative and predictive
abilities of Hagen and Gunter’s habit to political manoeuvring, the Burgundians start
exploiting the guest. Thus Siegfried gradually agrees — or even voluntary assumes —
less and less honourable, more and more humiliating duties. At first we see him as
the commander of the Burgundian army in war against Saxons and Danes, he advises
Gunther on war and peace and on how to get the hand of Icelandic queen, i.e. he
acts as a friend or a high-rank vassal, then, step by step, his status reduces to a servant
leading king’s horse by the bridle or a messenger getting reward for good news. This is
a curious situation: both the Burgundian and Netherlands kings know that there are
no institutionalised sovereign-vassal relations between them, but any outside observer
would have to presume these relations do take place judging by their interactions.

Aswe can see, the inequality between the kings really exists and is deliberately sup-
ported. Some of them like Dietrich von Bern and “two dozens princes and kings” legally
are vassals, others submit to more successful monarchs. In other words, there is an active
race for power between the ruling dynasties, the tools of which are either the earlier ac-
cumulated military-political power (Etzel), political manoeuvring (Gunther with the
leading support of Hagen) or physical force and the armed blackmail (Siegfried).

! Jochens J. (2006) Fosterage. Women and Gender in Medieval Europe. An Encyclopedia. — NY:
Routledge, 2006. P. 296-297.
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No less noticeable are distinctions between vassals. The nobility can be titled and
untitled. There are vassals having political influence, and those who lack such influ-
ence. At some royal courts these categories coincide, so aristocratic birth with the
wealth interfaced to it are directly converted in political powers, at other courts these
things are not interconnected at all. All people enjoying military or political weight in
Eztel’s state either belong to his direct family, like his wives Helha and Kriemhild and
his brother Bloedel, or to the highest aristocracy like king Dietrich and margrave Rii-
diger. There are no social outsiders here, vertical social mobility, if any, directs only
downwards.

In contrast to Etzel’s aristocratic court, in Worms titles mean nothing. There
are only two Margraves — Gary and Eckewart, and both fulfill but representative
functions of little political significance. Mostly, they escort queens and princesses
as guards of honor. While the main political and military actors are the people of
Hagen’s clan. At the same time Hagen’s social status is marked by some uncertainty and
liminality. However, the almost unlimited power which Hagen enjoys in Burgundy,
does not originate from being a royal relative, but solely from his personal abilities,
determination and composure. He is the man to know the correct answer to any
question, to initiate political actions, to organize and head the military. His allies and
subordinates — his brother Dankwart, nephew Ortwin and close friend Volker make
Burgundian kings’ close circle and reference group.

Thus, in Hungary and Burgundy we see two courts, two political organisms strati-
fied according to two different criteria. While in the Huns’ state a vassal’s proximity to
the king and participation in the political process come due to his wealth and his aris-
tocratic lineage, in Burgundy practical management is more meritocratic in nature, and
able outsiders or bastards of noble families have all the chances to make a prominent
political career. Now let’s see how this difference affects the political decision-making.

Areader who pays attention to the political aspect of the “Nibelungenlied” cannot
fail to notice the strange helplessness of all depicted kings. The habit of the Nibelun-
genlied kings to regularly consult their vassals and relatives speaks not so much of
weak will as of political realism. This habit is a part of the core mechanism of political
decision-making, or better to say, it constitutes the basis of this mechanism. A sensible
ruler in the Nibelungenlied does not wish to be left alone with the problematic situa-
tion, he prefers to rely on a broad supportive network provided by his kin and vassals.
Constant requests for advice and willingness to listen to the opinions of others, in this
perspective, are demonstrative not so much of indecision, as of the administrative
competence of a king.

The request for advice and the initiative in debate are prerogatives of the monarch.
Indeed, not once in the text of the poem does a vassal ask for advice. On the other
hand, the person who gives advice is always either a vassal or formal equality not-
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withstanding is in fact subordinated to another ruler. Thus Gernot and Gizelher give
advice to Gunther, but ask advice of no one. And during Siegfried’s first contact with
the Burgundians, when the advantage of power was still on the side of the Netherlands
hero, Gunther advises him to pursue his goals through peaceful means, without resort-
ing to threats. But later the balance of power between the Burgundians and their guest
starts to change, and from this point on all requests for advice come exclusively from
Gunther, all advice — from Siegfried.

Nor is it surprising that it is Burgundy where counsels most often take place. This
court, as we recall, is manned primarily by talented ministeriales — i. e. by the people
able to think out of the box and give expert advice. Therefore Burgundian modus ope-
randi is highly politicized: the king vigorously promotes political consensus among his
subjects, the subjects are actively involved in decision-making, and all of them prove
capable of solving almost any problem with minimal risks and losses.

However, as some researchers rightly observe' at the end of the epic we are wit-
nessing the collapse of political order in Burgundy. Consensus between the kings
and their chief adviser Hagen is lost, and the previously described decision-making
mechanism begins to falter. Gunther still consults with Hagen, but rejects his wise
counsel and subscribes to the ungrounded views of Gernot and Gizelher instead. Ha-
gen in turn takes a number of unauthorized steps notifying the king only post factum.
For example he takes away the rest of Kriemhils treasure, he kills a Bavarian waterman
which causes an armed clash with the Bavarians, he taunts Kriemhild and the Huns
to provoke their early attack.

The chaotic forces of violence and betrayal, shameful secrets, emotional traumas,
and revenge burst into the well-established work of the political machine of Burgundy
and break it because it is unable to provide a rational response to the affective chal-
lenges. Not until the last battle when civilization has finally given way to barbarity, and
only the most basic heroic values of honor and courage have survived, the Burgundian
kings and their vassals start aspiring to the same thing again, but the thing they aspire is
not a political solution, but a dignified death.

Having analyzed the text of “Das Nibelungenlied” we were able to classify the
monarchs depicted in it according to their actual political might which originates ei-
ther from the previously accumulated military and economic resources or from the
monarch’s personal potencies. Likewise, we have singled out the different social sub-
strata within the knightry of the epic. We also suggest that the poem describes two
political organisms stratified according to two different criteria. While in the Huns’
state a vassal’s proximity to the king and participation in the political process come

! Mowatt D. G. (1961) Studies towards an Interpretation of the Nibelungenlied. German Life and
Letters,14 (4), 257-270; Samples S. (2006) The German Heroic Narratives. German Literature of the
High Middle Ages. Camden House, 161-184.
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due to his wealth and his aristocratic lineage, in Burgundy practical management is
more meritocratic in nature, and able outsiders or bastards of noble families have all
the chances to make a prominent political career. Finally, we have discovered and
described the political decision-making process in “Das Nibelungenlied” — the one
centered round the king’s request for advice. This mechanism allows the subjects have
their say in the decision-making and lends stability to a weak government of a feudal
state.
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Der Einfluss des Englischen und Amerikanischen
auf die deutsche Sprache

Der Wortschatz des Deutschen besteht zum groflen Teil aus den so genannten
Erbwortern, das sind Worter, die aus dem Althochdeutschen und Mittelhochdeut-
schen stammen. Sie wurden Bestandteile des Neuhochdeutschen'.

Ein grofler Teil bilden auch Lehnworter, die urspriinglich aus einer anderen Spra-
che ibernommen wurden aber vollstindig in den deutschen Wortschatz iibergegan-
gen sind, z.B. engl. cakes — dt. Keks

Die Worter, die nicht vollstindig der deutschen Sprache angepasst wurden, nennt
man Fremdworter. Wir empfinden ein Wort als ,fremd*, wenn:

— eseine vom Deutschen abweichende Aussprache hat (z. B. cool, Trainer, Skate-
board)

— die Schreibweise schwierig ist (z. B. Gryffindor bei Harry Potter)

— es ,fremde” Bestandteile (Vor- oder Nachsilben) enthilt (z. B. extensiv, Re-
pression, inkonsequent)

— der Wortakzent nicht auf der ersten Stelle oder der Stammisilbe liegt — wie
bei deutschen Wortern (z. B. Elan, proportional)

— uns die Bedeutung nicht ohne weiteres geldufig ist (z. B. Storno, Katalysator)

Fremdworter gehen aufgrund von Sprachkontakten und kulturellen und wirt-
schaftlichen Verbindungen in eine andere Sprache ein. Der Fremdwortschatz einer
Sprache wird auch von au8ersprachlichen Entwicklungen (besonders in den Berei-
chen Technik, Wissenschaft, Politik und Freizeit) geprigt. Viele Fremdwdrter werden
mit dem Begrift oder der Sache, die sie bezeichnen, aufgenommen. Es erscheint z. B.

! Stedje, A. Deutsche Sprache gestern und heute: Einfithrung in Sprachge-schichte und Sprachkunde.
4. Auflage. Miinchen: Wilhelm Fink Verlag, 1999. 223 S.
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bei Begriffen aus dem kulinarischen Bereich: Hamburger, Cheeseburger, Fondue, Fast
Food, Drive-in-Restaurant.

Oft gibt esin der Sprache eine Bezeichnungsliicke im Wortschatz, die Platz fiir ei-
nen neuen Begriff bietet. Viele fremde Sprachanleihen verschwinden wieder, aber vie-
le werden dauerhaft in die deutsche Sprache integriert. Deshalb unterscheidet man
zwischen langlebigen (sie sind seit langer Zeit im Deutschen) und kurzlebigen (so
genannte Modew®orter, die aus der Presse, der Politik, Fachsprachen und Jugendspra-
che stammen) Fremdwortern.

Das Englische steht an der Spize der international gebrauchten Sprachen, deshalb
stammen viele verwendete Fremdworter in der deutschen Sprache aus dem Engli-
schen bzw. Amerikanischen. Man nennt diese englischen Fremdworter Anglizismen.
International verbreitete Fremdworter nennt man Internationalismen, solche Worter
sind z.B. Aids, Computer, Pizza usw.

Viele Neuerungen, z. B. aus den Bereichen Technik und neue Medien, iibernehmen
wir mit dem entsprechenden Namen direkt aus dem Englischen (z. B. Worter Computer,
E-Commerce, Internet, Soapopera usw.). Das Wort Handy stammt nicht aus dem Engli-
schen, denn dort nennt man das Handy ,mobile phone® oder umgangsprachlich verkiirzt
ymobile”. Aber es wurde mit einem anglisierten Namen ins Deutsche eingefiihrt. Das
zeigt, dass sich der moderne Zeitgeist, der stark von englischen und amerikanischen
Einflussen geprigt ist, im Wortschatz niederschligt.

Die Fremdworter machen heute einen gehorigen Teil des deutschen Wortschatzes aus.
Essind vor allem lateinische und englische Ausdriicke. Der Anteil der Fremdworter ist etwa
25%, wobei viele dieser Worter, besonders aus dem Griechischen und Lateinischen, nicht
mehr als ,fremd” aufgefasst werden. Es gibt ungefiahr 10% wirklich ,fremd* Worter im
Deutschen. Die Substantive stehen an der Spitze, dann folgen die Adjektive und Verben.

Fremde Worter gelangen aufgrund des Kontaktes zwischen mehreren Sprachge-
meinschaften in eine andere Sprache oder aufgrund kultureller, wirtschaftlicher oder
politischer Beziehungen (Handelsbeziehungen zwischen unterschiedlichen Sprach-
gemeinschaften bzw. Vélkern). Das Verbreitungsgebiet einer Sprache ist kein abge-
schlossener Raum, sondern es steht in Verbindung mit den angrenzenden anderen
Sprachgruppen. Deutsch besitzt eine Reihe Worter von Nachbarsprachen.

Noch zu Beginn des 20. Jahrhunderts gab es Bestrebungen zur ,Reinigung” der
deutschen Sprache von fremden Wortern. Erst in der zweiten Hailfte des 20. Jahrhun-
derts benutzt man die Fremdworter in der Presse, in den Medien und in der Politik,
um den Sachverhalt besser zu duflern und das Interesse der Offentlichkeit leichter zu
gewinnen'. Teilweise stehen Fremdworter und die deutschen Entsprechungen neben-

! Gesellschaft fiir deutsche Sprache. Worter, die Geschichte machten: Schliis-selbegriffe des 20.
Jahrhunderts. Miinchen: Bertelsmann Lexikon Verlag, 2001. 224
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einander, aber nicht immer sind sie austauschbar. Hiufig sind es kleine Bedeutungsnu-
ancen, die die Verwendung des Begriffes bedingen. Manche Zusammenhinge kénnen
mit einem fremden Begriff genauer ausgedriickt werden. Die Worter wie z. B. Integra-
tion/integrieren werden nicht durch die deutschen Begriffe Einbeziehung/einbeziehen
ersetzt.

Der anglo-amerikanische Einfluss ist merkbar seit dem Zweiten Weltkrieg und zeigt
sich besonders im Wortschatz, Redewendungen und in der Valenz mancher Verben.

Schon im 18. Jh. waren mehrere englische Worter und Wortbildungen ins Deut-
sche gekommen, vor allem durch die Ubersetzungen englischer Literatur (Humor,
Blankvers, Pudding) und durch das Einwirken englischer Politik (Opposition, Parla-
ment) und Wirtschaft (Budget, Banknote).

Im 19. Jh. nahm dieser Einfluss zu. Die Griinde dafiir sind die politische Vor-
machtstellung der Vereinigen Staaten nach dem 2. Weltkrieg, Internationalisierung
auf wirtschaftlichem, kulturellem und wissenschaftlichem Gebiet, Ubersetzungen von
Fachtexten aus dem Englischen und Mitteilungen der Nachrichtenagenturen, der Eng-
lischunterricht in den Schulen usw. Wichtig sind auch die Massenmedien, die Wer-
bung (After Shave Lotion, Cleanser, filter tipped) und die Fachsprachen.

Englische Worter erscheinen auch im Bereich der Musik (breakdance), auf dem
Gebiet der Mode und des Gesellschaftslebens (Leggins, Piercing, Smoking, Klub, toas-
ten, Roastbeef), der Politik und der Wissenschaft (Streik, Lokomotive, Partner). Im 19.
Jh. entwickelte sich auch die neue Fachsprache des Sports (Sport, Match, Trainer, Ho-
ckey, Green, Advantage). Einige englische Eindriicke wurden eingedeutscht (Fuffball —
football, Strafstoff — penalty kick).

Die technologische Progression bringt immer neue Worter mit. In der Geschifts-
welt hingt Anglisierung mit dem Zwang zur Globalisierung zusammen.

Die Anglizismen markieren besonders stark modische, technische, oder gesell-
schaftliche Trends (z.B. Internet, Jobsharing, surfen, Last-Minute-Reise usw.). Diese
Worter kommen hiufig nach kiirzerer Zeit auler Betracht.

Die Anglizismen und Amerikanismen spielen eine wichtige Rolle in der Jugend-
sprache. Die Jugenglichen wollen ihren Idolen, die oft aus den USA kommen, nach-
eifern. Die Worter wie z.B. cool, flirten, Show, People, City, Lollipop, Hit, Disko, das
popt (das ist hervorragend) und viele andere benutzt die junge Generation tiglich.
Die Adjektiva aus dem Englischen sind manchmal umgedeutet: clever, easy, happy,
heavy, high. In der Sprache der Jugendlichen ist die Fremdwortfrequenz hoher, die
Angloamerikanismen erscheinen hier als Modew®orter.

Sind Wortpaare in zwei verschiedenen Sprachen. Sie sind orthografisch oder pho-
netisch dhnlich, aber haben unterschiedliche Bedeutungen. Ein bekanntes Beispiel ist
das englische Wort become, das nicht bekommen wie im Deutschen bedeutet, son-
dern ,werden”,
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Falsche Freunde konnen auch zur Bedeutungsverschiebung von Woértern fiih-
ren. Z. B. das englische Wort Website erscheint im Deutschen nicht mit seiner Uber-
zetzung (Netz-Ort), sondern mit seiner Falscher-Freund-Ubersetzung als Webseite.
Das englische site dhnelt sich phonetisch der deutschen Seite.

Weitere Beispiele:

« actual (tatsichlich) x aktuell (gegenwirtig vorhanden, wichtig)

«  to control (steuern) x kontrollieren (iiberpriifen)

«  to fasten (festmachen) x fasten (weniger essen)

« invalid (ungiiltig) x invalide (kérperlich geschidigt)

« lecture (Vortrag) x Lektiire (Lesestoff)

«  pregnant (schwanger) x prignant (treffend)

« eagle (Adler) x Igel (Tier mit Stacheln)

Die Anglizismen scheinen anziehender und einfacher zu sein, deshalb setzen
sie die deutschen Begriffe ein. Diese Tatsache bedeutet die Benachteiligung fiir
die iltere deutsche Generation, die oft Englisch nicht sprechen kann. Wenn diese
Leute die englische Sprache nicht kénnen, merken sie sich schwer die englischen
Ausdriicke.

An der anderer Seite gibt es ein paar deutsche Worter, die in anderen Sprachen
gebraucht werden. Aber im Vergleich mit englischen Wortern im Deutschen ist es
nur eine geringe Anzahl. Das Deutsche wird heute vom Englischen sehr beeinflusst
und es hat nicht mehr so grofle Prestige wie frither. Trotzdem glaube ich, dass die
deutsche Sprache immer ihre Originalitit hat und eine der wichtigsten Sprachen
der Welt ist.

Referenz:

1. Stedje, A. Deutsche Sprache gestern und heute: Einfithrung in Sprachge-schichte
und Sprachkunde. 4. Auflage. Miinchen: Wilhelm Fink Verlag, 1999.223 S. ISBN
3-8252-1499-0.

2. Wahrig-Burfeind, R. Wahrig Fremdworterlexikon. Giitersloh: Bertelsmann Lexi-
kon Verlag, 2001. 455 S. ISBN 3-577-10054-0.

3. Gesellschaft fiirr deutsche Sprache. Worter, die Geschichte machten: Schliis-
selbegriffe des 20. Jahrhunderts. Miinchen: Bertelsmann Lexikon Verlag, 2001.
224 S.ISBN 3-577-10459-7.



Philology and linguistics 147

Karasova Diana Alikivna,

Lugansk Taras Shevchenko National University
2-year student of the Faculty of Foreign Languages
E-mail: karasova93@mail.ua

Okunkova Lilia Oleksiivna,
Lugansk Taras Shevchenko National University,
Lecturer, Department of English Philology

Otroshchenko Valeriia Kostiantynivna,
Lugansk Taras Shevchenko National University
2-year student of the Faculty of Foreign Languages

Protopopova Kateryna Oleksandrivna,
Lugansk Taras Shevchenko National University
2-year student of the Faculty of Foreign Languages

Okunkova Yelyzaveta Oleksandrivna,
Pomeranian University (Stupsk, Poland)
2-year student of Geography faculty

Ways of translating of onomastic xenonyms
through cultural aspect

Language is a developing system and it reflexes the current tendencies of the par-
ticular society. Modern language has a great problem with the aspect in what way the
new words are born, and especially with giving new names to geographical places.
Every language suffers from lacking native equivalents for translation. That is why the
simplest way is to use xenonyms.

Xenonyme is a name for a people or a language or a city etc. which is not used
by the natives themselves. German, for example, is a xenonyme for people who call
themselves Deutsche, Germans is a xenonyme for Deutsche, Cologne is a xenonyme
for Koln, Austria for Osterreich etc'.

Zhyd (in the late Proto-Slavic * zid) — a Jew, a miser, skinflint]. Adapted (through
Balkan Romance languages) from Italy. giudeo, where from the Latin. judaeus —
«Jew> 2This name itself is unpardonable in attitude to the nation as a whole. When
other people use this xenonyme it reflects their negative relation to Jews and has cultur-
al poor effect of speakers. The same explanation can be found in using the term Hohol.

! Ka6axuu B.B. BeeaeHHEe B HHTEPAHHTBOKYABTYPOAOTHIO: yue6. mocobwme/B.B. Kabakun,
E.B. Beaoraasosa. — CII6.: Usa-so CIT6TYD®, 2012. - 76-121 c.

% CMBICA CAOBA <OKHA>» OAHOSHAYHO PasbscHUA u 3amedaraea B. V1. Aaab Pexcim pocryma: https://

ru.wikipedia.org/wiki/>Kup
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Hohol is etnofolizm, derogatory or offensive, sometimes playful nickname of
Ukrainians. Actually this xenonyme is used in vital languages by neighboring coun-
tries only, showing their low background.

Xenonyms are not considered in traditional linguistics as an independent segment
of the vocabulary, assigned them a modest function of establishing a national (local)
color and perceived linguists (for the most part of lexicographers) as something mar-
ginal, not included in the scope of the study of a specific language .

The aim of the article is to highlight some aspect of understanding the meaning
of the words or phrases, which contain the morphemes not traditionally translated
because of the cultural influence. Every country or even every local habitation makes
more or less effect on the connotation sense of the lexical unit.

There are various methods of transmission of cultural and language shadow
marked in the translation of the text, which receive different names, some of them
are identical, others are renamed during retaining the essence of the operation, others
are found only in certain classifications.

To investigate the problems that occur with translation of names is the field of
onomastics. Onomastics is the study of proper names, especially the names of people
(anthroponyms and places toponyms).

Onomastics or onomatology is the study of the origin, history, and use of proper
names. Onomastics originates from the Greek vopaotikdg (onomastikés), which
translates to “of or belonging to naming”, from vopa (6noma) meaning “name>” To-
ponymy or toponomastics, the study of place names, is one of the principal branches
of onomastics® Anthroponomastics is the study of personal names. Onomastics can
be helpful in data mining, with applications such as named-entity recognition, or rec-
ognition of the origin of names.

There are many ways of translation of onomastics names in the languages and in vi-
tal communication, which helps to understand the thinking of the speaker or writing
origins.

Different types of translations of xenonyms can be singled out depending on the
predominant communicative function of the source text or the form of speech in-
volved in the translation process. Thus we can distinguish between literary and infor-
mative translation, on the one hand, and between written and oral translation (or in-
terpretation), on the other hand®.

Many scientists linguists have devoted their work while working on this theme.

! Kabakun, B.B. The Dictionary of Russia (2500 cultural terms). AHrAOAHTAHIICKHIT CAOBApD
pycckoit KyabrypHoit repmunosorun/B. B. Kabaxun — Cn6.: HispareapcrBo «Coros», 2002. 576 c.

2 Onomastics or onomatology/Pexum pocryma: https://en.wiki2.org/wiki/Onomastics

3 Hasuaabuuit moci6ux 3 kypcy ”Teopis Ta mpakrika mepexaaay” “The World of Independing and
Translating”. — Muxoaais: Bup-so MATY im. ITerpa Moruaw, 2008.
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The first attempt to solve this problem has taken W. von Humboldt in his work
“On the difference between the structure of human language and its influence on the
spiritual development of mankind> (1830-1835).

Based on the teachings of W. Humboldt about the internal form of language Leo
Weisgerber he built his theory of linguistic world (Weltbild der Sprache).

Also J. Mill, A. Gardiner, O. Jespersen, E. Kurilovich, P. Florensky, Y. Stepanova,
A. Chernobrov and many others were working on this issue .

Some ways of translation of xenonyms can have quite specific peculiarities: they
can modify the translational process, attach importance to achievement of equivalency
on the highest level or vice versa the can allow deviation from maximum possible level
of the meaning generality.

In most cases to reflect the origin meaning of the phrase or the word is better to
use word-for-word translation.

Word-for-word translation consecutive verbal translation is used at the level of
word-combinations and sentences, which have the same structure, word order, and
the same lexical meanings of the constituents in the SL and the TL>

+ The Kyivan Mohyla College — (KueBo-MoruasHcbKa akapeMis);

« Luhansk Taras Shevchenko National University — (Ayrascpkuii HarioHaAbHUI

yHiBepcuTer imMeni Tapaca IleByenka);

« Town Old Orchard — (micto Crapuit ®pyxrossiit Cap);

« State New Orleans — (wrrar Hosuit Opaean).

When there is a deep gap between the meaning and creating a new equivalent the
best way is to use calquing.

In linguistics, a calque (/klk/) orloan translation is a word or phrase borrowed
from another language by literal, word-for-word or root-for-root translation.

Used as a verb, to calque means to borrow a word or phrase from another language
while translating its components so as to create a new lexeme in the target language.

Calque is a loanword from a French noun, and derives from the verb calquer (to
trace, to copy). The word “watershed” is a calque of the German “Wasserscheide”>.

The history knows many examples of expending xenonyms though cultural as-
pects which becomes so popular during many generations all over the world.

According to what is perhaps the most current theory of the origin of Yankee, it
comes from Dutch Janke or Janneke, which are variants of Jantje, “Johnnie,” the di-
minutive of Jan, the Dutch equivalent of the English name John. In this theory, Janke

! Tym6oabaT B. pon. «O pasaHumit CTPOEHES TeAOBEUECKHX SI3BIKOB H €r0 BAUSHUH HA AyXOBHOE
pasBuTHe YeAOBedecTBa>» LI36paHHbIE TPYABI IO sI3bIKO3HAHHIO. — M.; 1989.

% Kabaxun B.B. BRepcHIHE B  HMHTePAMHIBOKYABTYPOAOTHIO: ydeb. moco6ue/B.B. Kabaxun,
E.B. Beaoraasosa. — CII6.: Usa-so CIT6TYD®, 2012. - 76-121 c.

3 Calque English Edition Pexxum aoctyma: http://wwwitititudorancea.org/z/ calque. htm
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or Janneke would have originally been used in English as a nickname for Dutch settlers
living along the Hudson River and then later extended to New Englanders. This theory
finds some support in the application of the term Yanky, perhaps as a nickname, to a
certain Dutch pirate active in the Caribbean in the 1680s".

Proving that a word is a calque sometimes requires more documentation than does
an untranslated loanword because, in some cases, a similar phrase might have arisen in
both languages independently. This is less likely to be the case when the grammar of
the proposed calque is quite different from that of the borrowing language or when
the calque contains less obvious imagery.

Using root-to-root, suffix-to-suffix, prefix-to-prefix translation is not enough for
transferring the meaning without knowing and fleeing the values of the nation and its
cultural traditions.

By means of calque is also limited in reproduction the natural importance of the
utterance without awareness of ethnic features. To understand the sense of xeno-
nyme is better to know the history of the nation and its cultural phenomena.
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CoBpeMeHHas1 HayKa Pa3sBUBAETCSI B COOTBETCTBUH C IIOTPEOHOCTSMU YeAOBe-
Ka, OOILIeCTBa U KYABTYPBI B UX COBOKYIMHOCTH. He0OXOAUMOCTD B OCYyIIeCTBACHUH
KOMMYHHUKAIUK 1 06paboTke HHPOPMALUK CIIPOBOLMPOBAAA [IOSIBACHIE ITOHITHS
«KOTHUTHBHU3M> 1 KOTHUTHBHOM HaykH B cepeariHe 20 ro Bexa B CIIIA. KorautusHas
HayKa 3aHUMAeTCsl YeAOBeYeCKHM CO3HAHHEM U Pa3yMOM, IPOIIeCCaMH MBICAMTEAD-
HO M IIO3HABATEABHOM AESITEABHOCTH B XOA€ BOCTIPHATES MUPA M ACHCTBUTEABHOCTH,
MEeHTAAbHBIMU COCTOSIHISIMU U $aKTOPAMU, BAMSIOIINMHY Ha UX udMeHeHns ', [TorsTus
KOTHUIIUH SIBASIETCSI IJeHTPAABHBIM AASL KOTHUTUBHOH Hayku. ITop HUM moHMMaeTcs
IpOIlecC HaMePeHHOTO HayYHOTO MO3HAHHS U TEOPEeTHIECKOTO MBIIACHHS, a TakoKe
CIIEKTP IIOBCEAHEBHBIX [IPOLIECCOB ITOCTIDKEHISI MUPA: HAOAIOAEHIE, KaTeTOpH3aliiis,
MBIILIACHIE, BOOOpaxeHHe U pedb’. CyObeKTbl 00AAAAIOT CIIOCOOHOCTHIO KAACCHULIN-
poBaTh HabAIOAAeMbIe B AKTaX BOCIIPYUSITIIL U IIO3HAHKS MUPA SIBACHIIS, PACIIPEAEASSI

! Kparxuit caosapp koraurusbix repmutos/ITop 06w, pea. E. C. Ky6psosoit. - M.: ®uaoa. -t
MI'Y um. M. B. Aomonocosa, 1997. — C. 94.

% Kparxas puaocodcras suruxaonesns/pea.-cocr. E. . Ty6cxuii, I B. Kopabaesa, B. A. Ayruerwo.
— M.: Ilporpecc, 1994. - C. 214.
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¥IX I10 Pa3HBIM IPYIIIMPOBKAM U KAACCAM IIyTEM BBISIBACHHUSI OOLIHMX XapaKTePHUCTHUK,
CBSI3QHHBIX C POABIO 06bEKTa B KyABTypPe. AQHHOE SIBACHHE BXOAHUT B Cdepy UHTEPECOB
CMEXXHOTO ¢ KOTHUTUBMCTUKON HAIIPABACHHSI — KOTHUTUBHON AUHTBHCTHKHU. SI3bIK
SIBASIETCSI CPEACTBOM XPaHeHUs], IlepeAadr, 06paboTKY 1 GUKCALMHU 3HAHMUS, B CIIO-
COGHOCTH FOBOPHTS, T. €. TIePEAABATH HAKOIAEHHBIN OILSIT, IIOAYYaTh NHPOPMAILIHIO,
CTPOUTb YMO3AKAIOUEHHS — OTHOCHTCS K KOTHUTUBHOM CIIOCOGHOCTH YeAOBeKa .

B paMKax KOTHUTHBHO! AMHIBUCTUKY CYIIECTBYET TEOPHsi O TOM, 4TO CTPYKTypa
IIOHSTUIHOM CHCTEMbI YeAOBEKa CTPOMTCSI Ha IIPOLIeCCaX IIO3HAHNUS Y€AOBEKOM OKpY-
JKAIOLIel ACHICTBUTEABHOCTH YePe3 TEAECHbII OIIBIT H, KaK CAEACTBHUE, OIIEPUPYET ero
TepMuHamu’. COTAACHO OCHOBHBIM [IOAOXKEHHUSIM TEOPUU KOTHUTUBHOM AUHIBHCTH-
KM, TIePLIENITUBHBIIA U MOTOPHBII OIBIT Y€AOBEKA UIPAIOT BAXKHYIO POAb AASL H3yde-
HUSL [IPOLIECCOB MBIUIACHNS . B CBSI3H ¢ 9THM BOIIPOC U3yYeHHs ACKCUKH, CBSI3aHHON
C QHU3MYECKIM OIIBITOM YEAOBEKA, i OCOOEHHO C ACIIEKTaMU €€ HHTEePIPETUPYIOLIETO
IIOTEHI[MAA], XaPAKTEPHU3YeTCs BICOKOM aKTyaABHOCTBIO B COBpEMEHHOM HayKe. Aek-
CHYECKHe EAVHHIIBI C CEMAHTUKOI TEMIIEPATYPBI SIBASIOTCS GOABIION YaCTBEO 9TOTO
OOLIMPHOTO Pa3AeAd ACKCUKN.

TeMmepaTypHble IBACHUS 3aHIMAIOT BAXKHOE MECTO CPEAH SIBACHHIT 00beKTHBHOM
AEFICTBUTEABHOCTH. AeKCHKA CO 3HAYeHHEeM TeMIIEPATy PHBIX OILyIeHUI1 X N3MeHEeHUIT
HEOAHOKPATHO MCCACAOBAAACH B PAMKAX CTPYKTYPHOI CEMaHTHKH B paGoTax B. B. Ae-
wenko *, H. ®. Crimpuponosoir®, A. A. Tapacosoit®, T. E. Toxapesoi’. C ToukH 3peHs
OCHOBHBIX IOAO’KEHUI1 KOTHUTUBHO AMHIBUCTHKH HCCAEAOBAHUE TEMIIEPATY PBI IIPO-
Boanaocs B paborax I.T. Taana®, A. B. Aaenko’ u Ap.

! Boaasipes H. H. Korsurusnas cemanruka. — Tam60s: Usp-80 Tam6. yu-a, 2001. — C. 10.
% Cxpe6rosa T.T. AMepHKaHCKasi MKOAQ KOTHHTHBHOI AnnrBHcTHKH. — CI16., 2000. — 204 C.

3 Aaxopd Ax. YKenmurst, oroms u omrackbre Bemyu: IT0 KaTErOpPHH S3bIKA TOBOPST HAM O MbIIIACHHUH.
— M.: S3b1ku cAaBsIHCKOM KYABTYPBI, 2004. — 792 c.

* Aemerxo B. B. [IpUHIHITOl OPTAHMBAIMI i CTPYKTYPUPOBAHMS ACKCHKO-CEMAHTHYECKOTO TIOAST

IyBCTBEHHOTO BOCIIPHATHS B PYCCKOM A3BIKE: AUC. ... KaHA. GHAOA. HayK. — Kues, .- c.
Kues, 1989. - 243

5 Crmpuponosa H. @, SI3bIK i BOCHPHATHE: CEMAHTHKA KAYECTBEHHBIX IPHAArATEABHBIX: aBTOPe.
AHC. ... KaHA. GHAOA. HayK. — M., 2000. - 23 c.

¢ Tapacosa A. A CeMaHTHUECKas CTPYKTYPa i COYETAEMOCTD TPYIITIbI AHTAMACKUX [IPHAATATEABHBIX,
BBIPXKAIOIHX IIOHATHE TeMIIEPATyPhL: AUC. ... KAHA. HAOA. HayK. — A, 1979. - 217 c.

7 Toxapesa T. E. AeKCHKO-CEeMaHTHECKAs TPYTIIA IPHAATATEABHBIX, 06 03HATAIOMIHX TEMITEPATY P,
B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe: aBTOped. AUC. ... KaHA. PUAOA. HayK. — M., 1976. - 28 c.

8 Taamu [.T. [pasyasbHble  XapakTepUCTHKH KBAHTHTATHBHBIX PHMAArATEABHBIX, TAATOAOB
U CYILIeCTBUTEABHBIX HEMEIIKOTO SI3BIKA: AHC. ... KaHA. HAOA. HayK. — A., 1981. - 206 c.

? Aaenko A. B. TTepiienTHBHbIH IPU3HAK KaK 06BEKT HOMHHAITAH: AHIC. ...A. QHAOA. HAYK. — Bopomesk,
200S. - 465 c.
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OAHAKO, COTAACHO HAIINM IIPEACTABACHIIIM, 0COOOr0 BHIMAHIS 3ACAYXKUBAET Pac-
CMOTpEHIE CAy4aeB MeTadOPUIECKOTO YIIOTPeOACHIS AeKCUIECKUX EAMHHI] C TEMITe-
parypHbIM 3HaveHHeM. FIAOMATHKA H MeTadOPHIHOCTD AFOOOTO SI3bIKA IIPEACTABASIET
c06011 OAHO M3 IJeHHENIINX AMHIBUCTUYECKUX HACACAUIL, B KOTOPOM OTPaKaeTCs BU-
AeHe MHpa, HalJUOHAAbHAS KYABTYPa, KAPTHHA MUPA U UCTOPHUS FOBOPSINEro Ha HEM
HapoAa. LTeAbo AQHHOIT CTATBU SIBASIETCSI H3yIeHIe MeTapOpHIECKUX COYeTAHHI, 00-
Pa30BaHHBIX C IOMOMIIO IIPHUAATATEABHOTO Varm mEnAblil B BEACKOM S3bIKe.

HccaepoBanme AEKCHKO-CEMAHTHYECKMX BapHaHTOB IPUAAraTeAbHOIO varm
B IIIBEACKOM SI3bIKE B paMKaX HACTOSIEro MCCAEAOBAHMS IIOKA3aA0, YTO AAHHAS TPyTIa
CAOB SIBASIETCST 9MIIUPHIECKOI 6a30M AASI HHTEPIIPETALUH IIMPOKOTO CIIEKTPA SIBAE-
HHI Yepe3 MeXaHH3M MeTapoprdaeckoro neperoca. OCHOBHOM 3apauell HCCAEAOBa-
HUS SBASIETCS OIpeAeAeHHe GpparMeHTa MIBEACKOM S3bIKOBOM KapTHHBI MUPA, pernpe-
3€HTHPOBAHHON CHUCTeMON MeTadpOpUIeCKHX HOMUHAIMI C IIPUAAraTeAbHbIM Varm,
SBASIFOIIMXCSI PE3yABTATOM OCMBICAGHUS PAa3HBIX Cep KU3HU Yepe3 MPU3MY OIIbITa
TeMIlepaTypPHBIX OLIyIIeHHUH.

Ax. Aaxodpd u M. AxoHCOH CHOPMYAMPOBAAN OCHOBHbIE TOAOXKEHHS TEOPUH
KOHIIENTYyaAbHOM MeTadpophbl KaK OAHOTO M3 HANPaBACHUIN KOTHUTUBHON AMHIBM-
cruku'. B PaMKax 3TOM TeOPHH 6b1A IIPEAAOXKEH OIPEASAEHHBIN B3TASA HA IPUHIIVII
aHaAu3a MeTaQOphl KaK A3bIKOBOM pelpe3eHTallui KOTHUTHBHBIX MeXaHH3MOB. Mu-
POMOAEAHPYIOIAsI CIIOCOGHOCTD MeTapOPHIECKUX KOHCTPYKIUIL B GOPMUPOBAHII
LJeAOCTHBIX (ParMeHTOB S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa ObIAa 06O3HAYEHA KaK OCHOBHOE
csoricTBo Metadopsl. H. A. ApyTioHOBa BbICKa3bIBaAa MBICAb O TOM, 4TO MeTadopa
IPHCYTCTBYET «B PA3AMYHBIX BUAAX TEKCTOB, HAYMHAS C IO3THIECKON PedH U Iy OAN-
LIMCTUKU U KOHYAs SI3BIKAMU PA3HBIX OTPACAEN HayYHOrO 3HAHUS>» *. lcTouHnKaMu
MaTepUaAa AASI AAHHOTO HCCAEAOBAHUSI SIBASIETCSI MATEPHUAA AEKCUIECKUX 0a3 AQHHBIX,
CO3AAHHBIX IPU Kadeppe MBEACKOTO S3bIKa B FéTe6oprCK0M YHHBEPCHUTETE: Géteborg—
sPosten 2013° u Bonniersromaner II*. Boibopka sI35IKOBOr0O MaTepraAa U3 yKasaH-
HBIX 623 AQHHBIX [IPEATIOAAraeT PAOOTY C TEKCTAMU PA3HBIX XKAHPOB, OT KAACCHYECKUX
POMAHOB AO SI3bIKA IIPECCHL, 9TO B CBOIO OYepeAb 00eCIIeurnBaeT AOCTATOYHO [IOAHYIO
KapTHUHY HUCIIOAb30BAHHS HCCACAYEMOIO TEMIIEPATyPHOTO IPHAATaTeAbHOTO.

CeMaHTHKA [IPUAATATEABHOTO MENAbIL B PYCCKOM sI3bIKe IPUOAIDKEHA K II0-
HSTHIO «a0COAIOTHOTO HYASI», TO €CTh 0003HAYAET TEMIIEPATYPY, OAUSKYIO HAU

! Aakodp Ax., Axorcor M. MeTadops, KOTOPHIME MbI KHBEM: [Tep. C aHTA./TIOA Pe. 1 C TIPEAHCA.
A.H. Bapanosa. - M.: Eautopuaa YPCC, 2004. - 256 c.

% Apyrionosa H. A. Meradopa u auckypc//Teopus metadoprr. — M., 1990. — C. 6.

3 GoteborgsPosten 2013 [Daexrponnsrit pecypc]. — URL: http:// spraakbanken.gu.se/swe/resurs/
gp2013 (para obpamenns: 11.03.2016).

* Bonniersromaner IT. 1980-81 [daexrpomusii pecypc]. - URL: http://spraakbanken.gu.se/swe/
resurs/romii (paTa obpamenust: 1 1.03.2016).
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PaBHYIO TeMIIepaType YeA0Be4eCKOro TeAd. TAKOM TeMIlepaTypHBIi yPOBEHb CUMTA-
eTcsi KOMPOPTHBIM U CIIOCOOCTBYeT BOSHUKHOBEHHE OAOXKHTEABHBIX KOHHOTAIIMIT.
B x0A€ MpOBeACHHUS CEMAHTHYECKOTO AHAAM3A MBEACKOTO IIPUAATATEABHOTO Varm
OBIAO YCTAaHOBAEHO, YTO TeMIIeparypa, 0603HaYaeMast varm, HeCKOABKO BBIIIE TOIT,
KOTOPAsi B PYCCKOM SI3bIKe IIePEAAETCS C IOMOIBIO IIPHAATATEABHOTO MénAbtil. Varm
SABASIETCA OAHUM U3 HaI/I6OAee YaCTOTHBIX TeMHepaTyprIX HPI/IAaI'aTeAI)HbIX B IIIBEA-
CKOM sI3bIKe U yIoTpebAsieTcs KpaiiHe mupoko. Best 30Ha corpesaromiero Temaa
B IIBEACKOM SI3BIKE MOXXET OBITh 3aKAIOYEHA B CEMAHTHKE AEKCHKO-CEMAHTHIECKHX
BapHaHTOB varm. B cBsi3u ¢ a1uM cdepa ynoTpebAeHUs IPHAATATEABHOTO Varm I10-
KPBIBAET AOCTATOYHO HOABLION PA3AEA TEMIIEPATYPHOI IIKAABL K MOXeT 0603Ha4aTh
Kak TeMHepaTpr BOABI B €CTE€CTBEHHBIX HPI/IPOAHI)IX YCAOBHAX, TaK U TeMnepaTypy
ropsiYero yasi.

HPI/IHI/IMaﬂ BO BHHUMaHHE BO3MOXXHOCTb M3YI€HHA TeMHepaTypr B HAayYHOM 1 O6bI'
ACHHOM IO3HAHHH, 4 TAIOKe UX B3aHMOAENCTBUE, 3HAYEHHS ACKCUKO-CeMAHTHIECKHIX
BAapHUAHTOB TEMIIEPATYPHOTO IPUAATATEABHOTO VAIm MOKXHO Pa3ACAMTD Ha KOHKpeT-
Hble U abcrpakrasble. [10A KOHKPETHBIM 3HAYEHHEM [IOAPA3yMEeBAETCS TEMIIEPATYPa,
KOTOPYIO MbI BOCHPI/IHI/IMaeM (1)I/I3I/I‘IGCKH AN HepHeHTHBHO. A6CTpaKTHOe 3HAQUYCHHE
00bEANHSIET TAKKE THIIbI [IEPEHOCHOTO 3HAYEHNUsI KaK METOHMMIS M MeTadopa.

KoHkpeTHbIe TeMIepaTypHble 3HAYEHHS 0OBEANHSIOT CAYYay yIIOTPebAeH S varm
B TAKUX KOHLIENITOC(epax KaK: TeMIeparypa Xusoro opranusma (varma hinder); xon-
KpeTHas OKpyxaromas cpeaa (varm luft menaviii 6030ysx, varmt klimat menavuii kaumam,
varm lokal ménaoe nomewjernue); koukpernoe peiicrsue (kinna sig varm i hela kroppen
4yBCIMB08AMY HCaP B0 6CEM MeAe); TEMIIEPATypa IPEAMeTOB 1 apTedaxTos (varm soppa
20psuuil cyn, varmt vatten ménaas (uau 20psuas) 60da, varma skor menaas 06yev).

Cay4yan MeTagOpHYECKOTO HCIIOAb30BAHMS IIPHAATATEABHOTO Varm XapaKTepHBI
AAS KOHenTocdep: ayBcTBa u oMoy (varmt leende menaas yavibxa, varma kinslor
ménavie 4yecmea); abCTpakTHAS OKpyKaromas cpeaa (varmt mottagande ménavii npu-
ém); aberpaxTHoe pefictsue (datorn gick varm xomnwtomep nepezpeacs); pesyabrar
MEHTAABHOTO BOCIIPHSATHS 06'beKTOB AeicTBUTeABHOCTH (varmt fotografi pomozpadus,
BLI3LIBAIOUYAS. MENADIE, NPUSMHble IMOYUL, varmt brev ménioe, uckpennee nucomo). Ta-
KM 06pa3oM, CeMaHTHKA Varm B MeTapOpHIeCKOM YIIOTPeOACHUN HEPEAKO SIBASIETCS
CHHOHHMMHYHBIM 3HAYEHHUIO < HPUSHIHDIL HEAOBEKY>>, TO €CTD «8bI3bI8AIUfULL NPUIMHbLE
ouyUjerUs U uckperHue peaxyuu>. Elé OAHNM BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHUsI Varm
B IIOAOOHBIX COYETAHMUSIX SIBASIETCSI HAIPABACHHOCTD Ha APYTOTO YeAOBEKA, YIaCTBYIO-
1[ero B IPoIjecce KOMMYHHKAIHMH. Tak, B IBEACKOM sI3bIKe IIHPOKO YIIOTPEOASIOTCS
cAOBocodeTaHus varmt mottagande ménaviii npuém, varmt sllskap ménaas xomnanus,
varm gemenskap ménioe obujecmeo, varm stimning ménaas opyxeckas ammocepad,
varm relation ménavie omrnouenus u Ap. B ceMaHTHKe AQHHBIX CAOBOCOYETAHHIT IIPH-
CYTCTByeT KOMIIOHEHT B3AUMHOCTH, TO €CTb IIPHCYTCTBHE HECKOABKHX CY0BeKMo8 Aeti-
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CTBYIS, B [IPOLIECCE KOMMYHHUKALIUH MEKAY KOTOPBIME BOSHUKAIOT UCKPEHHUE PEeaKIU
U TEIABIE YYBCTBA.

Mertadopryeckoe 3HaYEHHE Varm B PAMKaX KOHL[ENITOCHEPDI «IyBCTBA U IMO-
IIUM> CBA3aHO C Iepepadell MCKPeHHUX d9MOIIMOHAABHBIX KOHHOTAIMMI, YyBCTB U Ka-
9eCTB XapaKTepa: VAarm Person 0msvleuusbiii, 000puiil, OMKpoimolii 4eA08eK, Varm van
uckpennuti, 6Au3kuii dpye. VICTOYHUKOM TeIAa B AAHHOM KOHIJEIITOCPEpPe SBASETCS
cepalle YeAoBeKa. Bo3HMKHOBeHUe TOAOXKUTEABHOM 9MOLIMOHAABHOM COCTABASIIOII el
U IlepeAdda TelAd HAET OT cepaLa: ett varmt tack cepdeuroe cnacubo, varmt vilkommen
dobpo noxarosams, varma onskningar uckpennue nosiceranus. SIBAeHIe TelAa MOXKeT
OBITb TAK)Ke CBS3AHO C IPOSIBACHUEM BBICOKOM CTENEHU yIaCTHs HAU 3AUHTEPeCOBAH-
HOCTH B TOY MAM HHOM cuTyauuu: varm anhingare apwuil cmoponnux, tala sig varm for
ngn/ngt menio 0m3vi6amocs 0 Kom-Aubo usu uém-aubo; varmt rekommendera uckpene,
CUABHO PeKOMEHO08aIMND HMO-AUOO.

Oco6blil HHTEpeC IPEACTABASIIOT CAOBOCOYETAHNS, B KOTOPBIX H TAQBHOE U OTIpeAe-
ASIOILIeE CAOBO IIOAYYAIOT MeTadpOPHUYECKYIO HHTEPIIPETALHIO. B BeACKOM si3bIKe pHu-
MepOM TaKOTO CAOBOCOYETAHUS SIBASIETCS varmt hjérta 2opsuee cepdye mau varmhjartad
person cepdeutviii, 0mM3vi6uuUBbLil Heo8ek. B AAHHOM cAydae cymjecTBUTeABHOE hjdrta
cepdye yroTpebasieTcs B MeTadpOpHIeCKOM 3HAUEHUHU « Iy TKOCTD, CEPACIHOCTB, AOOPO-
Ta> ¥ IIePeAAET HCKPEHHUE 9MOLUH, ACCOLMUPYIOIIUECS C BHICOKUM TeMIIEPATy PHBIM
ypOBHEM. APyruM IPUMePOM TaKO¥ MeTadpOPHIECKOI HHTEPIIPETALUHU SIBASETCS CO-
veranue med en varm hand oxomuo, ¢ ydosorvcmeuem, OyKs. ¢ menaoii/2opsueii py-
xoii B koHTeKCTe: “Diér du med varm hand kan 6verlata reparationer, fastighets- och
tradgardsskotsel till hyresvirden™" Y nac vt oxommo moxeme nepedamo apendamopy
peueniie 80npocos pemorma, xo3siicmea u cadosodcmea. VIHTepecHo, 4TO B PyCCKOM
s3bIKE, B OTAMYHE OT LIBEACKOTO, BRIPOXKEHUE 100 20psi4y10 PyKy XapaKTepU3yeTCsl He Té-
IIABIMH YyBCTBAMH, 2 HAAUYHEM HHTEHCHUBHOCTH ACHICTBUSA U ITIePeAAET 6bICpr10 peak-
LU0 YEAOBEKA HA Ty HAM UHYIO CUTYALUI0, KOTAQ 9MOLIMU CTAHOBSITCS BBILIE Pas3yMa,
U OH He yCIIeBaeT PALIOHAABHO OLIEHUTb XOA COOBITHIL.

Céoepa ynorpebaeHus varm, XapakTepHU3yOLasi 4eAOBeYeCKUe IyBCTBA U Peak-
UM, YaCTHIHO COBIIAAAET C CEMAHTHUKOM PYCCKOTO MPHAATAaTEABHOIO 20pa4Uil B Me-
TapOpHYIECKOM 3HAYEHUH «MHTEHCHBHbI>: varma appldder zopsuue anroducmenmu,
varm kirlek 2opsuas a10606b, varm vinskap eopsuas dpymcoa. Taxum o6pasom, meTado-
pudecKoe ynoTpebAeHIe LIBEACKOTO IIPUAATATEABHOTO VAarm U PyCCKOTO ménblil 06be-
AMHsIETCSI 001IIeit CeMAaHTHKON UCKPeHHOCTH. OAHAKO C TOUKY 3pEHNs] MHTEHCHBHOCTH
HpOS[BASIeMbIX 3MOI_II/Iﬁ, OTHOIICHM 1 peaKHI/II/I, BbIPa}KeHHbIe C IOMOIIBIO Varm, 3Ha-
YUTEABHO BBIIIIE 9MOIIMOHAABHON MHTEHCUBHOCTH, 3AA0KEHHOM B CEMAHTHKE MENAbLIL.

! Atthyrahos Lundbergs. [ daexrponmsrit pecypc]. - URL: http://www.lundbergs.se/norrkoping/
lagenheter/att-hyra-hos-lundbergs.aspx (aara o6pamenus: 16.03.2016).
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Takoe HabAIOACHIE MOXKHO HA3BaTh CEMAHTIYIECKU BIBOAUMbIM H3 ACIIEKTOB KOHKpPET-
HOTO 3HAYeHNSI H3yJaeMbIX [IPHAATATEABHBIX U IOHATHS «abCOAIOTHOrO HyAs». Kax
OBIAO PACCMOTPEHO paHee, TEMIIEPATYPA Varm B IPSIMOM 3HAY€HHU HECKOABKO BBIIIIe
TEMIIEPATYPBL MENAbLIL 1 B PSIAE CAYIaeB SIBASETCSI TOXKAECTBEHHOM PYCCKOMY 20psuil.

Oco06bl1i1 HHTepecC IMPEACTABASIIOT Cdepbl CMEKHBIX TEMIIEPATYPHbIX 3HAYEHHUIT,
TO €CTb CAYYaH YIOTPebOAEHIS TEMIIEPATYPHOTO IPHAATATEABHOTO AASI 0003HAYEHHS
TeMIIePaTyPhl KaK B IIPSIMOM, TaK U B MeTadpopudeckoM sHadenun. Hanpumep, Bocripu-
sATHE TeMnepaTypr MOXeET 6bITb CBA3aHO C HepHeHTI/IBHbIMI/I HPOHECCQMI/I VAU CUHE-
cre3ueil. B paMKax AMHTBHUCTHKE TaKye IIPOLIECCHI XAPAKTEPUIYIOTCS YIIOTPeOACHHEM
CAOBa, 3HAYEeHNE KOTOPOTO CBSI3aHO C OAHUM OPTaHOM YYBCTB, HO HCIIOAB3YeTCS AASL
0603HaYeHHs BOCIIPUSATHS APYTUM OpraHoM 4yBcTB (varmt ljus ménavii ceem, varm
farg ménaviii yeem). TemnepaTypHas MeTadOpa B IBEACKOM S3bIKE HEPEAKO YIIOTpe-
OASIETCSI AASI XAPAKTEPHCTUKYU LIBETOBBIX OTTEHKOB II0 IIKAAE MEXAY MENAbIMY Varma
u xor00Huimu yeemamu kalla farger. ITomumo aroro mMeradpopudeckoe ymorpebdae-
HUe Varm MOXKeT OBITh HCIIOAB30BAHO B KAY€CTBE XaPAKTe PUCTUKHU IIPHSITHOTO TeMOpa
roaoca (varm rést) MAM My3bIKAABHOTO MHCTPyMeHTa (varma pianotoner, varm musik).

B xope rccAeAOBaHUS GBIAO YCTAaHOBAEHO, YTO YIIOTPEOACHMS TEMIIEPATYPHbIX
MeTadOpBI € Varm XapakTepHO AAS LIEAOTO PSIAA KOHIIENITOCep: TyBCTBA 1 OMOLUH,
abCTpaKTHASI OKPYIKAIOWIAS CPeAd, AOCTPAKTHOe AEHICTBHUE, A TAKKE Pe3yABTAT MeH-
TAABHOTO BOCIIPHSTUS OOBEKTOB ACHICTBUTEABHOCTIHL. B IleAOM CeMaHTHKa AeKCHKO-
CeMaHTHYeCKIX BAPUAHTOB IIPUAATATEABHOTO Varm ¢ a0CTPAKTHHIM 3HAYeHIeM OAM3Ka
MeTapOpUIECKOMY 3HAYEHHIO [IPHAATATEABHOTO MENAbI B PycCKoM si3bike. OAHAKO,
Pe3yABTaThI HCCAEAOBAHISI [IOKA3AAH, YTO HHTEHCUBHOCTD IPOSIBASIEMBIX 9MOLIUIA, 3a-
KAKOYECHHBIX B CEMAaHTHKE varm, 3SHAQYUTCAbHO BbIIIIEC SMOHI/IOHaAbHOﬁ HUHTCHCUBHOCTHU
ménaviii. IT09TOMY, C OAHO¥ CTOPOHDI, GMHAPHOI OIIIO3UIEH Varm SIBASIETCSI 3Hae-
Hue npuaarareAbHoro kall x0400Hbil, a ¢ ApyTOit CTOPOHDI, TEMIIEpATypa Varm MOXeT
IIOBBINIATHCA U CEMAaHTHYECKHU HPI/I6AI/DKaTbCﬂ K 3HAaYCHHIO het. B cBs3u ¢ aTuMm HPO'
BeACHIe CEMaHTUIECKOTO AaHAAN3A TEMIIEPATYPHBIX MeTaGOP MOXKET OBITh PACIIMPEHO
H3y4EeHHEM CHeKTPa HHU3KHNX 1 BBICOKHX TeMr[epaTyp, Bpra)KeHHbIX B IIBEACKOM A3bIKE
npuaarareabHsiMu kall u het. AomoarnTeAbHON Cheport HCCACAOBAHIST MOXKET OBITH
TaKOKe IIPOBEACHHE COIIOCTABUTEABHOTO AHAAN3A TEMIIEPATYPHBIX MeTaQop B paMKax
OAHOI1 SI3bIKOBOY IPYIIIIBI C LIEABIO BHIAEACHISI OOINMX IIPUHIIUIIOB YIOTPeOASHHS U Ce-
MaHTHY€ECKUX PAa3ANIHM.
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Wenn aus Sprache Kunst wird — Konkrete Poesie

Wie auch in der Geschichte der konkreten Poesie erklirt wurde, gab es seit vielen
Jahren viele Beispiele, aber der Begriff ,,konkrete Poesie” konnte erst im letzten Jahr-
hundert Fuss fassen. Etwa um 1950 gewann dieser Begriff als literari-sche Stromung
europaweit Anerkennung, so dass priméare und sekundire Produkte entstanden. Kon-
krete Poesie ist so breit wie Aste und Zweige eines Baumes. Jeder Ast und jedes Blatt
ruft eine andere Eigenart dieser Gattung in den Sinn. Es ist ungeniigend, sie mit einigen
Zeilen oberflichlich zu definieren. Daher soll man ihre Wesensart einzeln in den Griff
nehmen und die Gedichte untersuchen. Nur von diesem Standpunkt aus kann man
zur Tiefe der konkreten Poesie vordringen. Jeder Schriftsteller hat die konkrete Poesie
nach seiner Schriftart definiert. Wenn wir es in Rechnung stellen, dass jeder Autor eine
eigene Art hat, dann wird klar, welch eine breite Bedeutung die konkrete Poesie hat.
Konkretismus ist eine Stromung in moderner Lyrik, die sprachliche Elemente nach
optischer und akustischer Wertigkeit zur Komposition montiert; sie verzichtet darauf,
empirische Wirklichkeit abzubilden und zu erfassen, befragt statt dessen das isolierte
Einzelwort, nimmt es als Denkform und verwendet es auf seine konkreten Moglich-
keiten hin; es entstehen Ideogramme, Konstellation, in denen Bedeutungsinhalt und
Struktur identisch sind, die Realitit auf strukturische Funktion beruht'. In obiger De-
finition sieht man die sprachlichen Elemente wie Werkzeuge, die den Text montieren,
um den bildlichen Text zu schaffen. Auflerdem betont man hier die Grundformen
der konkreten Poesie wie z. B. Konstellationen und Ideogramme. Konkrete Poesie ist
einen Bau errichten, indem man sprachliche Werkzeuge verarbeitet, die zuerst visuelle
Kenntnisse spiegeln®.

Pierre Garnier sieht in der oben zitierten Definition die Elemente einer Sprache,
d.h. die Worter und Buchstaben als Werkzeuge. Der Schriftsteller bildet die Gestalt
seines Gedichts, indem er diese Elemente verwendet. Wichtig sind die Bedeutungen
und Erfahrungen, durch die diese Gestalt sich in den Betrachtern spiegeln. Dartiber
hinaus kann man sagen, dass die konkrete Poesie eine Gattung ist, die phonetische,

! Best, O.F, Handbuch Literarischer Fachbegriffe, Definitionen und Beispiele, Fischer
Taschenbuch Verlag, Frankfurt Main, 1973, S. 270.

% Garnier, P, Das erste Platznehmen der internationalen Stromung, in: Ugurum Kitabi, Somut Siir
Ozel Sayisi, Ugurum Yayincilik, Ankara 1986, S. 7. [ Zitat iibersetzt aus den Tiirkischen].
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visuelle und akustische Dimensionen der Sprache als literari-sches Mittel verwendet.
Gomringer weist auf die dsthetischen und universalen Seiten dieser Poesie hin, und
betont auch, dass diese Gattung eine spezielle Gestalt hat, was sie universal macht: Die
konkrete Poesie ist das dsthetische Kapitel der universalen Sprachgestaltung unserer
Zeit. In ihrem Beitrag erldutert die Noigandres-Gruppe die konkrete Poesie und ihre
Merkmale mit allen Einzelheiten, und fithrt eine solche Definition vor, in der sie die
konkrete Poesie wie Garnier als literarisches Mittel sieht: Konkrete Dichtung: Tota-
le Verantwortung vor der Sprache. Vollkommener Realismus. Gegen eine Dichtung
des personlichen und hedonistischen Ausdrucks. Um prizise Probleme zu stellen und
sie mit den Mitteln verstindlicher Sprache zu I6sen. Eine allgemeine Wortkunst. Das
dichterische Produkt = Gebrauchsgegenstand:

In der oben zitierten Definition wird die Bedeutung der konkreten Poesie erklirt,
was sie akzeptiert und was sie ablehnt. Man kann feststellen, dass diese Poesie, nach
Noigandres Gruppe, die gefiihlvolle und empfindsame Darstellung der klassischen
Poesie ablehnt. Die Elemente der Sprache treten als ein konkretes Material, als Ge-
genstand auf, worauf die Kiinstler ihre kiinstlerischen Werke bauen. Steinbach und
Reichartz definieren die konkrete Poesie wie folgt: Konkrete Poesie ist die Beizeich-
nung fiir die lyrischen Produkte einer gréeren Gruppe von Autoren der fiinfziger bis
frithen siebziger Jahre, die der sprachexperimentelle Charakter ihrer Poesie miteinan-
der verbindet. Ihnen gemeinsam ist der Versuch, aus den vorgegebenen literarischen
Dichtungsformen, den Sprachhiilsen und Schablonen gesellschaftlicher Sprachver-
wendung auszubrechen. Die im Alltag unbefragte Ubereinstimmung zwischen Spra-
che und aupersprachlicher Realitit wird den Dichtern der konkreten Poesie proble-
matisch'. Steinbach und Reichartz machen darauf aufmerksam, dass die Elemente
der Sprache von den Dichtern wie ein Werkzeug verarbeitet werden, dass die Sprache
sowohl mit ihrer Normen die Dichter beschranen, als auch ein Mittel ist, um mit ihr zu
spielen. Konkrete Poesie ist eine visuelle, experimentelle Poesie. Worte, Buchstaben
und Satzzeichen sind frei vom Zusammenhang der Sprache, und ineinander bilden
sie harmonische, graphische Bildgedichte, die auf das Visuelle hingebildet sind. Die
audiale Prisentation dieser Texte hat kaum eine Bedeutung, man muss sie optisch
wahrnehmen, denn die Bedeutung versteckt sich im Bau des Textes, der sich durch die
Buchstaben, Silben oder Worter bildet. Der Begriff , konkret® steckt im harmonischen
und graphischen Zusammenhang der Worter. Die Texte stehen ,konkret dem Leser
gegeniiber. Alles, was sich im gesellschaftlichen Leben ereignet, bildet das Thema der
literarischen Werke. Die alten Lebensarten der Menschen, ihre Gedanken und Gefiih-
le, ihre Sitte und noch vieles lernen wir aus ihren hinterlassenen literarischen Werken.

! Steinbach und Reichartz, zitiert aus: Krechel, R., Konkrete Poesie im Unterricht des Deutschen
als Fremsprache, Julius Groos Verlag, Heidelberg 1991, S. 12.
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Diese Werke, die zuerst miindlich und dann schriftlich iiberliefert sind, bilden die Kul-
tur eines Volkes. Poesie hat als Spiegel dieser Kultur eine wichtige Bedeutung, da esin
den alten Zeiten die kulturellen Eigenschaften durch Lieder und Gesinge gespiegelt
wurden. Nach der Erfindung der Schrift wurden diese Lieder und Geséange durch un-
tereinander gestellte Verse zu der langen Lyrik wie Hymne, Volksballade, Ode, Sonette,
Elegie usw. umgeformt. Bis zum 20. Jh., d.h. bis Brechts ,modernes Gedicht“ und
Dadaisten, die beide die bishierigen Regeln der Poesie in Frage gestellt haben, wur-
den die Gedichte unter strengen Regeln geschrieben. Sie waren metrisch gebunden.
Metrum, Strophe, Rhythmus, Takt, Reim und Vers waren von Bedeutung, aber diese
schwer zu erfiillenden Regeln haben die Schriftsteller verhindert, ihre kiinstlerischen
Gefiihle poetisch zu spiegeln und ihre Kreativitit zu vermehren. Poesie ist ein sehr
breiter und ausfiihrlicher Begriff, deshalb kann man eine kurze und alles umfassende
Definition von Poesie nicht bestimmen. Verschiedene Dichter und Wissenschaftler
legen verschiedene Definitionen vor, aber in jeder Definition wird eine unterschiedli-
che Eigenschaft der Poesie in den Griff genommen. Das Duden-Wérterbuch definiert
den Begrift ,Poesie) ,, Dichtung als Kunstgattung, Dichtkunst “ " Das ist eine sehr
allgemeine und unklare Definition, die den Unkundigen kein klares Bild erméoglichen.
Im Mittelalter ist die Poesie teils als Lied, teils als kurzes episches Werk hervorge-
treten. Die mittelalterlichen Ritter haben ihre Liebe den hofischen Frauen anhand
poetischer Werke zur Sprache gebracht. Die wichtigsten Werke der mittelalterlichen
Poesie sind Minnelieder genannten Gedichte, die metrisch gebunden sind. Die Laute
war eines der bedeutensten Musikinstumenten mit dem die Ritter ihre Liebeslieder
selbst vorgesungen haben. Auch Volksballaden sind in diesem Zeitraum von Bedeu-
tung. Auch wenn das mittelalterliche Gesellschafts-leben sich unter strengem Druck
der Kirche befand, kam erstaunlicherweise in den Gedichten dieser Zeit Themen wie
seelische und erotische Liebe, Hoffnung, Gliick und Erregung vor. Dagegen breitet
sich in den Barockgedichten, die vielmals als Sonette hervorgetreten sind, der Dis-
krepanz zwischen dem Todesgefiihl und dem Leben aus. Hauptthemen dieses Zeit-
raums sind Hoffnungslosigkeit, Tod und Sterblichkeit des Menschenge-schlechts.
Dank der Tradition der Antike, die eine der wesentlichen Merkmale der Renaissance
und des folgenden Barock ist, hat die Liebeslyrik eine bemerkens-werte Bedeutung
gehabt. Im Mittelpunkt des realistischen Gedichts sehen wir das Staatswesen und den
Gemeinschaftsgedan-ken. Das dominierende Thema des Gedichtes bilden nicht mehr
Gottheit und das unfassbare Schicksal, sondern die reale Welt. Der Mensch wird in
seinem alltaglichen Leben dargestellt. In den letzten Jahren des 19. Jhs sieht man die
ersten Bestrebungen, um die duf8ere Struktur des Gedichts zu dndern. Arno Holz ist

! Duden, Deutsches Universalwérterbuch, Hrsg. und bearb. vom Wiss. Rat u.d. Mirarb.d.
Dudenred., Duden Verlag, Mannheim, Wien, Ziirich 1983.
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bestrebt, die Poesie der Prosa nahe zu bringen. Das 20. Jh. ist ein Zeitabschnitt, in
der die Gedichttradition sehr grofe Verinderungen erlebt. Als Reaktion zum klas-
sischen Gedicht sind neue Stromungen entstanden. Die grofite Revolution in der
Gedichttradition ist Brechts ,modernes Gedicht“ Brecht hat das Gedicht von Reim,
Metrum, Rechtschreibung und alle anderen klassischen Strukturen frei gemacht'. Sein
modernes Gedicht hat in der literarischen Welt ein grofles Interesse gefunden. Viele
Autoren haben das klassische Gedicht verlassen und fingen an, ohne strenge Regeln
ganz frei zu schreiben. In diesem Zeitalter wurden wegen der wirtschaftlichen Ent-
wicklung, der Industrie und der unauthérlichen Kriegen meistens politische Gedichte
geschrieben. Sie waren Sozialkritik enthaltende Gedichte. Freiheit, Emanzipation,
gesellschaftliches Leben, Identititsproblematik, Zerstorung und noch viele verschie-
dene Bereiche wurden im modernen Gedicht thematisiert. In diesem Zusammenhang
sind verschiedene Varianten des modernen Gedichtes entstanden. Konkrete Poesie ist
eine der interessantesten Dicht-kunstarten der Generation des letzten Jahrhunderts.
Sowohl in Europa als auch in anderen Kontinenten gibt es viele Vertreter des kon-
kreten Gedichts, das mit seinen eigenen Merkmalen alle Aufmerksamkeit ganzlich
auf sich zieht. Weil es aus Schrift sich dem Thema anpassende Bilder geschaffen wird,
wird die konkrete Poesie aulerdem experimentelle, visuelle Poesie auch Schreibma-
schinengedicht genannt?.

Im Laufe der Literaturgeschichte wurden in verschiedenen Landern in unter-
schiedlichen Formen entstandene Gedichte geschrieben. Besonders die Gedichte der
hellenistischen, alten rémischen Zeit und des Barock sind wegen ihrer graphischen
und optischen Form den konkreten Texten dhnlich. Sie heifSen Figurengedichte. Aus-
gehend von dem Wort ,Figur® kénnte man leicht aufgreifen, dass diese Gedichtform
ein Bild spiegeln wiirde, das aus den Buchstaben und Wortern besteht. Text und Bild
kommen miteinander vor. Diese Texte, zu denen auch die kreuzformigen Bibeltexte
zdhlen, kann man als die Vorbilder der konkreten Poesie aufzeigen®. Neben der klas-
sichen Poesie, die in bestimmten Formen wie Ode, Sonett usw. bekannt ist, gab es
seit der Antike die Figuren-Gedichte oder Textbilder, die heute unter dem Stichwort:
Visuelle Poesie zusammengefasst werden. Die Figuren-gedichte stellen den Inhalt
nicht allein durch Worter, sondern zusitzlich durch die graphische, figiirliche An-
ordnung der Worter und Sitze dar. Bis heute ist der Sammelbegrift ,Visuelle Poesie®
im Gebrauch. Ausgehend von diesem Zitat konnte man bemerken, wie Walther die

! Beutin, W. und andere, Deutsche Literaturgeschichte. Von den Anfingen bis zur Gegenwart,
Fiinfte Auflage, J. B., Metzler Verlag, Stuttgart Weimar, 1994, S. 378-379.

2 Gomringer, E., Definitionen zur Visuellen Poesie, in: Gomringer, E, Konkrete Poesie,
Deutschsprachige Autoren-Anthologie, Phillipp Reclam jun. Stuttgart, 2001, S. 165 ft.

% Menke, M., Symposium fiir Experimentelle Poesie. Grenzginge zwischen Bild und Ton, [http://
www.lvk-info.org/nr10/Ivk-10gomring.htm (03.07.2004)]. 0.S.
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Gattungen wie Ode, Sonett und Figurengedichte unter einem groferen Titel ,Visu-
elle Poesie” gesammelt hat. Aulerdem sind Figurengedichte dhnlich den anderen
Grundformen der konkreten Poesie wie Anagramme, Palindrome, Piktogramme
etc., da auch in diesen Formen ein Bild gespiegelt wird, was die Visualitit erschaftt.
Bisher wurden die Ahnlichkeiten zwischen den Figurengedichten und den konkreten
Texten zur Sprache gebracht und beurteilt. Glokler stellte aber zwischen ihnen einen
wichtigen intentionalen Unterschied fest:

Das Barockgedicht befaf3t sich mit einem ernstzunehmenden Inhalt, im unter-
suchten Fall wurde es zum Gotteslob geschrieben. Das Konkrete Gedicht geht dage-
gen spielerisch mit dem Buchstabenmaterial um, Inhalt sind eher der Spielgedanke,
die Austauschbarkeit der Einzelelemente und die Art der Sinnkonstituierung durch
Autor und Rezipient. Wie mit diesem Zitat zu erklaren ist, konzentriert das barocke
Figurengedicht sich intentional auf das Gotteslob, wihrend im konkreten Gedicht die
sprachlichen Materialien wie Buchstaben und Worter spielerisch in die Hand genom-
men werden, um den Leser zum Denken zu fiihren.

pfelApfelAr fel Aptein
felApfelApfelApfelA feI'A
eIAIp elApfelA eIA elA
tp A feAfpfeA felA feA f\
Ip e

felrz\ fe fpfelp tpfeIAfpfelFA

A feA f IAefM‘F/)keIA eIA
elApfe
eI pefe pAfp fp AlpfgIAPfgl/
urmA/p

elA
‘el’;\ felAfp feIA fel
ofelA eIAp eIAp ell‘

’\e c:IAnfpe

Das bekannteste Figurengedicht ist Dohls , Apfel-Gedicht®':

Indem Dohl das Wort , Apfel“ mehrmals dichtge-schrieben wiederholt, bildet er
das Bild eines Apfels, worin sich das Wort Wurm’ versteckt halt. Beim ersten Blick
kann man den Wurm vielleicht nicht erkennen, doch der vorsichtige Blick des Lesers
kann es bemerken und sich darauf erfreuen.

Dem modernen Gedicht stimmten etwa alle Autoren der modernen Zeit zu. Denn
die Autoren haben angefangen, ihre Gefiihle leichter zu spiegeln, ohne sich an die
Regeln des klassischen Gedichts zu halten. Anlass dazu ist das Gedicht im Hinblick
auf seine visuelle und semantische Besonderheit, was damit eine grofle Bedeutung er-
langt. Weiterhin ist auch nicht zu vergessen, dass in fritheren Zeiten iiber die konkrete

! Déh, R., Apfel, in: Gomringer, E., a.2.0, 2001, S. 38.
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Poesie oder tiber die visuelle, graphische Poesie keine theoretischen Arbeiten verfasst
wurden sind. Es gab nur die formale, bzw. visuelle Ahnlichkeit mit der konkreten
Poesie. Im 20. Jh. haben die Entwicklungen der Wissenschaft und der Technologie
mit sich auch interkulturelle Beziehungen gebracht. Bevor die Technik ihre Bliitezeit,
etwaim 19. Jh.,, erlebt hatte, konnten viele Volker wegen der geographischen Hinder-
nisse einander kaum kennen lernen. Aber die rasche Entwicklung bei der Technik gibt
den Menschen die Gelegenheit, die kommunikativen Beziehungen zu entwickeln und
einander besser kennen zu lernen. In den Schulen und an den Universititen wurde an-
gefangen, den Schiilern und den Studentinnen interkulturelle Erziehung zu vermitteln.
Auch haben landeskundliche Inhalte der literarischen Texte in den Unterrichten mehr
Platz eingenommen'. Konkrete Texte sind dank ihren interkulturellen Dimensionen
und auch dank ihren sprachlichen Eigenschaften die unverzichtbaren Materialen des
Fremdsprachen-unterrichts geworden.
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Muxaunn BynrakoB 1 nCUxXosiorMsa TBOPYECKOro npouecca

TBopueckast AabOPaTOPHSI [IHCATEAS TIOUTH BCETAA OCTAeTCs 3arapkoit. 1 aast mc-
caepoBaTeAeld, M AAS HeTo camoro. OAHAKO HeT TaKOTO XYAOXKHHKA, KOTOPbIi He IThl-
TAACs1 GBI OCMBICAUTD HCTOKU M MOTHBBI COOCTBEHHOr0 TBOpuecTBa. M1 Muxana Bya-
FaKOB — OAMH U3 CAMBIX 3aTAAOUYHBIX IucareAeit XX Bexa — He OBIA HCKAIOUEHHEM.

O6 yAUBUTEABHOM IIOBOPOTE CYABOBL, IIPeBPATUBIIEM AUTIAOMIPOBAHHOTO MEAH-
Ka B IIHCaTeAs], B OyArakoBckoit aBTobrorpadpuu 1924 roaa unrtaem: «Kax-ro HOUbIO
B 1919 roay, TAyxoit 0CEHbIO, EAYIH B PACXASIOAHHOM IT0€3A€, TIPU CBETe CBEYeUKH, BCTAB-
AGHHOI B Oy TBIAKY M3-I10A KEPOCHHA, HAIIHCAA ITePBBII MAACHBKHI pacckas. B ropoae,
B KOTOPBIH 3aTallJUA MEHs IT0e3A, OTHEC PACCKa3 B PEAAKITHIO ra3eThl. TaM ero Hameyara-
An. TToroM HanegaTaAM HeCKOABKO $peabeTOHOB. B Hauase 20-ro roaa st Opocua 3BaHue
C OTAMYHEM U IHcaA> ', Bripodew, B Takoit MeTaMOp(O3e HET HUYETO YAUBUTEABHOTO.
Eme Coxpar 3ameTHA, YTO II03THI CO3AAIOT CBOM ITPOU3BEACHHS], « CAEAYSI HEKOTOPOMY
IPUPOAHOMY MHCTUHKTY> *. IToA06HBIM 06pasom npuman B auteparypy A. Yexos
u B. Bepecaes, B. Axcenos uI. Topun. Ilopasureabro Apyroe, byarakos BocipuHIMaA
XYAOXKECTBEHHOE TBOPYECTBO U KaK MUCTHYECKYIO BOBMOXKHOCTD CAMOPeaAU3aliH,

! Muxaua Byarakos. ABro6uorpadus. Muxaua Byarakos. Asro6uorpadus. Mocksa, okTs6ps
1924 1. [ Daexrponnstit pecypc). — Pexxum pocryma: http://www.bulgakov.net.ru/llb-ar-author-129

% Viapun E. 1. TICHXOAOTHS TBOPYECTBA, KPEATHBHOCTH, opaperHocTH. — CIT6.: TTurep, 2009. —

C.25.
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M KaK CIIOCO0 XYAOXKECTBEHHOTO MOCTIDKEHIUS IIPOTUBOPEYHIL ACHICTBUTEABHOCTH,
M KaK CPEACTBO IIOBAMATD Ha 3Ty ACHCTBHUTEABHOCTh. MOXKHO AMIIb OTYACTH COTAQ-
cutbes ¢ O. BaccuHbIM, KOTOPBI pacCMaTpUBaeT TBOPYECKYIO AKTUBHOCTD XYAOSKHHKA
KAaK HEOCO3HAHHOE CTpeMAeHNe K OTpearnpoBanuio ¢ppycrparuit. Hanboaee cripase-
AVIBOYI [T0 OTHOIIEHHUIO K ByArakoBy mpeacrasastercst Touka 3penust A. JKabuuckor,
KOTOPAsi CIUTALT, YTO «BEAYIIHe MOTUBBI AUTEPATYPHO-XYAOKECTBEHHOTO TBOPYECTBA
CBSI3aHBI C [IO3HABATEABHOI IIOTPEOHOCTBIO B XYAOXKECTBEHHOM HCCACAOBAHUU AeHl-
CTBUTCABPHOCTHU U (l)OpMPIpOBaHHeM IIEHHOCTHOT'O OTHOIIEHHN K MUPY > 1.

KPY]JJeHI/Ie r[pe>I<Hero ana, AOMKa TpaAHHI/IOHHbIX YCTOEB U HPI/IBI)I‘IHI)IX r[peA-
CTaBACHUH BBI3BAAH Y IIHCATEAS KT'ydee XXeAaHHe 3aredaTaeTh Bce 3To0. [loaromy MHO-
roe, 0 YeM PacCKasbIBaeT XYAOKHUK B CBOMX IIPOU3BEAEHILIX, aBTOOHOrpadmano. Tax,
mceMo Byaraxosa cecrpe H. A. Byarakosoit — 3emckoit or 31 aexabps 1917 rosa
TIepeKAMKAeTCS M ITO HACTPOEHHIO, M ITO CTHAIO C HAYaAOM poMaHa «beaas reapams>:
«S cmaa ceftyac, u MEe nprucHuAcs Kres, 3HakoMble AMITA, IPHCHHAOCD, UTO HIPAIOT
Ha [IMAHWHO... <...> S BHAEA, KaK TOAIIBI AIOAEH OBIOT CTEKAQ B ITO€3AAX, BUAEA, KaK
ObI0T AfOA€il. Bupea paspymrenssie u obropesmre pooma B Mockse... Bupea roaoa-
HbIe XBOCTHI ¥ AABOK, 3aTPABACHHBIX U KAAKHX OQHIIEPOB, BUACA Ia3eTHBIE AUCTKH,
rAe IHUIIYT, B CYIIHOCTH, 00 OAHOM: O KPOBH, KOTOPAsl AbeTCSI M Ha IOT€, U Ha 3aIlaAe,
U Ha BOCTOKe... » 2, «CBAIeHHUK < ...> MIPUITOAHSIA KHUTY TaK, YTOOBI IOCAEAHUT
CBET M3 OKHA yTIaA Ha CTPAHMITY U ITPOYHTAA: « IPETHI1 aHTeA BHIAMA YAy CBOO B PEKU
U MCTOYHUKH BOA; U CAEAQAACH KPOBb> 3, — UHTaeM B OyAraKOBCKOM poMaHe. AIIOKa-
AUTICHYECKOEe MI/IPOOH.IYI].IGHI/IG BYAI'aKOBa B HepBbIe HOCPEBOAIOLII/IOHHI)IG TOABI BbI-
IIAECHYAOCH Ha CTpaHuLbI ero pacckasos («Kpacnas kopoHa», «Heo6pikHOBeHHbIE
IPUKAIOYEHHUS AOKTOPa>, «B HOUb Ha TpeTbe YNCA0> ), KOTOPbIE MOXKHO PAcCMATpPH-
BaTb B KaUeCTBe XyAOXKeCTBEHHOM MHKybanun* 3amMbicaa poMaHa «DBeaast rapansa»
umbec « Auu Typbunsix>», «Ber».

XyAOXKHIUK C KAUHITIECKOY TOYHOCTBIO IlepeAAeT be3yMue IPasKAQHCKOM YCOOHIIBL,
OIIMCBIBASI CUMIITOMBI IICHXIYECKOTO 3a60AeBaHIs repost pacckasa «Kpachas xopo-
Ha» >, [epoil aHaAUBHpPYeT IPUIUHBI CBOEH «OOA3HU >, 0CO3HAET, KTO IIOBHHEH B Hell
U BEpIIIT HPAaBCTBEHHDII CYA HaA CAMUM COOOI 32 TO, YTO He CMOT OTKA3aTbCsl OT y4a-
crus B boitHe: «Toraa 51, KOHEYHO, He MOT HIYETO IIOAEAATD, HO TeIlepb 51 CMEAO ObI

! Vabus E. TT. TIcHXOAOTHS TBOPUECTBA, KPEATHBHOCTH, opapensocth. — CIT6.: TTutep, 2009. —

C.26.
% Byaraos M. A. — Byaraxosoii-3emcxoit H. A./PI'B, OP, ¢. 562, xapr. 19, ea. xp. 22.
% Byarakos M. A. V36p. cow.: B 3 . - M.— CIT6.: Aureparypa-Kpucraas, 1997. - T. 1. — C. 442.
* Crapms xpearusroro mpmaenmst [paxema Yoaseca.

5 Haamune y pacckasa mopsaroaosxa «Historia morbids» («Hcropust 6oaesum> ) cauaereabcTsyer
O BOBA€YEHHOCTH B TBOPYECKMH IIPOL|ECC 3HAHHM, IOAYyYeHHBIX DByArakoBBIM BO Bpems yueOb
Ha MEAMITMHCKOM QaKyAbTeTe.
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ckazaa: — TocmopuH renepaa, o 3Bepb! He cmerite Bemars aropeit! > '. Ompepeas-
IOIIVIMU TyBCTBAMH B PACCKa3e CTAHOBATCS «CTPaxX>, «OOAb>», «XKAAOCTb>» U «OT-
JasiHUe>». DTU OLIyIeHNs IPOELHpPyeT B BOOOPaKaeMyI0 PeaAbHOCTh BHYTpPEHHee
«SI>» reposi, OKa3aBIIErocsl B COCTOSIHUU IICHXOAOTHYECKOTO TYIHKa: «Aa, s Ge3Ha-
aexen» 2. U ecan dunaa «KpacHoit kopoHsi» 6espicxoaet («He Taer 6pems»*),
TO repoit «bera>, mpoiias Iy Th 0CO3HAHMA HEMPEAOKHOCTH HPABCTBEHHOTO 3aKOHa,
o6peraer noxoii («U Taer moe 6pems»*).

«Heo6pikHOBEHHbIE IPUKAIOUEHHUS AOKTOPa> BO MHOTOM ITpeABapsIoT «beayio
IBAPAUIO>, TA€ OCOOEHHO OYeBHAHbI aBTOOHOrpadudeckre MOTUBEL Bce cobbITII
pacckasa ($pparMeHTapHbIe AHEBHUKOBbIE 3aMHCH «MOOMAM3OBAHHOTO Bpaya>» ) Ha-
[IOMHHAIOT KOIIMAaPHBII COH, U3 KOTOPOTO repoil He B COCTOSIHUY BhIpBaThes. Obuane
0aTaABHBIX 3aPHCOBOK HAAIOCTPUPYET ITYAbCUPYIOLIYIO B IOBECTBOBAHUI AaBTOPCKYIO
MBICAD «CKOpee OBl BCe 9TO KOHUUAOCh>: <« ... €CAM TaK OYAET IIPOAOAYKATHCS, MEHS,
HECOMHEHHO, YObIOT... » %, «I[ATYI0 BAACTD BBIKMHYAH, a 51 Ty Th KU3HH HE AUIIHACS> ©,
«Hy n3apexyt. Kaxas pasuura ... » 7, « AAst MeHsI Toxke KoHUUTCS ckBepHO. Ho c aroit
MBICABIO S YK€ IIOMUPHUACS > 8, «Besymue kakoe-10... [IpokAsiTHE BOMHAM OTHbIHE
U HaBeKu !>’

ITo ByArakoBy, HOCTHIas HCTHHY, aBTOP PACTBOPSIET Ce0s1 B A€CSATKAX [IePCOHAKEIL.
Tak, MpOTHBOECTECTBEHHOCTD PEBOAIOI[IOHHOTO ITyTH Pa3BUTHS CTAHOBHUTCS OUEBHA-
HOJ1 B [IOBECTH «POKOBBIE SIL]a >, CTUAD KOTOPOI IPEACTABASIET COOOM IPUIYAAUBOE
coueTaHHe B MUPOAOIHIECKON GpopMe MapOAHIHO-PapCOBOro U MUCTUKO-APaMaTH-
gecKoro coaep>kanus. IlosBaeHre 1 KuITydas AesTeAbHOCTb Pokka BocripuHIMaeTcs
B [IOBECTH U B $papcoBO-6yPPOHAAHOM, U B MUCTHKO-CATHPHIECKOM KAIOUE, Y3KacHOe
u $papcoBoe TPaBeCTUNHO MEePENAeTAIOTCS U BMECTO TBOPEHUSI HOBOM JKU3HU eABa
He HAaCTYIaeT allOKAAUIICUC, a B KAPHABAA YeAOBEYECKUX CTPACTEl BIIACTAETCS IIOYTH
6ubAericKoe IIpopoYecTBO KoHI[a Mupa. IToromy-To Asekcanap CeMeHOBUY 1 HMeeT
«9CXaTOAOTHUYECKYIO GaMUAMIO>, @ ACPEBHS BO3Ae COBX03a «KpacHbIi Ayd> nMeHy-
ercs Konnoskoii.

! Byarakos Muxama. 3anucku Ha mamkerax. Pannsis asro6uorpadiseckas mposa/Cocr., BCTYIL
crarbs u npumed. B. Caxaposa. — M.: Xyaox. aur., 1989. - C. 84.

2 Tam xe. — C. 89.

3 Tam xe.

* Byarakos M. A. V36p. cow.:B 3 .- M.— CIT6.: Auteparypa-Kpucraaa, 1997. - T. 3. - C. 408.
5 Tamxe. - T. 1. - C. 152.

¢ Tamsxe.

7 Tamxe. - C. 157.

8 Tam xe. - C. 158.

° Tam xe. - C. 161.
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B nepBoit moaoBure 20-x roA0B ByArakoBbIM GBIAO HAIIMCAHO MHOXECTBO (eAbeTO-
HOB, B KOTOPBIX XYAOYKHUK CTPEMUTCS OCMBICAUTD MOCAEPEBOAIOLIIOHHYIO ACHCTBUTEAD-
HOCTH C €€ PasUTeAbHBIMY, GaHTACTHIeCKUMU KOHTpacTam. LleHHOCTH, KOTOpBIe GyAra-
KOBCKHM IepOsIM Ka3aAHCh He3bI0AEMBIMH B JKECTOKOM KPYTOBEPTH IPAKAAHCKON BOMHBI,
B HOBBIX MICTOPHYECKUX YCAOBHSX TIOABEPTAKCH CyPOBBIM UCIIBITAHHAM. AECATKH PACCKa30B
u $peabeTOHOB ByArakoBa OTKpPBIAU HOBbIM, AbSIBOABCKUE MUP XOAOAHBIX KOMMYHAABHBIX
KBAPTHP U 3aTAAOYHBIX YIPEXKAEHHI C paHTacTUIeCKUMH HasBaHmamu. [ Ipu atoM rporeck
CII0COOCTBOBAA «XYAOXKECTBEHHOMY IIO3HAHHIO ACFICTBUTEABHOCTH >, BHICBEUIBAA < TAKHE
ee YepThI, KOTOPBIE IIPH OOBIMHOM PaCCMATPHBAHUM OCTAAKCH OBl He3aMedeHHbIMI> |,

Tak, B TOBeCTH «/AbSIBOAMIAAQ> CIOKET CTPOUTCS Ha BHEIIHe aHEKAOTHIECKOH CH-
TYAL[IH, OAHAKO BA€UET TPArHIecKOe IIOCAEACTBHS AASI TAABHOTO TepOsi, He CLIOCOOHOTO
HOHSTh 6e3yMHbII MEXaHVCTHIHbIN MUP, B KOTOPOM «OyMasKKa>» OIpeAeAsIeT YeAOBe-
decKyIo cyabby. KopoTkoB 3arHaH B yroa, 1 ero cosHaHue AepOPMUPYET OKPYIKAOIIYIO
peaabHOCTD. MeTadpopusyeMblii CTpax MeHseT OYepPTaHuUs U KPACKH, TOPOXKAAET U CY-
AOPOKHBI€E IOIIBITKU 00pecT onopy: «Crpax OMOA3 Yepe3 YepHble OKHA B KOMHATY,
u KopoTKoB, cTapasich He TASIACTD Ha HUX, 3aKpbIA MX ITopamu. Ho oT aToro He moaerya-
A0. ABOFTHOE AHII0, TO 06pacTast 60POAOH, TO BHE3ATHO 0OPUBASICh, BHIIIABIBAAO ITO Bpe-
MeHaM U3 YIAOB, CBEPKas 3eACHOBAThIMH TAa3aMu> *. FIH$epHaAPHOE HAIAAO [IOBECTH
OTpaXkaeT KPU3KC PAIJMOHAAMCTHYECKUX IIPEACTAaBACHUI aBTOPa O AeHCTBUTEABHOCTH.
B paionaabHbI#, yIOpSAOUEHHDIH MUP BTOPraeTCs UPPALMOHAAbHbIN B3TASIA HA OKpPY-
Karolee, O3BOASIIOLINI Yepe3 IPU3MY PaHTACTHIECKIX 0OPa30B YBHAETD CAKPAABHOE,
ucrunnoe. B Kaabconepe, Hanprmep, yraasiarorcst 4eprbl obopoTrst. Heaapom B pas-
roBope ¢ KopoTKOBBIM «IAQ3KH €r0 BCIIBIXHYAU KEATOBATHIMU HCKOPKAMIU > .

ITocrenenHo B IMOBECTH HAPACTaeT MOTUB <OTUYKACHHUS >, KOTAA Pa3AaA repost
C MHPOM 000padnBaeTCsl BHYTPEHHUM Pa3AaAOM C CAMHUM COOO0M, KOTAQ PeaAbHOCTD
BOCIIPHHHIMAETCSI Kak Opep, a paHTa3HsI KaKeTcsl peaAbHOCTBI0. Bapporomeit Kopot-
KOB — MaA€HBKUIT YeAOBEK, HO 1 OH B CBOEM CO3HAHUH BbIAEASIET COOCTBeHHOE «ST>»
U [IPOTHBOIIOCTABASIET €T0 OKPY)KAoIeMy 6e3AyXOBHOMY Mupy. B aTOM 9K3ucTeHIN-
aAPHOM KOH(AMKTE, TOPOKAAIOLEM YyBCTBA OAUHOYECTBA, TPEBOTU U CTPaxa, repoit
CTPEMUTCS IIPEOAOACTD 3AMKHYTOE IIPOCTPAHCTBO AbSBOAHAABL

B npousseaennax byarakosa, MHTYUTHBHOE IOT'Py>KeHUE B UCTHHY CO3AAET 0CO-
OYI0 IICHXOAOTHYECKYIO aTMOCPEPY, B KOTOPOI «aBTOP IIPEACTABASIET COOOIT B TAy-
OouariieM CMBICA€ HHCTPYMEHT U B CHAY 9TOT'O IIOAYHHEH CBOEMY TBOPEHHIO ... » %,

! Maun O. B. O rporecke B aureparype. - M., 1966. — C. 122.
% Byarakos M. A. V36p. cow.:B 3 .— M.— CI16.: Aureparypa—Kpucraaa, 1997. - T. 1. - C. 252.
% Tamxe. — C. 242.

# 1Our K. T TICHXOAOTHS M IO3THIECKOE TBOpuecTBO//CaMOCO3HAHNE eBPONENCKO KYABTYPbL
20 Beka. — M., 1991. - C. 118.
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Co3paHHBIE HM ITePCOHAXKY CAOBHO HAUMHAIOT XKUTD « CAMOCTOSTEABHOM » SKU3HBIO.
Tax, B mucpme k B. Bepecaesy ot 27 nioast 1931 ropa byarakos mumrer: «... A. Typ-
6uH, Kaasconep, Poxk i XAypa0B. <...> BO BpeMs 0e€CCOHHHUI IIPUXOAST OHU KO MHe
U TOBOPSIT 32 CIIMHOM: «TBI HAC IOPOAMA, & MBI Tebe BCe IyTH HmperpaauM. Aexu,
¢aHTaCT, C 3arpaXKAGHHBIMH yCTaMU>» < ... >, BHIXOAUT, YTO MOM rAaBHEeHIIUI Bpar —
s caM>» L.

TBopueckuil MpoIfecc CTAHOBUTCS IIPEAMETOM XYAOXKECTBEHHOTO HCCACAOBAHUS
B «TearpaabHOM pomaHe «3aMUcKax MOKONHUKA)>. ByArakoB 04eHb TOHKO, TICHXO-
AOTHUYECKH AOCTOBEPHO OIIKChIBAET UHTYUTHBHOE IOT'Py>KEHUe CBOEro Iepos B TBOP-
weckuit iporjecc (MHKy6a1MIo) U ero BHe3anmHoe o3apenue (MHCAT): «POAHAKCH 3TH
ATOAY B CHAX, BBIMIAY U3 CHOB U IIPOYHENIINM 00pa3oM 060CHOBAAKCDH B MO€HT KeAbe.
<...> MHe HayaAO Ka3aTbCsl II0 BedepaM, YTO U3 O€AON CTPAHHUIbI BBICTYIIAET YTO-TO
nBerHOe. IIprcMaTpUBasics, LypsiCh, sL YOEAUACS B TOM, YTO 9TO KapTUHKA. V1 6oAee
TOTO, YTO KAPTHHKA 9Ta He IIAOCKas, a TpexMepHast. Kax 651 kopobouxa, 1 B Heil CKBO3b
CTPOYKH BUAHO: TOPUT CBET M ABUDKYTCS B Hel Te caMble pUI'yPKH, YTO OIMCAHbI B PO-
MaHe. <...> C TedeHHeM BpeMeHHM KaMepa B KHIDKKE 3a3ByJaAa. Sl OTYETANBO CABIIIAA
3BYKH POSIASL <...> A Kak 6l $UKCHpOBaTh 9T GUrypku? Tak, YTOObI OHU He YIIAK
yxe 6oaee HuKyaa? 11 HOUBIO OAHAKABIL S PEIINA 9Ty BOAIIEOHYIO KaMepy OICATb.
<...>YTO BUAMIIb, TO U MHUIIH, A YETO He BUAMIID, IHCATh He CAeAyeT. BoT: kapTuHka
3aropaercsi, KAPTHHKA PACLBEYNBAETCS. < ... > CTaAo OBITS, I U IHIIY: KAPTHHKA IIep-
Bast. S BIDKy Beuep, roput aamma. Baxpoma abaxxypa. Horer Ha posiae packpsirsr. Hrpa-
10T «Daycra>». BApyr «PaycT>» cMoAKaeT, HO HaunHaeT Urparh rurapa. Kro urpaer?
Bon on BEIXOAWT 13 ABepeit ¢ ruTapoii B pyke. Capinry — HanesaerT. [ Iunry — HameBaer.
Aa aTo, okaspiBaeTcs, mpeaectHas urpa! He Hap0 XOAUTD HM Ha Be4ePUHKY, HY B TeaTp
XOAUTD He Hy)XXHO>» >,

B omrcpIBaeMBIX KAPTHHAX AETKO YTAABIBAIOTCS HE TOABKO KOHTYPBI, HO K 00pasbl
«/AHeit Typ6HHblx>>. ITo byArakoBy HaCTOSIIUI XYAOXKHHK AOAKEH BUAETH McTumy,
anoromy $ppaza MakcyAOBa «UTO BUAMIIB, TO K ITHIIK > IPEACTABASIETCSI HE CTOAD YK
6aHaabHOI. Kax, BiipodeM, 1 OyATaKOBCKast MBICAD O TOM, YTO, IPO3a M APAMATYPIIs
CBSI3aHBI, «KaK AeBasl M IIPaBasi pyKa IIHAHICTa> *, BeAb AOOUBASIC IIOAHOTHI BOIIAOLLE-
HUSI HDABCTBEHHO-PHAOCOPCKUX HAEH, OTTAYUBAS ICTETUYECKYIO TAyOUHY U MHOTO-
MepHOCTb 06pa3oB, ByArakoB MHOrOKpaTHO pa3pabaThIBaeT Te HAM HHBIE XapaKTepBHl,
TIOBOPOTHI CIOXKETA, IPEXAE UeM BKAIOUHTD UX B OAHO M3 CBOMX «3TAITHBIX>» ITPOU3-
BEACHHI — POMAHOB.

! Byaraxos M. A. Co6p. cow.: B 5 . - M.: Xyaox. aut,, 1990. - T. 5. — C. 461.

? Byaraxos M. A. Us6p. cou.:B 3 T.— M.— CI16.: Aureparypa—Kpucraaa, 1997. - T.2. - C.212,213.
3 Tamxe. - C.213.

* Byaraxos M. A. 3amerxu aBrobuorpauueckoro xapakrepa /PI'B, OP, §. 218, kapr. 1269, ea. xp. 6.
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OaHOI1 13 3aKOHOMEPHOCTEHN CTAaHOBAGHHUS PYCCKOH PUAOCOPCKOI MBICAH SBAS-
€TCs ee OHTOAOTHYECKOe POACTBO C XyAOXKeCTBeHHbIM TBOpuecTBoM. Ilo 3ameuaniio
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A. ®. AoceBa, «XyAOXKeCTBEHHAsI AUTEPATYPa SIBASIETCS] KAAAE3eM CAMOOBITHOM pyc-
CKO¥1 $pHAOCOPHUI>, TOCKOABKY MIMEHHO B TpousBeaeHmsx B. CoroBbeBa u A. AHape-
eBa, A. Toacroro u @. AocToesckoro, B. Posanosa u A. TepijeHa «paspabarsiBarorcs
OCHOBHBIe PUAOCOPCKIE MPOOAEMbI B UX CHEIUPUIECKH PYCCKOH, HCKAIOUUTEABHO
IIPaKTUYECKOM, OPHEeHTUPOBAHHOM Ha XXH3Hb popMe> . TBopueckoe Hacaeare Mrxa-
naa ByArakosa siBAsIeT cO60¥ COLMAABHO-KYABTYPHBIH ¢ eHOMEH, BOIIAOTHBIIHI 9TH-
4ecKHe, dCTeTHIeCKHe U GPHAOCOPCKIE BO33PEHUSA PYCCKOM MHTEAAUTCHIIUH B OAUH
U3 APAMAaTHYECKHX IIEPUOAOB POCCHICKOM HCTOPHUHL.

Db1a0 6bI HeCIpaBeAAUBBIM PACCMATPHBATh PUAOCOPCKYIO HAIPABACHHOCTD OYA-
raKOBCKOTO TBOPYECTBA TOABKO B CBA3U C poMaHoM «MacTtep u Maprapura>. Yxke
B paHHUX npou3BepeHUsx Byarakosa («Kpachas xopona», «Heo6bikHOBeHHbIE
IPHKAIOYeHUs AOKTOPa>, «B HOUb Ha TpeTbe uncA0> ) cTaBsTCS MPOo6AEMDI YeAOBeKa
M MHPa, AOOpa U 3Aa, CBOOOABI U POKOBOI IIPEAOTIPEACACHHOCTH. Y>Ke 3A€Ch 3apOXK-
AQIOTCS CKBO3HbIE MOTHBBI GYATaKOBCKOTO TBOpYeCTBa (BHHbI U PACIIAAThl, BEYHOTO
¥l CMIOMUHYTHOTO, PEaAbHOTO H MUCTHYECKOT0), GOPMHUPYETCSI OAMH M3 OCHOBHBIX
nocryaaToB ero akcuosorun: JXM3HD — abcoAroTHas [IeHHOCTb.

Tax, «00Ae3Hb> rAaBHOTO reposi «KpacHoit KOpOHBI>», CBSI3aHHASI C HAPYIIEHH-
eM «HpPaBCTBEHHOTo 3akoHa» (V1. KaHT), CTaHOBUTCS pe3yAbTaToM Hens6exXHOro
CTOAKHOBEHHS HACAABHOIO «SI» repos ¢ peaAbHOCTHIO M HaMeYaeT HPaBCTBEHHO-
$UAOCOCKMIL IAH CIOKETHBIX AMHHI B GyAyIIUX pousBeAeHusx mucareas («Ber» ).
ApTobHOrpaduyeckue MOTUBEI B «HeOOBIKHOBEHHDIX MPUKAIOYEHHSIX AOKTOPa>
(pparmeHTapHbIE AHEBHUKOBBIE 3aMUCH «MOOUAM30BaHHOTO Bpaya> ) XapaKTepH-
3YIOT COCTOSIHUE IICHXOAOTHYECKOTO TYIIMKA, IOTEPSIHHOCTH B BOAOBOPOTE COObI-
tuit. Pacckas «B HOYb Ha TpeTbe UHCAO> TOXKe MOXXHO PacCMaTpPHBaTh KaK CBOETO
poaa Habpocok K OyayieMy pomany «Beaas rBapausi>. O6 3TOM CBHAETEABCTBYIOT
U CTHAEBOM PHCYHOK IIOBECTBOBAHUS ¥ TUIIB HEKOTOPBIX ITePCOHAXKEH, F OTACABHbIE
HOBOPOTHI CrokeTa. OOPAMASIIOIHI PacCKa3 MOTHB 3B€3A, CTAHOBHTCS AASL ABTOPA
IIeHHOCTHBIM OPHEHTHPOM, IIO3BOASIIONIMM COOTHECTH BEYHOE, CHMBOAUSHPYIOIIee
HeTIPeXOASIIHe [eHHOCTH, i CHIOMHHYTHOE: B Hebe — BBICOKHE 3BE3ABI, A Ha 3eMAe —
0eCYMHCTBYIOT OAaHAMTDI 1 IIETAIOPOBCKASI BOABHHITA. 1] ecAM B IepBOM 3IIH30A€ «IIaH
KypPeHHO B3MaXHyA May3epOM> H «paccTpeAsis> 3Be3ay Benepy, mosucuryro Hap Cao-
6OAKOIT?, TO Yepe3 HEKOTOPOe BpeMsi AOKTOp BakaAefIHUKOB yBUAEA «B HeOe dypA0>:
«3Be3pa Benepa Hap CA0OOAKOM BAPYT pa3opBaAach B 3aCTHIBIIEH BBICH OTHEHHOM
3Meefl, OpBI3HYAQ OTHEM M OTAYLIMTEABHO YAAPHAA. YepHas AaAb, AOATO TepIieBIIast
3AOAEFICTBO, IPUIIIAQ, HAKOHEL], HA IIOMOIIb 00eCCHAEBIIEMY H KaAKOMY B beccuabe

! Aoces A. O. Crpacrs k AmaaexTuke. — M., 1990. - C. 74.

? Byarakos Muxaua. 3anucku ua mMarkerax. Paunsis asro6uorpadiaeckas mposa/Cocr., BCTYIL
crarbs u npumed. B. Caxaposa. — M.: Xyaox. aur., 1989. — C. 60.
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deAoBeKy> '. B puHare pacckaza — «uyproM ckaemBmasicsi Benepa Hap Ca060aK0M
OILITh HIPaAQ, IyTh KPACHOBATAs, M AeXKaAa OeAas IepeBsisb — IyTh CePeOPHCTHIH,
MAEYHBIA>» 2.

EABa AU MOJKHO COTAACHTBCSI C MHEHHEM, UTO «$raocodus ucropuu byarakosa,
KaK ¥ €T0 MHPOBO33peHHe B [IeAOM, OBbIAQ IIECCHMHCTHIHOM > °. O6 9TOM CBHAETEAD-
CTByeT QpUHAA LJEAOTO PSIAA OYATaKOBCKUX Mpom3BeaeHuit (srmsop ¢ Ilerskoir [e-
TAOBBIM H MOTHB 3Be3A B «Beaoit rapaun>; BozBpamtenue Toayoxosa u Cepadpums
B «Berex; uyaecHOe craceHue CTOAUIIBI B «POKOBBIX sifijax>; 00paTHOe IpeBpaie-
rue [Tlapukoa B «CobaubeM cepate> ... ¥ AKe OOpeTeHne «BEeYHOTO IIOKOS>» Ma-
crepoM B pomane «Macrtep u Maprapura» ). HecMorps Hu Ha uto, Muxaua Byarakos
BepuA B copuitHoe nmpeobpaxerne Poccuu. 1 aTa Bepa co3ByuHa HAOCOPCKUM pasay-
MbsiM B. Coaossesa u IT. @aopenckoro, C. Byarakosa u A. Kapcasura, C. Tpy6erxoro
u B. 3enpkoBckoro. OueBHAHO IIO9TOMY B «3aKaTHOM POMAHe> IIOSIBASIETCS 06pa3
Maprapursl, caMo M KOTOPOH B THOCTHYECKOH TPAAUIIIH O3HAYAET «<MHPOBYIO
Aytry>» — CodrIo, KOTOPYIO «IIPH3BAH OCBOOOAUTH U3 [IAEHA CATAHUHCKOTO APAKOHA
Y BO3BPATUTD B 00AACTb HOXKECTBEHHOTO CBETA THOCTHYECKHI CITACUTEAD> .

«Beaas reapausi», «Aru Typ6unsix»> u «Ber» — cBoero poaa TpHAOrus, rae
B IJeHTpe BHUMAaHHS aBTOPA HAXOASATCS TaKHe HPaBCTBEHHBbIE U HCTOPHKO-PHAOCOP-
CKHe ITPOOAEMBI, KAK «AUYHOCTD H HICTOPUSI>», «I€AOBEK U POAUHA>, «BUHA U PACIIAA-
Ta>. IIpuaTom «Ber» aBasercsa soruueckum GUHAAOM B pa3pelIeHUH OCTaBAEHHBIX
npobaem. OmpeaeAstiontedl B Ibece CTAHOBHUTCS IPO6AeMa HPAaBCTBEHHOT'O CYAQ, IIPH-
YeM IOAHMMAeTCsl OHa Kak B Tparudeckom (XAyAoB), Tak u B TparukommdeckoM (Yap-
HOTa) 1 Aaxe B papcosom (Kopsyxun) acnexrax. ITo Byarakosy, POAVIHA — ot
HeM3MeHHasl U BBICIIAs IeHHOCTDb AASI PYCCKOTO YeAOBeKa. YTpara pOAUHBI — He 4TO
HHOE, KaK «HeObITHE >, U COAePIKAHUEM IBITOTO — BOCBMOIO «CHOB> IIbEChI aBTOP
[IOKA3bIBAET TIJETHOCT IOIBITOK «OBIBIIIX PYCCKUX > COXPAHUTH XXUBYIO AYIIY Ha 1y-
XKHX ITep eIy ThsX. «IloTepsB poArHY U C HeI0 eCTeCTBEHHYIO ITOUBY AAS AEAQ, KOTOPOE
AQ€eT XOTsI GBI BUAUMOCTD OCMBICAEHHSI SKU3HH> OHU «BBIHY)KAEHBI CTAaBUTH cebe BO-
IIPOC: AASL 9€T0 XKHUTH? <...> IAe HallTH He3bIOAEMYIO OIIOPY, YTOODI HE YIIACTD IIOA
TSDKECTBIO JKU3HEHHON HyXXABI>»°. Pa3BUBast TeMy <«OKepTBa U I1aAaY>», HAMEYEHHYIO

! Byaraxos Muxaua. 3amucku Ha mamkerax. Panmsis asro6uorpaduueckas mposa/Cocr., BTy
craTps 1 mpuMed. B. Caxaposa. — M.: Xyaox. aur., 1989. - C. 69-70.

2 Tamxe. - C. 72.

% IOxannnosa E. P. L[eHHOCTHBIE I PAIMOHAABHO-TEOPETHYECKHE KOMIIOHEHTHI B MEPOBO33pEHHUH
M. A. ByarakoBa: ABroped. AuC. ... KaHA. ¢uaoc. Hayk. — Exarepun6ypr, 2008. — C. 19. - 23 c.
[Daexrponnsiit pecypc). — Pexxum aocryma: http://elarurfu.ru/handle/10995/1193

* Kpyrosoit I TaocTrueckmit pomar M. Byarakosa//Hossrit xypraa. — Heio-Flopx, 1979. - Ne 134.
- C.69.

S @pank C. A. Cmpica sxustn/ / CMbica xu3nm: AHTOAOTHS. — M., 1994. — C. 496.
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B «KpacHoit kopoHe>, byArakoB akIieHTHpyeT BHUMaHNe Ha HPaBCTBEHHBIX CTPaAQ-
HIIX TIepeCTYIIMBIIETO MOPAABHBII 3aKOH. IIpu 9TOM XXepTBa 060OpadrBaeTcs MmaAa-
YOM, 2 MyYHTEAb CTAHOBUTCS My4eHHKOM. BIiocAeACTBHH Ta e AMHHS IPOAOAKEHA
B «Macrepe u Maprapure>.

XyAOKeCTBEHHOe OCMBICA€HUE BYArakOBBIM 3THKO-3CTeTHYECKUX ACIIEKTOB CO-
BpPEeMEHHOTO MHPa OXBaThIBAeT Pa3AUYHbIE I'PAHU ACHCTBHTEABHOCTH M CBA3AHO KaK
C ICTOPHOCO(CKIMU Pa3AYMBSIMU [IUCATEAS O HACTOSIIIEM U THIIOTETHIECKOM OyAyIeM
Poccum, Tak U ¢ MOCTAHOBKOM IIPOOAeM OBITA K OBITUS, CYABOBI HICKYCCTBA B PEBOAIO-
IHOHHYI0 anoxy. [Ipu aToMm mectpas, ¢pertepryecky NpOTHBOPEUNBASL PEAABHOCTE,
A€XXaIllasi B OCHOBE KApHABAABHOTO MUPOOITYIIEHHUS aBTOPA, CTAHOBUTCS OCHOBOM
IPOTECKHOTrO MUPOTBOPUECTBa U $papcoBo-6yPpdoHasHbIx TeHAeHIMI. Tak, Gyara-
KOBCKHe TpoTeckHble nmpousseperns 20-x — 30-x ropos («Poxossie sitria», «Co-
6aupe cepalie>, «ApaM 1 EBa») COCTABASIIOT CBOETO POAA TPHIITHUX, TAE 32 BUAUMOM
NOAOGHOI CIOXKeTHOMN KaHBO# — KaTacTpoda (MAM IOYTH KaTacTpoda), IBASIOMAICS
CAeACTBUEM PaHTACTHYECKOTO OTKPHITHS (MAM OTIepaljuy) KaGHHETHOTO Y4eHOTO, KO-
TOPBII CO CBOUMU B3TASIAAMU HUKAK He BIIHCHIBAETCS OOABIIEBUCTCKYIO PEAABHOCTD, —
IPOCMATPUBAETCS BTOPOH IIAAH: PAa3MBIIIACHHS aBTOPa O ABYX CHCTeMax IIeHHOCTel
(kaaccoBo#t 1 06IIEIEAOBEYECKOIT), O T TAX Pa3BUTHS POCCUH 1 OTBETCTBEHHOCTH UH-
TEAAUTEHIIUH, O CTOAKHOBEHUH [IUBHAU3AIINU U AYXOBHOCTH. B KauecTBe LIeHHOCTHBIX
OpHEHTHPOB, CHOPMHUPOBAHHBIX AOTHKOH XYAOKECTBEHHON MBICAH aBTOPA, TPEACTAIOT
BEAMKAA 3BOAIOLIMA B mpoTHBOBEC PEBOAIOIIMOHHOMY MaKcuMaausmy, MUP
u COCTPAAAHME, KOTOPBIM B 3TI0Xy MUPOBBIX KATAKAM3MOB HET aAbT€PHATHBBI,
CBOBOAA Kax eAHHCTBEHHO BO3MOXHOe cocrositie aat TBOPYECKOM AMY-
HOCTHN.

ITprmyem CBOBOAA He TOABKO B OHTOAOTHYECKOM acIleKTe KaK BHYTpPeHHSISI
CBOO0AA AMMHOCTH CAEAATDb BBIOOP, HO U KaK AyXOBHASI CBOOOAQ, OCHOBaHHAsI Ha Bepe
B HPABCTBEHHbIE HAeaABL IMEHHO Takoi CBOOOABI JKXKAET BeAukuit MoAbep B poMaHe
«JKusus rocriopuna poe Moabepas>, Tako# CBOOOAO# HCIIOAHEHSI Iy IIKUHCKHE CTPOKH
B Ibece «AaekcaHpp [lymkun>; crpemaenue k CBOOOAE TOAKAET MacTepa Ha CO3AaHHE
cBOero nocaepHero pomana («Macrep u Maprapura> ).

durocodcxas konnenmsa «Macrepa m MaprapuThi> OIMHpaeTcs Ha PyCCKyIo pe-
AurnosHo-puaocopckyio Tpasunuio (B. Corosnes, B. Posanos, C. Byaraxos, I1. ®ao-
perckuit, H. Aocckuit, C. (DpaHK) , XOTs B Hell IPUYYAAUBO ITPEAOMUAKCD M HeMellKas
KAacCHYecKast pUAOCOPISL, U OTTOAOCKU THOCTUYECKUX AOKTPHH. Tak, B THOCTHYECKOM
Eanreann ot Ouanmma ynTaeM: «XOpomue He XOPOIIH, U ITAOXHEe — He IAOXHU < ... >.
IToaToMy KasKABIL GYAET pasopBaH B CBOeil OCHOBe oT HavaAa. Ho Te, kTo BbIme Mupa
(oaunersopsomue A06po u 3a0 — I1. B.); — HepasopBaHHble, Bedrble '. M. Byara-

! Esanreaue or ®uanmma; X: 3-5//Anokpudbi Apesrux xpucrman: MlccaepoBaHme, TEKCTb,
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KOB He OBbIA 3HAKOM C 9TUM EBaHreAreM, OAHAKO CXOAHBIE MBICAH OH MOT II0Y€pIIHYTh
u3 «O4epKOB 10 HCTOPUM THOCTHYECKHUX yueHuit> FO. Huxoaaesa' i us ¢praocodpuu
B. CoaoBbeBa, rae HapsiAy ¢ AGCOAIOTOM IPHUCYTCTBYET TBAPHBII MUP, B KOTOPOM <« ...
BCSIKOMY YTAYOA€HHIO IIOAOXKUTEABHON CTOPOHBI COOTBETCTBYET U < ... > BHyTPeHHee
YCHAEHHE OTPHUIJATEABHOM. < ...> B Y€AOBEKe OHO < ... > BRIPAXAET < ... > CBOIO TAy00-
YAIIYIO CYIHOCTH, KAK HPABCTBEHHOE 3A0> *. IT0AOOHO MHOTMM ANTEPATYPHBIM U $U-
AOCO(CKUM IIpeAlIeCTBEHHUKAM, ByArakoB cTaAKuBaeT AOOPO U 3A0, IIPHYEM IIOAEM
GUTBBI OKA3HIBAIOTCS YeAOBEYECKHUe AYIIH, a CyAbsiME — mocaantpl Ceeta (Menrya)
u Tombt (Boaana). OpHako B 6yArakOBCKOM POMaHe AQKe «3A0 UMEeT OAOSKUTEAD-
HYIO LIeHHOCTb: B JAPCTBE 3ABIX CYIIIECTB OHO HCIIOAB3YETCSI AASI UCLIEACHHST OT 3Aa> >,

EAMHCTBO aHTHHOMMYHOM MAphl «UCTUHA — AOXKb> ABASIETCS KAIOYEBBIM B PO-
MaHe U [T03BOAsSIeT ByArakoBy HECKOABKO CMECTUTb TPAAUILIUOHHBIE PUAOCOPCKHE
AKIJeHTHI IPOTUBOIIOCTABACHISI AOOpa U 3A2: B MCTUHHOM, KaK U B AOXHOM, €CTb
U Ao6poe 1 3a0e. ITpudyem AAs ImHCaTeAs] XapaKTepeH <AHAAOTUYECKHI CIOcob uc-
KaHM UCTHHBI>» *. B Anasore XAya0Ba ¢ «KpacHOpPEYHBBIM BECTOBBIM>» HaMEYaeTCsI
MOTHB AyXOBHOTO mpo3penust. C AMaAora HauMHaeTcs 1 poMaH «Macrep u Mapra-
puraxs. ITo cyru pAeaa Gecepa Ha ITaTpuapiux mpysax CTAHOBUTCS TOYKOM OTCYETA
LIeMU YAUBUTEABHBIX COOBITHI 1 MapPaAOKCAABHBIX CUTYaI[UA (Be3A0MHbH71 COYUHHUA
AQHTHUKAEPHUKAABHYIO I109My 0 XPHCTe, TA€ HAPHUCOBAA €r0 «COBEPIIEHHO XKHMBBIM> ;
ABSIBOA TIPHBOAUT AOKA3aTEABCTBO OBITHSI BOXIS; aTeHcT OTIPaBAsIeTCs. Ha IIOMCKU
HEUMCTOHN CHABI M T.11. ).

KatoueBsiM B pomane craHOBHUTCS Arasor Hemrya u ITuaara. «3ageM e TbI, GpOAS-
ra, Ha 6asape CMyIjaA HAPOA, PACCKA3BIBASI IIPO UCTUHY, O KOTOPOI THI He HMEEIb IIPeA-
craBaenns? YTo Takoe ucruHa?l..» °. 3A6Ch HAMEYAIOTCSI KOHTYPBI OHTOAOTHYECKOM
tpakToBKH TOHATHS «MICTHHA >, xoTopas onmpaercs Ha «BEPY>». Koppeasrus
Bepbl U 3HAHMS, OITPEACACHHE ITyTel, MO3BOASIONUX TAPMOHUYECKHU COCYIeCTBOBATD
9TUM ITPOM3BOAHBIM <ABYX 6e3pH> MHUpO3AaHKS, 3aHuMaeT M. ByArakoBa He MeHb-
1IIe, YeM COBpeMeHHBIX eMy ¢praoco¢pos. ITo Byarakosy, BEPA 6es ICTHIHDI caerma,
a UCTHHA 6e3 BEPBI nunuuHa. IToaromy He Tpe6yeTC51 HUKaKHX AOKa3aTEAbCTB
cymecrBoBanus Xpucra. [loaromMy MacTepy Tak BasKHO yrapaTh ucTusy. Iloaromy py-
KOTIMCH HE FOPAT.

kommenTapun/Akaa. obmects, Hayk npu LK KITCC. Mu-T Hayy. arensma; Peaxoa.: A. @. Oxyaos (1pea.)
u Ap. — M.: Mbicab, 1989.

! Hukoaaes FO. Ouepxu no ucropuu reocrudeckux yuenmit. — CI16., 1913.

% Coaosbes B. C. Cruxorsopenus. Jcrernka. Aureparypras kpuruka. — M.: Kanra, 1990. - C. 129.
% Aoccxuit H. O. Bor u Muposoe 340. — M., 1994. — C. 302.

* Baxrun M. ITpo6aemst mosTuxu Aocroesckoro. — M., 1979. - C. 126.

5 Byarakos M. A. V36p. cow.:B 3 1. - M. — CIT6.: Aureparypa-Kpucraas, 1997. - T.2. - C. 341.
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Ecau monnmate IIOA PEAUTHO3HOCTDIO BEPY B KOHEUHYIO CITIPABEAAMBOCTD, TO ByA—

FaKOB, 0€3yCAOBHO, «peANrno3eH>. OAHAKO KOPHU IIOAOOHOTO MUPOOLIYIIEeHHUS OT-

HIOAD HE B PEAMTHO3HOM AOTMATHU3ME, a B CACAOBAHUN HPABCTBEHHOMY MaKCUMAaAU3MY

poMaHTHYecKOH Tpasuiun. Byarakosckue Boaanp u Henrya Bormpexu XpUCTHAaHCKUM

KaHOHaM HE ABASIOTCS aHTHUIIOAAMH, IIOCKOADBKY YTBEPIKAAIOT €AMHbIE HDABCTBEHHO-

$rAOCOPCKHEe IPUHITUIIBI: KAXKAOMY BO3AAETCS «IIO Bepe ero>.

O 0 N

11.
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Die Besonderheiten der Kategorisierung
des Naturraums in der modernen deutschen
Sprache (aufgrund des Buches von Heinrich

Hofmeister ,,Okologie de Wilder*)

Abstrakt: In diesem Artikel werden die Besonderheiten der Kategorisierung des
Naturraums in der modernen deutschen Sprache betrachtet. Im Artikel sind kognitive
Griinde der Gestaltung der Kategorie ,Wald“und Reprisentationsbesonderheiten der
wichtigsten Merkmale und Eigenschaften der Objekte des Naturraums von besonderer
Bedeutung.

Stichworter: Konzept, Kategorisierung, Kategorie, Naturraum, kognitive
Linguistik.

Der Raum ist solche Form der Materie, die Beziehungen zwischen Objekten
aufbaut und auch eine der fundamentalen Kategorien des Daseins. Die Vielseitigkeit
und Bedeutung dieses Phinomens erklart stehendes Interesse der Wissenschaftler
zu seiner Erforschung im Rahmen nicht nur in den verschiedenen Bereichen des
Wissenschaftswissens, sondern auch im interdiszipliniren Aspekt.

Auf Grund des anthropozentrischen Paradigmas verschieben sich den Akzent
der Untersuchungen von ,Sprache im Menschen” zur ,Menschen in der Sprache”,
und die natiirliche Sprache deutet als psychische und soziale Erscheinung'. Der
Mensch, der keine spezielle Wissen iiber den Wald hat (nur naives, alltigliches
Wissen) kann nur auf Grund der Wahrnehmung des Raums die Objekte im Wald
(oder im Raum insgesamt) differenzieren. Dieses alltigliche Wissen ist eine
Zusammenfassung der Anschauung, Wissen, Stereotypen und Traditionen in
der Sozialgruppe, die diese Zusammenfassung gehort. Es ist oft unsystematisch
und subjektiv. Aber das moderne alltigliche Wissen impliziert auch vielfiltiges
wissenschaftliches Wissen, wenn es bedeutend fiir Weltwahrnehmung und
Alltags ist.

Sprachmodell des gesamten Naturraums basiert auf einen Oppositionssystem,
deren kognitiven Basis das anthropozentrische Prinzip der Wahrnehmung und
Strukturierung des Menschen des Naturraums betreffend seiner Lage im Raum ist: Der

! Apyrionosa H. A. AHTPOTIOAOTHYECKAs AMHTBUCTHKA: KOHIIENTHI, KaTeropuu. — MIpKyTck:
Hucruryr sspikosnanus PAH, 2003. - C. 20.



176 Section 7.

Fixpunkt bei der Kategorisierung des Raums ist der Mensch'. Das betrifft den Wald
auch. Der Wald als einer des grofiten Teils des Naturraums hat bestimmte Kriterien und
Merkmale fiir die Feststellung der daliegenden Objekte. Alle Objekte in erforschenden
Kategorie Wald haben in der Sprache bestimmte Namen und Bedeutungen, die in der
bestimmten vertikalen und auch horizontalen Hierarchie thematisiert werden. Fiir
Beschreibung der Waldstruktur durch die Sprache wollen wir Terminus Stockwerk
benutzen, weil Lexik zum Thema durch hierarchischen Prinzip thematisiert wird. Auf
dieser Basis kann man Lexik zum Thema ,Wald“im zu forschenden Buch strukturieren.

Lexikografische Analyse des Wortes Wald definiert sich als urspriinglich
althochdeutscher Begriff zur Beschreibung eines speziellen Okosystems mit einer
fiir ihn spezifischen Flora (u. a. Biume, Gebiische und Moos) und Fliche.

Wegen seiner Semantik, die Substantive wie Baum, Strducher, Zwergstriucher,
Erdpflanzen reprasentiere solches Merkmal wie ,Hohe". Dieses Merkmal im Wald
wird, nach unserer Meinung, in zu erforschenden Lehrbuch durch Vergleichsprinzip
festgestellt. Das heifit solche Merkmale wie grof, mittelgrofS, klein benutzt
man im Vergleich mit anderen Objekten im Wald. Beispielsweise, Baum (wie aus dem
Buch erkannt) ist eine Pflanze, die mindestens 2 Meter hoch ist, Strauch — 0.5-5 m,
Blumen und Pilze ca.0.25 m. Natiirlich, diese Grofie ist nur biologisch markiert, aber
ein Mensch bei Wahrnehmung des Waldes kann auf Grund eines Vergleichsprinzip
unterscheiden, dass Baum ist grofler als Strauch oder Blume.

Auch auf Seite 11 befindet sich eine Tabelle, in den gezeigt wird, wie strukturiert
der Autor des Waldraums auf Grund des Merkmals ,Hohe“. Man kann auch
solches Merkmal als ,Maf3® feststellen. Beispielsweise, die Worte Wald und Gehdlze
reprasentieren das Merkmal ,Maf3”:

Wald ist grifere, dicht mit (hochstdmmigen) Biaumen bestandene Fliche; Gehélze ist
geschlossener, kleiner Bestand von Baumen und Strauchern, Wildchen?.

Als Markern dieses Merkmals auftreten Adjektive klein und groff, in deren
Semantik das Merkmal Ma8 liegt (klein — in Ausdehnung oder Umfang unter dem
Durchschnitt oder einem Vergleichswert bleibend; grof8 — in Ausdehnung oder Umfang
den Durchschnitt oder einen Vergleichswert iibertreffend). Auflerdem den Objekten im
Naturraum werden nicht nur im Vergleich mit Subjekten, sondern auch im Vergleich
miteinander charakterisiert (Geholze — Wiildchen, kleiner Wald).

In Semantik dieser Worter gibt es das Merkmal ,Maf”, die den Charakter
der lexikalischen Einheiten feststellt. Ublicherweise, das Wort ,Gehélze” wird fir

! Besykaaposa U.1O. Kareropusarust ~ HHAMBHAYAABHOTO — TPOCTPAHCTBA — KaK  Croco6
CTPYKTYpHpOBaHus OKpyskatomero mupa//Becrank Tam6oBckoro yuusepcurera. — Tam6os: H3p. AooM
TTY um. I P. Aepxxasuna, 2011. — B, VIL - C. 75-79.

2 Duden Deutsches Universalwérterbuch// hrsg. u. bearb. vom Wiss. Rat u. d. Mitarb. d. Dudenred.
unter Leitung von Gunther Drosdowski. —- Mannheim; Wien; Ziirich: Dudenverlag, 1989. - S. 358.



Philology and linguistics 177

ein Bestand mit Namen der bestimmten Baumart: (Nadelgehdlze, Birkengehilz,
Fichtengehdlz, Laubgehélz) benutzt.

1.1. Wald ist gréfere, dicht mit (hochstimmigen) Baumen bestandene Fliche. Nach
dieser Bedeutung wird die Lexik in dieser Fallstudie strukturiert und differenziert.
Wie aus der Bedeutung des Wortes ,Wald” folgt, spielt der Begriff ,Baum" eine der
wichtigsten Rollen in der Kategorie Wald und in der lexikalischen Kategorisierung
des Waldes relevant.

Die Wortgruppe Baum besteht aus lexikalischen Einheiten, die semantisch
besondere Kriterien oder Merkmale haben, durch denen wir den beschreibenden
Objekt als ,Baum” wahrnehmen und identifizieren konnen. Lexikalische Analyse
wurde gezeigt, dass das Wort Baum folgende Bedeutung hat:

Baum ist grofStes und stirkstes Gewdchs auf unserer Erde mit einem einzigen Stamm
mit Zweigen, die Blitter oder Nadeln tragen, und mit einer Krone". (vereinigt aus Duden,
Langenscheidt, Wahrig Worterbuch,).

Diese vereinigte Bedeutung des Wortes zeigt, dass die Wortgruppe Baumschicht'
(Kap. 2.2, S. 8) die Merkmale ,Stamm®, , Blitter oder Nadel”, ,Krone”, ,Zweig" hat.

Im zu erforschenden Buch haben wir Worte, die wegen ihrer Semantik einige von
obengenannten Merkmalen haben, z. B. Birke — Laubbaum mit weifSer, abbldtternder
Rindeund hellgriinen, doppelt gesiigten Blittern und als Kitzchen wachsenden Bliitenstinden
(Duden Online), Erle — besonders an feuchten Stellen wachsender Baum oder Strauch
mit rundlichen, am Rande leicht gelappten oder gesdgten Blittern, Bliiten in Kitzchen und
rundlichen, verholzenden Fruchtzapfen usw. Manchmal wird die Wortbedeutung durch
andere Worte beschreibt, die schon zu beschreibende Gruppe gehért. Zum Beispiel im
Duden-Worterbuch das Wort ,Espe” durch das Wort Pappel beschreibt:

Pappel — zweihdusiger, zu den Weidengewdchsen gehorender Laubbaum mit weichem
Holz, der einen hohen, schlanken Stamm hat, Kdtzchen trigt und dessen Blitter herzformig
bis eiformig sind; Espe — Pappel mit runden Bldttern, die im Wind sehr leicht in Bewegung
geraten; Zitterpappel; Fichte — zur Gattung der Pappeln gehiorender Laubbaum, dessen
Blitter durch die hochkantige Stellung des Blattstiels beim leisesten Luftzug ins Zittern
geraten, Zitterpappel.

Solche Beziehungen zwischen den obengenannten Wortern zeigen, dass sie
bestimmte dhnliche duflere Charakteristik haben, die, einerseits, Beschreibung
der einen Objekt durch anderen ermdglicht und, andererseits, sie eine Reihe des
Unterschiedes haben. Das spricht dariiber, dass diese Worte sich in diesem Fall in
eine ,,Stufe” der lexikalischen Hierarchie befinden.

! Hofmeister H. Okologie der Wilder/Heinrich Hofmeister; Gerd Nottbohm. — Stuttgart; Jena;
New York: G. Fischer, 1995. - S. 8.

2 Duden Deutsches Universalwérterbuch// hrsg. u. bearb. vom Wiss. Rat u. d. Mitarb. d. Dudenred.
unter Leitung von Giinther Drosdowski. — Mannheim; Wien; Ziirich: Dudenverlag, S. 435, 216, 381.
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Im zu erforschenden Buch betrachtet Heinrich Hofmeister den Waldesraum als
ein hierarchisch strukturierter Lebensraum. Dazu benutzt er das Wort ,Schichtung”.
Nach seinem Bedeutung, Schichtung ist Gestaltung, Aufbau, Anlage in Schichten!
(Hofmeister 1995: 13) was beweist schon iiber eine bestimmte Struktur, und
Bedeutung des Wortes Schicht (in flichenhafter Ausdehnung in einer gewissen Hohe iiber,
unter oder zwischen anderem liegende einheitlichen Masse) zeigt, wie sich die Objekte
bei Schichtungsstrukturierung aufgestellt werden. Das heif3t, wegen dieser Bedeutung
kénnen wir Schichtung als einer Art von Hierarchie betrachten:

»Besonders ausgeprdgt ist die Schichtung in lichten Mischwdldern. Unter eine
obere, oft mehr als 30 m hohe Baumschicht sind hiufig noch eine untere Baum- und
eine Strauchschicht vorhanden. Darunter breitet sich die Krautschicht aus, die
man nach der verschiedenen Wuchshohe von Krdutern, Grasartigen und Farnen noch
untergliedern kann. Die Moosschicht wird von Moosen, Flechten und Pilzen gebildet.
Dem oberen Stockwerkaufbau entsprechend gibt es auch eine unterirdisch Schichtung
(Wurzelschicht).

In diesem Absatz beschreibt der Autor den Wald als eine Schichtstruktur. Solche
Worte wir ober, unter zeigen, wo in dieser Struktur bestimmte Schichtung liegt (obere
Baumschicht, untere Baum- und eine Strauchschicht, oberen Stockwerkaufbau). Auch
es gibt hier das Wort ausbreiten, das gibt die Ausdehnung einer Fliche in seitlicher
Richtung an (iiblicherweise im Richtung rechts/links oder links/rechts). Das spricht
tiber nicht nur horizontale, sondern auch auf vertikale Raumstrukturierung.

Interessant ist die Lage verschiedenen Wilder im Raum. Der Autor schreibt, dass
man biologisch die Waldestypen sich wegen der Lage im Naturraum unterscheiden
kann. Das kommt auf Héheanlage des Waldes an. Selbst das Wort Hoheanlage spricht
tiber besondere Stelle des Objekts im Raum. So, Heinrich Hofmeister unterscheidet
sich folgende Expositionen fiir Wald: Planare Stufe — Flachland; Colline Stufe —
Hiigelland; Montane Stufe — Bergwaldstufe; Subabpine Stufe — Krummbholzstufe; Alpine
Stufe — Mattenstufe’.

Schon von den Namen der Expositionen kann man bemerken hierarchische
Struktur der Waldanlage. Dariiber beweist das Wort Stufe ((Geologie) néichstfolgende
Untergliederung einer Abteilung*).

! Duden Deutsches Universalworterbuch// hrsg. u. bearb. vom Wiss. Rat u. d. Mitarb. d. Dudenred.
unter Leitung von Giinther Drosdowski. — Mannheim; Wien; Ziirich: Dudenverlag, S. 435, 216, 381.

2 Hofmeister H. Okologie der Wilder/Heinrich Hofmeister; Gerd Nottbohm. - Stuttgart; Jena;
New York: G. Fischer, 1995. - S. 18.

3 Ebenda, S. 14.

4 Duden Deutsches Universalwérterbuch// hrsg. u. bearb. vom Wiss. Rat u. d. Mitarb. d. Dudenred.
unter Leitung von Giinther Drosdowski. — Mannheim; Wien; Ziirich: Dudenverlag, S. 582.
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Im zu erforschenden Buch gibt es viele Worter, die nicht nur eine Erscheinung,
sondern auch die Lage dieser Erscheinung oder Objekte bezeichnen und beschreiben.

Beispielsweise solche Worte wie Kronendach, Waldesinnere, Waldboden,
Waldbodenpflanzen, Blattoberfliche.

Das Wort Kronendach zeigt die Lage dieses Objekts im Waldesnaturraum,
weil das Wort Dach in seiner Bedeutung das Merkmal , oberer Abschluss”' hat. Das
Wort Blattoberfliche hat schon in seiner Semantik das Merkmal ,,ober®. Im Gegenteil
markiert das Wort Waldboden die Fliche, die ,das Unterste von etw“?. ist. Das heif3t,
dass Waldbodenpflanzen ist einen Art von Pflanzen, den unterer als anderen wichst.

Im Kapitel 2.4.3. geht es um Arten des Bodens, auf dem einen Wald wachsen
kann. Der Autor benutzt ein Bild fur die Beschreibung dieser Arten mit Unterschrift,
in denen die bestimmten Bodenschichten beschrieben werden, wie Organische Auflage,
Oberboden, Unterboden und Untergrund. Interessant ist das Wort Auflage. In diesem
Fall bedeutet dieses Wort , Unterlage, Stiitze, auf der etwas aufliegt”’. Praposition auf
markiert immer , etwas, was oben liegt, der Lage, des Aufenthalts in einem Raum”, deshalb
wir den Schicht Organische Auflage als am obersten definieren kénnen. In anderen
Worten steht schon in der Semantik der Raumanlage.

Zusammenfassend kann man festlegen, dass die Lexik, die Objekte im Waldesraum
markiert, hierarchisch Strukturiert wird und meistens horizontal wahrnimmt und
differenziert wird.
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Speech accommodation theory as a methodological
framework for exploring interactive discourse

The purpose of this paper is to give an outline of the parameters of Speech
Accommodation Theory (further abbreviated as SAT) as a profitable framework for
elucidating the discursive mechanics underlying variability in discourse, interactive
discourse in particular. The central concern of SAT is with the immediate ecology of
face-to-face communication. Two emphases in this perspective are especially relevant:
on the situated character of social interaction and on the relations between participantsin a
situation where listeners influence speakers and vice versa. In barest outline, SAT ' is a
social psychological model that explains and predicts inter-individual communication
behaviors and their effects. In other words, depending on particular motivations for
talk and interactional goals, speakers will select from a range of verbal (and non-verbal)
strategies, having attended to or anticipated their recipient’s productive performance.
The strategies, usually referred to as those of approximation, include:

speech convergence, whereby individuals adapt to each other’s speech as they
perceive (or envisage) it over a potentially wide range of communicative features and
levels;

speech divergence, the process by which speakers may accentuate believed
linguistic differences between themselves and others;

speech maintenance, an attempted strategy of non-convergence/non-divergence
which can itself signal significant interpersonal meanings.

An extension to the existing SAT paradigm was proposed by Coupland and
Coupland? in their stimulating case study of intergenerational talk in which they
complemented the SAT model with the novel attuning dimensions of over-, under-,
and contra-accommodation — concepts which relate to participants (both speakers

! Giles H. Contexts of accommodation. Oxford: Blackwell, 2010. - 332 p; Littlejohn S.W,,
Foss K. A. Evaluating communication theory. Encyclopedia of Communication Theory. SAGE Publishers,
Inc. 2009. — P. 218-244; Streat, R.L. & Giles, H. Speech accommodation theory: A social cognitive
approach to language and speech behavior. In M. E. Roloff & C.R. Berger (Eds), Social Cognition and
Communication. Beverly Hills: Sage, 1982. — P.193-226.

2 Coupland N., Coupland I. Ageing, ageism, and anti-ageism: moral stance in geriatric medical

discourse//“Language and Communiction in Old Age: multi-disciplinary perspective”. New-York,
Garland. 1987. - P. 177-208.
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and recipients) evaluation of each other’s performance. These added advantageous
pragmatic tools reinforced SAT’s interactive addressee’s focus and enhanced its
explanatory power applicable now not only to the speaker’s productive performance
but also to the interlocutor’s receptive competence.

In our view, a special validity of SAT consists in that illustrates the heuristic and
pragmatic potential of a synergistic approach to speech communication based on the
principles of functional units (subsystems) operating in materially embedded ecological
settings. A core component of this approach is the concept of a self- organizing system
conceived of as “an aggregate of interlocking parts” whose interaction is “triggered by
difference”". Interaction of parts, though, is not enough, as there is always a larger system
(macro-system) of which the given aggregate is only a part. In synergistic thinking, non-
linear, open entities — “dissipative”* or “autopoietic”? systems, are not isolated entities:
systems are linked to other systems, they exist in an environment from which they draw
essential nourishment and to which they return the extrusions of their internal life*.

Anunderstanding of patterns of adaptation is therefore essential for understanding
communication and its role in social processes and we are convinced that insights into
how the adaptation process works can best be gained by a careful synthesis of concepts
and principles from the contemporary theories integrating a synergistic system-in-
environment perspective with a communicative focus.

Although adaptation is present in all interactions, one way to explore the nature
and impact of adaptation is to examine communicative situations where adjustment
and accommodation may be difficult to manage. International business negotiation
(IBN) represents one such type of situation which has been chosen here as a specific
example of field work to illustrate how the synergistic principles outlined above, work
out in the concrete circumstances of communication. IBN is a unique interactive
activity whose mechanisms are not yet fully explained. It is certain, however, that the
aspect of accommodation is more important here than anywhere else because this
kind of international activity inherently requires co-participation of communicators.

Naturally, communication is the life-blood of IBN vital in developing cooperation,
forming alliances, and de-escalating conflict in the hope of fostering healthy business
relations. In short, communication tops the list of factors crucial to IBN success.
Negotiation is a bargaining process wherein two or more parties attempt to agree “what

! Taylor, J.R.The “rational“ organization reconsidered: an exploration of some of the
organizational implications of self-organizing//”Communication Theory”, N 11/2,2001. P. 103.

2 Prigogine I, Stengers I. Order out of chaos: man’s new dialogue with nature. — Toronto, New York,
NY: Bantam Books, 1987. — 349 p.
3 Taylor, J.R.The “rational® organization reconsidered: an exploration of some of the

organizational implications of self-organizing//”Communication Theory”, N 11/2,2001. - P. 137-177.
4 .-
Ibid.
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each shall give and take or perform and receive in a transaction between them'. As a give-
and-take process in which each party can influence and accommodate, IBN provide a
particularly interesting area in which to examine patterns of adaptation and adjustment.

Two basic assumptions serve as the springboard for synergistic thinking the
about IBN. First, because negotiation is dynamic and interactive, processes and
outcomes are mutually determined. Interdependence characterizes negotiation in that
negotiators must obtain the opponent’s cooperation to reach a suitable agreement.
That is why adaptation becomes, perhaps, the most essential feature of IBN. Intercultural
negotiators, especially, implicitly understand that insistence on their own negotiating
styles may jeopardize agreement. To avoid that consequence, each will adapt somehow
to his/her opponent. Second, negotiators must be aware of and attuned to a number
of other exterior circumstances that shape business interaction, such as organizational
considerations, societal (political and economic) constraints, or “how agreements are
built (bottom up or top-bottom)”2 IBN “contextualization” by surrounding environment
has been conceptualized by Fayerweather and Kapoor in their original “centric-rings
model”. In this model each set of constraints to be considered as the negotiator selects
strategies are represented by surrounding circles. The most immediate ring encompasses
“the four Cs”: criteria, compromise, conflicting interests, and common interests. The
next ring represents pressures, preplanned strategies, available communication channels,
operational goals, respective legal systems, and perceived roles. The set of other questions
about this part of the negotiating environment for the negotiators to take into account
before taking action at the negotiation table, would include such factors as home
advantage, bureaucracy, political system and ideologies. Testing “contextuality” would
also require a complex enough set of controls and variables, such as power distance,
sensitivity to time, emotionalism, risk-taking, and environmental factors, such as
economic character and governmental controls. The outer ring, consequently, represents
the individual perspective.

Consistent with the synergistic assumptions of interdependence and mutual
accommodation is also Weiss’s* RBC model that represents links among the three

! putman, L. L, Wilson, S.R. Argumentation and bargaining strategies as discriminators
of interogative outcomes//”Managing Conflict: An Interdisciplinary Approach’, Toronto, New York,
NY: Bantam Books, 1989. - P.121-141. P. 129

2 Drake, L. E. Negotiation styles in intercultural communication//”International Journal of Conflict
Management’, v.6, #1, 1995. P. 82
3 Fayerweather J., Kapoor A.N. An study about factors influencing cross-cultural negotiations
in international business//“International Journal in Business Management and Entrepreneurship”, vol.
8 P P

VI, 201S. - P. 64-83.

* Hofstede, G. Culture’s Consequences: International Differences In Work-related Values. Beverly
Hills, CA: Sage. 1980. - 317 p.
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basic components of IBN across relevant levels — interpersonal, inter-organizational,
and intra-organizational. The R refers to “relationships”, symmetric or asymmetric
connections between negotiators, members of negotiation teams, or organizations
who negotiate through agents. Encompassed into relationship category are
common interests, power, trust, and perceptions. B refers to “behaviors” — actions
directed toward or affecting another party. Included in this category are information
processing, judgment and decision making, planning, verbal styles, concession
making, etc. C represents “conditions’, i. e. the circumstances surrounding, stimulating,
restricting or modifying the negotiation: specific events, available communication
channels, political and economic environments, legal systems, etc.

Scholars have only recently began to assess the strength with which culture
affects IBN, as compared with contextual, structural and other features of business
negotiations environment. It has been well documented, however, that culture and
national character comprise a range of values, preferences, and behaviors that differ
across cultures’.

In view of this fact and the importance of the IBN phenomenon in general, there is
aneed to more carefully examine the nature and magnitude of adjustments that occur
across different cultures and other environmental conditions, as at present we still
know little about how negotiators react strategically to others or about the relationship
between accommodation and successful outcomes. One potentially valuable
perspective within the broad synergistic paradigm, which so far has not been applied
to international BN research, is SAT — a context/environment-sensitive theory of
language use which can explicitly address the issue of negotiator adaptation.

One undeniable strength of the theory is that it accounts for the concrete
strategies of adaptation. Some versions of SAT *identify them as approach, avoidance,
reciprocity, and compensation. Others? distinguish between speech convergence,
divergence and maintenance regarded collectively as strategies of approximation. Still

! Gallois, C., Giles, H., Jones, E., Cargile, A, & Ota, H. Accommodating intercultural
encounters: Elaborations and Extentions//“Intercultural Communication Theory” R.Wiseman
(ed.). Thousand Oaks, CA: Sage.P., 199S. — P. 115-147; Gudykunst, W.B. Cultural variability in
communication//”Communication Research”, N 24, 1997. — P. 327-348; Hofstede, G. Culture’s
Consequences: International Differences In Work-related Values. Beverly Hills, CA: Sage. 1980.- 317 p.

2 Coupland N., Coupland I. Ageing, ageism, and anti-ageism: moral stance in geriatric medical
discourse//“Language and Communiction in Old Age: multi-disciplinary perspective”. New-York,
Garland. 1987.— P. 177-208; Giles H. Contexts of accommodation. Oxford: Blackwell, 2010. -
332 p; Schwartz B.D. On explicit and negative data effecting and affecting competence and linguistic
behavior//“Studies in Second Language; Acquisition” N 15.2, 1993. - P. 147-163.

3 Gallois, C., Giles, H., Jones, E., Cargile, A., & Ota, H. Accommodating intercultural encounters:

Elaborations and Extentions//“Intercultural Communication Theory” R. Wiseman (ed.). Thousand Oaks,
CA: Sage. P, 1995. - P. 115-147; Giles H. Contexts of accommodation. Oxford: Blackwell, 2010. - 332 p.
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others' prioritize interpretability, discourse management, and interpersonal control.
But one way or other, one thing seems certain: more substantial research is needed
to examine the effects of such strategies. Also, the SAT perspective will, undoubtedly,
help to illuminate such a critical issue as culture’s effect on communication processes in
negotiation as well as provide communication scholars the opportunity to regroup and
set a course for further study in this fascinating interdisciplinary area.
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OKOJINHIBUCTUKAJNbIK MOHUTOPUHI
XYpri3yaiH TeopusbiK Herizpepi

Apam 6anacsl maripa O0AFaHHAH 6epi op YpIIaK e3Aepi OMAAIT TAIIKAH XKIHE YaKbIT
©Te KAABINITACKAaH MATEPHAAADIK, JKOHE PYXaHHM MOACHHUETTET] XKeTiCTIKTepiH Keaeci
OybIHFa Mypa peTiHAe KaAABIPBII OTHIPABL BabarapAaH KaAFaH MYHAQM YATTHIK aChIA
KYHABIABIKTBIH 6ipi — TiA. B. T'yMOOABAT afiTKaHAQl: «YATTHIH ©3iHe TOH, imTei
AAMUTBIH PYXBL 6ap, COA PYXTBIH epeKIIeAIriH CBIPTKA MIbIFAPBIIL, CAKTAIl, YPIAKTaH-
YPHaKKa 6epyuri Kym — Tia» 2 TiA — «dp XaABIKTBIH TAPUXU-MIAEHH YABI MYPaChIH
03 OOIBIHAQ «FAaAAMHBIH TiAAIK OefiHeci>» HeriziHae CaKTayILbl, XETKI3yIli )XoHe Ta-
HBITYIIBI KA3bIHACHI>» . BabarapbIMbI3 6isre aMaHaT eTKeH aHa TIAIMIBAIH Kasipri Kyt
KaHpa#? bi3 oHbI KeAep ypIiakka HeHAeH XKaraafiaa TarichipaMbi3? Bya cypakrap 6YI‘iHAe
AVHTBUCTHKAHBIH TiA 9KOAOTHSICHI OAFBITHIH YCTAaHYIIBIAAPABIH 3epTTeyiHe 3eK 60-

! Coupland N., Coupland I. Ageing, ageism, and anti-ageism: moral stance in geriatric medical
discourse//“Language and Communiction in Old Age: multi-disciplinary perspective”. New-York,
Garland. 1987. - P. 177-208; Coupland, N. and Giles, H. Communicative accommodation: recent
developments//«Language and Communication», N 8 (3, 4), 1988. - P. 175-327.

% Tym60abA B. po. Sabik 1 praocodus kyasTypst. — M.: TTporpecc, 1985. -456 ¢. — 349 c.

3 Mamnkeesa XK. TiAAlH aAAMTaHBIMABIK ypaici.//«Kasax spe6ueri>» raseri, Ne 22 (3238), 2013.
writers.kz
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ABII OTBI. TiA GalABIFBIH OyAQrilIa 3epTTEy KAFUAACBIHBIH AICTYPAL TiA 6iaiMiHeH
epekineairine cait akapeMuk O.Karipap seprreymrini Oya apapa «TiA TaMBIPIIBICHI>
6oaa 6iayi kepek aen caHafipbl. OA MIHAET €H aAAbIMEH 9KOAMHIBHCTHKAABIK MO-
HUTOPHHT XYPTi3yAiH TEOPHSABIK HETi3iH KapacTBHIPYABI TaAall eTeai. O. XayreHHiH
AMKbIHAQAYDBIHINA TiA SKOAOTHACHIHBIH ITOHI — «Ke€3 KEATeH TiA MEeH OHBI KOpIIaraH
OPTACHIHBIH ©3apa KaTbIHAChI» '. MYHAQFBI TIAAIK OpPTa A€Il OTHIPFAHBIMBI3 «KOFaM
MYIIeAePiHiH TiAAIK CAHACHIHBIH KAABIITACYBIHA BIKIIAA €TETIiH, TIAAIK KYHEHIH Ka-KyHi
MeH COA TiAAL KOAAQHYABIH KOFAMABIK-TiAAIK Ta>1<ip146eci, TiAAIH KOFAMAQFBI 60OAMBICHIHA,
OHBIH AAMYybI MEH KbI3MET eTYiHe dCep €TeTiH 9KOHOMHUKAADIK, HACOAOTHUSAABIK, MOACHH,
9AEyMETTIK-TICHXOAOTHSIABIK, 9THOIICHXOAOTHSIABIK, (aKTOPAAPADIH SKUBIHTBIFBI> >,
TiA SKOAMHTBUCTHKAHBIH asiCBIHAA KATBICBIMABI 5KY3€re achIPyIIbl KalHap KO3, SIFHH
OeACeHAl KOAAQHBICKA TYCY apKbIABI TIAAIK OpTa KYPY MYMKIHAITiHe He pecypc peTiHAe
Kapacrblpbiayra Tuic. Tiare xxaH 6iTipeTiH coA TiAAl TachIMaapayLIbL, ce6ebi 0A TiAAL TEK
KAPBIM-KaThIHACTA ITAHAAAAHYIOBI FAHA €MeC, OA — TIiAAIH 6ap MYMKIHAIriH, 9AeyeTiH
KAHIIAABIKTBI TTAMAAAAHY KQXKETTiri )KarABI IIeMliM Ka6bIAAaYH.IbI. TiaAIH KyHapbIH
CAKTaIl, KeAeCl YPIIaKKa KeTKI3yAiH 6ipAeH 6ip 5KOABI — OHbIH dAEYETiH TOABIK dpi OPbIH-
ABL, 6eACEeHA KoHe KapKBIHABI TYpAe Tariaarany. Ocbl opaiiaa TiAAIH Ka3ipri xKaraarbIH
AHBIKTAI, TiA CasCaThIHA ©3TEPiC €Hri3y, OFaH KaThICThI Ke3€K KYTTIPMEHTIH IemiMaep
Ka6bIAAay TikeAell 9KOAUMHTBICTUKAABIK MOHUTOPHUHIKE Heriaeseai. « MonuTopunr
AereHiMi3 — KopIIaraH Taburu OpTa >KaFAANBIHBIH AHTPOIIOTeHAIK PaKTOPAAPADIH
acep-bIKIIAABI HOTIDKECIHEH 03TepyiH 60AKay MeH 6aFaAayABIH, OaKbIAQYABIH KeIlleHAL
XKy#eci>» . MOHUTOpHHI': OeATiAl 6ip carapaFbI MAHBIBABI MICEACAEp OOMBIHIIA XYHTeAl
JKOHE Y3AIKCI3 aKImapar XXUHAY apeKeTi; 6eAriai Oip xyite, OHBIH dA€MeHTTep] SKafABL
caparTaMa >Kacayra MyMKIHAIK OepeTiH MoAiMeTTepAl JKUHAY, OBAEY, CaKTay >KoHe
TapaTy >KYHeCi; HAKThIAQY XKOHE TY3€Ty €HTi3y YILiH XXY3€re aChIPBIAATBIH IPOLECTiH
SKAFAQIBIH, AAMYBIH FBIABIMU HETIi3A€ Y3AIKCI3 Kaparaaay xyieci®.
TisaikopTaraXyprisise TIHMOHHTOPHHT AeTeHIMi3 —apHANbIYHBIMAACTBIPBIAATBIH,
TYPaKTHI TYPA€ HeMece Y3aK, yaKbIT GOMbI KOAAAHBIAATHIH 9KCTPAAMHIBICTUKAABIK
JKOHE AMHTBUCTHKAABIK aKITAPATTAP KUHAY XKOHE TAAAAY, HAKTBI TAHAAAFAH alMaKTaFbI
TIAAIH AAMy YPAICiH, >KaFAQMbIH 6araAay JK9HE KOChIMIIIA aKIapaTThIK-CapalTaMaAbIK
sepTTey (TYPFBIHAAPAQH CayaAHaMa aAy skaHe T.6.) xyiteci. YKorappipa kearipiaren
TY>KBIPBIMAQPABI HETi3T€ aAa OTBIPBIIT 6i3 MOHHMTOPHHITI « MOHUTOPUHT — TAAAAY —
CTpPaTerusra e3repic eHrisy — MaKcaTKa KOA XKeTKi3y>» XYHeCiHiH 6aCTamKbI CATHICHI

! Haugen E. The Ecology of language. — Standford: Standford University Press, 1972. - P. 325. - P.
32.

2 Yaan Hypreaai. Kazax co3 MoaseHHeTiHIH TeOpUSABIK HeTisaepi. DHAOA. FBIA. AOKT. AUCC. aBTOped.
— Aamarsy, 2007. -16 6.

3 Mounwnropunr. /https://kk. m.wikipedia. org/wiki

* Biaim 6epy camacsiubii MomuTOpHHr xyiteci/ /erkin.ucoz.kz/Crarsu
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peTiHAe KapacThIPaMBbI3 XXOHE OFaH €Ki TYPAl MiHAET KYKTeMMi3: a) AMMAaKTAFbI TIAAIK
YAepicTepal cumaTTaitThiH QaKTiAepAl KHHAKTAY; 3) 9A€YMETTiK-AMHTBHCTUKAADIK,
JKoHe AMHI'BUCTHKAABIK MaAIMeTTepAl Taapay skoHe TYCiHAIpY. Kasax Tiainig Kasipri
mahaHAaHy 3aMaHbIHAQ JAEM TiAAEPIHIH KEeHICTIriHAe, COHAAM-AK e€AIMI3AETI KY3AeH
aca eare yATTap TiAiMeH ipreaec TipuriAik eTyi 6apbICBIHAQ XY Pill XKaTKAH YAepicTepine
MOHHMTOPHHT XYPri3y TiAAIH 60AaraK Aamy 6aI‘AaprH AMKBIHAAYFa JKOA amaAbL Tiaaik
OpTaHbI OCHIAAMINA 3€PTTEY AMMAKTAFDI KA3aK TiAIHIH XKOHE ©3re TIAACPAIH KOFAMHBIH
9P aAyaH CaTBICBIHAQ, ©3apa dPEKET, ©3apa bIKIAA €Ty JKAFAAMBIHAA KATBIHAC KYPAABI
KBI3METIH OPBIHAQYBIHA JAIA Oara Gepyre Tuic. OA YIIIH 3epTTey MIapaAapbIH peTKe
KeATIpyAIH OHTafABI pOPMACHI AATOPUTM IAaHAAAAHBIAAADL

«AAropurM — 6y GeAriai Oip HBICAaHAAPFa KATBICTBI JKY3eTe ACBIPBIAATHIH
9PEKETTEPAIH PETTIAIrH aHBIKTAUTHIH )XoHE COHFbI KE3eHHEH COH KOMbIAFAaH MaKCaTKa
KOA XKeTKi3yre MyMKiHAIK 6epeTiH epexXeAepAIH KaTaH XyHeci !, Bisainme, AATOPUTM —
KQXKEeTTi HOTIDKere KOA KeTKi3yAl KO3AeHTiH, HAKTHI TY>KbIPhIMAAAFAH HYCKAYABIKTAP.
AA 9KOAMHTBUCTHMKAABIK 3€PTTEyAep afChIHAA AATOPHUTM 3JKOAMHI'BHCTUKAABIK
KAACTePAl AaHBIKTAy 3ePTTEACTIH IapaMeTPAEp YIIH alHbIMAABIAAP MOHIH 6eKiTy,
9KOAHMHTBHCTHKAABIK TEIIe-TeHAIKTI TYPAKTAaHABIPYFa aPHAAFaH iC-IIAPAAAPADI 6eAriAey
YIIiH ©3€KTi MoCeAEAePAl AaMKBIHAAY aPKBIABI aIMAKTAFbI JKAAIIBI JACYMETTIK-MOACHH
JKAFAQUABL Oarasayra GAarbITTAAFaH, 3epTTey IIAPAAAPBIHBIH PETiH YHABIMAACTBIPY
epexxeci OOABIIT TaOBIAAABL MyHAQI 3ePTTEYAIH aATOPUTMI TOMEHAE YCHIHBIAFAH
AOTHMKAABIK KYPBIABIMAAPABIH TaAANITaPbIH KAaHAFATTAHABIPYDI THIC:

— AMCKPETTIAIK — aATOPHUTM 6eariai 6ip PeTTiAIKKe HETri3AeATeH KaparanbiM
KaAAMAAPABI OPBIHAAM OTBIPBII, KOMBIAFAH MiHAETTEPAL IIIENIy YACPIiCiH KAMTY¥a, AFHA
JKEKEAETeH O9KOAMHIBUCTUKAABIK ITapaMeTPAEp OOIIBIHIIA MOAIMETTEDP AAYF THIC.

— QHBIKTHIK: 3epTTey OapBICBIHA OOAIHI€H YaKBITTBIH P COTIHAE JKYMBICTHIH
KeAeCi KapaMbl )KYHeHiH JKaFAaMbIHA Kapai aHbIKTAAAABL;

— TYCIHIKTIAIK — aATOPHTM 6acTamnkpl MIAIMETTEpPAL THAMAAAAHBIN JKY3€re
acpIpyra 6OAATHIH ic-opeKeTTepal FAHA KAMTYbI KepeK;

— asIKTaAFaHABIK — 0aCTaIKbl MOAIMETTep AYPBIC OOAFaH KAFAQIMAQ OPBIHAAAFAH
AATOPUTMHIH COHFBI KAAAMbI COHFBI HOTHDKETE KOA KETKi3yMeH asKTaAyFa THIC;

— OYKapaABIABIK — AATOPUTM OACTAIIKBI MOAIMETTEPAIH Ke3 KeATeH JKIBIHTBIFbIHA
KOAAQHBIAATBIH, IFHU 9KOAMHIBHCTHKAABIK TAPAaMETPAEP MOHIHIH YHAECIMiHe ToyeACi3
TYPA€ AYPBIC HOTIDKE IBIFAPYFa MyMKIHAIK 6epyre THiC;

— HOTIDKEAIAIK — aATOPUTMHIH aHBIKTAAFAH HOTH)KEMEH asKTAAYBL

JKorappiaa aTaAraHAQM alIMAaKKa XY Pri3ieTiH 9KOAMHTBICTHKAABIK MOHHTOPHHT
JKeKeAeTeH IapaMeTpAep OOMBIHIIA MIAIMETTEp aAy OapbICHIHAA JKY3ere acaAblL

1
ITamue H., Hlosrenus A. Teoperudeckre 0CHOBBI IIOCTPOEHHUS AATOPUTMA IKOAMHTBUCTHYECKOTO
MonuTopunra//Becrauk Boarorpaackoro yrusepcurera. Cepus SIsbikosnanue. 2010. N2 2 (12). - C. 154.
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OKOAUHIBHCTHKAABIK IIApaMETPAEPre MBIHAAAPABL JKATKBI3YFa OOAAABL: a)
MOAEABAEAETIH XXYMeHi CHIIATTaUThIH IIAPTTHI TYPAKTHI KOPCETKIlT (CaHAbIK HeMece
CaHaAbIK) , OA aTaAFaH XXYHEHiH 6acka JKYHEACH epeKIICAIriH KOPCeTeAl; a) AMMAaKTBIH,
9KOAMHTBHCTHUKAABIK, KEHICTiliH, OHBIH KYPbIABIMBIH, >KAaFAAQMbIH CHIIATTAaUThIH
OAlIeHeTiH maMa'. AIMAaKThIH TiAAIK OpTachlHA S9KOAMHIBUCTUKAABIK MOHHUTOPHHT
JKYPridyae aliHBIMAABIHBIH, CAHADIK JKOHE CaIlAABIK CHAKTBI €Ki TYPi KOAAQHBIAAADL
CaHADBIK alfHPIMAABIAAD CaHMEH OPHEKTEeAeAl JKoHe MaTeMaTHKAABIK CTaTHCTHKA
asChIHAQ OHAEACAL AA CallaABIK Al HBPIMAABIAAD HOTHOKEHI OHACYAE KUBIHABIK TYABIPYBI
MYMKiH, ce6e0i 0AApPABIH CAHABIK MoHI 60AMaiAbL CarraAbIK afiHBIMAABIAQPABIE MOHI
MOTIHAIK cumaTTay, beiiHe HeMece 6acKa A2 OHBIH MAFbIHACHIH ALIATHIH TICIA 6OAYDI
MYMKiH. MOHMTOPHMHI MoAIMeTTepi CHMIIaTTaMa, AMarpaMMa >KdHe KecTe TYpiHae
6epiAeAi. MobceaeH, rpaMMaTHKAABIK KYPBIABIMAAP, JXApTOH, CA9HI CO3AEPAIH
KOAAQHBICH, (Pa3eOAOTUMAEPAIH MOHIH TYCiHY, TiAAIK JarpasTKa Ke3Kapac T. 6.
OOIbIHIIA MOHUTOPHUHT XYPrisiayi MyMkiH. JKyprisiAreH MOHHTOPUHT HOTIDKECIHAE
ANIMAKTBIH 9KOAMHIBICTUKAABIK XXYHECIH TYPAKTaHABIPYFa GAaFbITTAAFaH ic-IIapasap
AMKBIHAAABII, YHBIMAACTBIPBIAAABL KasakcTaH — TiAi, MopeHHeTi MeH aAiHI, caaT-
ASCTYPi op aAyaH >Xy3 KHUBIPMAAQH aCTaM YATTBIH OacBIH KOCBII, 0eMOITIIiAIK IIeH
KeAiciMAl Ty erim oTeipran MeMaekeT. Kasak Tiai pyxaHu xoHe YATTHIK GipAiKTiH
Herisri kymi 6oaa OTBIPBII, Ke3 KEATeH AHACIIOpa OKiAiH KATBICBIMABIK, dPEKeTKe
sKyMbIaAbIpaabl. ConbiMeH Katap, KazakcTaHaa op YATTHIH ©3 aHa TiAiHAe colireyiHe,
IIbIFAPMAIIBIABIKIIEH AFHAABICYBIHA, TOPOUeE, OKY SKYMBICTAPBIH XYPIisyiHe KYKbIK
6epiAreH. Eaimizaeri pAuacropasap KaTbhICHIMBIHAQ KE3AECETiH dPTYPAi TiapepaiH
Y¥A€CiMi OHBI TACBIMAAAQYIIBIAQ OMAMHIBU3MAI HeMece KONTIAAIAIKTI KAADIIITaCTHIPYbI
MyMKiH. OcbIFaH 6aifAaHbICTbI AMAKTAF b ©3apa TiAAIK BIKITAAAACTBIKTA XKY3€re aCaThIH
AMIHTBHCTHKAABIK, 3KCTPAAMHIBUCTUKAADBIK, YACPICTEPAIH 9KOAMHIBHCTUKAABIK MOHIH
TYCIHAIPYA€ TIAAIH 9A€YMETTiK-AUHT BUCTUKAABIK KEHICTIri >KalABI MOCEAE TYBIHAAMADL
TiralH 9A€yMeTTiK-AMHTBUCTHKAABIK KeHiCTIri AeTeHiMi3 — asiCBIHAQ XKeKe TYAFAAAPABIH
TIpIIiAIK 9peKeTi JKy3ere acaThlH JkoHe GacKa JKeKe TYAFaAapMeH KaThICHIMFA TYCeTiH
9AEYMETTIK HHCUTYTTAPADBIH JKUBIHTBIFBI >, DAEYMETTIK HHCTUTYTTAPABIE KAMTUTHIH
ayKbIMBI K€H, COHABIKTaH OAAPAbI MOHUTOPHHTIACY HOTHKECIHAE AABIHFAaH MIAIMeTTep
Heri3iHAe aMMaKTaFrbl 3KOAMHIBHCTHKAABIK TYPAKTBIABIKTBI ~KAABIITACTBIPyFa
6arbITTaAFaH THIMAL HIapaAapAbI HAKTBI 6eAriAey MyMKiH eMec. OCBIAQH TiAAIK KeHiCTIKTi
OeAriai 6ip aAeyMeTTIK HHCTUTYT asIChIHAQ XKIKTeIl KAPACTHIPY HeMece KaacTepre 6oAy
KKeTTiri TybIHAQHABL 3epTTey KYpPTisiAeTiH KaacTep MYHAQI ITapaAapAbI XKysere
achIpyra MYMKIHAIK 6epeTiH QACYMETTIK >KyMe asChIHAA 6ipiKTipiAreH apaMaap

! IMlamwe H., Ilosrenus A. TeopeTrnueckrie 0OCHOBBI IOCTPOEHHUSI AATOPUTMA IKOAUHTBUCTHIECKOTO
monuTopunra//Becraux Boarorpaackoro yrusepcurera. Cepust SIsbikoznanue. 2010. N2 2 (12). - C. 156.

% Illosrenus, A.H. COUMOAMHTBUCTHYECKOE POCTPAHCTBO KOHTAKTA PYCCKOTO M HEMELKOTO
SI3BIKOB. — Boarorpaa: Boarorp. Hayu. u3a-Bo, 2007. — C. 77-83.
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TO6bI 60AyFa THiC. TiAAIK KeHICTIK eHOeK YKbIMAAPBI HeMece 6iaiM 6epy casarapsl
(mexren, koarepx, )KOO) 6oriblHITa XiKTeAyi MyMKiH. DKOAMHIBUCTHKAABIK XYieAe
AMKBIHAAAFAH MiHAETTEPIe COUKEC aAAM 9P aAyaH POAAE: TIAAETI ©3TePiCTePAIH KaliHap
KO3, e3repicTepAl TaChIMAAAAYIIBI XKOHE ©3repiCTepAl JKOIOFa KabireTTi, dAeyeTTi
Cy6’beKTi peAiHAe KapacThIPBIAAABL. OKOAMHTBHCTHKAABIK, MOHUTOPHHITI MYHAQMH
TOCIAMEH YMBIMAACTBIPY TOMEHAETIACHM JKYMBIC TYPAEPIH OPBIHAAYABI KO3AEHAL:
TiAA€TI e3TepicTepal (AeKcHKaAPIK, $OHETHKAABIK, FPAMMAaTHKAABIK AGHTeHACT], TIAAIK
KOAAQHBICTapAAFBI esrepiCTep) TipKey; ©3repiCTepAIH 63 KYIILiHAe 60Ayb1 (T¥prmHAap
CaHbIHbIH ©CYi/a3a10bl, 9SKOHOMHIKAHbIH 6CYi/ TOMEHAEY1; TEXHOAOTHSABIK, CASICH XKIHe
9KOHOMMKAABIK KYPBIABIMAAP, COHAQM-AK JKEKEe TYAFaHbIH xa6bmAaym, KXKeTTiAiKTepi
>KoHe T. 6.) ; ’XaHAAAH TYBIHAAFaH ©3rePiCTEPAIH BIKIIAABI (MblcaAbI, 6iAiM AeHTelliHiH,
ocyi/ToMeHAeyi, 2AeyMeTTiK MiHe3 -K¥AbIK) ; 9KOAMHTBUCTHUKAABIK TeTle-TEeHAIKTI KaiTa
KAATIBIHA KeATipy GOMibIHIIA XKY3ere achIPhIAYBI MyMKiH IIapaAap (KYKbIKTBIK peTTey,
OPbIH aAFaH ©3repicTepAiH KaObIAAAHY ASPEXKeCiHe 9AeYMETTIiK TYPFbIAA bIKIIAA €TY).
Mynpait 3epTTeyAiH MaKcaThl TIAAET1 dAl A€ KO3 KYLIIHAET] e3repicTep MeH OHbIH TiATe
BIKITAABIHBIH, CAAAQPBI APACBIHAAFDI TOYEAAIAIKTEH, COHAAN-AK OPBIH AABIN OTBIPFaH
esrepicrepre KauTaphIAFaH XKayall CUIIAThIH aHBIKTAYAAH HOTKDKE IIBIFAPAThIH TiAAETI
©3repiCTepAIH CaHbI MEH CaIlaChIH AHBIKTAY GOABITT TabbIAAABL DAl A€ ©3 KYIIiHAET1
e3repicrepre TYpFBIHAAD CAaHBIHBIH ©CYi/a3aiobl, 9KOHOMHUKAHBIH ©Cyi/TOMeHAeYi,
TEXHOAOTHUSIABIK, CasCH >XOHE OKOHOMKAABIK KYPBIABIMAAD, >X€Ke TYAFAaHBIH
KaXKETTIAIKTepi T. 6. xaTapbL AeMek, 6i3 TiAAIH TYPaKTbIABIFbIHA OKOAMHIBUCTUKAABIK,
Gara GepyaiH HerisiH KypanThIH 6ip-6ipiMeH AMaAeKTHKAABIK TYPAE ©3apa OaflAaHbICTHI
JAEYMETTEH ThIC, IACYMETTIK XKOHE JA€YMETTIK-AMHIBUCTHKAABIK aiHBIMAABIAAPABI
AHBIKTANMBI3. AABIHFAH HOTIDKEACPAL TAAAQY SKOAMHTBHCTHKAABIK TeIIe-TeHAIKTi KaiTa
KAAIBIHA KEATipy 6OMbIHITA KAXKeTTi ic-mapaAapAbl (K¥KbIKTbIK perTey, KOFaMABIK,
IIKip TYABIPY aPKBIABI OPBIH AAFAH ©3TepPIiCTEPAIH Ka6bIAAaHy AQpeXeCiHe JACYMETTIK
BIKITAA eTy) YHMBIMAAQCTBIPYFa MYMKIiHAIK 6epeAi. Ocpl TYKBIpPIMAAMA ASICBHIHAR
3KOAMHIBHCTHUKAABIK, MOHUTOPHHT JXXYPTi3y IIapaAapblH OPBIHAAYABIH AATOPHTMIH
YChIHAMBI3:

I. AnpIKTaAFaH aliHBIMAABIAAD YILiH MAAIMETTEp XKHMHAY KoHe OHACY: 1. aaeyMeTTeH
TBIC ANHBIMAADI; 2. IAYMETTiK alfHBIMAABI; 3. IACYMETTiK-AMHTBUCTHUKAABIK AT HBIMAABL.

II. OKOAMHTBUCTHKAABIK, TeIle-TeHAIKTI KafiTa KAAIIbIHA KeATipy 6oMpIHIIA ic-
IIapaAapPABI ANKBIHAQY SKoHE YHBIMAACTHIPY. TiAre 9KOAMHIBUCTHKAABIK MOHHTOPHHT
XKYPTi3y 6ipiHmi Ke3€H asChIHAA )KOFaPbhIAA aTAAFaH AMHBIMAABIAAD YIIIH MOAIMETTEPAIL
JKUHAY XKOHE OHAEY apKbIABI JKy3ere achlpblaapbl. Bya aaropurmae auckperTiaix
TaAabbl S9KOAMHIBUCTHKAABIK 3€PTTEYAIH IIOHAPAABIK CHUIIATBIHAH TYBIHAANABL OA
YIiH 9A€YMETTEH THIC, IAEYMETTIK XKOHE dACYMETTIK-AMHIBUCTUKAABIK, ATHBIMAABIAAD
KaparmaibIM GOABIIT TabbIAAABL, OMTKEHi OAAPABIH KYPBIABIMBI MOHHUTOPHHI
JKYPTi3iATE€H COTTe MIEKTeC FhIABIMAAP — CTAaTUCTHKA, IOAUTOAOTHS, JACYMETTAHY,
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AMHTBHCTHUKA XHE T. 6. ApPKbIABI aHBIKTAAAABL AATOPUTMHIH aHBIKTBIFBI, TYCIHIKTiAiri,
asKTaAFaHABIFbI JKOHE HOTIDIKEAIAITT allHPIMAaABIAQPADBIH MOHIH aAy YIIiH HAKThI KaFAAlFa
Kapai KOAAAHBIAATBIH dAICTEpMEH KaMTaMachl3 eTiaeal. Bykapaabiabik TaAabbl aTaAFaH
AATOPUTMHIH Ke3 KeAT€H SKOAMHIBHUCTHKAABIK KAACTEPAL 3€pTTEyre KOAAAHYFa
60AATBIHABIFBIMEH KaMTaMachl3 eTiaeai. Tiaaik opTa 6OMbIHIIA 9KOAMHIBUCTHKAABIK,
MaAIMETTEpAIH ©3eriH KAABIITACTBIPYFa MYMKIHAIK OepeTiH Tarsl 6ip KepceTkimrrep
TOITAMACHI: TIAAIK JKY¥e; 9KOHOMHKAABIK JXKYIe€; CAsCH JXKYHe XXoHe UHCTUTYTTap;
TYPFBIHAQPABIH dA€yMeTTiK KabaThl; apTHIKIIBIABIK JKOHEe 60AKAM; XXHHAKTAAFaH 61AiM
MeH T9>Kipn6e; TiAA€ aKIAPATTHI CAKTAy XKOHE KOMMYHMKATHBTIK TEXHOAOTHAAAD;
9AEYMETTIiK-AMHIBUCTUKAABIK, JKarpan 60Ayb1 MYMKiH. MyHpa#1 3epTTeyaiH MaKcarThl
TIAAIK OPTAAAFBl OKOAMHIBHCTUKAABIK TeIe-TEHAIK JKAFAAMBIH GaraAay YIIiH
OeAriAeHTeH aiHBIMAABIAAPABI JKEKe-)KeKe CHIIATTAayAaH TYpaAsl. KapacTsipsiaran
TY)KBIPBIM aSCHIHAQ SKOAMHIBUCTHKAABIK MOHHUTOPHHITIH 3€pTTey IIapaAapblH
OPBIHAAYABIH AATOPHTMIH YCHIHAMBI3:

I. AnpiKTaAFaH aMHBIMAABIAAD VIIIH MOAIMETTEp >KHMHAKTAy >KoHE OHAEY:
1. AMHTBUCTHUKAABIK aMHBIMAABL; 2. 9KOHOMUKAABIK AHMHBIMAABI; 3. CasiICH >KoHE
MHCTUTYIIMOHAAABI aMHBIMAABL; 4. JAEYMETTIK-AeMOrpaUIAbIK aMHBIMAAbL; S.
9AEYMETTIK-TICHXOAOTHSIABIK, AFHBIMAABL; 6. MOACHH-KYMYASITHBTI ailHBIMAABL; 7.
9AEYMETTIK aiHbIMAABIL.

IL. TiaiH >KaFAQHBIHA BIKIAA €TETiH HEFYPABIM MaHBIBABI GAKTOPAAPADBI AHBIKTAY.
Mynaa TiAre 9KOAMHIBUCTMKAABIK, MOHUTOPUHT €Ki Ke3eH asChIHAA AA XKYPrisireal.
Bipinmi ke3en aschlHAQ KOPCETIATEH allHPIMAABIAAD YIIiH MIAIMETTep JKUHAAAABI KOHE
eHAeAeAl ExiHmTi ke3eH asChIHAA TiAAIH SKaFAQMbIHA BIKTIAA €TeTiH HeFYPABIM MaHbI3AbI
$akTOpAAp AHBIKTAAAABL. DKOAMHIBUCTHKAABIK MOHUTOPHHT MiHe3-KYABIKTBIK KaFFAQ
OOMBIHINA AQ YHBIMAACTBIPBIAYBI MYMKIH: MICEA€HI aHBIKTAY; MaceAere bara bepy;
KQXKETTi ic-opeKeTTepal (mapaAapAbI) AMKBIHAQY; iC-OpEKeTTePAIH (mapaAapAbIH)
KYPaAAQpBIH, KbI3METiH TaHAQY XKoHe Oarardy; HOTIDKeHIH camachiH Oaraaay. Mymaa
AABIHFAH HITHDKEACPAL Texdpn6e,a,e KOAAQHYFa, 9KOAMHTBUCTHKAABIK TeIe-TeHAIKT1
KAlTa KAATIBIHA KEATipyTre KATBICTBI iC-IIAPaAaPABI AaHBIKTAYFa JKOHE KYPaAAAPABI
TaHAAY¥Fa, KaObIAAQHFAH IIapaAapPABIH THIMAIAITIH aHBIKTay¥Fa 6arpITTaAFaH 3epTTey
ImapaAapbIHbIH KellleHi Xyprisiaeai. Bya unTerpanuasanran xoHe KOAAAHBIAY asChl
KE€H TOCIA, COHABIKTAH aMMAKTBIK, TiA CasCaThIH KAABIITACTBIPY¥a HETi3 GOAYBI MYMKIH.
Bya Taciaai xysere acpIpy yIliH TOMEHAETI KAAAMAAP YCBIHBIAQABL:

1. OKOAMHIBHCTHKAABIK TeTle-TeHAIK ©3repiciH aHBIKTay KoHe SKOAMHI BUCTHKAABIK
AMHbIMAABIAAD MIHIH AAY YIIIH MIAIMETTEp JKUHAY XKOHE OHAEY.

II. OKOAMHTBUCTHKAABIK, TeTle-TEHAIKTI KaHTa KAAIIBIHA KeATipy 6oipIHmTA ic-
IIaPAAAPADBI TAFAUBIHAAY XKOHE OAAPABI YUBIMAACTBIPY;

III. OKOAMHTBHCTHKAABIK, MOHHUTOPHHITI KaHTasay HeMece asKTay apKbIABI
9KOAMHIBHCTHKAABIK TeIle-TEHAIKTI KaliTa KAAIIbIHA KEATIPY CarlachlH Oaraaay. Erep
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MOHUTOPHHITI KAMTaAdy KaXKeT 6oaca I xeseHre Kaiita opaaambi3. bya aaropurm
asAChIHAQ 9KOAMHI'BUCTHKAABIK MOHUTOPHHT I sxone III keseHAe JKy3ere achIpbIAAABL
bBipinmi xeseHAe TiAAiK OpTara 3epTTey >KYpridiAepl, YIIHII Ke3eH aArOpUTM
OPBIHAAAYBIHBIH asIKTaAFAaHABIFHIH 6iAAipeAi, KOPBITBIHABI IIbIFapbIAaAbL Aa IT xesenpe
9KOAMHIBHCTHKAABIK TeIle-TEHAIKTI KalTa KAATIbIHA KEATIPY MIapaAapbl OPBIHAAAAADL

AMVMAaKTBIH TIiAAIK KeHICTIriH YCBIHBIAFAH 3KOAMHIBHUCTHUKAABIK, MOHHUTOPUHT
APKBIABI 3ePTTEy Ka3ipri TAaHAAFBI TIAAIK OPTapa OPBIH AABII JKaTKaH YPAICTepAIH
GaFBITTApbIH, OFAH BIKIIAA €Till OTBIPFAH 9KCTAANHTBUCTUKAABIK YKOHE AMHIBICTHKAABIK
$akTOpAAPADI AHBIKTAYFa KOHE 6ipere171 TIAAIK KeHiCTiK KAABIITACTHIPYFa 6arpITTaAFaH
TOKIpHOeAiK mapaAap XKyHeciH JKacayra MYMKIHAIK Oepeai.
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Ceo000pa u NpaBo B KOHTEKCTE
couuanbHoO-dunocodpckom pedpnekcum

AKTYaAbHOCTD AQHHOI IIPOOAEMBI 00YCAOBACHA CTPEMUTEABHO U3MEHSIOIIUMCS
MUPOM, KOTOPBIi 3CTaBASIET 10 UHOMY B3TASHYTb Ha KOHIJEIIIIUH YeAOBeKa 1 061e-
CTBa, TIOABEPTHYTb IIepe0CMbICACHHIO MHOTHE IIPeKHHe B3TASIADL, Ka3aBIIHecs oye-
BHAHBIMH HAU XOPOIIO AOKa3aHHBIMU HcTHHaMH. Heob6xoauMOCTs HOBOM Teopun
YeAOBeKa, IPOOAEMBI eT0 IOAMTHKO-IIPABOBOI CBOOOABI U 00I[eCTBA AUKTYETCS,
IpeXXAe BCero, IOTPeOHOCTSIMU COLIMAABHOR MPAKTHKHU, CTPEMUTEABHOE IIPeob-
pasoBaHIe KOTOPOH IIPHOOpeTaeT Bce MeHee YIpaBAsSeMbIil U IIPOTHO3HPYEMbIiH
Xapakrep.

Pocr nuBruAM3aniy 0CHOBBIBaeTCst Ha cBoboae, ropopua O. Xattex, u ecan paHbiire
IPEATIOCBIAKOM TOAUTHIECKO TeOPHH BBICTYIIAAO PAOCTBO, TO Tellephb TAKOH IIPEATIO-
CBIAKOFT OYEeBUAHBIM 00PA30M SIBASIETCSI CBOOOAQ.

IToauTHKa 1 IPaBO HAIpaBAeHbI HA HEIIOCPEACTBEHHOE BBIIIOAHEHHE BUTAABHO
B)KHBIX COIIMAABHBIX QYHKIJHIL, CBS3bIBAIONINX BOEAUHO O0IIIeCTBO, TOCYAAPCTBO U UH-
AUBHAQ. B A1060M cAyuae BO BHyTPUCHCTEMHOI B3AHMOCBSI3H ITPe0OAAAAET CHAOBAS
COIMAaAbHAS AeTePMHHAITHSL

Kak ormeuan X. ITaecuep B «Boae x BAacTH>, 60pbOa 3a IPeBOCXOACTBO, CTPEM-
A€HHe K FOCIIOACTBY CBHAETEAbCTBYIOT O IIOAOOHOTO 5Ke POAA IIEPBHYHOM Hapylire-
HHM BUTAABHOTO PaBHOBECHS MeXAY OPIaHM3MOM H ero BaedeHUsMU. Ecan uckaTnp
OCyIecTBAEHHE B TOM Xe cdepe, B KAKOH BbIPaXKaeTCs U CTPEMAEHHE, TO y YeAOBeKa



Philosophy 193

CTpeMA€HHUE U OCYILIeCTBACHNE HUKAK He COOTHOCSTCS MeXAy co60it'. DTo xopowmo
MOHMMAAM KAQCCHUKH: elle B «DeHoMeHoAOTHM Ayxa> [ereas mucaa, 4ro pabcTBo mpo-
TUBHO 4€AOBEYECKOI IPHPOAE, HO UCTOPHYECKU He0OX0ANMO. VIMeHHO ¢ pabcTBOM
CBSI3aHO «HECYACTHOE CO3HAHIE >, HAeel KOTOPOro MpoHu3aHa BCst « PeHoMeHOAO-
rusi Ayxa>. [IpOpbIB K OHMMAHUIO IIPUPOABI OTIYS>KAEHHS CTAA BO3MOXKEH OGAaroaapst
HOBOY $OpMe HaTypaAU3ALIU MOPAAH U [IPABA.

Pe3yAbraroM pabCTBa CTAHOBUTCSI OTIYXKACHHE HHAUBHAR, KaK OT MOPAABHOI, TaK
U OT HPaBCTBEHHOM GOPMBI 001eCTBEHHOTO CO3HAHMSL. [IpH 9TOM COBEpILEHHO HEBaX-
HO SIBASIETCS AV HHAVMBHA PaboM HAU paboBAaAEAbLIEM. DTO OTUY>KACHHE HIKOIAQ HE MO-
KeT OBITh A0COAIOTHBIM HMAM IIOAHBIM, KOO B IIPOTHBHOM CAydYae pabOBAAACABIECKOe
00I[eCTBO He CMOTAO GBI TIOPOAUTD UACIO TIPaBa U IIPUBECTHU K CYIeCTBEHHOMY Pa3BUTHIO
npaBoco3HaHusl. [ToAuTHYecKoe CO3HAHME — OTHOCUTEABHO CAMOCTOSITEAbHAsS popMa
BAACTHOT'O CO3HAHUSI, IIPOUCTEKAOLIETO, B KOHEYHOM CUETE, F3 PEAABHOTO ACSITEABHOCT-
HOT'O AMMHOCTHOTO OTHOLIEHNs pabCTBA U FOCIIOACTBA.

TereaeBcKast «(pEHOMEHOAOIHS» PACCMATPUBAET CAMOIIOPOSKACHHE YEAOBEKA KAK
IIPOLjeCC, KAK PacIIpeAMedMBAHME, KAK CAMOOTUYIXKACHIE H ero CHsITHe. [ereAp yxBarbiBaer
CYILJHOCTb TPYAQ U YEAOBEKA KK PE3YABTAT €0 COOCTBEHHOTO TPYAQ.

PabcTBO U FOCIIOACTBO IIPUCYTCTBYIOT BO BCEl ICTOPUH B TOM HAM MHOH popme. Ha-
IIpYIMep, CTOULIM3M — 9TO CBOGOAA CO3HAHNSI, KOTOPAsI CHIMAET OTHOLIEHNS TOCIIOACTBA
u nnopdrHeHws. C MOPAABHON TOYKY 3peHuUs], pabCTBO U FOCIIOACTBO — 9TO OAHO H TO 3Ke.
Croundeckoe CO3HAHME XKeAaeT ObITb CBOOGOAHBIM KaK AAS MMIIepaTopa (Harprmep, Mapk
ABpeawit), Tak 1 AAs paba B cobcTBeHHOM cMbIcAe caoBa (Dmuktet). OpAHAKO 3T cBO6OAR
SIBASIETCS a0CTPAKTHO, MO0 CTOMK H30AMPOBAH OT SKU3HK, €0 CBOO0AA HETATHBHA U IIPEA-
IIOAAraeT He3aBUCHMOCTb OT noTpeGHOCTel, ackeTn3M. CTOMIM3M — CKpbITOE pabcTBO
10 OTHOWEHUIO K [0CYAApCTBY, TOCKOABKY PEaABHO CTOMK He CONPOTHUBASeTCs (¥ He MO-
KT 3TOTO CACAATD ) BHEIIHEMy HACHAHIO, OH CBOGOACH TOABKO BHYTPH CBOETO CO3HAHMSL.

Mapxkc uHTEpIpeTUpOBaA MbICAH [ereast 0 AMaAeKTHKe paGCTBa U TOCIIOACTBA
B IIAQHE AESITEABHOCTHOM [TAPAAMIMbL pacCMOTpeHwst cosHanust. OH AOBeA cBOe pac-
CMOTpEHHE A0 MATEPUAAUCTUYECKOTO IOHMMAHHUS HCTOPHH, OTKPBIBAsi HOBBII1 a6cO-
AIOT — O0IjeCTBEHHOE GBITHE, II0 OTHOIIEHHIO K KOTOPOMY IereAeBCKHI «abCOAIOTHDII>»
Ayx (kax cy6CTaHIums 1 Cy6beKT) caM CTAHOBHTCSI OTHOCHTEABHBIM, IPOU3BOAHBIM, «OTIpe-
AeasieMbIM>. OTHOCHTEABHASI CAMOCTOSITEABHOCTD CO3HAHMS M CAMOCO3HAHNsL, 10 Mapk-
Cy, — 9T0 $pOpMa AESITEABHOCTH C BELaMH IIPUPOABI [IOCPEACTBOM OPYAHIL TpyAa. Tem
cambim K. Mapkc cy3ua rereaeBckoe IIOHUMaHUE pabCTBa M rOCIOACTBA. MOXKHO HH-
TepIIPETHPOBATH [€T€AEBCKYI0 AUAAEKTHKY TOCIIOACTBA U pabcTBa GOA€€ IIMPOKO: KAK
OTHOILEHNS B CeMbe, 0Oy UeHIe B CHCTeMe 00pa3oBaHus, pOPMY AyXOBHOCTU B OTHO-
IIeHKUAX BEPYIOI[ero ¥ LIEPKBU U T. A.

! Iaecuep X. Crynenu oprammueckoro u uesosek. - M:POCIIOH, 2004. C. 272.
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B MapKcH3Me, B OTAMMYIE OT TeTeA€BCKON KOHIIEIIIINH PabCTBA U TOCIIOACTBA, A0COAIOTH-
3UPYeTCs IPOTUBOPEUHe MEXXAY PAOCTBOM U TOCIIOACTBOM. I IpaBAQ, €CTh  MOMEHT CXOACTBA
MapKCH3Ma U T€TeABSIHCTBA. JTOT MOMEHT 3aKAIOYAETCSI B TOM, YTO IIPUHIDKAETCSI 3HAYEH e
AMMHOCTH, ee IpaB 1 cBo60a. CB060AR, 110 TereAro, — 3TO IOAUIHEHNE HEOOXOAUMOCTH.
A HeOOXOAMMOCTD BBICTYIIA€T B BUAE TOCYAQPCTBA, OCYLIECTBASIIOIIETO a0COAIOTHYIO
upet0. OTAEABHBIN YEAOBEK, HHAMBHAYAABHOCTD, AMYHOCTh MaAO HHTEPeCyIOT lereas.
OH KpaiiHe IIpeHeOPEKUTEABHO OT3BIBAETCS O MPUUYAAX U KAIPU3AX «CYOBEKTHBHOTO
Ayxa>. I IpuMepHO To 5ke MbI HaXOAMM 1y Mapkca, KOTOPbIH BUAUT TOABKO MACAA CBOOOAHOIT
HHAUBHAYAABHOCTH, HO He PEAABHOCTD CETOAHSIIIHETO AHSI, He 3AyMBIBA€TCSI O [IPAKTH-
YeCKUX IOCACACTBISIX TEOPETHIECKOM HACH AUKTATYPbI IPOAETAPHATA.

B puaocopuu KanTa Hepa3phIBHO CBA3aHbI 3aKOH U cBobopa. Kax cunraer Apop-
HO, KaHT BBIABUraeT reHHaABHYIO pOPMYAY COOTHOIIEHUS CBOOOADBI X 3AKOHOMEPHO-
CTH, KOTOPAsi OCTAeTCSI AKTYAABHOM 1 B HAIIK AHH: CBOOOAA KQXKAOTO AOAKHA OBITH
OrpaHUYeHA IOCTOABKY, IIOCKOABKY OHa He 3aTParuBaeT CBOOOAY APYTOro 4eAoBeka ',
AefcTBUTEAPHO, IPUHIIUII MOPAAU U IPUHIIUII IPaBa COBMAAQAIOT.

AeMOKpaTHsI Kak eAMHCTBO CBOOOABI U PaBEHCTBA BOIIAOIAET B ceOe CO3HAHMe
CIIPaBEAAUBOCTH, AOASKHOTO.

AeMokparudecKoe CO3HaHE OPHEHTHPOBAHO, IIPEKAE BCEr0, Ha CBOOOAY, aBTOHOMHUIO,
CaMOCTOSITEABHOCTD M aKTHBHOCTb HUHAMBUAOB. HO AeMOKpaTHsI MOYKeT ObITb OpHEeHTH-
pOBaHa U HAa PABEHCTBO. B MAeaAe OHM CAMBAIOTCS B «CBOOOAOpaBEHCTBe>. B peaabHo-
CTEI)Ke IPOTUBOPEYAT APYT APYTY. ECAl 9TO IIpOTHBOpeUre CBOEBpEMEHHO He pa3pelaeTcs,
OHO Iepepacraer B KOHPAUKT. Kpurukys roraaurapusm, BepasieB 3aocrpsieT aToT MOMeHT
B coett kurre «Praocodrst HepasercTBa». OH mmreT: «MesxAy CBoO0AOH 1 paBEeHCTBOM
CYH.IeCTByeT He I'aPMOHI/ISI, a HerHMHPHMbIﬁ AHTArOHU3M. BCSI TIOAUTHYECKas U COITH-
aapHas ucropust XIX BeKa eCTh ApaMa 9TOTO CTOAKHOBEHHSI CBOOOABI U paBeHCTBa. 11 Meu-
Ta O FApMOHUYHOM COYETAHUI CBOOOADBI X PABEHCTBA €CTh HEOCYIeCTBIMAsI PALjOHa-
AmcTIdeckast yrormst. Hukoraa He MoyxeT ObITh 3aMIIPEHIS MEKAY TIPHTSI3AHISIMI AMIHOCTH
U IIPUTSI3QHISIME OOLIIECTBA, MEXKAY BOAEH K CBOOOAE 1 BOAEH K PaBEHCTBY > .

Hapoa, AvIiIeHHBII HCKYcCTBA CBOOOABL, OYAET HACTHTHYT ABYMSI KAQCCHYECKIMU
OIACHOCTSIMIL: aHApXUel i AecrioTreil. Ecant oH BocpuMeT cBOOOAY Kak BCeAO3BOAEH-
HOCTb 1 HAYHET 3A0YTIOTPe6AATS €10 (TIOMMpATh BCe 3aKOHB, BTOPTAThCs! B UY)KHe KHAMIIR,
IPabUTh Uy>KOe UMYILECTBO, OHBATh CBOYX ACHICTBUTEABHDIX HAY MHIMbIX BPAroB, paspy-
IIATB, 5Kedb ¥ TPOMHTB ), TO HACTAHET aHAPXHsl, KOTOPAs [IOBEAET CTPAHY U FOCYAAPCTBO
rubeAn, a IOTOM CMEHHMTCS TUPaHHEH — UHOTAA CBOEH, BHYTPEHHEM; HHOTAQ HHOCTPaH-
HOI1, 3aBO€BaTeAbHOI.

! Apopro T.B. TTpo6aemsr praocoduu mopaau/ Teopop B. Ayopro; TTep. c Hem. — M.: Pecry6arka,
2000. C. 140.

? Bepastes H. A. ®uaocodus nepasencrsa/H. A. Bepasies. - M.: UMA - ITpecc, 1990. C. 148.
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ITpaBo — aTO mpeskae Bcero popma U Mepa HHAUBUAYAABHOM cBOOOABL B camom
OIIPeAEACHHH IIPABOBOTO CO3HAHMUSI CACAYET YUUTBIBATH €T0 OTHOCUTEABHYIO CAMOCTO-
ATeAbHOCTb. OUEBUAHO, CACAYET PA3AUYATh [OHSATUS [IPaBa U IIPABOCOZHAHMS, <« ...
npasocosHanue, — rmumeT A. C. MaMyT, — mpeacTaBasieT cO605 pe3yABTaT OTPKEHIs
(MBICAEHHOTO BOCTIPOH3BEACHHLS) ITPaBa B CO3HAHMH AIOAeH (06IIeCTBa, KAACCOB, HHAMBU-
AOB), BOIIAOIIAEMBIA B COBOKYTTHOCTH 3HAHHI1 M OLIEHOK KaK OTHOCHTEABHO CaMOTO TIPaBa,
TaK U ONOCPEACTBYIOIIMX €r0 COLUAABHBIX MHCTUTYTOB (TOCYAAPCTBA, 3aKOHHOCTH,
IpaBoNopsiAKa 1 Ap.)» . IIpaBo «60aee 06beKTUBHO>, YeM mpaBocosHarue. O6 06bek-
TUBHOCTH IIPaBa MOXKHO TOBOPUTb AMIIIb C H3BECTHOI AOAEH YCAOBHOCTH, IIOCKOABKY OHO
IPUHAAAEKUT CPepe «<UAEOAOTHIECKUX >, A He MATEPUAABHBIX OTHOLIEHHIL.

HpaBO OTAUYACTCS OT ITOAUTHUKU TEM, YTO B HEM HET HPI/IHHI/IHI/XaAbHOf;I IIpOTHUBOIIO-
AOKHOCTH O6IeCTBEHHOTO HHAUBHAYaAbHOMY. HO OT HpaBCTBEHHOCTH €r0 OTAUYAET
HEAOCTATOYHBIH, pOPMaAbHbIN yIeT HHAMBUAYAABHOCTH.

B ompepeAeHny paBa AOAXKHO IIPHCYTCTBOBATH OHSTHE CBOOOABI — CaMOe BaXK-
HOE AASL YSICHEHHSI CMBICAQ TIPaBOBOiT HOpMbL. O61ecTBeHHOE PU3HAHNE ABTOHOMHOTO
cybrpexTa (CB060,A,H0171 M OTBETCTBEHHOM AI/I‘-IHOCTI/I) SIBASIETCSI CAMbBIM ITePBBIM HAYAAOM
ABTOHOMUH IIPAaBOBOI'O CO3HAHMSL

ITpaBo HepaspHIBHO CBSA3AHO C IIOAUTHKOM 1 HaobopoT. Kax cunraa M. Bebep, mo-
AMTHKA MOKET CYL|eCTBOBATb TOABKO B cAy4ae ee Aernrnmusarmu. K ocHoBanmsiv u paxro-
Ppam, 06eCIIeYNBAOLINIM ACTUTUMHOCTD, OH OTHOCHA: 9KOHOMHYECKYIO 9 PpEeKTUBHOCTD,
IPOAYKTUBHOCTD U IIPOUBOAUTEABHOCTD IIOAAEPSKUBAEMOIT IOAMTHYECKHUM IOPSIAKOM
CHCTEMBI 9KOHOMUYECKUX OTHOILEHUIL, €€ CIOCOOHOCTb YAOBAETBOPSTH HACYIHBIE IIO-
TPeGHOCTH AIOACH; ACTAABHOCTD, 3AKOHHOCTb, COOTBETCTBUE €€ AENCTBHIT COOCTBEH-
HBIM HOPMaM H yCTAHOBAEHIISIM; TPAAHLIMH, TOKAECTBO CHCTEMbI BAACTH TOI KyABTYPHOI
CpeAe, B KOTOPOU pa3BOPAIMBAETCS €€ ACHCTBHE; XapU3My — BepPY B 0COObIe KauecTBa,
IpU3BaHKe HOCUTEAEN BAACTH; HAEOAOTHYECKOE, ITHYECKOE, IICHXOAOTUIECKOe 060-
CHOBaHMe. AeIUTHMHOCTD BAACTH HAPYLIAETCSl, ECAU OHA He CIIOCOOHA OAIHHATHCS,
CA€AOBaTb CBOMM COOCTBEHHBIM yCTAHOBAEHHSIM, HOPMaM, TeM IIPABUAAM UTPBL, KOTOPbIE
OHA CaMa ke U BBOAUT. [109TOMy BasKHEFIINM aCIIEKTOM BAACTHU CAYKUT €€ ACTAABHOCTb,
BBIPKAIOLIASICS B €€ CIIOCOOGHOCTH ONIEPUPOBATh U PYKOBOACTBOBATHCS 3aKOHAMH.

B xaaccoBoM 061ecTBe IPaBO BHIPAXKAET BOAIO TOCIIOACTBYIOLIETO KAACCA, KaK yT-
BepxkAaeTcst B Mapkcu3me. Ho ecAn paBo eAMHO, TO IPaBOCO3HAHUE, I10 KPailHe Mepe,
ABOICTBEHHO, K60 B HEM OTPa’KaeTCsl aHTArOHU3M KAACCOB, IPOTUBOIIOAOKHOCTD UX
IPEACTABACHHUIT O CIIPABEAAUBOCTHL

B Hacrosmmee BpeMst 060CTpsieTcsl MpoGAEMa AMMHOCTHBIX IIPAB KAk Pa3sHOBUAHOCTH
AMYHBIX TIpaB. Audnble (TPRXAQHCKHE) TIpaBa U CBOGOABI MPU3BaHbI 06eCTIe nBaTh

! O6mecrsennoe cosmanue u ero dpopmor/Ilpeaucaosue u obmr. pea. B.UL. Toacrsx. — M.:
TToauTuspar, 1986. C. 151.
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cBO6OAY 1 ABTOHOMHIO HHAMBHAQ KaK YA€HA IPAXKAAHCKOTO OOIIeCTBa, IPHOPUTET
HHAMBHAYAABHBIX, BHY TPEHHHIX OPHEHTHPOB Pa3BUTHS KaXXAOM AndHOCTH. [0cypsapcTBO
IPHU3HAET CBOOOAY AMMHOCTH B OIIPEAEACHHO Cdepe OTHOLIEHHUIT, KOTOPAst OTAAHA Ha YC-
MOTpEHVe THAVBHAQ 1 HE MOXKET OBITh O0BEKTOM [IPUTSI3AHUI TOCYAAPCTBA.

Urak, ecan B «p00ceByto anoxy> (K. Screpc) ueaosex onmpascs Ha MUPOAOTHIO
H HPABBI, TO B PALJIOHAABHYIO 9IIOXY, a 0coOeHHO B HoBoe BpeMst — Ha IIpaBo Kak IIpo-
AYKT «<€CTECTBEHHOTO AOTOBOPa>, T. €. ACAO YEAOBEYECKOIO pasyMa U coHaHusL. 113 cdhepnr
A6COAIOTHOTO CO3HAHYIE IIEPEXOAHT B C$epPy OTHOCHTEABHOTO.

B pycckoit 0611e CTBEHHO-TIOAUTIYECKOI MBICAY CTAAKUBAAFICh KPAHOCTH B IOHUMA-
HIH COOTHOLIEHFIS a0COAIOTHOTO M OTHOCHTEABHOTO IIPUMEHITEABHO K IIPABY K [IPABOCO3HA-
mriro. I1. 11 HoBropoarieB HarboAee peaArICTIIECKH IOAXOAMA K 9TOMy BOLPOCY, CIMTASL, ITO
IIPABO — 3TO CIIOCOH COTAACOBAHIIS MHTEPECOB AMMHOCTH 1 FOCYAApCTBa. OH [OAYEPKIBaA,
«HACKOABKO BKHO IPABUABHOE COYETAHUE IIOHSITUI A0COAIOTHOTO U OTHOCHTEABHO-
rO B HA€€ [IPOTPECCUBHOTO PA3BUTHL ... AGCOAIOTH3M BBICIIEN LIEAU BIIOAHE YXKUBAETCSI
C PeASTUBH3MOM IIPAKTHYECKUX CPeACTB> '. IIpaBo peaAnsyeT OTHOCUTEABHYIO CaMO-
CTOSITEABHOCTb MHAUBHAQ 10 OTHOLIEHIIO K OOLIIECTBY 1 TOCYAQPCTBY, BBIPKASI HX CyBe-
PEHHOCTb IT0 OTHOIIEHHUIO APYT K APYTY.
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CoumanbHas perynauus AeaTesibHOCTU:
OT MOTUBA K NOCTYNKY

Pemwrast Ty AU HHYIO 3aAa9y IIO BEIOOPY Li€A€H, CPEACTB AESITEABHOCTH, YEAOBEK
HAXOAUTCS B IPOOAEMHOM CUTYALINH, TA€ OH He PACIIOAATraeT FTOTOBBIM OTBETOM O CIIO-
cobe AeHCTBUIL, HU CXEMOI 9TOTO ACFICTBIS U BBIHY)KAEH OCYILIECTBASITH IIOUCKOBYIO
AesiTeABHOCTD. ByAydr, B KOHETHOM CUeTe, 00YCAOBACHA OODEKTUBHBIMY COLIUAABHBIMU
$akTopaMu, MOUCKOBasl AESITEAPHOCTb BO MHOI'OM 3aBUCUT OT HHAMBUAYAAbHO-ALY-
HOCTHbIX XapaKTePUCTUK YeAOBEKa, COACPKAHUS er0 MOTUBALMOHHO cucTeMbl. Pac-
KpBITHE HAIIPAaBACHMII CBSA3U COLIMAABHBIX Tpe6OBaHm71 C MOTHBAILIMOHHOM CUCTEMOM
YEAOBEKA O3HAYAET IO CYIECTBY PACKPhITHE MEXaHM3MOB BKAIOYEHHS COITMAABHBIX
TpebOBAHUIT B TAYOMHHYIO AMHOCTHYIO PETYASILIHIO ASSITEABHOCTH, TO3BOASIET OIIpe-
AeAUTD QYHKIMOHAABHYIO PEryASTUBHYIO HarPYy3Ky Ka>KAOTO 9AeMEHTa COIIMAAbHOMN
CHCTEeMBI, BRIITOAHSIOIIETO PETYASTUBHYIO GpYHKIIMIO IT0 OTHOIIEHHUIO K YeAoBeKYy. Tec-
Hasl CBSI3b BHEIIHE} U BHYTPEHHEN AeTePMUHALIUI AESITEABHOCTH OBIAQ TIOATEPKHY T
C.A. Pybunmreitnom. Kaaccuk poccuiicKoi IICHXOAOTUH CIUTAA, YTO CIenuduxa
YEAOBEYECKOIO CyNIeCTBOBAHMUS 3aKAIOYAETCH B «A€TEPMUHHPOBAHHOCTH Yepe3 Co-
3HaHME >, TO €CTh BHEIIHNE IPHIHHBI ACCTBYIOT Yepe3 BHYTPEHHHE YCAOBHUS TaK, YTO
adPexT AeMCTBUS 3aBUCHUT OT BHYTPEHHUX CBOMCTB cyObexTa'. IIpuHImn B3anmoc-
BSI3H BHEIIHEH ¥ BHyTPEHHEHN AeTePMHHALMH, IBASETCS METOAOAOTMIECKON OCHOBOM
pelleHyst IPOOAEMBI CBSI3H COLIMAABHON PErYASILIUY AESTEABHOCTH Y€AOBEKA U €ro
MOTHBAIJMOHHOM CHCTEMBL

CymecTBeHHOH XapaKTePUCTHKON MOTHUBAIIMH SIBASIETCS €€ ABOMCTBEHHAS ITPH-
POAQ, IPOSABASIOMIASACA B TOM, YTO MOTHUB CBA3BIBAET CHTYALIUIO, IIOAACKAIIYIO Pery-
ASIMH, C OOIIMM COLIMAABHBIM OIIBITOM Y€AOBEKA, HEITOCPEACTBEHHOE COLIMAABHOE
COAEPIKaHHE OLIEHUBAETCS B MOTHBE Yepe3 COIIMAAPHOE COAEPIKaHHe, CTaBIIee AOCTO-
SIHUEeM YeAOBeKa B IIPOoIiecce YCBOEHMUs MM COIIMAAbHOTO OIbITa. B aToM cMbIcae MO-
THUBAIMS BBICTYIAET KaK BXKHENIINH crielfiprUIeCKU COITMAABHBIN MEXaHU3M PeryAs-
LIUU AESITEABHOCTH, B KOTOPOM BHEIIHHE YCAOBHS IIPEAOMASIOTCS Yepe3 BHy TPEHHUE.
®raocoPpCcKuUil CMBICA AHAAN3A TIOHATHS «MOTHB>» 3aKAIOYAETCS B HEOOXOAUMOCTH
paccMaTpUBaTh €ro COACPIKAHUEe B CBSI3U C COLIMAABHOM CHTYAIeH, 00beKTUBHOMN
10 OTHOIIEHHUIO K CYOBEKTY, C COLIMAABHBIMY OTHOIIEHISIMH, B KOTOPBIX GYHKIINO-

! Py6unmreitn C. A. [Tpo6aemsr o6meit cuxosorum. — M.: [Teaaroruxa, 1976. — C. 354-355.
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HHUPyeT AMIHOCTb. MOTHUBbI BCEraa BRICTYTIAIOT KAK OTPakKeHHe B CO3HAHMHU YeAOBeKa
PEaABHOTO 061IeCTBEHHOTO OBITHS U CTEIIEHD AACKBATHOCTH 9TOTO OTPAKEHUS BASIET
Ha XapaKTep IIOCAeAYIOIHX AeiicTBuiL. CoaepIKaHIe MOTHBALIUK OLIPEACASIET, OyAET AU
AeSITeABHOCTb YeAOBEKA COOTBETCTBOBATH 00beKTUBHBIM TOTPEOHOCTSIM, COL[HAABHOM
HeOOXOAMMOCTH, IIPUIeM 9TO COOTBETCTBIHE OyAeT TeM 6oAblire, 4eM 6oAee 0OBEKTHBHO
COAepIKaHVe MOTHBOB, 4eM 0OAbBIIe AMYHOE [IOHUMAHIE CUTYAL[HH, OLIPEACAsIEMOe
JKU3HEHHBIM OIIBITOM CY0'beKTa, er0 HHTepeCaMH 1 IIOTPeOHOCTSIMH, COBIIAAAET C 00'5-
eKTHBHBIM IIOAOXKEHHeM Beler. LIHbIMU cAOBaMH, cOAepKaHHEe MOTHBOB IIPUAAET BCeM
AEHICTBHAM Y€AOBEKA OIIPEACACHHBIN CMBICA, CBA3aHHbIN CO CBon6pa3HbIM IOHUMAaHU-
€M AEMCTBUTEABHOCTH. MeTOAOAOTHYECKOE 3HAYEHHE STOTO ITOAOKEHHUS 3AKAIOYAETCSI
B BO3MOXXHOCTH COAEP>KAaTEABHOTO (ceMaHTHYECKOTO) aHAAM3a COIIMAABHOTO IIOBE-
A€HUS Yepe3 UCCACAOBAHHE MOTHBOB AEATEABHOCTH, UX BHYTPEHHETO COAEPKAHHMS.
ITyTp K 3TOMY HCCAEAOBAHUIO ACXKHT Y€Pe3 paCCMOTPEHHE MOTUBOB He TOABKO KaK
COBOKYMHOCTHU (GaKTOPOB, SIBASIFOIIMXCSI [IOOYAUTEASIME AESITEABHOCTH, HO TAQBHBIM
00pa3oM KaK CMBICAOBBIX OCHOBAHHUIT A€SITEABHOCTH. PeryAsIIiis AesITeABHOCTH B 9TOM
IIAQHe CBSI3aHA C MI3MEHEHHEM COACP)KAHMS MOTUBAINH, H3MEHEHHeM AUMYHOCTHBIX
CMBICAOB, CA€AOBATEABHO, CHCTeMOOOpasyromas $yHKIHS COLIMAABHBIX TPebOBaHMIT
B MOTHBAIJIOHHOM C{epe YeAOBeKa MOXKET OBITH OObSICHEHA Yepe3 BAVSHIE 9TUX Tpe-
6OBaHMI Ha COAEpIKAHNE MOTHBALIMHI, HA ANYHOCTHOE [IOHIMAaHHE AEICTBUTEABHOCTH.

AeNCTBEHHOCTh MOTHBAIIMOHHOTO BO3AEHCTBHUS COIMAABHBIX TpeGOBaHI/Iﬁ
BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT LIeHHOCTHbIX IPEATIOUTEHHUH YeAOBEKa, B KOTOPbIX BhIPaskaeTcsl
OIpeAEACHHOE OTHOIIEHHE K OOIIECTBY B LIEAOM M €T0 MAEAAAM, LIEHHOCTSIM, HOpMaM.
YeaoBeK MOKET OTPHIIATEABHO OTHOCHTHCS K COLIUAABHBIM TPeOOBaHISIM, LIEHHOCTSIM,
He 0CO3HABATh UX 3HAYEHMS — B 9TOM CAydae OHM He BXOAST B CTPYKTYPY MOTHBOB IO-
BEAEHUS], HE UMEIOT MO3UTUBHOTI'O AMMHOCTHOTO CMbICAQ. Herarusuam 1o OTHOIEHUIO
K COIIMAABHBIM IJeHHOCTSAM MOXKET IPOSBASTHCS ABOSIKO: a) B OTKPBITOM OTPUIIAHUH
COLIAABHBIX MACAAOB, IIEHHOCTE! HHTePeCOB, TPe0OBaHMUIT; 6) IIACCUBHOM IPUHATUN
COLIMAABHBIX IIEHHOCTEH, C KOTOPBHIMH 9€AOBEK COOTHOCHUT CBOE IIOBEACHHE, HO KO-
TOpBbIe He CTAAU BHYTPEHHUMH MOTHBaMU MMOBeAeHMs. YeAOBeK C TaKMMH B3rASIAAMU
OOBIYHO TOABKO BHEIIHE COOAIOAAET COL[FIaAbHBIE HOPMBI, OHU He UTPAIOT AASL HETO
CYIIeCTBEHHOMN PEryAsSTUBHON POAM, He SBASIOTCS MMMAHEHTHBIMH OCHOBAaHUSAMU
I}eAOCTHOCTH. L leHHOCTHbIE acIIeKThl HHAUBHAYAABHOM AyXOBHOCTH 3A€Ch BBICTYIIAeT
KAK «BHYTPeHHUIT 6apbep> MeXAY 00IeCTBeHHbIMU [IeHHOCTSMU U MOTHBALIMOHHOM
CHCTEMOT.

B conMaApHO-IICHXOAOTHYECKHIX HCCACAOBAHMUSIX OBIAO YCTAHOBAEHO, YTO B 3aBH-
CHMOCTH OT YYacTHUsl B PETryASIIUU AeSITEAbPHOCTH YeAOBEKa HOPM U IIeHHOCTEH!, Bbl-
AGASIIOTCS Tpu YpOBHsL. I1epBblil ypoBeHb — HOPMATUBHBIN, XapaKTePU3YIOIUICS
OTCYTCTBHEM LIEHHOCTEH B Ka4eCTBE PErYAATOPOB, TOBEACHHE IIOAHOCTBIO IIOAYUHEHO
BHYTPHUTIPYIIIOBbIM HOpMaM. BKAIOWEHHOCTD YeAOBeKa B IPYIIIOBYIO ASTEABHOCTD
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MHUHIMAABH, IIPE00AAAAIOLIIEe MEXAHI3MBI PETYASILIUI — IOAPAXKAHIEe U HETaTHBH3M,
BHYIIIeHHe, 3apakeHue. Ha BTopoM ypoBHe — I1eHHOCTHO-HOPMAaTUBHOM — BEAYIIUM
MEXaHHM3MOM SIBASIETCS MEXAHH3M COITMAABHOIO MEXHUHANBHUAYAABHOTO CPaBHEHHS.
HuauBuA, IpUHIMAas pelieHue, C OAHOM CTOPOHbI, ODUEHTUPYETCS Ha CBOM HACaA,
C APYTOi1 — Ha I'PYIIIIOBYIO HOPMY, IPHYeM IPUHIMAaeMOe pelleHue Jale BCero OAIDKe
K BOCIIpMHHMaeMoit uM Hopme. Ha TpeTbeM ypoBHe — 1]éHHOCTHOM — BHYTPUIPYTI-
ITOBbI€ HOPMBI UTPAIOT BEChMA MAAYIO POAb, KQXKADBIHM YAEH IPYIIIbI UMEET BO3MOXXHOCTD
B3BECUTD BCE «3a> U «IPOTHUB> TOI0 MAU MHOTO KypCa AefCTBUI, 0CO3HATD €ro CBA3b
C AMYHOM CHCTeMOH IleHHOCTeH. To ecTh Ha TpeTheM YpOBHEe CGOPMHUPOBABIIASCS
AUYHOCTD IIPEACTAeT ABTOHOMHO, PeryAUpyIOieil Ha HanboAee BEICOKOM ypPOBHE
COLIIAaABHOCTH, KOTOPBII TOAYUHSIET Cehe BCe OCTAABHbIE.

YbeauTeAeH BBIBOA, CACAQHHBII HA OCHOBE TAKOI'O YPOBHEBOI'O aHAAN3a HOpPMa-
THUBHOM Y LIEHHOCTHOM PEryASIIMH: HEIIOCPEACTBEHHOE COITMAAPHOE OKPY>KEHHE U €I0
HOPMBI MOTYT OKa3aTh CBOE BO3AEHCTBIE AOO TOABKO Ha ellle He C)OPMUPOBAHHYIO
AMYHOCTD, AU60 Ha AepOpMHUPOBAHHYIO. UTO Ke KacaeTCsI AAHHBIX 06 OTPOMHOM BAMS-
HUH HETIOCPEACTBEHHOT'O COLMAABHOTO OKPY)KeHHUS Ha IOBeAeHNe HHAMBUAR (Hanpu-
Mep, TIOBeAeHuUe B ToAIle) TO, 1o MHenHI0 FO. M. XKykoBa, OHU 06bACHAIOTCS TeM, 4TO
crier$puyIecKre yCAOBUS, B KOTOPIX AeMCTBYeT MHAUBHA, BEAYT K CHIDKEHHUIO YPOBHS
BHyTpeHHel peryasiuu . CyljecTBOBaHIe HOPMSI ellje He O3HaYaeT HeIIpeMeHHOTO ee
HCIIOAHEHUS], TO €CTb HOPMa He 00sI3aTEABHO BA€UET OILPeAEACHHOE ACTICTBIE.

MexaHN3MbI BKAIOYEHUS COLIAABHBIX TPEOOBAHNI B MOTHBALIMOHHYIO CUCTEMY
JeAOBEKAa KOHKPETHO PACKPBIBAIOTCS 9€Pe3 AHAAM3 COOTHOIIEHUS MMEIOINXCS Y YEAO-
BeKa B3TASIAOB F OTHOIIEHHIT C TOTPeOHOCTSMI AMYHOCTH, KOTOPBIE SIBASIOTCSI BaXKHeTT-
IIAMY TOOYAUTEABHBIMU CHAAMY 9€AOBEYECKOTO IOBEAEHIS, UTPAIOT AOMUHHPYIOLIYIO
POAD B MOTHBAIIHH.

ITo BOmpoOCy 0 COOTHOLIEHUM MOTPeOHOCTEN M MOTHBOB B HACTOSIIIee BpeMs
CAOKMAWICH ABE OCHOBHbIE TOUKH 3peHHs: 1) MOTPe6GHOCTH SBASIOTCS AHHCTBEHHOM
HOOYAUTEABHO CHAOH IIOBEASHISI ANHOCTH, BCSIKHI MOTHB €CTb IOTPeOHOCTS; 2) Ha-
PSIAY € IOTPeOHOCTSIME B MOTHBALIUH IPHHUMAIOT YIaCTHe APyrre GaKkTOpbl, TO eCTh
ITIOBeACHIE YeAOBEKa SIBASIETCSI IOAMMOTHBAITMOHHBIM. I JocAeAH SIS TO3UITHS B HACTOS-
Ilee BpeMs [IPHBAEKAET GOABIIMHCTBO yIEHbIX, HCCACAYIOIIVX ABIDKYIIHE CHABI ITOBe-
AeHIs 4eA0BeKa . MHOTrOYHCACHHbIE HCCAEAOBAHIS TEOPETHIECKOTO U IIPUKAAAHOTO
XapakTepa Pe3lOMUPYIOT, UTO B IPOIeCCe MOTHUBALINY IOTPeOHOCTH TECHO CBSI3AHBI
C TAKVMU ITOOYAUTEABHBIMU (AKTOPAMH, KAK II€AH, HHTePEChI, [eHHOCTH.

! JKywxos 0. M. LlensocTu kak perepMuHanTh pussTHs pemenys/ /TIcuxoaormueckue mpo6aemsr
COIIMAABHOM peryasinuu mosepenus. — M., 1976. — C. 275-276.

% Tapamuna O. A,. TaiiHa 4eAOBEYeCKIX IOCTYIIKOB: COLHaAbHbie acexTs / /Eppasuiickuit coro3
VUYEHBIX: eKeMeCSMHbIN HaydHbIi XypHaA. — M., 2015. - Ne 1 (18). - C. 86-88.
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Ilpu aHaAu3e 3TOro BOIpOCa METOAOAOTMYECKHU BAXKHBIM SBASETCS CA@AAHHBIN
Y4EeHBIMH BBIBOA O TOM, YTO MOTHMBAIIMS BO3HUKAET TOABKO TOTAQ, KOTAQ CUTYal[Hs
IpeACTaBAsIET OO0 IIPOOAEMY, TaK KaK MMEHHO B 9TOM CAy4ae YeAOBEK ACICTBYeT
B [IOAHOJ Mepe KaK CO3HATEABHBII Cy0'BeKT, TO eCTh aKTHBHO OLIeHHBAET U PellaeT 3a-
AQUH, IIPOM3BOAUT BBIOOP K TeM CaMbIM IIPHHUMAET Ha Ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 3a CBOI
nocrymnok. IIpobaeMHast cuTyarys BRICTYIIAET KaK IPOTHBOPEUNe MEXAY 3HAHUEM
JeAOBeKa O CBOeM IIOTPeOHOCTH U He3HAHUEM IIyTell, CPEACTB, METOAOB, CIIOCOO0B
PeaAnsaluy 9TOM HOTPeOHOCTH. DTO IPOTHBOPEULe BHIHYKAAET YeAOBEKA OCYIIeCT-
BASITB [IOMCKOBYIO A€SITEABHOCTD, OLJeHHBasl KaK CaMy IOTPeOHOCTD, TaK U CIIOCOObI ee
peaamsanuu. B 9ToM cAydae B MOTHB [IpeBpAIAeTCs Ta IOTPEOHOCTD, KOTOPAS SIBASIET-
Cs1 OCHOBAHUMEM LIeAeCOOOPA3HOTO pelleHus 9TOro IpoTuBopeyrst. FIHpiMu cAoBamy,
B KaueCTBe MOTHBA BBICTYIIAET He HEIIOCPEACTBEHHO AAHHAS IIOTPEOHOCTD, a IIOTpeD-
HOCTD, IIOABEPTIIASCA OLIeHKe C TOYKU 3PEHMS PeaAbHOM, HAAMYHOM CUTYAI[UH, CO-
IIAABHBIX Tpe6OBaHm71 Y AMYHBIX yCTPEMAEHHHM.

IpocTefmmM MpUMePOM STUX PACCYKAEHHI MOXKET CAY)XHTb IIPOOAEMHAS CUTY-
Ay HEKOTOPBIX BBIITyCKHUKOB CPEAHEH ITKOADL, BOSHUKAIOIIAS B PE3YABTaTe PE3KOTO
M3MeHeHNs )KU3HEeHHO! CUTYaINH, CBSI3aHHOTO C OKOHYAaHHEM IIKOABL 3AeCh Ipo-
OAeMHAsI CHTYalusl BBICTYIIAET KaK IIPOTHBOPEYHe MEXAY IOTPEeOHOCTDIO BBITYCKHIKA
B yCTPOMCTBE AAAbHEMNINEH )KU3HN U HE3HAHNEM Iy TeH 1 croco6os peaAu3anyuy aTOn
norpebHocTH. [IpobaeMe 06pasyromast IOTPeOHOCTD OLIEHUBAETCSI C TOYKH 3PEHIU
AVMHBIX IJeA€H, CBA3aHHbIX C CHCTEMOM [IEeHHOCTEH; PeaAbHOM CHTYal[ul (couHaAbelx
YCAOBUM U AUYHBIX B03M0>KH0CTe171) , 06IIeCTBEeHHBIX TpeGOBaHI/Iﬁ U MpeBpalaercs
B MOTUB AESTEABHOCTH. B cBOIO 04epeAb 3TOT MOTHB MOKET KOHKPeTH3UPOBaThCs B Ta-
KHX IOTPeOHOCTSIX, KAK IIOTPEOHOCTD B IOAYIEHUH CIELIHAABHOIO 00pa3oBaHus, [0-
TPeGHOCTD B TPYAOBOI ASITEABHOCTH, IIOTPEOHOCTD B MU3MEHEHHH MECTa JKUTEAbCTBA
u T. 1. OAHOBpeMeHHO KXAAS U3 YKA3aHHBIX IIOTPEOHOCTEH BBICTYIIAET KaK OCHOBA
IIeAOT CHCTEMBI MOTHBOB U IIOTPeOHOCTeH: HAIIPUMep, HOTPeOHOCTD B OAYIEHUH
CIIEIIMAABHOTO OOPa30BAHISI PEAAN3YETCs B TAKAX MOTHBAX, KAK CTPEMAEHHUE IIOAY-
YUTh HHTEPECHYIO IPOPECCUIO, B KOTOPOIL OBl PACKPBIAKCH CIIOCOOHOCTH YeAOBEKa;
CTpeMAeHHE H3MEHUTD COLJMAABHBIN CTATYC; CTPEMAEHNE OBITh He XyiKe APYTHX U IIp.
B KOHEYHOM UTOTe BBIXOA U3 IPOOAEMHOI CUTYAI[HHU OCYIeCTBASIETCS Yepes IpeBpa-
IIleHre B MOTHB TOM IMOTPEeOHOCTH, KOTOPasi COOTBETCTBYET (OI.IeHI/IBaeTCH KaK co-
OTBeTCTBYIOI].Iaﬂ) SKM3HEHHBIM II€HHOCTSIM CyObeKTa 1 CTAHOBHUTCSI Ha 9TON OCHOBE
LIEABIO AESTEABHOCTH, HePAPXU3UPYIOLIel IPOYLe IOTPeOHOCTH 1 MOTHBBL

AyXOBHOCTD YeAOBeKa, CIIOCOOCTBYs IPOLIECCY BO3BBIIEHMS IIOTPebHOCTET,
YBEAWYHBAET TEM CaMbIM X CAMOCTOSTEABHYI0 MOTHBHPYIOIIYIO POAB, ITIOCKOABKY
OIpeAeAsieT HACYIHOCTD BBICIINX ITOTPeOHOCTe N KaK HeOOXOAMMBIX YCAOBHUI JKHU3HH,
obecreunBaeT UX COOTBETCTBHE SKI3HEHHBIM LjeAsM CyOpexTa. O4ueHb BaXKHO, YTOOBI
B CBOEH AEATEABHOCTH YEAOBEK PYKOBOACTBOBAACS MOTUBAMH, COOTBETCTBYIOIIMMU
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COLIFIAABHBIM HHTEpPeCcaM, KOTOPbIE SBASAUCH OB OCHOBOM COLIMAABHO IIOA€3HOI, aK-
THUBHOM AESATEAbHOCTH, HAIIPaBAEHHOM Ha npeo6pa3OBaHne AENCTBUTEABPHOCTH U Ca-
MOTO cebsl B IIPOTrPeCCHBHOM HAIIPABACHUH. DTOTO MOXKHO AOCTHYb, €CAH COAEPIKa-
HYle MOTUBALIHU OIPEAEASIeTCSI TOTPeOHOCTSIME, COBIAAQIOLINMH C OO CTBEHHBIMU
u rpynnossiMu. [ToHuMaHKe, 0cO3HaHMe 00IIeCTBEHHBIX TPeOOBaHHIT BO3MOXKHO TOAB-
KO Ha OCHOBE 3HAHMH O HUX, BOCIPHATHE XK€ HX KaK MOTHBOB A€ATEABHOCTH CBS3aHO,
KaK y>e YKa3bIBaAOCh, C IIO3UTUBHOM OljeHKOM. [IpaBHAbHO MOHATD OKPY>KAIOUTYIO
AEFICTBUTEABHOCTD, OLIEHHUTD YCAOBILS BBIIIOAHEHIS COLIMAABHBIX TPeOOBaHHIT, YeAOBEK
MOXeET KaK AyXOBHO 3peAasi ANYHOCTb, IIOHMMAIOLAsl 3HAYeHHe 9TUX TPeOOBaHMUIT, X
BaXXHOCTD, U IPUHATD HX KaK IIeHHOCTb.

Pemrast METOAOAOTHYIECKIE TIPOGAEMBI TEOPUI U IIPAKTHKU BOCIUTAHNS 1 06y de-
HUSI, BCETAQ HEOOXOAVIMO MIMETD B BHAY, UTO BBICIINE COLIMAABHbIE PETYASITOPbI €AO-
BEYECKOT'O IIOBEACHIUSI OIIOCPEACTBYIOTCS. TEMH 0COOEHHOCTSIME OHOIICHXIIECKOTO
PasBUTHSA, KOTOpbIe IPOSBASIOTCS yXKe Ha PAaHHUX CTAAMSAX )KU3HH YeAoBeka. Bmecre
C TeéM, COIJMAAbHO 3HAYMMbIe Ka4eCTBa YeAOBeKa pOPMHUPYIOTCS AUIID 110 MEPe BOBAE-
YeHISI eT0 B MUP YeAOBEYECKOM KYABTYPbI U IyMaHICTUIECKUX IeHHOCTel. Croco6-
HOCTb K TAKMM IE€PEXUBAHIAM KaK HACAAKACHHE, CTPaX, PAAOCTD 3aIIPOTPaMMUPOBaHA
B IPUPOAHON OPraHU3AIMK Y€AOBEKA M BBICTYIIAeT MOLIHBIM CTUMYAOM €TO IIOBEAE-
Husl. OAHAKO AASI OIIEHKH COITHAABHOTO KadeCTBa YeAOBEKa BaXKHee, IIPEKAE BCETO
TO, YTO OH LIEHUT, 32 YTO AIOOUT UAU HEHABHAUT, IIPU COBEPIIEHNN KAKHX [IOCTYIIKOB
HCIIBITHIBAET YAOBAETBOpeHMe. IrHOprupoBaHye 00beKTHBHOMN B3aMOCBSI3H YKa3aH-
HBIX ACTEPMHUHAHT Y€AOBEYECKOM )KU3HEAEATEABHOCTH ABASETCS OAHOM U3 OCHOBHBIX
IIPUYHMH IIPOTUBOPEYUSI MEXAY HHTEAACKTYAABHBIM Pa3BUTHEM Y€AOBEKA M €T0 COLH-
AAPHO-HPABCTBEHHOM 3PEAOCTBIO.
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Assessment of tax potential: methods based
on indicators of economic income

Abstract: Assessment of the tax potential is an essential tool of tax planning. In
current economic conditions, which imply relatively low prices for major Kazakhstan's
exports, fair evaluation of the tax potential is particularly important process. The de-
gree of precision of tax potential s assessment directly affects the effectiveness of fiscal
policy's implementation and lets maximally balance the state budget. A fair assess-
ment of the tax potential contributes to the process of fiscal equalization, as regions
which, for objective reasons, have a low level of tax potential, can rely on additional
budget financing. In addition, an adequate assessment of the tax potential allows you
to find reserves of growth of tax revenues in the event that the tax potential is not
fully realized. The paper investigated the urgency and the need of the tax potential 's
assessment. Also it considered the nature of the tax potential, studied key methods
of assessing tax potential, including extrapolation method and methods, based on in-
dexes of economic income, their advantages and disadvantages.

Keywords: assessment of tax potential, methods, based on indicators of eco-
nomic income, tax planning, tax base, tax forecasting.

Introduction

The significant role of government in assigning resources is obvious. Taxation
and expenditure are essential tools for macroeconomic stabilization, progress, and
development. In the long run, countries will have to rely on an effective tax system
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to meet the needs of the public sector. However, most developing countries have not
been able to raise sufficient revenues for essential public infrastructure and human
development services'.

An eflicient tax system is essential for successful development. There is a mas-
sive volume of theoretical and empirical literature on taxation that confirms the in-
creasing attention for this topic from both academics and policymakers. The problems
for developing countries to raise revenues are twofold. First, they characteristically
have confined taxable potential and a large proportion of economic activity in the in-
formal sector. Second, their tax regimes may be riddled with multiple tax relief initia-
tives and/or tax expenditures, which then debilitate the tax base and tend to degrade
the efficiency and effectiveness of tax collection efforts>.

Effective implementation and growth of tax potential of Kazakhstan's economy
are considered to be essential conditions for rapid socio-economic development of
Kazakhstan'’s economy. For the full realization of tax potential it is necessary to assess
the true possibilities of the budget, i.e. to determine its tax potential. The ability of
public authorities to transform the tax base of any level in tax revenues actually allows
them to fulfill their functions, including the impact on the economic and other pro-
cesses in the society. The scientific study of the problem of tax potential and research
of the methodological framework of its evaluation and prediction are also needed to
determine the main directions of budget expenditures.

Main body

In the world practice the term “tax potential” generally refers to the ability of the
tax base, located within a certain territory, to generate income in the form of tax rev-
enues. In Kazakhstan the term “tax potential” refers to the maximum amount of taxes
and other obligatory payments to the budget, calculated to determine the amount
of income?.

In the development of the theory and practice of fiscal regulation in countries
with developed market economies there was accumulated considerable experience in
assessing the tax potential of regions and provinces. This article examines the key
methods of assessment of tax potential, based on indicators of economic income and
extrapolation method, used in Kazakhstan.

The techniques used to predict the indexes of a profitable part of budgets in the
medium and short term (the most popular in practice) are based on two approaches:

! Tuan Minh Le, Blanca Moreno-Dodson, and Jeep Rojchaichaninthorn. World Bank//Expanding
taxable capacity and reaching revenue potential: cross-country analysis//Policy Research Working Paper.
— March 2008.

2 Tam xe.

% Tlpuxas m.0. MuHHCTpa HAHOHAABHOI dKoHOMUKH Pecry6amnku Kasaxcram or 24 mos6ps
2014 rosa «O6 yrBepsxaeHnr MeTOAUKY IIPOTHO3UPOBAHIIS OCTYIIACHUI OIOAXKETa>.
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— Extrapolation approach according to which the various elements of the fore-
castincome are their retrospective time series. Predictive values of income in this case,
depend on their previous values;

— Simulation, where the value of income is represented as a function of its con-
stituent factors".

In Kazakhstan at present to quantify the tax potential it is used the index of col-
lected revenues, i. e. in fact it is applied an extrapolation approach. On taxes and other
obligatory payments, for which the basis for calculating is the tax base, the calculation
of the tax potential is carried out by the following methods:

1)by applying tax rates to the corresponding tax bases by the following formula:

P =NO,*S§
where P| — estimate of revenues for the current year under the existing legislation;

NO, — the tax base;

S — rate established by the Tax Code of the Republic of Kazakhstan.

On taxes and other obligatory payments, for which it is difficult to determine the
basis for the calculation due to the presence of multiple evaluation criteria of the tax
base and rates, estimation of revenues is determined by the following methods:

1) by defining the ratio of actual revenues for a certain period during the year,
according to the formula:

B=p,,*U,

b(rep)

U :@*100%

rep
rep

where P) — Assessment of the current year index under the existing legislation;

P, — theactual income for a specific period of the current year;
U,, — the proportion of the same period during the report year,%;
P, — the actual income for the same period of the reporting year;

(rep)
P — actual income for the report year;
rep

2) by considering the average monthly income for a certain period of the current
year, according to the formula:

P = R7<rep) *12

0
b(rep)
where P) — Assessment of the current year index under the existing legislation;
Pl — the actual income for a specific period of the current year;
— the number of months in a certain period of the year;

b(rep)
12 — the number of months in a year;

! Muporos A. A. TIOAXOABL U METOADBI OLIEHKHM HAAOTOBOIO IOTEeHLHaAa peruoHa//Bompocst
SKOHOMHKH M 1paBa. — 2011. - Ne 4. — C. 400-404.



Economics and management 205

3)by indexing the actual income of the report year for the rate of inflation, accord-

ing to the formula:
0
where P| — Assessment of the current year index under the existing legislation;

P, — actual income for the report year;

I, — the rate of inflation for the current year, %".

It should be noted that the extrapolation approach does not take into account
the ever-changing factors in the macroeconomic environment, changes in the tax and
budget legislation, priority areas of socio-economic policy. Therefore widely used in
the theory extrapolation methods do not allow to get in practice fairly accurate predic-
tions of revenue elements?.

Considering this drawback of extrapolation approach, Kazakhstan takes into ac-
count not only retrospective values of tax revenue but those factors that influence
the size of the tax base and ultimately the tax potential level. Such factors include the
predictable inflation rate, fixed assets’ revaluation index, the predictable change in
the base cost per square meter?. Thus, in Kazakhstan for the assessment of tax poten-
tial it is mainly used extrapolation approach with the elements of simulation, i. ., it is
taken into account the factors of the current economic environment, which affect the
level of the tax potential. To some extent it smooths the disadvantages of extrapolation
approach associated with the failure to take into account the ever-changing economic

P =P, *(100%+1I,)

environment factors.

The choice of the extrapolation method of estimating Kazakhstan's tax poten-
tial is determined by relatively stable taxation mechanism, which allows you to move
the current trend in the dynamics of tax revenues for the future. But at the same time
there is a correction of predicted figures for the main economic factors such as infla-
tion rate, tax base growth.

In order to assess the tax potential it is advisable to use the index of per capita in-
come, which is the basic indicator of the relative level of tax potential. Per capita in-
come has long been widely used as a relative measure of tax potential in many coun-
tries, particularly in the USA. The index of average per capita income is the first among
the most popular macroeconomic indicators. The most obvious source of revenue
of the regional budget — income of this area's taxpayers — physical persons — is
directly related to the index of average per capita income in the region*. State per-

! Mpukas u.0. Musucrpa HarmoHaAbHOM sxoHOMUKK Pecrry6auky Kaszaxcram ot 21 smsapst
2015 ropa N° 34 «O6 yTBep>KACHUH METOAMKH IIPOTHO3UPOBAHHS IIOCTYIIACHHIT GIOAXKETa> .

% Aoarux V. H. HaAOTOBBIif TOTEHIHAA TEPPUTOPHH: OLICHKA M Iy TH ITOBBIIeHH s/ / BecTHHK HayKi
Cubupu. —2014. - Ne 1(11). - C. 133-141.

3 Borauesa O. B. Haaorosbiit [OTEHIMAA U peruoHaAbHble cuéra//Punancst. 2000. N0 2-3.

* Tam xe.
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sonal income is conventionally determined as the individual income of the residents
of a state. Money income is actual cash receipts, and contains gross wages and salaries,
proprietors’ income, pension and annuity payments, government transfers, alimony,
cash rent, interest and dividends'.

Its main advantage is its ease of identification and availability of data on per
capita income, published annually by the Committee of Statistics of Kazakhstan's
Ministry of National Economy. However, the simplicity of the indicator of per capi-
ta income is its main drawback. In Kazakhstan, where the “shadow” economy has a
relatively high proportion (approximately 20% of GDP)?, the average per capita in-
come statistics do not always reflect the true state of affairs,

Also following methods of tax potential assessment may be used:

1) The actual tax to GDP (or GNP) collection ratio;

2) The method, based on the index of gross regional product (GRP):

3) The method, based on the index of total taxable resources of the region;

4) “Representative tax system” (RTS);

The actual tax to GDP (or GNP) collection ratio is generally interpreted as a
degree of tax effort and used as the basis for cross-country tax comparison. The use
of such ratio is sensible if one attempts to define trends or to compare tax revenue
performance across countries with resembling economic framework and at the same
grade of income. The advantage of using this approach is that it is elementary and
covers a quick overview of the trends of the worldwide tax collections®.

However, when used to compare the effectiveness in revenue accumulation across
countries in various income groups, the tax-GDP ratio could give a “completely dis-
torted” picture due to different economic structures, institutional arrangements, and
demographic trends. Substantially, this ratio does not represent the tax potential of
a country and as a result it is impossible to estimate whether or not a country is out
of line in comparison with its peers in its effort to increase domestic tax revenues*.

A number of tax economists have attempted to deal with this problem by apply-
ing an empirical approach to estimate the determinants of tax collection and identify
the impact of such variables on each country’s taxable potential. Tax potential is

! Advisory commission on intergovernmental relations. Measuring state fiscal capacity: alternative
methods and their uses//Washington, D. C. 20575/ /September 1986.

2 «B KasaxcraHe CO3AQHBI CaMble AyWIIHe YCAOBHS AASL BEACHHS Gu3HECAa» | DASKTPOHHBII
pecypc] http://erkindik kz/v-kazahstane-sozdanyi-samyie-luchshie-usloviya-dlya-vedeniya-biznesa/
(13.11.2015).

3 Tuan Minh Le, Blanca Moreno-Dodson, and Jeep Rojchaichaninthorn. World Bank//Expanding
taxable capacity and reaching revenue potential: cross-country analysis//Policy Research Working Paper.
— March 2008.

4 Tam xe.
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the predicted share of GDP, accumulated by the government in the form of the
state budget. The scale of taxable potential depends on the country’s specific char-
acteristics. Tax effort is the index of the ratio between the share of the actual col-
lection to GDP and the predicted taxable potential. A tax effort of above 1 (high
tax effort) indicates that the country utilizes well its tax base to raise revenues. On
the other hand, a country with the tax effort below 1 (low tax effort) has a chance
to increase its tax receipts’.

The index of gross regional product more fully reflects the tax potential of the re-
gion. This index is calculated as the total value of goods, works and services produced
with the use of economic resources of the region. The method of the gross regional
product is quite simple in its calculations, but requires a large amount of information
for each area. Besides the rate of the GRP should be increased for the amount of direct
transfers from the state budget to businesses and individuals®.

The GRP method is based on an assessment of regional authorities ability to
mobilize revenues. This ability in its turn is based on the willingness of taxpayers to
pay the statutory amount of tax calculated on the basis of the average share of tax
withdrawals in the final income in the region. In other words, we can calculate average
tax burden on the gross value added produced in the region.

The potential of the region is actually mobilized in the form of its tax revenues,
and this indicator expresses the proportion of GRP which was distributed through the
budget of the territory in which it was created. Also it allows you to assess the degree
of region' s autonomy in the use of produced GRP".

Thus, if income measures the ability to pay state and local taxes, GRP as a poten-
tial index would capture a great part of the income that may be taxed. The total value
of “income produced” in GRP consists of the value added in production in the juris-
diction, but not the value of goods imported into the area*.

The major attraction of GRP is that it reflects comprehensively one principal
means by which a jurisdiction may shift part of its tax burden to nonresidents, the
“exporting” of some taxes. GRP counts all income received by nonresidents that gov-
ernments may tax.

! Tuan Minh Le, Blanca Moreno-Dodson, and Jeep Rojchaichaninthorn. World Bank//Expanding
taxable capacity and reaching revenue potential: cross-country analysis//Policy Research Working Paper.
— March 2008.

% Murysosa M. Y. OCHOBbI HAAOTOBOTO AAHMPOBAHHS H IPOTHO3UPOBaHwUs. — KpacHosp. roc.
TOPT. - 9KOH. HH-T. — KpacHospck. 2009. - 121 c.

% Tiopuna FO.T. CoBpeMeHHbIe TTOAXOABI K OTIPEACACHHIO HAAOTOBOTO TIOTEHIIMAAA PErHOHa//
IMpo6aembt coBpeMenHoit axoHOMHKHU. — 2014. — N 3 (51). - C. 248-251.

* Advisory commission on intergovernmental relations. Measuring state fiscal capacity: alternative
methods and their uses//Washington, D. C. 20575/ /September 1986.
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The problem is that GRP resembles per capita income index in its incomplete-
ness. GRP also neglects some specific components of resident income, which add to
residents’ ability to pay taxes and to the government’s ability to collect them. These
components are chiefly the labor earnings of residents who commute to work in
other states and the interest, dividends, and federal cash transfers received by state
residents’.

Total taxable resources are the unduplicated sum of GRP and resident income,
thus it is the totality of income produced in the jurisdiction (which is GRP) plus any
elements of resident income that were not produced in the residents" jurisdiction, in
particular, interest, dividends, transfers, and the labor earnings of those state residents
who commute to jobs in other state”.

Total taxable resources (TI'R) is a measure of tax potential that is closely related
to GRP. As GRP doesn't consider the influence of certain federal taxes and transfers
on the fiscal potential of regions then several adjustments should be made to GRP to
get an amount of total taxable resources. First certain federal taxes are deducted from
gross regional product as these funds are inaccessible to local government as a source
of revenue. Second, to get an index of total taxable resources each region' s GRP has to
be increased with the amount of direct federal transfers to companies and individuals,
including federal pensions and unemployment benefits®.

The advantage of TI'R index is in provision of more accurate reflection of a
region's actual fiscal potential. Its disadvantages are like those of the use of gross
regional product: its computation is actually more data intensive*.

“Representative tax system” (RTS) method consists in determining tax revenues,
which can be obtained in the region in the presence of the average level of tax activ-
ity in the region and average tax rates®.

The representative tax system consists of five elements:

1) Definition of revenue coverage

2) Classification of revenues into sources

3) Determination of standard tax bases

4) Determination of average tax rates

! Advisory commission on intergovernmental relations. Measuring state fiscal capacity: alternative
methods and their uses//Washington, D. C. 20575/ /September 1986.

2 Jorge Martinez-Vazquez, L.F. Jameson Boex. Fiscal Capacity: An overview of concepts and
measurement issues and their applicability in the Russian Federation//International Studies program.
— Working paper 97-3. — Policy research center. — School of policy studies. — Georgia State university.
- June 1997.

3 Tam xe.
4 Tam xe.

S Tam xe.
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S) Assessment of fiscal potential’

Definition of revenue coverage

To get the most exact measurement of tax potential RTS should take into consid-
eration all the taxes collected by local governments. Tax revenue sources considered
for the purpose of RTS should include quasi-taxes such as vehicle taxes, license or
registration fees, permits, user charges, fines>.

Classification of revenues

The next stage in the act of computing fiscal potential in the RTS is to classify
every revenue point based on its source. For this purpose all revenue items must be
sorted into tax components. A tax component is a group of tax items which depend
on the same source”.

Determination of standard tax bases

The next step in calculating fiscal potential is to define a standard tax base for each
of the tax components. An important detail of this methodology is that information
used to determine the standard tax base need to be taken from independent sources
that cannot be affected by particular regions*.

Determination of average tax rates

As soon as tax bases are defined for all the tax components, we should determine
the representative or average tax rate that applies to each of the tax components. So
we do not rely on statutory tax rates. Instead, determination of the average tax rate in-
volves computing a weighted average of the actual tax rates levied by all the regions.
First for each tax component we sum up the revenue generated across all regions. The
resulting ratio is defined as the average or representative tax rate for this component?®.

Assessment of fiscal potential

The last stage in representative tax system is to estimate the fiscal potential. It im-
plies applying the average tax base for each tax component to the respective standard
tax base of the region. The aggregate amount that follows from these calculations in-
troduces the complete amount of revenues that each region would have levied under
average fiscal effort. This is the number considered to reflect the tax potential of the
region®.

! Jorge Martinez-Vazquez, L.F. Jameson Boex. Fiscal Capacity: An overview of concepts and
measurement issues and their applicability in the Russian Federation//International Studies program.
- Working paper 97-3. — Policy research center. — School of policy studies. — Georgia State university.
- June 1997.

2 Tam xe.
3 Tam xe.
+ Tam xe.
S Tam xe.

6 Tam sxe.
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Calculation of RT'S includes the definition of all the articles of local budget's tax
revenues, determination of the composition and size of the tax base indicators for each
type of tax, and a representative, i.e. the average tax rate. Representative tax rate for
the i-th tax (the PCi) is calculated as follows:

RT =~
" NB,
where N, — the amount of the i-th tax received by the regional budget;

NB, — an indicator of the tax base for the i-th tax.

One specific method of RTS is the method of regression analysis. The regression
method is more objective because it makes actual tax revenues dependent on the tax
base through the optimal estimates of random factors:

Yj =3 XJi* Bi+Ej

where Yj — the total amount of tax payments received by the regional budget;

Xj — the aggregate tax base of the region;

m — number of areas;

B — random factor;

Ej — random measurement error.

Correcting (random) factors may include the level of corruption, the level of the
administration, consciousness of taxpayers and others'.

All in all, the representative tax system is a rigorous and complete way to mea-
sure the fiscal potential of a region. It takes into account variations in tax rates among
different tax components and non-tax revenue sources. As a result, fiscal potential
measured by the RTS can be considered a more precise representation of a region's
real fiscal policy?.

Summary

The analysis of methods for assessing the tax potential, based on indicators of
economic income showed that the content of these methods reflect the level of tax
potential of Kazakhstan's regions only partially. The method, based on the average
per capita income of the population is directly related to the degree of tax potential.
However, in the conditions of relatively high share of shadow economy in Kazakhstan,
the use of this method does not allow to objectively reflect the level of tax potential.
With regard to the method based on the gross regional product, within the limits of

! Aoarux . H. HaAOTOBBI TOTEHITHAA TEPPHUTOPHH: OTIEHKA ¥ ITyTH MoBbimens/ / BecTHux Hayku
Cubupu. - 2014. - Ne 1(11). - C. 133-141.

2 Jorge Martinez-Vazquez, L.F. Jameson Boex. Fiscal Capacity: An overview of concepts and
measurement issues and their applicability in the Russian Federation//International Studies program.
— Working paper 97-3. — Policy research center. — School of policy studies. — Georgia State university.
- June 1997.
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this method in some cases there is a mismatch between tax potential and gross regional
product. These shortcomings of methods based on indicators of economic income,
explain the fact that the use of these methods in Kazakhstan is inappropriate and, as
a consequence, they do not apply to the Republic of Kazakhstan.

At present, the method used in Kazakhstan, based on the account of the actual
tax revenues, adjusted for changes in the key factors of the economic environment is
considered to be the most optimal method of tax potential assessment.
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The analysis of problems of lean-management
projects implementation in Russian companies

The problems of competitiveness improvement of Russian companies are con-
nected with the introduction of the best international practices in enterprise plan-
ning technologies. Now to this end companies are actively looking for the ways of
building effective systems of production. With the seeming abundance of business
concepts in the world there are not so many management systems which provide
real techniques of improving the efficiency and quality of production system man-
agement.

The recent changes in economic, social and technical conditions for the
organization's activity in the Russian Federation have formed a new range of re-
quirements for effective processes management at various levels. There is a need in
economic entities adaptation to their changing environment. One of the most effec-
tive technologies for adaptation is the lean project management which is aimed at
promoting competitiveness. However, due to rare practical use of these strategies in
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the Russian context, the lean project management as a tool and philosophy of market-
based management remains without proper attention.

In many cases, heads of organizations came to the conclusion about the need of
changing management processes for the project quality only after several years of their
efforts to stabilize declining profits and declining sales, using measures such as staff
dismissing, reducing inventory, reducing overhead costs and price wars. Only without
finding any solutions within the existing portfolio, the management paid attention to
other techniques such as TPS, TQM (ISO10006), TCM, PM, Lean management.

In addition, under current market conditions the changes occur so rapidly that
organizations have to monitor constantly the system to identify and eliminate all types
of losses in production processes to enhance profitability. The authors of the article
conducted a survey of Russian industrial companies and emphasized the main re-
quirements for choosing methods of production management. According to the in-
terviewed experts the methodology should contribute to:

— continuous improvement — as there is currently no organization that could
be immune from the threat of technology obsolescence, demand saturation and socio-
political changes;

— safety;

— losses reduction;

— productivity improvement;

— competitiveness through continuous improvement of business processes
and value creation for customers;

— products or services quality improvement;

— flexibility of the production system, focused on the customer in constant
changes of market conditions;

— increase of the level of customer service;

— increased motivation of staff;

— enhance the effectiveness of the implementation of Lean;

— production due to the greater stability;

— reduction of equipment downtime;

— reduction of production cycle duration;

— reduction of losses in materials transportation and employees movement;

— increased performance in the same production facilities;

— improvement of business profitability.

Assessing the problems of implementing Lean elements into the management of
production systems, the interviewed experts expressed the following.

1. Market competition still allows us to survive without implementing Lean.

2. The owner is not interested in long-term economic effect, and not sufficiently
educated to understand the benefits of Lean approach.
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3. The owner would like to implement a progressive management system, but
with minimal cost.

4. No leader can directly influence the top management in implementing progres-
sive management systems.

5. The success of the business does not depend directly on the quality of prod-
ucts/services, but through lobbying company interests at the expense of administra-
tive resource.

According to statistics studies conducted by the authors in 2011-2015, positive
dynamics to the lean methodology was revealed in interests of Russian entrepreneurs.

So the largest professional social network (over 140 million members) LinkedIn
has a special focus on Lean and related topics (balanced scorecard, TQM, Six Sigma,
Theory of constraints, etc.) and includes thousands of participants.

Methodology Groups Participants
Lean 2642 340000
Six Sigma 1411 160000
TOC 177 1307
TQM 82 942

The result of the successful implementation of lean practices in Russian organiza-
tions can be illustrated by the following statistics for the following companies.

The effectiveness of lean-management tools in Russian companies

The name of
the company
1 2

The aspect of improvement

Oleg Deripaska’s | Projects: lean production, lean thinking, new generation

Fund “Vol'noye | workers

Delo”

Irkutskenergo The Produ'ction system'ir'nplementation i'n power prf)d'uction
(NOT maintenance activity): cost reduction, staff training

“Bashnefte- Management of lean projects — Kaizen

geofizika” group

of companies

The national Staff training method within industry TWI (Training

tropolis» OO0

productivity Within Industry)

centre

Confectionery | The implementation of the production system “Toyota” [3];
factory “Me- System 5S
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1 2
Production system KAMAZ — own development, the
“KAMAZ” formation of corporate culture Kaizen;
OAO Personal Kaizen-projects, as a way to improve managers' lean
competencies
Production system “Rosatom”. In construction companies
Atomener- . -
goprocke of Rosat?m on the basis of the standardization system 5§ —
standardization of workplace and workflow
The company Production system as a tool to improve the quality of life in

“Basic element”

Russia in general;
The formation of personnel reserve

“Mercury”
group of com-
panies

Step 1: Creation of an office for the production system (PS)
implementation;

Stage 2: Training working group;

Step 3: Creating a reference area;

Stage 4: Dissemination of experience in other areas.

Constant Kaizen;

Experience of implementing Manufacturing system GAZ in the
Division “LKiLA”;

GAZ Group Using basic tools of the production system GAZ, such as:
— standardized work
— pulling system
— heijunka
The system of “Mapping” in construction projects;
Spetsstroy The construction on time and of required quality within a given
budget with the help of «<Hodograph>
. The project of Lean implementation in the joint service centre
Beeline
(JSC)
Dodo pizza Lean manufacturing at the enterprises of public catering
MPF Reduct?on of lo'sses
. . Reduction of reject
Oct’ abrskiy
Lean office
Parker
Safety

The implementation of measures for losses reduction resulted in:
— reduced downtime up to 15%,

— logistics optimization up to 10%,

— reduced repair time of equipment up to 20-45%,

— efliciency increase of production processes at 15-33%,
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— improvement of overall equipment effectiveness by 25%,

— improvement of quality and reduction of defects by 30%,

— increased productivity by 13%.

As for the problems in evaluating the effectiveness of using Lean practices — not
all companies are willing to disclose information about savings after switching to these
practices, therefore, it is yet quite difficult to evaluate the real efficiency.

For example, in Tatarstan Lean-technologies are supported by more than 160 en-
terprises and organizations of various economy branches and social sphere. Among
the leaders are — OAO «KAMAZ>», OAO «ELAZ>», OAO «<KMPO>», OAO «Ze-
lenodolsk plant n.a.A. M. Gorky», OAO «Kazan electrotechnical plant», OAO
«Tatneft», OAO «POZIS» and others. The economic impact is currently estimated
at 4.1 billion rubles.

Summarizing the above, Lean methods are not widely used in the Russian Federa-
tion because there are not any uniform regulations and standards (projects) to imple-
ment Lean. Sometimes, documents are present, but do not describe the production
processes in complex, so they are not suitable for practice. All of the above problems
can be solved using the method of lean project management in construction orga-
nizations. Lean project management is a purposeful activity of the organization on
project management and development processes for continuous improvement of
the production system, allowing to achieve high financial results due to changes in
product quality, technology, quality improvement of methods of market research,
industry, competitive position, communication activities aimed at the competitive-
ness improvement of the organization.
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The model for stress-testing of the credit
portfolio on loans to individuals

Continuing credit risk’s research', we designed a model for stress testing of the
credit portfolio on loans to individuals. While constructing the model, in analogy
with CredRiskUr model, as the target (dependent) variable it was selected the share
of problem (overdue) loans rate in the total portfolio of loans to individuals in the
banking system of Russia’.

Investigated database characteristics allowed in the process of econometric analy-
sis to design 2 independent models that are SredRiskFiz1 and SredRiskFiz2, each of
which includes 2 regressed factors. Include all four factors in one model is method-
ologically impossible due to the presence of high multicollinearity factors. As a result,
it is proposed a parallel or separate (it can be chosen by the user depending on the
type of data used for stress testing ) designed models (1) and (2) using within a binary
(two-component) system of models:

CredRiskFiz1=0,001939xInf - 0,214873xRasVVP (1)
CredRiskFiz2=0,002175%StFiz - 0,000209xUbkP (2)

where CredRiskFiz is the share of problem (overdue) loans issued to natural persons
of the Russian banking system; Inf is the consumer price index, a quarter to the cor-
responding quarter of the previous year,%; RasVVP is the share of expenditures on
final consumption in GDP; StFiz is the average rate on loans to natural persons in
rubles up to 1 year,%; UbkP is the index «Of bank lending conditions of the popula-
tion» («The total changes of the index UBC of the population» ) calculated by the
methodology pf the Bank of Russia.

Models have a high level of statistical significance and predictive capability (coef-
ficient’s squares of the determination in both regression models exceed 97%, which
allows to make high precision predictions).

1 Krasheninnikov, N. V. The Russian banking system main risks stress testing [Electronic resource]//
Russian Economics Online-Journal. - 2016. — Access Mode: URL: http://www.e-rej.ru/upload/iblock/
408/40849¢2910a3830a75f9¢ea3f5e4cd08S.pdf.

2 Krasheninnikov, N. V. Bank lending and the early stages identification of crises//Management in
the credit institution Ne 3 (71)/2013. P. 79-90.
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The economic interpretation of the received models allows to carry out indepen-
dent stress testing by both the macroeconomic situation (model No.1, the regressed
factors are not directly dependent on the banking system), and the policy of com-
mercial banks (model No.2). In this case application of a binary (two-component)
model implies that adding and interpreting the results of CredRiskFiz stress test can
be only by using one of the models simultaneously.

The obtained binary system of regression model involves the use of one of the fac-
tors regressors, which was included into the model CredRiskUr — RasVVP. It should
be noted that this regressor acts differently for the credit risk of the loan portfolio of
natural persons and the loan portfolio of companies:

— at the level of companies’ problem loans the increasing of the percentage of
the GDP distribution on final consumption effects negatively (obviously, through
the influence of a corresponding decline in the share of GDP, aimed at accumula-
tion i. e., investment);

— on the level of problem loans increasing the share of GDP distribution on final
consumption effects negatively, increasing people’s real incomes and, therefore, its
solvency and creditworthiness.

It is necessary to establish the fact that there is the same situation as in the situa-
tion with credit corporate sector portfolio lending risks, the objective factors (mac-
roeconomic factors, which are more dependent on government decisions and ex-
ternal economic conditions) have much more power to influence than factors that,
though indirectly, but still depend on the internal processes of the banking system
(rate and credit conditions).

Based on designed CredRiskFiz model, we will perform stress testing of the retail
loan portfolio of the banking system of Russia credit risks. The results are represent-
ed in tabular form (Table 1).

According to results of our stress test of the banking system of Russia using the
binary CredRiskFiz model we get the evaluation of increasing the share in the retail
loan portfolio of problem loans, taking into account eight different macroeconomic
scenarios. The worst scenario is to achieve a share of problem (overdue) loans to the
level of 0.16 (16%) with 27% inflation rate and sharp fall in the share of GDP, directed
on final consumption to the level of 42%.

The designed model has a sufficiently high predictive power and simplicity, to be
used both at the level of the Bank of Russia, and at the separate level of commercial
banks'.

1 Krasheninnikov, N. V. Bank risks stress testing in crisis [Electronic resource]// Economy and
Management: the II International Scientific Conference Proceedings. Scientific Cooperation Center.
-2016. — Access Mode: URL: https://interactive-plus.ru/discussion_platform.php?requestid=17921.



218

Section 9.

Table 1. — Stress testing of retail credit risk of the Russian banking system on the basis of the binary model CredRiskFiz

The forecast level of problem loans
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Stress-test number
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Thus, criticism to modern approaches of stress testing of the banking system', that
we carried out, testing approach on the example of the two major risks of the banking
system (credit and liquidity), that we proposed, allow us to formulate the main direc-
tions of further development of macroeconomic modeling methods for stress testing”:

— The need to consider the real forces of »noise” of indicators, including the
level of shadow banking, capital outflows, the use of “technical” bank operations (for
example, loans on deposit for companies, unofficial lending to affiliated companies, the
risk of transmission to the bank’s business affiliates, etc.), the appearance of new bank-
ing products and technologies that change interconnection of economic indicators;

— Methodological coordination of stress testing at the macroeconomic level and
the level of commercial banks, including the use of comparative economic indicators,
the further development of methods of translation of macroeconomic “shocks” to the
level of certain banks;

— Increasing in the practical value and applicability of the proposed models of
stress testing due to their simplicity and efficiency of forecasting;

— Macroeconomic researches’ information base expansion’;

— Transition from probability models to direct calculations of the risk level
and its influence in the stress testing by the “bottom-up” method, including the in-
tegration of rating systems of banks in the processes of stress testing (calculation of
credit risk and liquidity risk on level of individual customers of the bank).

Designed within the framework of the proposed approach the liquidity risk Risk-
Likv model, the credit risk of the corporate loan portfolio SredRiskUr model, retail
credit risk CredRiskFiz model, allow us to solve part of the above-mentioned prob-
lems, in particular the task of linking the macroeconomic environment and the basic
parameters of the Russian banking system.Further development directions and ap-
plications of macroeconomic models RiskLikv, CredRiskUr, CredRiskFiz:

— Expansion of the information base for including new significant factors-regres-
sors in the model with the preservation of its construction principles of its construc-
tion (simplicity of calculation and interpretation, different directions of information
and the absence of multicollinearity). In particular, the perspective is the research on
the contribution of sectoral component to the model, as well as the development of
translation opportunities (distribution) of the macroeconomic level liquidity risk to
the level of certain banks;

! Krasheninnikov, N. V. Methodological approaches and international experience of commercial
banks stress-testing//Finance and credit N¢ 24 (648)/2015.P. 14-21.

2 Krasheninnikov, N. V. Why stress testing remains an immature practice//Management in the
credit institution N¢ 3 (75)/2014. P. 57-65.

3 Krasheninnikov, N. V. Stress testing of banks’ financial soundness: methodological approaches//
Management in the credit organization N¢ 4 (72)/2013.P. 8-19.



220 Section 9.

— Verification of the models’ predictions according to actual data and updating
of models’ coeflicients;

— Empirical definition of RiskLikv norm for the banking system of Russia (pre-
viously, for rapid calculations, it is possible to take the average level over the past
7.5 years, analyzed in this research. It is 0.15 or 15%);

— The inclusion of RiskLikv, CredRiskUr, CredRiskFiz' models to the practice
of stress-testing of the Central Bank of the Russian Federation and commercial banks
as an alternative to the current model;

— The use of models for determining the forecasting of the total amount of ad-
ditional liquidity (injections of CBRF) required to maintaining the level of liquidity in
the banking system at the normative (target) level;

— Forecasting and estimation of the amount of losses from the increasing the
share of problem loans at the macroeconomic forecasting and strategic government
planning, taking into account the basic macroeconomic indicators: the index of credit
conditions of Bank of Russia, the inflation rate, the average lending rate, the volume
of the immobilization of funds from the banking system in the form of reserves, the
structure of GDP usage and the consolidated state budget deficit.

On the basis of comparative analysis of models of financial stability?, designed
by other authors (the most similar recent research are presented in the works), it
can be distinguished the features and advantages of the models obtained from our
research:

— Optimal (sufficient) amount of factors (stress regressors). Thus, in our research
we used 277 indexes (more than other authors) but in the model only included 23 of
them, forming the most effective models for the criteria set out above in this and in
the previous chapters of our work;

— The division of credit risk indicators on segments of natural persons and legal
entities, as our research showed that the influence of some of the important macroeco-
nomic indicators on the given segments have the opposite direction (for liquidity risk
model also provides for the separation of the two indicators on segments of natural
persons and legal entities), thus, there were excluded appropriate methodological
errors of other authors;

— Simultaneous including in the model of quantitative (statistics, built on the
basis of the financial statements) and qualitative factors (indexes UBC), as well as

1 Krasheninnikov, N. V. The Russian banking system main risks stress testing [Electronic resource]//
Russian Economics Online-Journal. - 2016. — Access Mode: URL: http://www.e-rej.ru/upload/iblock/
408/40849¢2910a3830a759¢ea3fSe4cd08S.pdf

? Krasheninnikov, N. V. Stress testing methods in the main types of risks evaluation [Electronic
resource]// Economy and Management: the IT International Scientific Conference Proceedings. - 2016.
— Access Mode: URL: https://interactive-plus.ru/discussion_platform.php?requestid=17950.



Economics and management 221

objective (independent from banks and the banking system) and depending on the
banks’ decisions (groups of banks) factors.

Solving the problem of translation of macroeconomic shocks received on the
results of stress testing at the macro level, at the micro level (the level of some com-
mercial banks), will be presented in the next chapter of this work.
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The organization of purchasing
work in distribution networks

Choosing proper purchase channels of the goods is a challenging task for
commercial enterprises. Correctly gathered assortment is the key to success to
wholesalers and retailers, their attraction for consumers, amount of revenue made and,
of course, profit. Commercial enterprises mainly engage in procurement activities in
two ways: Goods purchase from wholesalers and directly from manufacturers. The
first way of procurement activities is common for small trading enterprises tht do not
have capacity to purchase goods by large lots. Big trade organizations (retail chains)
often avoid intermediaries and prefer to purchase goods directly from manufacturers.
Both ways have their positive and negative fronts and backs.

The purchase process plays an important role in providing operation options for
aretailer. There are many things influent not only on sale pricing policy', sale services
(carefulness of personnel, ergonomics of trading premises), but also the process of
assortment compilation, and that is closely tied with the purchase activities.

Purchase of goods from wholesalers provides small retailers with options to
gather an assortment of a store and secure sales activity. However the presence
of intermediaries acting in the purchase system leads to increasing purchase costs of
goods and, therefore, to increasing retail prices. With their activities the wholesalers
strive not only to cover expenses (for logistics, storage, promotion), but also to generate
profit. Quite often the number of intermediaries between a manufacturer and a retailer
can reach five-six parties, and that leads to increasing the cost of goods on the market?.

Only large retailers can purchase goods directly from manufacturers, and they
are retail chains. Purchasing large lots of goods directly from industrial enterprises

! Kuznetsova A. A., Nikishin A. F.,, Mayorova E. A. Managing price policy of trade organizations in
the Internet. B cbopuuke: The Ninth International Conference on Economic Sciences Proceedings of
the Conference. Vienna, 2015. C. 130-132.

? Leonova Ju. G. Peculiarities of performance assessment of a trade organization in a competitive
market//European Journal of Economics and Management Sciences. 2016. N 1. C. 72-74.
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secures good discounts for the retail chains. But this kind of price promotion from
manufacturers does not lead to significant reduction of retail prices. Retail chains focus
mainly on market prices whne defining their retail ones.

It is more and more difficult to enter the market as a supplier to the retail chains
every year. With a proven suppliers behind the retail chains are very demandable to
newcomers. The retail chains often organize tenders to select new suppliers. Such
a new supplier has meet all criteria required by this or that retail chain: to secure a
necessary delivery volume for a period, to provide a necessary assortment, to deliver
goods at low prices. They sign a contract with the selected this way suppliers. The
contract terms depend on reliability of the supplier and a type of goods delivered.
Privileged positions are possessed by those being monopolies on the market. Offering
exclusive goods, the suppliers can dictate their conditions to the retail chains.

Today the majority of suppliers can not enter retail chains stores without paying
of retro-bonuses. The sum of money which a supplier has to pay to a retail chain for
placement of his goods on shelves of stores stands for the retro-bonus. The retro-bonus
canbe collected in a form of a fixed amount of money or in a form of a percent from the
sale price of the goods placed. The retro-bonus system prevents minor manufacturers
to enter the market.

Many retail chains used to make sales online so it plays a certain role in purchase
activities. Goods sales over the Internet gives a seller an option to deliver the goodsin
shorter gap from a buyer’s choice to the very sale done. The range of goods on sale
over the Internet differs from that traditional one', so the purchase activities should
be adjusted respectively.

In the conclusion we have to point that the purchase activities of retailers is a
complicated process closely tied with economic and political events around the globe.
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The problem of illegal use of a trademark for
maintaining the business image of trade organization

In the contemporary world the image has great importance. Trade organizations
pay great attention to well-known trademark brands forming its assortment’.
Moreover, at the present time great importance is also given to reviews about products
on the Internet, which is explored by Mayorova E. A%, Nikishin A. F*. and others. The
work of Kuznetsova examines relationships between the image of trade organization
and its price policy*.

Counterfeit is a fake product that is copied on the similarity of existing brand.
Counterfeit products are divided into several types. The forgery of logotype is widely
spread all over the world. In the case of the changed name of product buyers fall for
the tricks because of associations with familiar brand. At the same time it is difficult
to prove infractions of moral rights of the organization because fake logotype don’t
match with the original. Buyers who purchase original products in retail stores are
confident in its quality and authenticity. Fake logotypes are often found on the
markets in small towns where people do not have the opportunity to travel to large
cities for purchasing the original. Many trade organizations offer the opportunity
of using the delivery service at a postal terminal or by mail that reduces the risk of
purchasing counterfeit products from scammers. In this case it is necessary not only
to pay the price of goods but also the delivery. Payment of the delivery increases the
bill of the buyer that may negatively influence on the decision of buyers, but all the
people who want to buy original brand do not regret the time and money on the
quality of product that will serve for many years. This type of counterfeit has the
weakest impact on the incomes of trade organizations that realize original product
because fake logotype is easy to recognize.
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The second type of counterfeiting involves not only logotype but also the
appearance of product. This product positions itself as original for its properties,
appearance and quality, so it sets the extremely high price. Currently you can find a
great number of fakes that are close to the original.

In online shops fake products cost approximately a half less of the price of the
original in the brand store. This counterfeit has the strong impact on the income of
trade organizations because buyers do not always want to purchase original product
for the high price. The existence of fake products that are overall copied from the
original and do not differ from others, make buyers doubt about their decision of
purchasing original brand.

Buyers who do not have the ability of buying branded products at high prices,
often resort to counterfeits'. In turn, buyers who can afford purchasing branded
goods, do not want to buy goods that are similar to widespread fakes that you can
face everywhere. It has negative effect on trade organizations because they do not
have time to update the assortment and sell all goods from the last collections when
the same fake copies appear on the market.

“Piracy” is the next type of counterfeiting. In this case books, music and movies
seep into the Internet that deprives the desire of customers to purchase these goods in
stores. Instead of buying the printed book you can download it on the e-book on
diverse Internet resources absolutely for free. Music and movies are possible to
download on specialized sites instead of buying CDs. This leads to the fact that amount
of people who buy books, music CDs and movies gets smaller. It is difficult for book
stores to surprise visitors with novelty and diverse assortment. People rather purchase
specialized literature that is in the deficit on the Internet and gift books. Another kind of
counterfeiting includes the use of previously patented technical solutions. Counterfeiting
of mobiles devices that are produced by Chinese manufacturers is widespread.
Counterfeit phones are very understated which is attractive to customers. The price is
often “underestimated” by various discounts and promotions on different models
but this is only the evidence of forgery or used model. Buyers who understand all the
subtleties that relate to original phones can easily define counterfeiting. Not all the people
have knowledge in this area that is why customers succumb to the tricks of fraudsters
and buy the copy. In this case of counterfeiting trade organizations can suffer due to the
fact that the mobile devices are not easy to distinguish from fake and customers will be
dissatisfied with its quality, technical mistakes made by unscrupulous manufacturers.
Trade organization can not only miss out the possible income from sales of phones of
this brand but also loose the image, as the consumers will feel cheated, having bought

! Leonova Ju. G. Peculiarities of performance assessment of a trade organization in a competitive
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the “original’, in their opinion, model. And in this case the buyer perceives the product
assortment as implementing counterfeit products that decreases its competitiveness and
negatively affects the image. Trade organization run the risk of not realizing their product
with the appropriate fake and give others the opportunity of getting the strong reputation.

The modern tendency of trade development is sales of products under its own
trademarks. The use of private brands allows trade organizations to avoid dependence
on suppliers, promoting the products under their own brands and changing suppliers
despite of producers. This leads to the fact that the problem ofillegal use of trademarks
begins to cause damage to such trading organizations. In conclusion it should be noted
that the problem of realization of counterfeit products is acute in all spheres including
the trade.
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Foundations of the fiscal decentralization in Ukraine

The processes of reforms in Ukraine are global and irreversible. They are aimed at
the fundamental changes in all spheres oflife. A large number of social and economic
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problems directly affect people’s daily lives, and therefore must be addressed first and
foremost in their places of residence, with their direct participation.

The current stage of development of economic science is characterized by the in-
creased attention to regional problems. The number of publications of the candidate
and doctoral dissertations on this subject increased, it is growing the subject of re-
search that identifies and justifies the mechanisms of the sustainable socio-economic
development.

The prerequisite for the expansion of fiscal space in the authority of local govern-
ment was the establishment in the favorable macroeconomic and institutional environ-
ment the clearly defined and coordinated for all levels of government purposes of the
economic policy. It becomes important the creation of the fiscal space for the increas-
ing of those public spending that promote the factors of long-term economic growth
(quality of human resources, science, technology, innovations).

The aspects of effective implementation of the provisions of fiscal decentral-
ization in public finances are investigated in the works of such foreign scientists as
B. Oates, R. Musgrave, J. Buchanan, Ch. Tibu and P. Samuelson.

Among the local researchers this theme was investigated by the following:
O. Vasylyk, M. Derkach, V. Zaichykova, T. Kvasha, O. Kyrylenko, V, Kravchenko,
I. Lunina, Z. Matsuk, S. Sluhai, V. Fedosov and others. However, in their publications
these scientists mostly consider some practical aspects of the implementation of the
fiscal decentralization in the context of solving a wide range of issues concerning the
ordering of the budgetary process items.

For the effective functioning of the local budget, it is necessary to provide a stable
and clear distribution of functions and responsibilities, including the determining of
the share of expenditures of local budgets in the consolidated budget.

At the same time in the conditions of the budget legislation changes aimed at
formation of the sufficient financial security of local self-government, there is a need
for the theoretical justification of the fiscal decentralization provisions for their practi-
cal implementation in Ukraine'.

At the current stage of budget reforms, the top priority is to accelerate the develop-
ment of regions by using the instruments of budgetary policy considering the fact that
local budgets of Ukraine are significantly differentiated by the level of the efficiency
of the management of the budget resources and the self-sufficiency of labor, natural
and financial resources?.

! Kuzkin E. The Theoretical Aspects of the Fiscal Decentralization/E. Kuzkin//Scientific Works
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Current researches of the fiscal decentralization are focused on the analysis of its
features and disadvantages in order to determine the conditions of the effective socio-
economic development of the individual regions and the country as a whole. Thus,
according to the local researchers fiscal decentralization is determined by the level
of democracy and competence of the public authorities, as well as the level of confi-
dence in the local government bodies, the perception by public authorities the needs of
society in general and individual citizens particularly according to their expectations'.

One of the key problems of the theory and practice of public finance is to deter-
mine the degree of decentralization while performing by different levels of government
their responsibilities. According to preliminary estimates, all the functions of the state
as a social institution (allocation, distribution, stabilization) should be distributed be-
tween these levels taking into account the possibility of achieving the Pareto-efficiency,
which depends on the following factors:

a) the availability of technical means and information resources for the solution
of this or that problem;

b) the possibility of providing the economy of scale;

c) the probability of the internationalization of positive external effects;

d) the ability to formulate of the problem adequately.

If during the theoretical division of functions issues are resolved quite easily, it is
much more complicated the problem of optimal allocation of resources spent for these
purposes’.

T. Kvasha systematized the existing models of the relationship between the fiscal
decentralization and the economic growth and suggested the approach to building
models of the impact of the fiscal decentralization on economic development of the
regions of Ukraine. She analyzed and systematized the existing models of the impact
of the fiscal decentralization on economic development. It was determined that in
order to build such models using the production function of Cobb-Douglas in which
the dependent variable is mostly the growth rate of gross domestic product per capita,
the binding independent variables are the functions of capital and decentralization.
In addition, T. Kvasha proposed the list of factors for building the suitable model for
the regions of Ukraine.

S. Matsuk examines the formation of the decentralized system of the budget man-
agement in Ukraine through the development of fiscal federalism. This is because the
federalism or at least the delegation of authority of the central government to local

! Buletsa N. Fiscal Decentralization and Socio-economic Development of Regions [electronic
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com.ua/pdf/12_2015/55.pdf
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governments is becoming more relevant in different parts of the world and has the
following advantages':

— the decentralization process allows you to delegate the fiscal powers and re-
sponsibilities to provide the social benefits to the local level;

— the local authorities have more information concerning the local needs than
central government so they are taking more effective decisions;

— the fiscal decentralization envisages the emergence of competition between
regions that provokes the optimal allocation of resources;

— the fiscal federalism under certain conditions creates the situation in which
the level of the government power mutually exclude each other intervention in the
functioning of market economy.

During the effective division of authorities, none of the levels of the government
has no monopoly in the regulation of the economy.

M. Derkach systematized and analyzed the existing models of the decentraliza-
tion of the fiscal state functions. He made the classification of fiscal decentralization
models based on the allocation of such classification features*:

1) the volume and content of the powers of local authorities: competitive and
cooperative;

2) the degree of concentration of income in the central government: with high
and low degree;

3) the evolutionary and territorial characteristics of the budget system: traditional
(American, Canadian, German, Soviet, Chinese), alternative (legal autonomy with the
financial dependence and asymmetric) and integrational;

4) the approach to the regulation of intergovernmental relations: with a high de-
gree of autonomy of local authorities, with a high proportion of local authorities to
fund social spending, with considerable autonomy of budgets of different levels in
combination with the developed system of their cooperation, with significant financial
dependence of regions from the central budget;

S) the way of organization of the budget system: centralized, decentralized, com-
bined;

6) the approach to allocation of the assistance to the local authorities: conserva-
tory, quasi-reformatory, radical.

Ukraine has declared the course on the decentralization of the budget system.
Which is fixed in the Constitution of Ukraine and was ratified upon signing the Eu-

! Matsuk Z. The Fiscal Federalism as a Decentralized Model of the Budget Management in
Ukraine/Z. Matsuk//Finance, Accounting and Auditing. — 2014. - Ne 1 (23).-P.81-94.
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html.
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ropean Charter on Local Self-Government. However, in practice we can observe the
tendency to centralize the management of the budget. This is reflected not even in
proportions between the State and local budgets, but in the substantial discrepancy
of the resource potential of the local budgets to the volume of their expenditures.

Significant deficiencies of the fiscal decentralization are seen in the following':

— reducing the level of control over the formation and effective allocation of the
budget funds;

— limiting the government authorities in equalization of revenue and expenditure
parts of budget of local authorities, regulation of social and economic disparities of
regional development;

— reducing the priorities for government authorities in the provision the infra-
structure investments;

— growth of the interregional differentiation of net fiscal benefits;

— reducing the effectiveness of the implementation of budget policy at the local
level.

The additional limitation of fiscal decentralization in Ukraine is the high level
of inter-regional differences in the budget provision and this objectively requires a
significant centralization of tax revenues for future redistribution.

Effective decentralization policy allows to optimally balancing the needs of admin-
istrative units with their financial capabilities. Improperly constructed decentralization
policy minimizes the incentives of local authorities to grow economically and in the
presence of deficit of financial resources creates corruption®.

The processes of the fiscal decentralization should not be limited to the redistri-
bution of financial resources between regions. First of all, they should stimulate local
authorities to financial autonomy and to increase the financial and economic capacity.
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Importance of social psychology for the legal science

Any community of people, no matter how big it is, is characterized by its own
psychology, which can be called the psychology of society, group or collective. The
science that studies the psychology of society is called social psychology. We know
that social psychology studies the behavior of the person in the group, as well as the
features of the behavior and thinking of certain groups, including the people of certain
nationalities or people living in one country. This area is especially important in the
study of the psychology of society in the context of interaction with the law.

What is the importance of social psychology in regard of the legal science? You
do not even need to mention the fact that the state and the law exist to serve the
public, they are necessary for the normal functioning of society, to meet the needs
of the societies, to create certain conditions for its members. Therefore, before car-
rying out law-making and law enforcement, it is necessary to examine the society
for which it is entitled. The importance of the study of social psychology from the
perspective of jurisprudence, is also in the fact that each society has inherent fea-
tures of legal psychology and legal consciousness. These terms are synonymous, but
notidentical. The first has broader meaning and includes all the elements of the hu-
man psyche and all its effects, even the ones, which are not conscious. Iflook deeper
at this subject, it is easy to understand that psychological phenomena such as the
needs, values, interests, and will — are essential parts of the process of formation
of law and its application. Before realized in concrete behavior of individuals, the
rule of law must be understood by the subjects of law. And in this difficult process
of perception of provisions of the law, the formation of attitude toward them and
selection of a particular direction of behavior, appropriate or contrary to the relevant
rules of law, the important role is played by human psychology, its value orientation
and attitudes.
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In our opinion, social psychology has the following significance for the legal sys-
tem:

1. Having detected which socio-psychological characteristics inherent in a given
society, it is possible to understand the aspirations, needs and wills of the society. In
particular, it is possible to detect which state and legal system is necessary or appro-
priate to this society.

2. Knowing the psychological traits that are peculiar to this or that people helps
to implement public administration more easily and effectively, and adopt laws which
are appropriate to these people.

3. The study of this problem will allow to determine how to make the social groups
know and respect the law; what laws need to be taken to conform to the psychological
characteristics of the people and meet their needs.

4. In addition, the socio-psychological knowledge matters in the sphere of justice
system. In particular, the very practice of the Court. Here, for example, are important
moments like the guarantee to establish the truth, witness protection, the objectivity
of the proceedings and the adoption of a fair court decision. It is known that in par-
ticular nations people are very impressive and the judges and other participants in the
process may have the impression of a person acting (the prosecutor, defense attorney,
defendant, victim, witnesses), so it is important to minimize any kind of subjective in-
fluence on the decision taken by the court. Since in this case the national psychological
characteristics of people in the country, such as the possible impressionability, sensi-
tiveness or vice versa coolly exposure to pressure, etc. really matter. Having examined
these facts, it is possible to exceed the maximum objectivity of justice.

Doctor of Law, Professor of the Institute of Legislation and Comparative Law
under the Government of the Russian Federation V.M. Syryh comes with a similar
opinion, claiming that in order to efficiently solve the problems of social action of
law, enhance its effectiveness in addressing the economic, political and other prob-
lems of modern society, lawyers should conduct special studies of the mechanism
of interaction of legal, social and psychological patterns, as well as the specifics of the
latest manifestations in the legal consciousness of the population. Particular attention
should be given to the creation of science-based management systems of law which
will impact on the human consciousness, people’s emotions and feelings, and help to
overcome negative attitude towards the legal norms which direct citizens to legally
neutral or illegal behavior'.

The problem of the psychology of society in this context, is considered in detail by
famous French social psychologist G. Le Bon (1841-1931), in his work “Psychology

! Coipsix B. M. Aoruueckue ocHoBamms 06mjeit reopuu mpasa: B 2-x 7. T, 1. M.: «FOcrurmrpopms,
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234 Section 10.

« «

ofthe peoples “:
to base the classification of certain peoples on various elements, such as language,
belief, and political organisation; but this mode of classification will scarcely bear
examination. The elements of classification which anatomy, languages, environment,

... In the absence of anatomical characteristics, it has been proposed

or political organisation are incapable of furnishing are supplied by psychology, which
shows what lies behind the institutions, arts, beliefs, and political upheavals of each
people”'. According to Le Bon, and it is impossible to disagree with him on that point,
each race has the as robust mental features as physical. “The moral and intellectual
characteristics, whose association forms the soul of a people, represent the synthesis
ofits entire past, the inheritance of all its ancestors, the motives of its conduct ... This
aggregate of psychological elements observable in all the individuals of a race consti-
tutes what may rightly be called the national character”?.

So, all sorts of changes and upheavals in the country are caused by the fact that
the nation is committed to the type of state legal system which is required by his soul.
Therefore, exploring the “soul of the nation”, or the psychology of the people, it is
possible to exercise effective control to avoid various state-legal revolutions, social
upheavals. In our modern these questions are becoming extremely important.

On this point, Views of of “national spirit”, “the people’s mentality” Soviet and
Russian sociologist and culture expert G. Gachev says: “I believe that each national in-
tegrity: the people, the country, the culture — has a particular worldview, the unique
scale of values”3. He believes that, how the given person speaks, how lives, the concep-
tions he appreciates and what he loves, what food prefers and how he thinks — every-
thing is dictated by his culture, “national view” of his nation. And a way of penetra-
tion into this lies through “an arsenal of archetypes and the principles, a scale of values
that form national mentality of these people, its culture, he sees in studying of the
national world at the different levels: from consideration of the life, housekeeping;
studying of language, in particular daily habits of word usage (often used phrases take
special place in a national image of the world of the people); to religion, literature:
the writer, as if, “generalizes” a view of the people of the world, myths and legends —
reflection of how the people perceive environment, etc. He gives particular examples
on this topic in context of the worldviews of different nations. Ideas of Gachev can be
used as a system to study the nature of certain nations.

The ideas of the great French philosopher Charles Montesquieu are very much
relevant and deserve special attention in this respect. He writes on this subject in the
context of the law in his work “The Spirit of Laws”. Speaking about the creation of

! Gustav Le Bon. “The psychology of peoples” New York, The Macmillan 1898.
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laws, Montesquieu primarily draws attention to the nature and properties of the na-
tion which must comply with the law, established for the people. “Law in general is
human reason, in as much as it governs all the inhabitants of the earth: the political
and civil laws of each nation ought to be only the particular cases in which human
reason is applied”".

Montesquieu opinions, that the laws must correspond to the nature and principles
of the established government; physical properties of the country and its climate —
cold, hot or mild; soil quality; lifestyle of its people; the degree of freedom allowed by
the state apparatus; commerce, manners and customs. The combination of all these
relationships he calls” the spirit of the law”.

Based on the above, comes the belief that the laws and legal systems that suit one
nation, can rarely be advisable to serve the interests of other people. The legislator
must take into account all the objective circumstances in the country, psychology and
outlook of the people who live in it. Although, today we can not but take into account
the opinion and influence of the international community, the foreign policy situation,
relations with other countries, etc. as well.

Montesquieu wrote: “... People always knows, loves and defends its manners more
than its laws”? Thus, it is advisable to reasonably approximate the laws to the customs
and values of the people, so that the people will perceive and understand the laws set
by the state. At the same time, it is appropriate to such to make such an interweaving:
it is possible for the government to elevate love and respect to the laws to the level
of nation’s values and traditions with the help of policy, promotion and other means.

In our opinion, all the civil wars, upheavals, even economic stagnation taking
place in some countries nowadays are the result of insufficient knowledge of the psy-
chology of the people of these countries, and its incompatibility with the present state
policies and legal reality in the country.

Studying and taking into account the psychology of the nation is necessary in the
spheres of choosing the state legal system, legal and social policy, adoption of legal
acts and all other areas of public administration. Attempts to apply the same political
and legal ideals of to all the nations of the world, without taking into account their
specificity, may lead to serious consequences. So, studying social psychology of the
nation and implementing this knowledge in the spheres of state administration, law-
making and law enforcing is a must in our modern world.

! Charles de Montesqgieu “The spirit of laws” Translated by Thomas Nugent, revised by
J. V. Prichard. Based on edition published in 1914 by G. Bell & Sons, Ltd., London. Html from the
web-site constitution.org
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K Bonpocy o aeictBun oowenpu3aHaHHbIX NPUHLUNOB
M HOPM MEeXAYHapOoAHOro npasa u MeXAayHapoaHbIX
AOroBOpoOB B NpaBoBoil cucteme Poccum

B Aexaapanuu ToIcsIdeAeTHs, IPHHATON pe3oatoriueit [eHepaabHOI Accambaen
OOH 8 cenrs16pst 2000 I., KOHCTATUPYETCsT YCUAUBAIOIIASICS. B3AMOCBSI3AHHOCTD
U B3aUMO3aBHCHMOCTD I'OCYAapCTB u HOA‘léPKI/IBaeTCH, 4qTo OAHOfI U3 'AABHBIX 3aAa4
MEXAYHAPOAHOTO coobmectpa B XXI Beke IBASIeTCS ITOBBILIIEHUE YBa)KeHM: K IIPUH-
quIry BerOBeHCTBa npaBa B Me)KAyHapOAHbIX u BHyTpeHHI/IX AeAaXl. O‘{eBI/IAeH TOT
$axT, 4TO IMPOOAEMEL, C KOTOPBIMI Y€AOBEYECTBO B YCAOBISIX HAOUPAIOIIETO CHAY
nporecca raobasusanuu BCrynuao B XXI BeK, MOXXHO YCIIENIHO PeIlNTh AU KOH-
COAMAMPOBAHHBIME YCHAISIMU BCETO MHPOBOTO COOOIIECTBA B LIEAOM IIPU OINOpe
Ha UMCIOIINEC AOCTHDKCHUA Me)KI'OCyAapCTBeHHOfI I/IHTeI'paLII/II/I.

OAHI/IM W3 TAABHBIX I/IHCprMeHTOB peme}mﬂ I‘AOGaAbeIX HPO6A6M, CTOAIINX r[epeA
COODIIIECTBOM OCYAQPCTB, SIBASIETCSI MEKAYHAPOAHOE IpaBo. FIcxoast 3 00beKTHBHOM
H606XOAI/IMOCTI/I AaAbHeI:IH.IeI‘O pa3BI/ITI/Iﬂ I/IHTeI‘paHHOHHbIX HpOL[eCCOB U IMOBBIMICHUA
CTEIICHU YHP&BA}IGMOCTI/I HUMH, C Y‘{éTOM HOBBIX YI'p03 XXI BEKa, B preHAeHI/II/I C€AHNHOIO
MeXAYHAPOAHOTO IPABOIOPSIAKA, 6asupyromerocs Ha mosokeHusx Ycrasa OOH, a rax-
Ke MHBIX MEXXAYHAPOAHBIX AKTOB, 3AHHTEPECOBAHO ITOAABASIIOIIee GOABIIMHCTBO TOCY-
AAPCTB, B CBSI3U C 9eM POADb MEXXAYHAPOAHOTO ITPaBa B PelIeHM! KaK MeXKAYHAPOAHBIX, TaK
U BHY TPHTIOCYAQPCTBEHHBIX IIPOOAEM AOAKHA HEYKAOHHO Bo3pacTarb. COOTBETCTBEHHO
OYAeT YTAYOASITHCSL M €T0 B3AHMOAEFICTBHE C [IPABOM, CO3AABaeMBIM B rocyaapcrsax. Kax

! Aeficreyiomee mexayHapoasoe mpaso. Aoxymentsr B 2-x Tomax. Cocr. — FO.M. Koaocos,
. C. Kpusuuxosa. YuebHoe mocobue. M., 2002. T. 2. C. 506.
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nopuépkuBaa M. M. Aykamryk, « rao6aAu3anysl BEAET K HMHTEPHAIIMOHAAU3ALNY KI3HH
FOCYAQPCTB M TeM CaMbIM K HHTEPHAI[FIOHAAU3ALIIHI UX [IPABOBBIX CHCTEM> ',

SIBASSCH OAHUM U3 BBICHIMX AOCTIIKEHHI MUPOBOM IIMBUAM3AIIMH, A TAKXKE CPeA-
CTBOM O0ecIedeH sl IPUOPUTETA ObIIeYeAOBEYeCKIX [IeHHOCTEM U [IPeTBOPEHI
B JKM3HD KOHIETIIMI YCTOMYUBOTO PA3BUTHA U BCeoObeMAIOIel CUCTEeMbI MEXAyHa-
POAHOIT 6€30IIaCHOCTH, MEXXAYHAPOAHOE IIPABO CETOAHS OKA3bIBAET OCOOEHHO CHABHOE
BO3AENCTBUE Ha IIPaBOBble CUCTEMBI T€X CTPaH, KOTOPbIe BCTAAU Ha Iy Th IOCTPOEHHS
IIPaBOBOM rOCYAQPCTBEHHOCTH, TaK KaK IIPaBOBas CUCTeMA AeMOKPaTUYeCKOTO IIPaBo-
BOT'O TOCYAQPCTBA AOAXKHA OBITh TAPMOHU3UPOBAHA C MEXXAYHAPOAHBIM IIPAaBOM, BbI-
CTyIIasi, ICXOASL M3 3aAQUU O0eCIIeYe s eAHHCTBA MEXKAYHAPOAHOM U BHYTpEeHHe
3aKOHHOCTH, B Ka4eCTBe HeOOXOAMMON IOACHUCTEMBI IIPOAOAXKAIOIIeN POPMUPOBATHCS
rAOGAABHOM HOPMAaTHUBHOM CHCTEMBI, B PAaMKaX KOTOPOM BRICIIYIO CTYTIEHb B HEPaPXUU
HOPM AOAXXHBI 3aHMMATh OOIeIIPH3HAHHbIE IIPUHIIUIBL I HOPMbI MEXXAYHAPOAHOTO
IIpaBa, a B MepapXHUH LIeHHOCTel — IIpaBa YeAoBeKa.

K 4mcay Taxux cTpaH oTHOCHTCS M Poccus, mpu3Haomas IpUMaT MeXAyHa-
POAHOTO ITpaBa B PEr'yAUPOBAHUU MEKXAYHAPOAHBIX OTHOIIEHUH 1 BHICTYTIAIOMmasl, KaK
nopuépxuBaeTcs B DepepaspHoM 3akoHe «O MeXAYHApOAHBIX A0TOBOpax Poccuiickoit
Qepeparnuir>» 1995 r., «3a HEYKOCHUTEABHOE COOAIOAEHIE AOTOBOPHBIX M OOBIYHBIX
HOPM> 2, 4TO 00€CIIeINBAETCS B TOM HCAE U YCTAHOBACHIEM B PAMKAX HALIMOHAABHOM
IIPaBOBO CUCTEMbI IPUOPUTETA 3HAYMTEABHOM YaCTH HOPM MEXAYHAPOAHOTO IIPaBa,
BKAIOYEHHDIX B IIPaBOBYIO CUCTEMY, 10 OTHOUIEHHIO K 3aKOHAM M HIDKEeCTOSIIUM HC-
TOYHUKAM ITpaBa. AaHHBIN TOAXOA COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/I$IM YcraBa OOH, Ben-
CKO¥1 KOHBEHITHH O ITPaBe MeXAYHAPOAHBIX AOTOBOPOB 1969 I., ycTaHaBAMBaIOIIEH, 4TO
«YYaCTHUK HE MOKET CChIAAThCS Ha TOAOXKEHM S CBOEr0 BHYTPEHHErO ITPaBa B Ka4ecTBe
OIIPABAQHIS HEBBIIIOAHEHISI M AOTOBOPa> >, a TakKe TPeOOBAHUSIM, BBITEKAIOIIIM
13 MHBIX MEXAYHAPOAHBIX aKTOB. B TO 5ke BpeMsI Tako# IMOAXOA IIOAHOCTBIO COOTBET-
CTBYeT BHYTPEeHHHM IIOTPeOHOCTSIM Pa3BUTIL IIPABOBOI cucTeMsl Poccuu, n6o mpaso-
BO€ FOCYAAPCTBO MOXHO IIOCTPOUTD, TOABKO OIMPAsICh Ha MIPOrPECCHUBHbIE HOPMbI
MeXAYHAPOAHOTO [IPaBa, 1 B IEPBYIO OYePeAb, Ha 00AAAQIOIIYE IIOBbIIIEHHON COL[HAAD-
HOI IIeHHOCTbI0 HOPMBI O ITPaBaX YeAOBEKa, [JeAU KOTOPBIX TOAHOCTBHIO COOTBETCTBYIOT
raaBHBIM IeasM Korcturynuu PO. B ropuamdaeckoit AuTepaType moAIEpKUBAETCS,
4YTO «AOCTM)KEHME TapMOHU3AIMU C MEXAYHAPOAHBIM IIPAaBOM — OAHO M3 AABHBIX
HAIIPaBAEHUI COBEPIIEHCTBOBAHIS HALJMOHAABHOM [IPAaBOBOI CUCTEMBI>» %,

! Ayxamryk 1. V1. 3a MexAyHapoaHBIM TpaBoM Gyayinee/ / MexAyHapOAHOE ITyGAMYHOE ¥ YaCTHOE
npaso. 2006. N¢ 4 (31). C. 4.

2 Cobpanue 3akonopareabctsa PO. 1995. Ne 29. Cr. 2757.
3 Bepaomoctu Bepxosroro Cosera CCCP. 1986. Ne 37.

* Amurpuesa T K., Ayxamryx V. 1. MexAyHapOAHbIT AOTOBOD 1 ITPOGAEMBT COAPDKEHHS HAHOHAABHBIX
npasoBbix cucteM//Yeaosek u ero Bpemst: XKusup u pabora Asrycra Py6anosa. M., 2006. C. 239.
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IToAoxkeHMsI, cO3AArOLIUe OA3MCHBIE YCAOBUSI AASL PEAAM3ALK HOPM MEXAY-
HAPOAHOTO IIpaBa B mpaBoBoii cucreme PP, copepxarcsa B u. 4 cr. 15, w. 1 ct. 17,
9. 1 cT. 55 1 HekoTOphIX ApyTHX cTaThsx KoncTuTynun PO. B ux psay neHTpasbHOe
MEeCTO IPUHAAASKUT TIOAOKEHHAM 4. 4 cT. 13.

ToBopst 0 4. 4 cr. 15 Koncruryrnuu PO, nHKOpIOpHpOBaBIIIelt 061epr3HAHHbIE
IPUHITUIIBI 1 HOPMBI MEXXAYHAPOAHOTO TIPaBa M MeXAYHapOAHbIe A0roBOpsl PO B Ha-
LIMOHAABHYIO [IPAaBOBYIO CUCTEMY, HEOOXOAMMO OTMETHUTb, YTO [OAOKEHHUS 4. 4 cT. 15,
SIBASIFOIIIMIECS] OAHOM M3 OCHOB KOHCTHTYIIMOHHOTO CTpos, BboiBean Koncrurymmo PO
B BOITPOCE B3aNMOAEHCTBHS MEXKAYHAPOAHOTO IIPaBa M IIPaBa, CO3AABAEMOT0 B TOCYAAp-
CTBe, B YHUCAO IIEPEAOBBIX H IIOAHSIAM IIPaBOBYIO crcTeMy PO Ha KauecTBeHHO HOBBII
ypoBeHb. AaHHAsI KOHCTUTYIJOHHAS HOPMa [0 OXBaTy HOPM CPOPMYAHPOBAHa ITHPOKO,
YTO CAGAAAO IIPABOBYIO CHCTEMY MAaKCHMAABHO OTKPBITOH MEXXAYHAPOAHOMY IIPaBy.

Bricoko oleHuBast 3HAYeHMe 4. 4 CT. 15, 06paTuM BHUMAaHUe U Ha ee 0COOEHHOCTb:
OHA COBMECTHAQ ABa IIOHATHS — MCTOYHNK MEXXAYHAPOAHOTO IpaBa (AOroBOp) U BHA
HOPM MeKAyHapOAHOTO npaBa (06Ienpr3HaHHbIe IPUHIUIIBL 1 HOPMBbI). AaHHYIO
KOHCTPYKIIUIO HEAB3SI Ha3BaTb IIPOCTOH, HO B TO XK€ BPeMsI TAKOH IIOAXOA UMEET MeCTO
B 3apy0exKHON MIPaKTUKe (CT. 28 Koncruryrmu Iperaum 1975 r.).

AHaAU3 TIPABOBBIX AKTOB M IIOAOKEHUH AOKTPHHBI II03BOASIET KOHCTATHPOBATD,
9TO MEXAYHAPOAHbBIE AOTOBOPSI 1 OObIYaH, BKAIOUEHHBIE 4. 4 CT. 15 B HAL[IOHAABHYIO
IIPaBOBYIO CHCTEMY, SIBASIFOTCS OQHITHAABHBIMI (OPMAaMHU BRIPsKEHHS YeTHIPEX KaTe-
FOpUIl HOPM MEXAYHAPOAHOTO IpaBa. PaccMoTpuM ux mopApobHee.

1. OO6wenpu3HaHHbIe IPUHIIUIIBL MEXXAYHAPOAHOTO IIPaBa, KOTOPBIE HMEIOT KaK
AOTOBOPHYIO, TaK 1 OOBIMHO-IIPABOBYIO $OpMy. SBASSICH YHUBEpCAABHBIME OCHOBO-
MIOAATAIOMUMHU IMIIEPaTUBHBIMI HOPMaMH (jus cogens) , OTKAOHEHHE OT KOTOPBIX
HEAOITyCTHUMO, B HEPAPXHH MEXAYHAPOAHO-ITPABOBBIX HOPM OHH 3aHUMAIOT BBICITYIO
cryneHb. Byayau sApoM 061ero MexxAyHap OAHOTO IIPaBa, 00IepU3HAHHBIE [IPHHIIH-
IIBI 00AQAQIOT HAVBBICIIET! CTeIIeHbI0 HOPMaTHBHOCTH. [TopojaaeMble MU IIPaBOOT-
HOILIEHHS ABASIOTCS BCEOOIIMMH, «MeXAy BceMu> (erga omnes).B PaMKax IpaBOBOM
cuctemsl PO 0coboe 3HaUeH e UMEIOT IIPUHIIUII BCEOOIIIeT0 yBAXKEHNS [IPAB YeAOBEKa
U IIPHUHIAI AOOPOCOBECTHOTO BBITOAHEHIST MEKAYHAPOAHBIX 00s13aTeAbCTB. B wact-
HOCTH, TOBOPSI O IIPUHIIUIIE BCEOOIIEro yBaXKeHIs [IPAaB YeABEKA, CAEAYEeT OTMETHTH,
YTO BOIPOCHI, KaCAIOIHeCs IPaB YeAOBEKA, He OTHOCSITCS K YHCAY HCKAIOUUTEABHO
BHYTPEHHHX AeA TOCYAAPCTB, 3 CAMH OTHOIIEHHS B cdepe IMpaB YeAOBeKa MPeACTaB-
ASIIOT COOOM COBMEIeHHBIN IIPEAMET PEryAUPOBAHISL. JTO SIBASIETCS OTPasKeHHEM
TOro (aKTa, YTO «IIpaBa YeAOBEKA OOAAAAIOT YHUBEPCAABHOM IOPUAMIECKOMN CHAOT,
U IIO3TOMY IIO BOITPOCAM IIPaB YeAOBEKA YTBEPKAALTCS HAES YHHBEPCAAbHOM IOPHC-
AMKITMH > . ICXOAS M3 TOTO, 4TO HEOTHhEMAEMOM U BaKHEHIIeH COCTaBHOM YaCThIO

! Anexcees C. C. Bocxoxaenue k npasy. [Toucku u pemers. M., 2001. C. 677.
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IPHHIVIIA BCEOOIero yBXEHIs [IPAB YEAOBEKA SBASETCSI IOAOXKEHIE O IPU3HAHIU
AOCTOHMHCTBA Y€AOBEIECKOM AMIHOCTH, BCE IIPaBa M CBOOOABI 4eAOBEeKa U IPAKAAHIHA,
3akpenaennble B Koncruryrnum PO u HHBIX HOPMaTHBHO-TIPABOBBIX aKTaX, AOAXKHBI
TOAKOBATbCSI KAK OCHOBAHHbIE HA AAHHOM ITOAOYKEHUU.

2. OO6uenpusHaHHbIE AOTOBOPHbIE HOPMbI MEXXAYHAPOAHOTO IIPaBa, 3aKpeIIAeH-
HbI€, B YaCTHOCTH, B MeXXAyYHapOAHOM ITaKTe O IPa’KAAHCKHX M OAMTHYECKHX IIPaBax
1966 r., Kousenruu o mpasax pe6enka 1989 r., KoupeH1juu mpoTys mbITOK U APYTUX
JKECTOKHUX, HeCIeAOBEIHbIX HAN YHIDKAIOIUX AOCTOMHCTBO BUAOB OOpaIleHIs U Ha-
kazaHus 1984 r.

3. Obmenpu3HaHHbIe OOBIMHbBIE HOPMbI MEXKAYHAPOAHOTO IIPABa, COAEPIKAIIMECS,
B YaCTHOCTH, BO BceoOmeit Aekaaparuu rpas yeaoBexa 1948 1.

4. AOroBOpHbIE HOPMBI, He SBASIIOIIIECS OOLIeIPH3HAHHBIMU. AOTOBOPBI, B KO-
TOPBIX COACPKATCS 9T HOPMBI, IOAPA3ACASIIOTCS Ha TPH IPYIIIbL: AOTOBOPHI YHHU-
BEpPCAAbHOTO YPOBHS, PeTrMOHAABHBIE AOTOBOPBHI, IIAPTHUKYASIPHBIE AOTOBOPHL. Depe-
paAbHBIH 3aKk0H OT 15 mioas 1995 1. «O MexAyHapOAHBIX pAoroBopax Poccuiickoi
Depepanum> BHIACASIET MEKTOCYAAPCTBEHHbBIE AOTOBOPHI P, MeXnpaBUTEeAbCTBEH-
Hble AoroBopbl PO, sorosoprr PO mexBepoMcTBeHHOTO XapakTepa. Ilpu atom mpu-
OpHTETOM IPHMEHEHHs II0 OTHOILIEHHMIO K 3aKoHaM P® Moryr 06AapaTb TOABKO
AOTOBOPBI, COrAACHe Ha 005I3aTeAPHOCTb KOTOPBIX OBIAO BBIpasKEHO B popMe pepe-
PAaABHOTO 3aKOHA, YTO OAHO3HAYHO BBITEKAeT U3 COomocTaBAeHHA 4. 4 cT. 15 KoncTH-
Tyruu PO nm. 1 ct. 15 HasBarHOro 3akoHa. MeXXrocypaapcTBeHHbIE, MEXXITPABUTEAD-
cTBeHHbIe A0TOBOPEI PO 1 pooroBops! PO MeXBeAOMCTBEHHOTO XapaKTepa, COTAACHe
Ha 00513aT€APHOCTD KOTOPBIX OBIAO BBIPRKEHO He B YKA3aHHON GOpMe, HMEIOT IIpH-
OpHTET B OTHONICHUH MOA3AKOHHBIX HOPMAaTHBHBIX AKTOB, H3AAHHBIX OPIaHOM TOCy-
AAPCTBEHHOM BAACTH, 3aKAIOUHBIIHNM AOTOBOP, a TAK’Ke B OTHONIEHHHU aKTOB HIDKe-
crosimux opraHoB. O6sI3aTeABHBIM YCAOBHEM ACFICTBIS MEXXAYHAPOAHBIX AOTOBOPOB
B npaBoBoO¥ cucteMe PP sBAseTCS MX OPHIIHAAbHOE OHy6AI/IKOBaHI/Ie.

OTMeuas, 9TO Ha CeTOAHSIIHII ACHb ACTHTHMHOTO OIIPEeAEACHHS IIOHATHS «IIpa-
BOBAsI CUCTEMa> He CyI[eCTBYeT, aBTOP IPHCOCAMHAETCS K AOMHHHUPYIOIIEMY B HayKe
MHEHHIO YYEHbIX, KOTOPbIE CIUTAIOT, YTO AAHHOE IIOHATHE He TOXXAECTBEHHO ITOHATHIO
«cucreMa rmpasa>. OHO WIHpe U BKAIOYAeT B ce6sI KAK MIHUMYM TPH 0a30BBIX KOMIIO-
HEHTa: IIO3UTUBHOE IIPaBO, FOPHAMIECKYIO TPAKTHKY, B TOM YHCAE U IIPABOTBOPIECTBO
KaK Iporjecc $OpMHPOBAHHUS IIO3UTUBHBIX HCTOYHUKOB IPaBa, TPaBOCO3HAHME.

Yacrs 4 c1. 15 Koncrurynuu PO, moAosxeHNs KOTOPOH NOAYyYHAN pasBuTHe B De-
A€PaABHOM KOHCTHTYLIMOHHOM 3aKkoHe «O cypebHol cucteme Poccuiickoit Depe-
panun> ot 31.12.1996 r., ®epepasbHoM 3ak0oHE « O MEKXAYHAPOAHBIX AOTOBOPAx
Poccmiickoit Pepepanum> or 15.07.199S r., He TOABKO YCTAHOBHAA OOIIYIO CAHKIIUIO
Ha IIpYIMeHeHHe HOPM MeXAYHAPOAHOTO ITPaBa B HAJMOHAABHOM ITPaBOBOI CHCTEMe,
HO ¥ AAAQ UMITYABC 3aKPEIACHHIO IIOAOXKEHHH O HUX B OTPACAEBBIX KOAEKCAX M MHBIX
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HOPMATHUBHO-IIPABOBBIX AKTaX. [IpH 9TOM HEOOXOAMMO OTMETHTB, YTO OTPACAEBOE
3aKOHOAQTEABCTBO B HEKOTOPHIX CAYJasIX HHTET PUPYeT HOPMBI MeXXAYHAPOAHOTO IIpa-
Ba B TOM HAM HHOM 06BéMe B cBoit cocTas (4. 3 cr. 1 YIIK P®, 4. 2 cr. 1 T'TIK POD).

B neaoM MOXXHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO B paMKaX HAIIMOHAABHOH ITPaBOBOH CH-
CTeMBI ACHICTBHE OOILIEIPH3HAHHBIX IPUHIUIIOB U HOPM MEXAYHAPOAHOIO IIpaBa
U MEKAYHAPOAHBIX A0T0BOpOB P® obecreunBaercs myrem: 1) IIPUMeHEeHUs Ha OCHOBe
9. 4 ct. 15 m nabx HopMm Koncrurynuu PO, ykasaHHbIX BbIlle 3aKOHOB, COOTBETCT-
BYIOIJUX HOPM OTPAaCAEBBIX KOACKCOB (ct. 7TK PO, ct. 10 Tpyaosoro xoaekca PO, ct.
3YUKPO,cr. 1 u 11 ITIK PO, cr. 1 YIIK PO n Ap.), a Takke HHBIX IPABOBbIX AKTOB;
2) OTpaXeHHUS BO BHYTPUTOCYAAPCTBEHHOM 3aKOHOAATEABCTBE IMTOCPEACTBOM paspa-
60TKU U IPHUHATHS HOBBIX 3aKOHOB, BHECEHUS AOTTOAHEHUH M U3MEHEHUM B ACHCTBYIO-
mue; 3) HCIOAB30BAHHA B LIEASX TOAKOBAHUS BHYTPHIOCYAAPCTBEHHBIX HOPMaTHUBHBIX
IIPaBOBBIX aKTOB.

3apaua moBbImeHNs 3P PEKTUBHOCTH ACHCTBUS HOPM MEXAYHApOAHOTO ITpaBa
B IIpaBOBOI cucreMe Poccuu conmpsikeHa ¢ KOMIAGKCOM B3aNMOCBSI3aHHBIX BOIIPOCOB,
TpPe6YIOIINX CBOETO Pelle s Ha TEOPETHIeCKOM, IPABOTBOPYECKOM U IIPABOIPUMEHN-
TEABHOM YPOBHSIX.

BuacrHOCTH, B psIAY BOIPOCOB TEOPETHIECKOTO XapaKTepa, KOTOPHIe, IO MHEHHIO
aBTOPA, HYXKAQIOTCSI B AAABHETIIEM AOKTPHHAABHOM aHAAN3€e U Pa3BUTUH, HeOOXOAY-
MO BBIAGAUTD CACAYIOIIHE: 1) 06 0cO60M 3HAYCHUH AAS OTPACAEBBIX IOPHAMIECKUX
HayK, IPaBOTBOPYECKOH M IPaBONPHUMEHUTEABHON ACSATEABHOCTH KOHIICTIIIUH MeX-
AYHapOAHOTO «MSTKOTo TipaBa> (softlaw); 2) 06 ocobom craryce o6uienpr3HaHHbIX
IPHHIUIIOB I HOPM MEXXAYHAPOAHOTO IIPaBa O IIPaBaX YeAOBEKa U UX CIIOCOOHOCTH
IPOSIBASTH Ce0sl B OTPACASIX POCCHIICKOTO IIPaBa B KaueCTBe HOPM-IIPHHIIUIIOB; 3)
00 0COOEHHOCTSIX MEXXAYHAPOAHO-TIPABOBOTO 0ObIYasT, KOTOPDI MOXKET SIBASITHCS GOp-
MOI1 BEIp@)XeHHS OO eTPH3HAHHBIX HOPM, U €T0 OIIPeAEAeHHBIX OTAMYISIX OT BHY TPU-
rOCYAQPCTBEHHOTO IPaBOBOTO 0ObIYas; 4) 0 HeOHXOAMMOCTH AAAbHEFIIIEro Pas3BUTHA
B OTE€YECTBEHHOM IIPABOBOM AOKTPHHE KOHLIEIIIIMH MEXAYHAPOAHOM npaBocy6"beKT-
HOCTH QU3MIECKUX AW} U IOAOXKEHHSI O TOM, UTO IIPaBa U CBOOOADL, 3aKpeIIAEHHbIE
B HOPMaX MEXAYHApOAHOTO ITPaBa, SIBASIOTCSI HEOTHEMAEMOH COCTAaBHOM YacCTbIO
0611€er0, CIIeUaABHOIO U HHAUBUAYAABHOTO CTaTyCa AMMHOCTH; 5) 0 AeAeHMH Mex-
AYHapOAHO-TIPABOBBIX HCTOYHHUKOB, SBASIIONIUXCS B COOTBETCTBUH C 4. 4 cT. 15 Kor-
crutynmu PO nHTErpaAbHOM COCTAaBHOM YaCThIO HAIMOHAABHOM IPaBOBOH CUCTEMBI,
Ha IIepBUYHBIE U BTOPHYHbIE C BKAIOYEHIEM B IPYIIILY [IEPBIYHBIX OOIIeIPU3HAHHBIX
IPUHIJUIIOB ¥ HOPM MEXAYHAPOAHOTO IIPaBa, a TAKKe MEKTOCYAAPCTBEHHBIX U MEX-
[IPaBUTEABCTBEHHBIX AOTOBOPOB P®, coraacre Ha 0053aTeABHOCTD KOTOPBIX OBIAO
BBIpaXeHO B popMe peAepasbHOTO 3aKOHA; B IPYIITY BTOPUIHBIX — MEXTOCYAAp-
CTBEHHBIX 1 MEXXIIPABUTEAbCTBEHHBIX AOTOBOpOB P®, coraacue Ha 00s13aTeABHOCTD
KOTOPBIX OBIAO BBIPAXKEHO B HHOI $pOpMe, a Taroke AOT0BOpoB PO MexBeAOMCTBEHHOTO
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xapaxrepa. Ilpu paruduxarym poroopos PO MeXkBeAOMCTBEHHOTO XapaKTepa OHH
MTOAAEXAT BKAIOUYEHHMIO B IPYIITy IePBUYHBIX NICTOYHUKOB. AEACHHIO Ha ITePBUYHbIE
U BTOPUYHbIE AOAYKHBI OBITH [IOABEPTHYTHI H BCE MHBIE pOPMAAbHBIE HCTOYHUKY IIPABa,
AeHICTByIOIIMe B IPaBoBOi cucteme Poccum.

Mataj Rezarta Judge

Tirana District Court
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Excluded entities from administrative
responsibility in Albania

Abstract: If we compare the development of the concept of civil responsibility of
the state, we can say that it is a phenomenon of the 19" and 20*century, beginning in
the USA, to be later followed in France, England, etc. In the Middle Ages, there was
the doctrine of the lack of responsibility on the part of the state and its bodies for the
unlawful actions they carried out against the citizens because the principle of “king’s
divine rights” prevailed and he, the face of God on Earth, was errorless and could not
be sued and adjudicated by courts.

In Albania, this phenomenon has developed only in the 20" century and there is no
consolidated concept of the term extra-contractual responsibility of state authorities
and public administration. But still there are some subjects that do not have any
administrative responsibility even why are considered as state entities (organs) like:
judiciary, the Head of State (President), the members of parliament who have wear
them with immunity and give them the freedom to be up the other public entities.
The complaints of citizens for their acts often have caused to state a financial damage
that is the time to be direct compensated by these subjects.

Key words: state liability, public administration bodies, injured person, Albania
Civil Code, remedies.

Introduction

According to Assoc. Prof. Sokol Sadushi (the most known administrative law aca-
demic in Albania) this institute is defined as: “obligation of public administration bodies
to indemnify the damage incurred by them against the interests of private persons while

exercising their public functions™".

»

! Assoc. Prof. Sadushi S.,General principles of public administration”, “Luarasi” Non-public Higher
Education Institution, Tirana, 2013. P. 14.
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The scope of extra-contractual responsibility will include the scope of responsi-
bility held by its entities in relation to third parties, with or without economic conse-
quences for them. If we refer to the opposite of the concept, we can claim that any kind
of responsibility is regulated, not deriving from previous relationships of the citizen,
the domestic or foreign legal person with the public administration. It does not usu-
ally include responsibilities stemming from contractual relations where at least one
of the parties is a public body. In other words, the scope of extra-contractual respon-
sibility does not entail the obligations of the parties under an administrative contract.

The concept of administrative contract is explained in CAP (Code of Administra-
tive Procedures) (1999) ' and the new CAP (2015)2with almost the same content, i. e.
as an agreement, which creates, changes, or terminates a relationship, with at least one
of these parties required to be a state body. The types of contracts were more clearly
described in the CAP of 1999°. This listing of contracts does not exist in the new
CAP*, the types of contracts cannot be comprehensive and contracts described before
can be included: a) public works undertakings; b) procurement of public works; c)
procurement of public services; ¢) licensing of games of chance; d) continuous supply
contracts; dh) contracting of private entities’ services in case of natural disasters, and
other a/typical contracts.

Itis worth understanding that in the case of administrative contracts, the legislator in
such relations, which are of a particular civil character, and that are set forth and specified
by CAD, also makes reference to the way they are regulated by the Civil Code or other
civil legislation about the institute. This means that the institute of extra-contractual
responsibility, delicts (tort or delict) which is a typical institute of the civil law, the admin-
istrative law merely sets a necessary framework to accept it in the family of administrative
law, but in terms of content and details, makes room for implication to bodies, parties,
executers of the right, etc., which will be referred to where further regulated.

For example, the administrative contract requires that one of the parties be a pub-
lic body. It is worth highlighting that the legislator itself admits that there is an unavoid-
able combination of the provisions of the Civil Code on obligations and contracts set
forth by Article 419 and onwards of the Civil Code?, or in case of contract invalidity

! Article 7 “Administrative contracts are the agreements where at least one of the parties is a public
body and they aim to create, modify or terminate a legal relation of public law.”

% Article 3 § 4 “Administrative contract” is an agreement by means of which a legal relation of public
law is created, modified or terminated and at least one of the parties is a public body”

? Article 151§ 2.

* Chapter II “On administrative contracts”, Articles 119 to 125.

5 Article 124 — Application of other legal provisions “For issues of the administrative contract

expressly unregulated by this Code, the relevant provisions of the Civil Code of the Republic of Albania
or special legal provisions are applied”.
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the provisions of the Civil Code will be considered about the invalidity of legal actions,
Article 92 onwards'. Therefore, regarding the concept of extra-contractual concept of
public administration bodies, the reference of the elements of this institute, as long as
the legislation of administrative law has not regulated it, i. e. CAP, law 8510/1999 etc.
will be the reference in the provisions of the Civil Code, Articles 608 to 7022 Thisisin
line with the provision in Article 1 of law no. 8510/1999: “Extra-contractual responsi-
bility of state administration bodies is regulated by the provisions of this law and the Civil
Code of the Republic of Albania.”

With reference to Article608 of the Civil Code, which describes the notion of
extra-contractual damage, and the provisions set forth by Article 15 of CAD, it is
provided for that the scope of extra-contractual responsibility of AP is where the body
of public administration or its employees, unlawfully and by guilt, incurs a person or
property damage to a party or third parties related with it.

Persons exempt from administrative responsibility

1. President of the Republic of Albania

The President in the Republic of Albania is the highest individual constitutional
body. He is granted such powers as highest authority of Armed Forces, decision-taking
body in the judicial power, legislative power, etc.

In his oath before the Parliament of Albania he takes responsibility for the imple-
mentation of laws, rights and freedoms of the citizens, etc. The president swears about
the implementation of laws, the Constitution, the rights and freedoms of the citizens®.
Nevertheless, after he takes his oath and starts his duty, he is criminally liable for his
actions which constitute a criminal offense, but not a civil responsibility for his ac-
tions or failures to act. This is expressly set forth in Article 90:” 1. The President of the
Republic is not responsible for actions carried out in the exercise of his duty. 2. The President
of the Republic may be dismissed for serious violations of the Constitution and for the com-
mission of a serious crime. In these cases, a proposal for the dismissal of the President may
be made by not less than one-fourth of the members of Parliament and shall be supported
by not less than two thirds of all its members.”

! Article 122 -Invalidity of the administrative contract “The invalidity of the administrative
contract is regulated by the provisions of the Civil Code, which provide for the invalidity of the legal
action...”

% Title V “Obligations deriving from damage” and title V “Indemnification of the damage” by Articles
608 to 652.

% Article 88 of the Constitution: “3. The President begins his duties after he takes the oath before
Parliament, but not before the mandate of the President who is leaving has been completed. The President
takes this oath: “I swear that I will obey the Constitution and laws of the country, I will respect the
rights and freedoms of citizens, I will protect the independence of the Republic, and I will serve the
general interest and the progress of the Albanian People.” The President may add: “So help me God!”
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When we speak about lack of responsibility of the President about acts during
the exercise of his duty, we say that the president is not civilly liable for the decrees
he issues, because Article 93 of the Constitution specifies that: “The President
of the Republic, in pursuance of his powers, issues decrees” including: decrees for
the issuance of laws’, for the approval and dismissal of a government’s minister
?, for the approval and dismissal of the government?®, for the imposition of a state
of war in the country*.

Furthermore, the president does not bear civil liability for the decrees or actions
he conducts under Article 93 of the Constitution® when:

“a) he addresses messages to Parliament;

b) he exercises the right of pardon according to law;

c) he grants Albanian citizenship and permits it to be relinquished according
to law;

¢) he grants decorations and titles of honor according to law;

d) he grants the highest military ranks according to law;

dh. upon the proposal of the Prime Minister, he appoints and withdraws
plenipotentiary representatives of the Republic of Albania to other states
and international organizations;

e. he accepts letters of credential and the withdrawal of diplomatic
representatives of other states and international organizations accredited to the
Republic of Albania;

é. he enters into international agreements according to law;

f. upon the proposal of the Prime Minister, he appoints the director of
the intelligence service of the state;

g. he nominates the Chairman of the Academy of Sciences and the rectors of
universities pursuant to law;

gj. he sets the date of the elections for Parliament, for the bodies of local power
and for the conduct of referenda;

h. he requests opinions and information in writing from the directors of
state institutions for issues that relate to their duties.

! Article 85 of the Constitution.
2 Article 98 of the Constitution.
3 Article 105 of the Constitution.
* Article 172 of the Constitution.

5 This does not exclude elements of criminal offence by the President in the exercise of his duty
such as international agreements signed by him which result in the transfer of territory of the Republic
of Albania (Article 210 of the Criminal Code), give up armed forces, whose General Commander he is
(Article 209 of the Criminal Code), provoke war (Article 211 of the Criminal Code), signagreements
for armed intervention (Article 212 of the Criminal Code) etc.
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2. Members of the Albanian Parliament

Article 73 of the Constitution, as amended’, provides that: “I1. A Member of Parlia-
ment does not bear responsibility for opinions expressed in Parliament and votes cast. This
provision is not applicable in the case of defamation.

2. A Member of Parliament may not be criminally prosecuted without the authorization
of Parliament. Authorization is also required when he is to be arrested.

3. A Member of Parliament may be detained or arrested without authorization when
he is apprehended during or immediately after the commission of a serious crime. In these
cases, the General Prosecutor... ”.This provision is in line with what the Member of Par-
liament states in his oath before Parliament (colleagues, public, etc.): “I will honestly
perform my duty as an MP of the people in Parliament. I will represent the people with
dignity and I will obey the Constitution and laws.”* This provision shows that the MP
bears criminal liability for any of his actions, including defamation or opinions given in
the parliamentary sessions, but he does not bear any civil, disciplinary liability, etc., or
any other kind of liability for the opinions expressed in Parliament and the votes cast
by him. This constitutional status has been clarified in the decision Parliament of Al-
bania against IlirBegja no. 44/2011 of the Constitutional Court: “Under the principle of
the independence of the parliamentary mandate or the free mandate, which is guaranteed by
Article 70/1 of the Constitution, the MP enjoys a constitutional status as an important part
of Parliament with his rights. ... omissis ... He also enjoys other rights such as: protection
against criminal prosecution (criminal immunity), lack or responsibility for his declarations
and vote cast (indemnity), the right to be awarded compensation for his duty as a Member of
Parliament (plus other benefits). These are all part of his constitutional status and he enjoys
them since the moment of his membership in Parliament®. Only by a comprehensive view of
his rights and duties, can we properly understand the complexity of the representation role,
set forth in Article 2/2 of our Constitution.”

In the same decision, the Constitutional Court has ruled that the immunity of
civil responsibility of the MP starts at the moment the candidate is declared MP by
the Central Elections Commission. The Constitutional Court deems that: “Parlia-
ment conducts its activities until the first session of the New Parliament (Article 65/3).
The Court deems that, upon a literal and comprehensive interpretation of these provisions,
the following conclusion is reached: i) the MP is considered such from the moment of the
declaration of the final results and continues to be an MP until the constitution of the sub-
sequent Parliament, that is to say, its first session; ii) The MP starts the exercise of his duty

! Asamended by law no. 9904, dated 21.4.2008, proclaimed by decree no. 5700, dated 6.5.2008 of
the President of the Republic of Albania and published in the Official Journal no. 61.

% Article 4 of Parliament’s Regulation.
3 See Law no. 8550, dated 18.11.1999 “on the status of the Member of Parliament”.
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at the moment of the oath, upon which the enjoyment of a number of rights and duties of
his parliamentary mandate starts; iii) The new Parliament starts its mandate in the first
meeting, following the declaration of final results of elections and continues until the first
meeting of the new Parliament.”

The question arises whether the members of the Council of Ministers', including
ministers, vice ministers, or the Prime Minister, bear civil extra-contractual liability
for their actions of failures to act in the capacity of executive power bodies, or they en-
joy immunity under Article 103§ 3 of the Constitution, which stipulates that “members
of the Council of Ministers enjoy the immunity of the MP”. I express my opinion that the
members of the Council of Ministers who are/aren’t also MPs, enjoy the immunity
awarded by Article 73 of the Constitution when exercising their powers, just like the
MP, i. e. they express opinions in public, cast their vote in the decision-making process,
etc. The Council of Ministers, under Article 95§ 2 of the Constitution, exercises any
state function that is not awarded to the bodies of other state or local power. Thus,
from the three powers of the state?, the Council of Ministers exercises the executive
power, whereas Parliament exercises the legislative power under Articles 81 to 85 of
the Constitution®.. The judicial power is exercised by courts at their three instances,
in accordance with Article 135* of the Constitution. Article 44 of the Constitution
stipulates that state bodies are liable when provided for and are obliged to indemnify
or/and rehabilitate any person who is injured by the acts, actions, or their unlawful
failures to act. More specifically, administrative state bodies are legally liable for their
activities as provided for by Law no. 8485, dated 12.5.1999 “Code of Administrative
Procedures” as amended, and Law no. 8510/1999 “On extra-contractual responsibil-
ity of state administration bodies.”

3. Judges in the Republic of Albania

If we refer to the term used in the Constitution about state body, in the narrow
sense we understand state administration bodies, and from a wider sense we under-

! According to Article 95 of the Constitution “1. The Council of Ministers is composed of the Prime
Minister, deputy Prime Minister and ministers”; 2. The Council of Ministers exercises any state function
which is not granted to the bodies of other state or local power.

2 Article 7 of the Constitution “The system of government in the Republic of Albania is based on
the separation and balancing of legislative, executive and judicial powers.”

3 Chapter “The legislative process”

* Article 135 “1. The judicial power is exercised by the Supreme Court, as well as by the courts of
appeal and courts of first instance, which are established by law.”

5 Article 14 The principle of liability “ Public administration bodies and their employees are liable
for the damage they incur to third parties by:1.Taking unlawful decisions;2.Unlawfully refusing to take
decisions; 3.Providing inaccurate written information about private persons, and any other cause or case
provided for in the law”.
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stand not only public administration bodies (Article 3)?, but all other bodies of the
legislative and judicial power, local government authorities, other constitutional au-
thorities, which, as a whole, constitute the bodies with which the state exercises its
governance, or management (Article 7). 2

Inits decision no. 2/1968, the Italian Constitutional Court ruled that Article 28 of
the Constitution® (analogous with Article 44 of our Constitution) is undoubtedly ap-
plicable to judges who exercise normal state activities: “The autonomy and independence
of the judiciary cannot go beyond the state one, as the case legibussoluta (not bound by law,
no liability) and beyond the organization of the state.”*

Judges of First Instance Courts and Courts of Appeal. State bodies of the
judiciary include the Supreme Court, Court of Appeal and First Instance Courts
(Article 135 of the Constitution). The Constitutional Court is also a constitutional
state body despite the fact that it is not part of the judiciary.

As of entry into force of the Criminal Code on 01.06.1995° until the entry into
force of decision no. 11 dated 02.04.2008 of the Constitutional Court, judges
were criminally liable for the proclamation of a verdict which was blatantly unjust.
(Article 315)°. The Constitutional Court, which decided to repeal this Article as
being unconstitutional, provided the following reasoning: “The court deems that
the possibility of criminal prosecution against a judge for issuing a final verdict, while
the verdict can be re-examined by a higher court, creates inappropriate pressure on
the latter, which may result in the violation of the provision of justice.” In that deci-
sion, the Constitutional Court does not refer to any civil responsibilities of the
judge, except for the disciplinary responsibility in case a verdict is not grounded
on evidence and law.

Law no. 9877/2008 “On the organization of the judiciary in the Republic of Al-
bania” as amended, regulates the activity of First Instance Courts and the Court of
Appeal in Albania, whereas the organization of the Supreme Court is regulated by
another special law. This law specifies that judges of the first two instances can bear
the following responsibilities:

! Center of Official Publications, “Code of Administrative Procedures” Tirana 2013, pg-

2 Albjuris, “Constitution of Albania with interpretations of the Constitutional Court”, Tirana, 2008,
pg- 13.

% “The functionaries and employees of the State and public entities are directly responsible,
according to criminal, civil and administrative laws, for acts committed in violation of rights. In such
cases, the civil responsibility extends to the State and the public entities.”

* Mataj R. “Civil responsibility of the judge. A comparative view in the countries of the region”,
Albania, Scientific Conference, “Aleksandér Moisiu” University, Durrés, P. 20. www.uamd.edu.al.

5 Center of Official Publications “Updated Criminal Code.-Tirana, 2013, pg. 107.
¢ Center of Official Publications, “Code of Administrative Procedures” Tirana, 2013, pg- S.
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o Criminal responsibility for the criminal offence committed during the exercise
of his duty. (Article 29);

« Disciplinary responsibility for violation of the law and the commission of acts
which discredit the position and figure of the judge (Article 31);

« Civil responsibility of expulsion only in cases provided for by the law (Article
30)%.

As aresult, we can state that judges in Albania enjoy immunity against any civil
suit about the exercise of their profession because no existing law provides for cases
when a civil suit can be filed against a judge.

However, the single case when the judge indirectly bears civil responsibility has
been specified in Article 467/a § 1 of the Civil Procedure Code “When the decision is
revoked due to non-compliance with the duties set by the higher court, without a specific
decision taken in accordance with Article 4677 of this Code, the Court of Appeal, upon the

request of parties, can transfer the fee of all costs incurred to the relevant adjudicating

body.”
Judges of the Constitutional Court and the Supreme Court do not bear any

kind of responsibility (civil, criminal, disciplinary) for their opinions or vote cast
for the cases under examination, but they are criminally liable for criminal offences
committed during the exercise of their duty pursuant to Article 16 § 1 of law no.
8577/2000 “On the organization and functioning of the Constitutional Court in the
Republic of Albania”.

The same situation is observed in other laws: law no. 8588/2008 “On the
organization and functioning of the Supreme Court of the Republic of Albania ” as
amended; law no. 9110/2003 “On the organization and functioning of serious crimes
courts”; law no. 49/2012 “On the organization and functioning of administrative
courts and the adjudication of administrative disputes”.

The Dictionary of Albanian Language?® provides the following legal definition
of immunity: “the right of a foreign representative not be subjected to certain laws of a
country; the right of a Member of Parliament or another senior official not to be crimi-
nally prosecuted or arrested without the approval of the relevant authority; impunity;
inviolability”.

! Article 30 “The judge is not liable in a civil suit, which relates to the exercise of his professional
duties, with the exception of cases provided for in the law.”

? “The First Instance Court during the retrial is obliged to follow the decision of the Court of Appeal
regarding any procedural decisions decided in that. The court, by means of and intermediate decision,
may rule not to carry out specific actions, when, due to new circumstances emerging in the retrial, are
deemed to be unnecessary. (Article 467 § 2, 3).

3 Albanian Academy of Sciences, Institute of Language and Literature, “Dictionary of Albanian
Language” Tirana, 2006, pg. 403.
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In the “Euralius” September 2011 report on “Immunity of judges in Albania”"

immunity in the common law is broader than in the continental law. It implies a re-
striction of a legal requirement, punishment or prosecution and it is divided into:
absolute immunity, i. e. total lack of liability to a law, inviolability, and relative immu-
nity, i. e. temporary or conditional lack of responsibility to criminal prosecution. In
the civil law, applicable in the European continent, immunity implies lack of liability,
establishment of legal barriers against prosecution of a crime.

The picture presented above takes us to the conclusion that both in Albania and
Europe, the judge bears no other responsibility except for the disciplinary one, in
cases when: he takes a judicial decision wrongly, obvious and unforgivable negligence,
when he takes a decision on the basis of an repealed law, when the judicial process is
delayed deliberately, etc.

In conclusion, we can state that in the Republic of Albania, in accordance with
the recent changes of administrative law norms, public administration and other
bodies bear extra-contractual responsibility for their actions, failures to act, or other
acts. This specific law in interpretation of the Constitution, the principles of the New
Code of Administrative Procedures can also be applicable to the extra-contractual
responsibility of public administration bodies or other public bodies.

But there are some other subjects such as: judges, president of Republic, members
of parliament that do not have any administrative responsibility even if their activities
cause damages to the citizens. This phenomenon may and need to change in the
future in order to make this subjects more responsible for their professional acts and
also facilitate the budget on compensating for their fault, the remedies of the thirds.
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Topic ,,International criminal liability“

Abstract: International law or as otherwise called the right of peoples is a set of
rules on the rights and obligations that exist between states and peoples.

The observance of certain rules and regulations by the states is old and such ob-
ligation existence dates back from the first existent states.

Adhering to the rules of international law by the states is closely associated with
sovereignty. While in earlier times, sovereignty is supposed to be absolute and as a
result of such approach is thought that the sovereign states can not be attributed any
responsibility for actions carried (Gruda, 2007: 136), as time goes this worldview is
rejected, and generally is accepted that the state can practice and enjoy its sovereignty,
only to the extent not to cause harm to others.

While in the past, international legal responsibility of states is extended only to de-
termining the cause of the damage and eventually to his compensation, in contemporary
times, this attitude has changed utterly, and now this responsibility extends much farther.

Now there are ways and international mechanisms, which oblige states to be-
have in a certain way.

International criminal responsibility

On the establishment of international responsibility of States, a very important
role have had the rules of international humanitarian law and numerous conven-
tions have been adopted in order to humanize the action during the wars, through
which was intended the introduction of human elements even during fighting with
weapons and the protection of human dignity and human lives' and thus the defeat

! Marika & Zaganjori, the International Criminal Court as a significant positive development in the
context of international criminal responsibility, “Legal Life”, vol.1: 74.
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of the principle that the purpose of war is to achieve victory and the use of any ve-
hicle is allowed.

Since the beginning of the existence of the states, they have begun to co exist cer-
tain rules for the operation of states in relation to others. Initially, the state’s actions in
the international arena have been based on customary law, going on to link the various
bilateral and multilateral agreements by which states are obliged to behave in a certain
way, reaching to the codification of international juridical certain rules and ensuring
observance and implementation of repressive measures and sanctions.

Taking a look at the evolution of international law and the development of in-
ternational relations we can see how slowly the process of awareness of the states
has moved and the acceptance of the reality that just like within countries there is a
specific legal arrangement, as well as in international law it is necessary to exists such
an arrangement, in order of the proper functioning of the world order and after the
receipt of this reality, it comes to accepting reality that who must be held responsible
on behalf of the states.

The history of international criminal law and international criminal respon-
sibility

International Criminal Law as an independent discipline is more of the new times.
In the past, the concept of international criminal law has not been allocated by the
national criminal law.

There are authors who strands of international criminal law associate with XVI
Century, while others think that the first strands are presented in the XVII Century,
while others think that the first strands are presented century. XVII, respectively since
Hugo Grocius postulate «Aut dedere aut punire>» submit or punish.

The origin of international criminal justice is mentioned in the deep past, name-
ly in 1474 when in Brajzah was held the judgment against the Duke of Burgundy,
but the idea of establishing an international criminal court depicted the President of
the International Red Cross, the swiss Gustave Moynier, who horrified by the atroci-
ties inflicted during a Franco-German war of 18701871, proposed the creation of
a criminal tribunal which will judge the perpetrators of such crimes'.. In the second
half of the past century ie. in 1862 the German author Carl Ludwig von Bar uses the
term “international criminal law”?,

Looking at terms of development of criminal law, we can see that the expansion of
repressive rule of the state outside the state borders appears in the XIX century, during
the major codification of criminal law, which coincides with the period of intensive
relations between the countries, banned earlier with static structure of feudal society

! Jovic, Institut za Pravo finansije: 2

2 Kambovski, 1998: 19.
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and underdeveloped economic relations and other relations. It is known that since the
Roman law existed dual regime norms “civil jus” that was worth for the Romans and
“Jus Gentium” that was worth to foreigners, which began spreading especially with the
expansion of the Roman Empire. The rules for the extension of the repressive powers
of the state have been determined by the character of social relations, so the territorial
principle at the time of feudalism has been directly associated with the connection of
leaders with land ownership.

The principle of territoriality has been dominant during medieval criminal law. So
this principle in English law is accepted and deeply rooted, later even in the countries
that have applied the common law system, and it is closely linked to the characteristics
of the Anglo-Saxon criminal procedure. After the French Revolution bourgeois in
1789 comes to an absolute principle of territoriality under the influence of philosopher
Montesquieu, Rousseau, and Becar Volltaire. As a result of such approaches, during the
codification of the XIX century it was initially under the influence of thesis for absolute
sovereignty which resulted in acceptance of the territorial principle, and then in the
later codifications began to penetrate the other principles. Despite such access, in the
Bavarian Criminal Code of v.1813, under the influence of nationalist ideas foresaw
the principle of active personality but only as additional principle of the territorial
principle . International Criminal Law marks its development especially with the in-
troduction of the ideas and tendencies of the states and the international community in
the context of opportunities to humanize the war.

With the conventions were set rules for the protection of the civilian population
for dealing with the captives, how to treat the sick and wounded, also were banned
barbaric ways or means of combat. The fact that this discipline is consolidated later, has
also affected the country’s refusal to recognize this right, because to do so have implicit
renunciation of internal sovereignty.

Also very important factor in this aspect are the subjects of international criminal
law. In the process of establishing international criminal responsibility, they have had
a key role norms and international legal documents for Humanity of combat actions.
In the past, war was seen as a means for resolution of disputes between states, but
over time the views of such began to weaken mainly from the view of the bitter reality
during the combat actions and the long-term harmful consequences it leaves in any
aspect. However, despite this reality it was difficult wars to be removed immediately
from the practical actions of the countries, so alternative ways were found to at least
those be humanized, which would contribute greatly during combat operations, and
at least protect the human rights and fundamental freedoms, with actions that will
contribute and also reduce the number of negative consequences of war.

! Kambovski, 1998: 23-24.
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After completion of the IPR there were tendencies that people who committed
acts contrary to the rules of the war and who severely violated customary law of war
to be brought to justice and be judged, but such attempts failed due to the refusal of
states to hand over the perpetrators. With the Treaty of Versailles following World
War I by the Allied powers, it was decided that those persons who during the devel-
opment of IPR seriously violated laws and customs of war, be put before the criminal
liability and be punished.

The principal of crimes in IPR Wilhelm II couldn’t even be drawn before the court
because he fled to the Netherlands, which later refused to extradite on the grounds that
the offenses for which Wilhelm was wanted did not constitute an offense under the
legislation of the Netherlands, hile in Germany the Leipzig Supreme Court sentenced
only 6 people with minimum sentences, which were never executed. However, despite
the failure of this initiative, it marked a key turning point in awareness of the public
opinion about the importance and the need to review the mechanisms by which it
would become possible that such persons are criminally liable and punished. That
became a reality after the end of World War I with the creation of the Nurenberg and
Tokyo Tribunal, in which Nazi criminals and Japanese who committed war crimes
during the WWII were adjudicated.

Even with the approval of many legal documents such as conventions, proto-
cols, bilateral and multilateral agreements, as well as the regulation of this issue by
criminal national law, in the contemporary world, the issue of criminal responsibility
and punishment of persons who commit acts that violate the fundamental human
rights or which damaged certain goods or the consequences of which cross national
boundaries, has taken the right place in international law. In regard to this is the estab-
lishment of the International Criminal Court, which as a permanent judicial institu-
tion to adjudicate international crimes, also contributes to the stability and continu-
ity of international criminal law. The development of international criminal law has
been closely linked to international humanitarian law, the rates of which have played
a crucial role in the establishment and strengthening of the criminal responsibility
of States as well as individual entities within states. Connectivity development close
to international criminal law with international humanitarian law lies in the fact that
the purpose of international humanitarian law is to mitigate the consequences of the
war, by restricting the means and methods, while conducting combat operations, and
forcing the warring parties to save the lives of people who have come out fighting due
to injuries, or captive occupancy, or who have withdrawn from participation in hostile
action, and the purpose of international criminal law is precisely the responsibility of
persons who during military actions violate the rules of international humanitarian
law, and to create conditions for such people to answer for their actions and be pun-
ished. Given that the international criminal law is developing, it constantly expands its
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scope with new uncharged criminal acts. While earlier only war crimes and actions
committed during the military actions as crimes against humanity, genocide, apartheid
considered international crimes, now the circle is enlarged with other uncharged. As
a result of the rapid development of technique and technology as well as accelerated
urbanization, industrialization, issues and actions that previously may have been dif-
ficult even to think, they are now a reality. Such findings despite the fact that greatly
facilitated the lives of human beings, they also carry with them the negative sides.
Through the use of this technique and technology in a negative connotation, it can
be carried out criminal actions which causes damage to a large number of people in
the large geographical space. Such actions by many international legal documents
are provided as international crimes, such as computer crime, environmental crime,
terrorism, economic crime trafficking of drugs, human trafficking, etc. In the itiner-
ary of such international criminal law, it is no longer contentious issues of criminal
responsibility and punishment of those who commit international crimes whether in
times of war or in peacetime, but only a matter of time when and how the perpetrators
would be punished.

Responsibility of States

International criminal responsibility is multidimensional and that in itself in-
cludes many different types and subjects who undergo this kind of responsibility.
International criminal liability have states as main subjects of international law, then are
ranked institutions, organizations and state bodies as well as natural persons. Initially,
there was a kind of responsibility of States, which responsibility derives from vari-
ous international sources. When we look at the evolution of international law, we
can observe it as such has changed shape several times throughout history. In the
past, independent and sovereign states are considered those countries, who have had
this independence both within and outside their territory, in an outlook that such
sovereign countries were free to take any action and consequently not undergone any
kind of international responsibility. However, over time an outlook point is exceeded
and took place the concept of limited sovereignty of states, as a result of the fact that
states in the practice of their rights should take into account to not harm third parties,
whether they are natural or legal persons.

In international law long ago have been consolidated rules on state liability in gen-
eral, and it has already been general practice for states to respect the rules of interna-
tional law as well as keep responsibility for their actions. This is the reason that states as
legal entities have inalienable interact with other countries in which process can arise
disputes and conflicts. For the settlement of such disputes and conflicts there are many
ways and it depends on the willingness of the state or states in which case the settle-
ment will apply. The process of awareness about the responsibility of states for their
actions has moved very slowly, even more slowly has been moving the process related
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to international criminal responsibility. After ascertaining the fact that states should be
held accountable for actions that are contrary to the rules of international law, the next
question that arises is who in the name of states must bear responsibility for this action.
It is known the fact that the state as a legal political entity is composed of certain bodies
through which state organs exerts their powers. Also, its bodies are run by people who
as carriers of certain functions practice rights and obligation. For that reason, when we
talk about the responsibility of states in international law, we should consider that the
state as an institution can not be blamed entirely. This also for practical reasons, because
of the fact that within the territory of certain state, lives a nation, the composition of
which are people, and they as a whole can not answer because to do so would be illogical,
because of the fact that part of the people there are different categories of people who
on the basis of legal norms are excluded from criminal liability'. States, from the system
ofinternational law has many benefits and as a result of adopting this functionality by the
states, they are obliged to accept the obligations set by law, and to take responsibility for
their actions that have an effect on international legal entities or towards the international
community? Therefore, in modern penal law prevails the principle for international
Criminal individual responsibility, namely the principle of collective responsibility is no
longer acceptable and as a result, in modern penal law mainly in international criminal
law is deeply rooted the principle of individual autonomy with the help of which the in-
dividual is free, on the basis of free will and without the influence of anyone to choose
for their behavior?.

In international criminal law there is a principle that has to do with the interna-
tional criminal responsibility of states ie its definition and allegedly an illegal act in in-
ternational law undertaken by a state, attracts international criminal responsibility of
that state. However, it should be mentioned that the state as a legal political entity,
as something abstract, it can not directly perform illegal acts. For that reason, there
must be rules to determine an action carried out by the state if affirmative or inaction
was committed by a state. By the Commission for international law are set some rules
which are all recognized by the practice of States, which determine which actions of
the state can be attributed to the state:

— The behavior of state bodies, including of legislative, executive and judicial in-
stitutions at the national level or the lowest level of leadership;

— The behavior of people who are not organs of the state, but which are autho-
rized by the state to apply elements of state authority (eg. Private security firms in
connection with the actions applied in the framework of that capacity);

' Gruda, 2007: 138.
% Dixon & McCorquodale, 2002: 425.
3 Cassese, 2007: 33.
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— The behavior of state bodies placed in another state service as the military.

— Imposed or controlled behavior by the state;

— Applied behavior by certain persons who, in the absence of official state power
carry out state power elements, which may occur in states in destruction;

— The behavior of the rebels who then turn into the state government and

— Behavior known and approved by the state as its behavior'.

This position on the definition of entities who act on behalf of states, carry out
acts contrary to the rules of international law foresees most of the theories that speak
for the international responsibility of states, the purpose of which is the concretiza-
tion of the entities responsible for such actions, which is a way through which the
real possibility against such entities applies the rules of international law. There is a
continuous tendency of supplementing and enhancing the overall legal relations trying
to anticipate legal rules on which will be regulated by legal norms all spheres of human
life, which it contributes greatly to people’s legal certainty within the territory of a state.
Even in international law during its development, constantly been attempted to regu-
late all legal relations arising in international law, whether between physical entities of
different countries, between physical entities and state institutions of the other state,
between the state institutions of two or more states. Regarding to the field of interna-
tional responsibility of states during the evolution of international law can see that it
originates much earlier. Initially, the legal relations between states are regulated based
on state customary law, respectively by repeating an action in interstate relations, such
action is customary, following the connection of bilateral or multilateral agreements,
between countries in order to more easily develop relations between states and the
eventual settlement of disputes that may arise during the implementation of such
agreements, and reaching the behavior and the adoption of various conventions and
treaties of international character, which have required states to behave in a certain way
foreseeing repression, compensations or different satisfaction for state transgressor of
such rules. After consolidation of rules for the international responsibility of states for
their actions or omissions, has born the international criminal responsibility. The idea
of international criminal responsibility of individuals in the territory of another state
committing illegal acts exists long ago, namely to persons who practiced piracy in the
national waters of another country or on the high seas® The idea for the internation-
al individual criminal responsibility has arisen mainly as a result of progressive ideas
for humane actions during the war. After completing the IPR, mainly after the end of
World War II-, seeing the consequences and considering that in their development,
were performed many illegal acts, inhumane acts, mass destruction, mainly from state

! Murphy, 2006: 181.
% Shaw, 2008: 335.



Science of law 257

and military leaders, allied powers that emerged victorious of World War II found it
unalienable that such criminals should not remain unpunished. And as a result of this
the Nurenberg Court was established, which was competent to judge the criminals
who committed crimes during the WWII'. Also was seen as necessary the existing
legal rules that would regulate the criminal liability of natural persons in the territory
of a country- they are not citizen of, to commit crimes and to escape criminal liability
by hiding in the territory of the State whose citizen they are, or in the territory of the
third country with a tendency to misuse the legal rules of national law, which states
foresee in order to protect its own citizens outside the state.

The establishment of the Nurenberg court or putting trial of criminals who during
WWII committed crimes that violate the peace, crimes against humanity, crimes of
aggression and war crimes, is a key turning point which marks the beginnings of in-
ternational criminal law.
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MpuMupuTenbHbie Npoueaypbl B rpaXgaHCKOM
CyAonpou3BOACTBE: TEHAEHUUUN Pa3BUTUSA

B psiay BaXXHBIX 1 9P PEKTUBHBIX IIPOLIECCYAABHBIX CPEACTB, CIIOCOOCTBYIOMIHX
$OPMHPOBAHHIO OTIMPAIOIIUXCS Ha 3aKOH I'PAXKAAHCKUX, 9KOHOMHYECKUX OTHOIIECHHH,
YYaCTHHKHU KOTOPBIX SABASIIOTCS OAHOBPE@MEHHO U KOHKYPEeHTaMH, ¥ TAPTHePaMH, BaXK-
Helflee MeCTO 3aHUMAIOT IIPUMHPHUTEAbHbIE TIPOLIAYPhL.

OAHOIT 13 32724 [IPHIMUPUTEABHBIX IIPOLIEAYP SIBASIETCS BbIPaBHUBaHHe GaAaHCca
CHA MEXAY CTOPOHAMH U IIPEAOCTaBAEHHE PAaBHBIX BOZMOXKHOCTEH BCeM yJaCTHHKAM
criopa.

ITpaBoBbIMU TPH3HAKAMU MPUMUPUTEABHBIX IIPOIIEAYP ABASETCS:

BO-TIEPBBIX, TO, YTO OHH HCIIOAB3YIOTCS IIPY BOZHUKHOBEHUH CIIOPA, TePeAAHHOTO
Ha paspelnieHre CyAd;

BO-BTOPBIX, OCYI[ECTBASIIOTCS TIOA KOHTPOAEM CyAQ B COOTBETCTBUH C HOPMaMU
IIPOIIECCYAABHOTO 3aKOHOAATEABCTBA, 9KOHOMHUYECKOM U IIPABOBOI [IeA€CO0OPa3HO-
CTBIO;

B-TPETBUX, UX [JeABIO SIBASIETCSI IIPEKPAIIleHIe AeAd [Ty TeM IPHMUPEHHS CTOPOH .

! Bexsmena A,. . TIpuMupeTeabHOe pa3GHPaTeAbCTBO HA CTAAMH TIOATOTOBKH AeAd — GyAyTiee
rpaxpanckoro npouecce/A. M. Bexuisesa//Muposoit cyabst. — 2012. - N2 6. - C. 2.
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TaxuM 00pa3oM, IPUMUPHTEABHBIE IIPOLIEAYPBl — 3TO YCTAHOBAEHHbBIE POC-
CHHICKUM 3aKOHOAATEABCTBOM IPOIleCCyaAbHbIE BOSMOXKHOCTH CYAQ IO COACHCTBHIO
YPeryAupOBaHHIO IIEPEAAHHOTO B CYA CIIOpa ITyTeM NPUHATHS Mep, HalTpaBACHHbBIX
Ha OKOHYaHHe AeAd MHPOM H ITPeKpalleHHe TPOM3BOACTBA IO ACAY.

Ao HepaBHEro BpeMeHU IIPHMUPUTEABHbIE IPOLIEAYPBI OBIAU XapaKTEPHBI U aK-
THBHO HCIIOAB30BAAUCH TOABKO B APOUTPasKHOM IIPOLIECCYaABHOM 3aKOHOAATEABCTBE,
a umeHnHO B cT. 138 ATTIK P®, coraacHO KOTOpPO#T apOUTPaKHOMY CYAY BMEHSAOCH
IIPaBO M OAHOBPEMEHHO O0S3aHHOCTD IIPUHUMATD MEPBI AASI IIPUMUPEHIS CTOPOH,
COAEHICTBOBATD MM B YPeT'yAHPOBAHHUH CIIOPA.

YperyAuposarsb Criop, B apOUTPaXKHOM CyAe OBIAO, BO3MOXKHO 3aKAIOUHB MUPOBOE
COTAQIIEHIEe HAH IPUMEHSISI APYTHE IPUMHUPHTEABHBIE TIPOIeAYPbI, B TOM YHCAE IIPO-
IIEAYPY MEAMAIIHH, CAH 3TO He TPOTUBOPEUHAO PeaePaAbHOMY 3aKOHY (wacTp 2B pea.
DepepasbHOro 3akoHa or 27.07.2010Ne 194-(1)3) L

Kax BIAHO M3 aHaAM3a CTATbH, IIEpeYeHb IPOIeAyp IpUMeHsIeMbIX B Poccuy ouenn
ckypeH. K mpumepy, B 3apy6e>Kme mpaBoBbIx cucTeMax lepmanuu, IIseru, Huaep-
Aaupax, CIIA, Snonun, OAD, nx HacuuteiBaercs 6oaee 40 BUAOB™

Kpome 9TOro XoTeA0Ch OBI 3aMETHUTD, YTO 3aKAIOUEHIE MUPOBOT'O COTAAIIEHNS
BPSIA AML MOXKHO CUMTATh COOCTBEHHO IPUMHPHTEABHOMN IPOLIEAYPOU, IIOCKOABKY
Ha HaIll B3TAsIA, OHO 6OAbBIIe MIPEACTaBASIET 06011 KOHeUHbII Pe3yAbTaT ACHCTBHH,
a He IPOIIEAYPY, TO eCTh IPeAyCMOTPEHHBIN 3aKOHOM ITIOPSAOK COBEPIICHHS OTACAD-
HOTO IIPOIIeCCYaAbHOTO ACHCTBHAL.

Ha ceropHsAmHmit AéHb pOCCHICKOE ITPOIjeCCyaAbHOE 3aKOHOAATEABCTBO MOXKET FIC-
TIOAB30BaTh B KaUeCTBE PeaAbHBIX IPUMHPUTEABHbIX IPOIIEAYP: TIOCPEAHHIECTBO, MeAHa-
ITHIO B APYTHe IPHUMHPHTEAbHBIE TPOLieAyPhL. I Ipr 9TOM He cOBCeM MOHATHO, UTO CACAYeT
TIOHMMATD ITOA CAOBOCOYETAHHEM < APYTHE IPUMHPHTEABHbIE IIPOIIEAY P>, F TAABHOE
KaK UX IIPUMEHSATD CyAbe B IIPOIiecce MO YPeryAupOBaHIIO KOHKPETHOTO CIiopa?

TakuMm 06pa3oM, B IIPOLIECCYaABHON TEOPUH U IIPAKTUKE BO3HUKAET Bce OOAbIIe
BOIIPOCOB, HEXEAU OTBETOB, OTHOCHTEABHO NPUMeHEeHHUS IPUMHPHUTEABHBIX IIPOLIEAY P
B POCCHICKOM I'PAXKAQHCKOM CYAOIIPOHU3BOACTBE.

BaxxupIii mar mo BHEAPEHMIO B POCCHICKOE I'PAXKAAQHCKOE CYAOIPOHU3BOA-
CTBO HOBBIX M AaKTUBHOMY CTHMYAHMPOBAHHUIO K IPUMEHEHMIO paHee HM3BeCTHBIX

L o6 AABTEpPHATUBHOM MPOLEAYPE YPETryAHPOBAHHS CIIOPOB C YYaCTHEM TIOCpeAHHKa (mporieaype
mepauanun): Oepepasbhbrit 3akon ot 27.07.2010 Ne 193-®3 (s pea. @3 or 23.07.2013 Ne 233-03)//
Cobpanue 3akonopareabcrsa P®. 2010. Ne 31. Cr. 4162; 2013. N2 30 (acrs I). Cr. 4066.

% Tom6yaosa E.T. TIpo6aeMsr  AdPEPEHITHAIINE AABTEPHATUBHBIX (POPM ypEryAHUPOBAHUS
rpaxpancko-npaBoBbix  criopos/E.T. Tom6yaoBa//B  c6opuuke: — AabrepHaruBHble — POPMBI
YPeryAHpOBaHHUS IPAXKAAHCKO-TIPABOBBIX CIIOPOB MaTepHAABI Bcepoccuiickoi HayYHO-IPaKTHIeCKOM
xoH¢epennuu. Cepepo-Kaskaskuit ¢pranar Poccuitckoro rocyAapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA IIPABOCYAUS.
- Kpacmoaap, 2015. - C. 140-147.
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MIPUMUPUTEABHBIX IIPOLIEAY D, 6bIA CACAQH paSpa60T‘IHKaMI/I «Konnenmu epansoro
I'pasxpaanrckoro mporeccyasbHOro Kopaekca Poccuiickoit Oepeparim> B 2014 roay .

BesycaoBubiM pocTonHcTBOM KOHIenmum siBAsieTCs BBIACACHUE B HEHl CAMOCTOSI-
TeAbHOH rAaBhI 15 «IIpumupureanHbre nporieAypsl. MupoBoe coraamenues . ITo, TOBO-
PHUT O IIAQHOMEPHOI CMeHe IPUOPHUTETOB FOCYAAPCTBA H OOIIECTBA, B IOAB3Y IIOFCKA AAD-
TEePHATHBHbIX CYAY CIIOCOO0B M pOPM 3aIUTHI HAPYLICHHBIX IIPAB, CBOOOA 1 HHTEPECOB
rpaXAQH ¥ oprauuzaruil. Tem 60Aee, 9TO 0 HEOOXOAUMOCTU COAEHICTBOBATH IIPHMUpe-
HHIO CTOPOH B CyAOTIPOHM3BOACTBE B IJEASIX COKPAIIeHHS KOAMIECTBA PaCCMATPHBAeMbIX
CYAQMH A€A I YAYUIIeHHS KadeCTBa OTIIPABACHHS IIPAaBOCYAMS YKa3aHO B PekoMeHpannm
Komurera murmncrpos Cosera EBporst N R (86) 12 0 Mepax 1o HeAOIIyIeHHUIO U COKpa-
LIeHIIO YPe3MePHON pabodeil HarpysK Ha CYADL, IIPUHATON ele B 1986 roay. 3aeck sxe
IPEAAOXKEHO B KaYECTBE OAHOY M3 OCHOBHBIX 3aAa4 BO3AOXKHUTH Ha CYA€ 00SI3aHHOCTD
AOOHBATBCSI IPUMUPEHIS CTOPOH U 3aKAIOUEHEISI MPOBOI'O COTAAIIEHHIS ITO BCEM COOT-
BETCTBYIOLIUM BOIIPOCAM Ha AI0OOI CTaAUH CYAeOHOTO Iporiecca.

17 Aexabpst 2015 roaa B paMKax Kpyraoro CToAa IPOBOAUMOTO KadeApoit rpax-
AQHCKOTO mporeccyasbHoro mpasa Cebepo-Kaskasckoro ¢uamasa Poccuiickoro ro-
CYAQPCTBEHHOTI'O YHUBEPCUTETA IIPABOCYAHSI COCTOSIAOCH 0bCyrAeHue «KoHuenmuu
eanHOTrO I'paskpaHCKOTO IMporteccyaabHOro Kopekca Poccuiickoit Qeaeparmir> 2,

B x0A€e 00CyKAeHUS 00IIeN3BeCTHBIX POCCUIICKOMY IIPABy IIPOOAEM IIPOLIeCCYaAD-
HbIX I/IHCTI/ITYTOB, 6bIAI/I 3an0HyTbI CHOprIe BOHPOCI)I peaAI/I3aI_II/II/I HPI/IMI/IPI/ITeAbeIX
HPOLIeAYP IOCPEACTBOM IIPUMEHEeHHs Ha IIPAKTHKe IIOAOXKeH I rAaBbl 15 «IIpumupu-
TeAbHBIE TIPOLleAyphl. MupoBoe coraanreHue .

AHaAM3MpYS IPUMUPHUTEAbHBIE TIPOLIEAY PbI, IIPEAAOXKEHHbIE B Komnmemnmwu, Mt
HPHIIAH K CACAYIOIIHM BBIBOAAM:

Bo-IepBbIX, 3aKOHOAATEAIO CAEAYET IOAPOOHEe OCTAHOBHUTHCS HA AABTEPHATHB-
HBIX CIIOCO0AX U OIIPEASANTD BO3MOJKHBIE ITyTH IIOUCKA OOIIHX TOYeK COIPHKOCHOBE-
HUsA CTOPOHaMI/I AAS UX BOBMOJKHOI'O HPI/IMI/IpeHI/ISI,

Bo-BTOpPBIX, OIIPEAEAUTH BO3MOXKHBIE PE3YABTATHI IPHUMHUPEHMS 1 CIIOCOOBI UX
$HKCAITHH CYAOM.

B-Tperbux, HEOOXOAMMO Pa3paboTaTh U 3aKPEIUTh B KOAEKCE OOIIre IPHHIIU-
IIbl IPUMHUpPeHHs. B 9acTHOCTH, AOAXKHO OBITD OIPEAEAECHO, YTO AXOOBIE AMIIA, COACH-
CTBOBABIIIHE IPUMUPEHHUIO CTOPOH AOAKHBI COXPAHSTb KOHPHAEHIIHAABHOCTD AI0001
HPOLieAYPbI IPUMHUPEHHUS (a He TOABKO, HaIrpuMep, MeAHAIIHH). Kpome aToro caepyer

! «Koumermsr eprroro TpajkaaHCKOTO MPOTIECCYaABHOTO Kopekca Poccuiickoit Mepeparmun
(oaobpena pemenuem Komurera 1o rpapaHCKOMY, YTOAOBHOMY, apOHTPaXKHOMY U TIPOLIeCCYaAbHOMY
saxonopateabctsy LA ®C PO or 08.12.2014 Ne 124 (1))//CIIC Koncyasranr [Tatoc>.

% Aeckosa 0. T. CaMoBOAbHAS TIOCTPOTIKA KAK CITOCO6 BOHUKHOBEHHS MPaBa COGCTBEHHOCTH

II0 3aKOHOAATEABCTBY Poccuiickon (DeAepaLu/m/ I0.T. Aecxosa, H. A. Ko6siannckas/ /International
Scientific and Practical Conference “World science”. - 2016. - T. 3. - Ne 1 (5). - C. 52-54.
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IPEAYCMOTPETD, UTO IIPUMHPEHHUE OCYILIeCTBASIETCS Ha AOOPOBOABHBIX HAYaAAX C yde-
TOM HPI/IHI_II/IHOB paBHOHPaBI/UI nu COTPYAHH‘IGCTB&.

B-4eTBepTHIX, AASI TOTO YTOOBI IPUMUPHUTEABHBIE IIPOLIEAYPHI HE HCIIOAB30Ba-
AVICh B Ka4eCTBe CII0c00a 3aTSATHBAHIS CYACOHOTO pa3bHupaTeAbCTBa, LeAecoobpas-
HBIM IIPEACTABASIETCS TPEAYCMOTPETh B KOAGKCE CPOKH P OBEAEHHU S IPUMUPUTEABHBIX
IIPOILIEAY P U TOCAEACTBHS HCKYCCTBEHHOTO 3asIBAGHHUS XOAATACTBA O HAMEePEeHUH ITPO-
BECTH IPUMUPUTEABHYIO TIPOLIEAYPY.

K mpumepy, B kauecTBe ppIyara Ha CTOPOHY, UCKYCCTBEHHO 3aTSATHBAIONIYIO CY-
A€eOHBIX IPOLeCC IIOCPEACTBOM IIPUMEHEHHUS] IPUMIPHTEABHBIX IIPOLIEAYP, MOXKHO
IIPEAAOKUTD UCTIOAB30BATh MEXAHU3M PearupOBaHMs B BUAE IIPUBACUEHHUS K ITPOLjec-
CYaABHOM OTBETCTBEHHOCTH 32 3A0YIIOTpebAeH e [IPOLIeCCYaAbHBIMU IIPABAMU.

B-nareix, 6yAeT HE AWIITHUM IIPEAYCMOTPETD pa3H006pa3HbIe CTUMYABI IIPUMHPe-
nus (Hanpumep, B Harorosom kopexce PO — B BuAE BO3MOXKHOCTH BO3BPATa OIIpe-
AEACHHOH YaCTH YIAAY€HHOHN T'OCYAAPCTBEHHOM IMMOUMIAMHBI, €CAM IPUMUPHUTEAbBHAS
IIpOlieAypa YBEHYAAACh ycneXOM).

B-mecrtsix, He 6eCCHOprIM MPEACTABASIETCS. BBEAGHHE MHCTUTYTA cyAe6Hb1X
IPUMHUPUTEAEH, B KOTOPOM FAABHYIO CKPUIIKY IIPEAAATAIOT OTAATh CYAbSIM, YIIEAIINM
B OTCTaBKY.

ITo HameMy MHEHHIO, CYyABH B OTCTaBKe He AOAKHBI — OCYIIEeCTBASITh QpyHKITHU
MOCPeAHUKA-TIPUMUPHUTEAS], IOCKOABKY AASl TIPOBEAEHMS IPUMHUPEHMS CTOPOH He AO-
CTaTOYHO TOABKO GOIraTOro CYAENCKOTO OIBITA, HEOOXOAMMSDI CIIEljaAbHbIE HABbIKH,
3HAHUS, TeXHUKU U TAKTUKHU BEACHMS II€PEroBOPOB.

Kax HauMHAIOIUIT MEANATOP, I C IIOAHOM YBePEHHOCTb MOT'Y CKa3aTh, 4TO 0e3
CHEIMAAbHOM IIOATOTOBKH ITPOBEACHME MEANAIINH, IIOCPEAHHIECTBA, IPUMUPEHHUS
He BO3MOXXHO. VIcKkyccTBY MeAMaIiiy, BeACHHIO IIeperoBOpoOB, IPUMHPEHUIO CTOPOH
00y4aIoT B TeUeHIe ABYX A€T, C 00sI3aTeABHON CAQUell 9K3aMeHa U BBIAAUel cepTHU-
KaTa, AAIOIETO IPAaBO Ha OCYIeCTBACHHE MEAUAIIMOHHOM AESITEABHOCTH .

B-ceapMbIX, HE3aCAYXKEHHO MAAO PacKpBIT BOIIPOC O MEAUAINH, €€ YYACTHHUKAX,
IPaBUAAX, IIPOLIEAYPAX, AKTAX, [IPABOBBIX TOCAEACTBILIX. [10 BUAUMOMY pa3paboTauku
Konnennuu nmoaararor, uto noaoxenus P3 «06 AABTEPHATUBHOM YPEryAUpOBaHUU
CIIOPOB C TOMOMIBIO TOCPEAHHKA (MeAHMaIMH) > AQIOT TOAHBII OTBET Ha 3TH BOTIPOCHL
Ho o710 paseko e Tax. [Toaararo, paspaboTduKaM caeAyeT HOAPOOHee OCTAaHOBUTHCS
Ha 9TOM BOIIpoCe.

U B 3akAloueHME, OTMETHM, YTO CETOAHS B IPOLIECCYaAbHOM 3aKOHOAQTEAbCTBE
IIOKa ellle HeT YeTKO 0003Ha4YeHHOM U PerAAMeHTUPOBAHHON IIPOLIEAY PbI IPHMHUPEHHS
B paMKaXx y>ke BO3HHUKIIEro mporecca.

! Kobylinskaya S. V. The social welfare for crimean citizens/ The First International Conference on
Eurasian scientific development. Vienna, 2014. C. 469-471.
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He pemren Bompoc o xapakTepe IpoLeAypbl IPUMUpPEHIs OyaeT OHa AOOPOBOAB-
HOI HAY IIPHHYAUTEABHOM, IIPOXOAUTD B AOCYA€OHOM IIOPSIAKE, HAHU Y)Ke B HAYaTOM
IpoIiecce II0 KOHKPETHOMY CIIOPY.

Kpome aToro He penreHa 0OAHA 13 TAQBHAS 33Aa9 110 BHEAPEHUIO IPUMHUPHUTEAbHbIX
IPOIIeAYP B TPAXKAAHCKOE CYAOTIPOM3BOACTBO, 2 IMEHHO GOPMHPOBAHHE B CTPaHe KOp-
myca Mpo¢$eCCHOHAABHBIX TPUMUPHUTEALH, TIOCPEAHHUKOB, MEAHIATOPOB M BO B3aUMOC-
BSI3U C 9TUM Pa3paboTKa IIPOLeCCYyaAbHbIX MEXAHI3MOB B3AUMOAEHCTBIS HHCTUTYTA
nocpeaHMuecTBa (MeAMAIMH) C FPAsKAAHCKIM CYAOTIPOM3BOACTBOM.

CeroapHs CTaHOBHUTBHCSI OYEBHUAHBIM, UTO IIPOIECCYaAbHOE 3aKOHOAATEABCTBO
(TTIK PO, ATIK P®, KAC P®) pAoAXHBI B 06513aTeABHOM TIOPSIAKE 3aKPETAITD B Ka-
JeCcTBe 3aAAUH I'PAKAAHCKOTO CYAOIIPOU3BOACTBA — IMPUMHPEHHE CTOPOH.
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HesaBucumocTb cyaeit B yroloBHOM npouecce

Ob1ee moAoKeHIe O HE3aBUCHMOCTHU CYA€H, TIOATMHEHUH UX TOABKO AHICTBYIO-
IeMy 3aKOHOAATEABCTBY, COAEPYKUTCS BO MHOTHX MEXAYHAPOAHbIX IIPAaBOBBIX AKTAX,
a tawke B ctatbe 120 Koncrurynuu PO. M xots nosoxenus Koncrurynuu PO nme-
0T IIPSIMO€ AEHICTBHE, AAHHOE IIPABHAO IIPOAYOANPOBAAH BCE OTPACAEBBIE IIPOLIECCY-
asbHble 3axoHbl. B YITK PO mpuHIum He3aBHCHIMOCTU CyAel ObIA BKAIOUEH TOPa3A0
IIO3AHEe, YeM B HHBIE IIPOIleCCyaAbHbIe KOAEKChI, a MIMeHHO B uroAe 2013 roaa, Ho,
He CMOTPS Ha 9TO, B TEKCTYaAbHOM CBOEM BBIPAKEHHU OH OKA3aACS HECKOABKO IIOA-
pobHee 1 06beMHee, 4eM B APYTHX IPOLIECCYAABHBIX 3aKOHAX.

HesaBucuMocCTb cyaell 03HAYaeT, YTO PACCMOTPEHHeE U pa3pelleHie YTOAOBHBIX
A€A AOAKHO IIPOMCXOAUTD B YCAOBHISIX, KOTOPbIE HCKAIOYAIOT KaKoe-AHbO TOCTOpOHHee
BOBAEFICTBHE Ha AQHHBIX CyODeKTOB. BMeIaTeAbCTBO CO CTOPOHDI FOCYAAPCTBEHHBIX
OPraHOB MAM OPIaHOB MECTHOT'O CAMOYIIPABACHHS, APYTHX OPraHOB AU OPTaHH3aLHH,
a TaKKe IPAsKAAH MAM AOAKHOCTHBIX AMIT B IPO(ECCHOHAABHYIO ACSITEABHOCTD CYAeH
3aIIpemjaeTcs: U BACUET 3a COOOI YCTAHOBACHHYIO 3aKOHOAATEABCTBOM OTBETCTBEH-
HOCTb. B mpoljecce paccMOTpeHus U paspelleHns AeA CYAbU He CBS3aHBI MHEHHSMH
YYaCTHUKOB YTOAOBHOTO CYAOIIPOM3BOACTBA M KAKUMH ObI TO HH OBIAO POPMAABHBIMU
pokasareabcrBamu (4. 2 cr. S ®K3 «O cypebuoii cucreme Poccniickoit Oepeparuu> ).

Mesxay TeM CyAbH, HalleA€HHbIE HA YCTAHOBAGHHE HCTUHBI IIO AEAY, O0SI3aHbI py-
KOBOACTBOBATbCS ACHCTBYIOIUM 3aKOHOAATEABCTBOM U IIPUMEHUMBIMH K CHUTYAIUH
HopMamu Koncturyrmu PO, npexxae Bcero IOAOKEHHAMH I'AABbI 2, B KOTOPOI 3a-
KpeIIAeHBI OCHOBHBIE HEOTUy KAdeMbIe IIPaBa M CBOOOABI 4eA0BeKa, 0coboe 3HaUeH e
CpeAU KOTOPBIX IPUMEHHTEABHO K PACCMAaTPUBAEMOMY BOIIPOCY MMEIOT IIPaBO Ha 3a-
IIUTY U IPe3yMIIL HeBHHOBHOCTHL.

B YTIK PO copep>KUTCsi KOMITAEKC B3aHMOCBSI3aHHBIX HOPM, KOTOpbIe 06pasy-
IOT CHCTeMy IIPOIIeCCYaAbHBIX FAPaHTHI, KaCAIONIMXCS HE3aBUCUMOCTH CyAeH B IIPO-
Ijecce yrOAOBHOTO CYAOIIPOM3BOACTBA. Tak, eCAM CYIIeCTBYIOT OOCTOSITeAbCTBA,
KOTOPBIE AQIOT OCHOBAHHeE IIPEALIOAAraTh, YTO CYAbS AUYHO, TIPSIMO AOO KOCBEHHO,
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3aFIHTEPECOBAH B PE3yABTaTaX PACCMOTPEHHS YTOAOBHOTO A€AQ, YCTAHABAMBACTCS 3a-
TIpeT Ha ero ydacTue B AaHHOM Aeae (1.4, 1 u 2 ct. 61, ct. 62 YIIK P®). 3anpemaercs
AOIIPOC CYABHL B Ka4eCTBe CBUAETEASI 06 06CTOSATEABCTBAX A€AQ, KOTOPbIE €My H3BECTHBI
CTAaAM B CBS3H C y9acTHeM B IPOU3BOACTBE T10 9TOMY YyTOAOBHOMY Aeay (. 1 4. 3 cr.
56 YTIK); mOMHMO 3TOTO, CyAbSI He 0653bIBAeTCS K AdUe KaKHX-AH60 06bsCHenn it Ka-
CaIOIIUXCSI CYIIECTBA ACA, PACCMOTPEHHBIX AMOO HAXOASIIUXCS B €T0 IIPOU3BOACTBE
(1. 2 c1. 10 3akona P® «O craryce cypeit B Poccuiickoit Oepeparmn> ).

IIpeAoCTaBUTD CYAY BO3MOXKHOCTD OeCIIPHUCTPACTHOTO M HE3aBUCHMOTO OCYIIeCT-
BA€HHS IPABOCYAUS IPU3BAHA OTKPBITOCTD (FAACHOCTD ) CyAeGHOTO Pa3bUpaTeAbCTBa,
06ecIeurBalOIIasicss BOSMOXXHOCTBIO IIPUCYTCTBIUSI B CYACOHOM 3aCEAQHUH TPXKAH,
He SBASIOIUXCS eT0 YIaCTHUKaMH (TIPeACTABUTEAe] CPEACTB MACCOBOI HHPOPMALIUM
B T.4.)'. B 1jeAX NIOBbIEHHS AOCTYTIHOCTH, IPO3PAIHOCTH U OTKPHITOCTH AESTEAb-
HOCTH CyAOB Ha OCHOBE HH)OPMAIHOHHBIX KOMMYHHUKAITOHHBIX TEXHOAOTHH B ITpeAe-
Aax peaamsanuu QPepepaspHort mporpammsl «PaszsuTre cyaeOHOM cucremst Poccrn
Ha 2013-2020 roapr» %, cucreMamu BUAEOIPOTOKOANPOBAHMS CYAeOHDIX 3acCeAQHMI
ImpeAioAaraeTcss ocHacTuTb 1250 3paHumit cypoB obmen IOPUCAUKIINH, A CHCTEMaMH
ayauorporokoarposanust — 10600 3aA0B.

Brimeyxazanaon QeaepasbHOM IleAeBOI TPOTPaMMOH TAKKe MPeAyCMATPHBAeTCS
pasMeleHe peAePAABHBIX CYAOB B TAKUX 3AQHIIIX, KOTOPBIe OTBEYaAU OBl BceM Tpebo-
BAaHISIM OCYILeCTBACHIS IIPABOCYAUSI, B TOM YHCAe 00eCIIeIBaAN BOSMOXXHOCTD Tafl-
HOTO coBemaHus cyaeil. Hapymenye npu BeIHeCeHMM TPUTOBOPA TAHHBI COBENAHMS
CYAETL SIBASIETCSI HEIIOCPEACTBEHHBIM OCHOBAHUEM H3MEHEHYSI MAH OTMEHBI CYAeOHOTO
pelIeHus B IOPSIAKE alleAASIIUH (n. 8 u. 2 ct. 389.17 YIIK P(D), a TAK)Ke MOXKET Bbl-
CTYIIUTb OCHOBAaHIEM M3MEHEHHsI HAM OTMEHbI CYACOHOTO pelleHs B KACCALIHOHHOM
¥ Hap30pHOM ropsiake (4. 1 cT. 412.9, 4. 1 cr. 401.15 YIIK PO).

dopMupoBaHKe COCTaBa CyAd B IIEASX PACCMOTPEHNS OIPEACACHHOTO ACAQ ITPO-
H3BOAUTCS C yIeTOM CIICITHAAM3ALUH M HaTPY3KU CYA€H B TOM IOPSIAKE, KOTOPBII
HCKAIOYaeT BO3MOXKHOE BAVSIHUE AWII, 3aHHTEPECOBAHHbIX B PE3YABTATAX CYAOHOTO
Pa3OUpaTeAbCTBa, B T. 4. C IPUMEHEHHeM aBTOMATU3HPOBAHHON HHPOPMALIUOHHON
cucremsl. TeM He MeHee, CTOUT MPU3HATD, YTO HEAOCTATKOM COBPEMEHHOTO IIPaBOBOTO
PeryAupoBaHHs IIPaB KaXKAOTO AMIIA Ha pACCMOTPEHHE €r0 AGAA TeM CYAbEH U B TOM
CYA€, K TIOACYAHOCTH KOTOPOTO OHO OTHECEHO IpPOLIECCYaAbHbIM 3aKOHOM (4. 3 CT.
8 YIIK P®, u. 1 ct. 47 Koncrurynuu P®), ABAseTCS OTCYTCTBHE Y€TKOTO MEXaHH3MR,

! Cwm.: Ao6posasuuna O.B. [IpaBoBoe peryAMpoBaHHe rAaCHOCTH CyAe6HOTO pasbuparebcTsa
B POCCHIICKOM YTOAOBHOM mpojecce/ /AKTyaAbHbIe IpobAeMbl poccurickoro mpasa. 2015. N 1. C. 148
- 154.

% Cwm.: [ocranosaenne Ilpasuteancrsa PO or 27.12.2012 N 1406(pea. ot 25.12.2015)» O
eaepanbHOI1 LleaeBOIT porpamme «Passurre cyae6HOI cucremsl Poccuu Ha 2013-2020 ropsr»//C3
P®.2013.N 1. Cr. 13.
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OIIPEeACASIIOIIEro, KAKMM CYAbeH AOAXKHO PAaCCMAaTPHUBAThCS AEAO, ECAU CYA HE OAHOCO-
craBubii. Kak cripaBeaanBo orMedaet M. b. MuxafAoBCcKast, TOCKOABKY pacIIpeAeAe-
HUE MeXAY CYAbSIMU A€A BXOAUT B Cpepy IIOAHOMOYHI ITPEACEAATeAS CYAQ, TO B KOHed-
HOM CYeTe HX KOAMYECTBO OIIPEAEASITBCS OYAET er0 PaCIIOPSDKEHISIMU '

IIpumeneHue aBTOMaTU3UPOBAHHON HHYOPMALMOHHOMN CUCTEMbI CO3AAET TIPeA-
IOCBIAKH AAST pOPMHPOBAHMS 6eCIIPUCTPACTHOTO U HE3aBHCUMOTO CyAQ ®, OAHAKO, OHO
HMMeeT AMCIIO3UTUBHbIN XapaKTep, IIOCKOAbKY TOMUMO 3TOTO AOITYCKAeTCS BO3MOX-
HOCTb pOPMHPOBAHIS COCTaBA CYAA M PACIIPEAEACHIS MEKAY CYABSIMU A€A B OOBITHOM
nopsiake (ct. 6.2 3akona «O craryce cypeit B PO> ). [To MoeMy MHEHUIO, aBTOMaTH3H-
pOBaHHbeI CHOC06 HeO6XOAI/IMO HPI/IMeHHTb B I/IMHepaTI/IBHOM HOPS{AKG BO BCEX CyAaX,
33 HCKAIOUEHHEeM OAHOCOCTABHbIX.

C HE3aBHUCHMOCTBIO CYAefI, KaK OAHUM U3 OCHOBHBIX HPI/IHI_II/IHOB YTOAOBHOTO
IIPOU3BOACTBA, HepaSprBHO CBsI3aH HPI/IHHI/IH CB06OAbI HPI/I OCYIII€CTBACHHUH OLI€HKU
AOKAa3aTeAbCTB. 3alpeT BMENIaTeAbCTBA B OLEHOYHYIO ACSTEABHOCTD, HAIPHMep, IIPO-
SIBASIETCS B TOM, YTO CYADBI KACCAlJUOHHOM, alIEAASIITUOHHOM, HAA3OPHON NHCTAHIUY,
IIpU OTMeHe [IPUTOBOPA M HAIIPABAEHHHU AeAd HA HOBOE CyAeOHOe pas3OHpaTeAbCTBO
HAU TIpU BO3BpallleHUH TaKOTO AeAd IPOKYPOPY, He IIPaBOMOYHbI ITpeApeNIaTh BO-
IPOCHI, HyXAQIOINMECs B OLjeHKe [I0 BHYTPEeHHEMY YOEeKACHUIO: O HEAOKA3aHHOCTH
HAU AOKAQ3aHHOCTH OOBUHEHUSI, O HEAOCTOBEPHOCTHU A AOCTOBEPHOCTH TOTO AUOO
APYTOTO AOKa3aTeAbCTBA, IPEUMYIECTBE OAHOTO AOKA3aTeAbCTBA IepeA APYTUMH,
O TIpMMEeHEeHHMHU TOM MAM MHOM HOPMbI YTOAOBHOTO 3aKOHOAATEAbCTBA, O Mepe Ha-
kazanus (u. 7 cr. 401.16, 4. 4 c1. 389.19, 4. 3 cT. 412.12 YIIK P®). Te He menee, kak
IIOAQTAeT PSIA HCCAEAOBATEAET!, HA pOPMUPOBAHIUE YOSKACHUS CYAeHl OTHOCUTEABHO
OIIeHKHU AOKA3aTEeAbCTB OKAa3bIBATh BAUSHHE MOT'YT Pa3AWYHbIE TAKTHYECKUE U IIPO-
IlecCyaAbHBIE CPEACTBA, IIPUMEHsIeMble KaK CTOPOHOI OOBHHEHMS, TaK U CTOPOHOM
3amuTsr’. OAHAKO BCe TAKTHYECKIE CPEACTBA BAMSIHIII HA GOPMUPOBAHIE YOeKAe-
HUS CYADH B YTOAOBHOM npouecce, I/I36I/IPaeMbIe CTOpOHaMH 3aIJHUThI O6BI/IH6HI/IH
B XOA€ IIPOU3BOACTBA TI0 YTOAOBHOMY AEAY, AOAXHbI COOTBETCTBOBATD LIEAOMY PSIAY
006sI3aTeAbHBIX IPU3HAKOB: OHU AOAXKHBI OBITb 3AKOHBI; IIPOPECCHOHAABHO 000CHO-
BaHBI; IIOAHOCTBKO COOTBETCTBOBATH HPI/IHSITI)IM B pOCCHﬁCKOM O6IJ.IECTBe HOpMaM
HPaBCTBeHHOCTI/I H MOPaAU; 6bITI) OIITUMAABHBIMH, TO €CTh I/I36I/IpaTeAbeIMI/I, 3(1)-
(pEKTHBHBIMI, CBOEBPEMEHHbBIMHU *.

! Cm.: Muxaitaosckast . B. Cyabt u Cyab: HE3aBHCHMOCTS i yripaBasiemocTs. M.: [Ipocmext, 2008.

2 Cm.: Ompepenenne Koncrurymuonnoro Cyaa PO or 21 mapra 2013 r. N 370-0//CIIC
«Komncyapranrllaroc>.

% Cwm.: Macaosa M. B. HekoTopbie BOIIPOCHT OLIEHKH CYAOM AOKA3aTEAbCTB B yTOAOBHOM MPOL[ecCe
110 BHyTpeHHeMy y6exaennio/ / CoBpemerHoe mpaso. 2015. N 3. C. 93-96.

* Cwm.: Tomuapos B.B.Poab oTuKE u mpodeccHOHaAM3MA B (YHKIHOHHPOBAHUH OPIAHOB
ucnoaHuteabHoM Baacty/ / CoBpementoe npaso. 2009. N 6. C. 10-12.
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B xauecTBe elrje OAHOM rapaHTUM He3aBUCHMOCTH CYAeH! B YTOAOBHOM IIPOLiecce He00-
XOAVIMO IIPU3HATH HAAUIFE IOAHOMOYFI [T0 BO3BPALIEHII0 KOHKPETHOTO YTOAOBHOTO A€AQ
TIPOKYPOPY, B LieASIX yCTPaHeHHS [PETSTCTBUI AAS eT0 paccMoTperus cyaoM (cr. 237 YITK
P(D). Crout OTMETHTD, 4TO Ha pelleHre BOIPOCOB O IIOAHOMOYHSIX CyAQ IO coOCTBeHHOI
HHUIMATHBE HA [10 XOAQTAFICTBY CTOPOHBI BO3BPAILJATh YTOAOBHBIE A€Ad IIPOKYPOPY, 3HA-
YUTEABHOE BAMSIHUE OKa3bIBAAU U OKasbiBatoT nosurmu Koncrurynmonsoro Cyaa PO.

Tak, Koncrurynuonnsiit Cya P® B cBoem I[TocranoBaenun or 2 moast 2013 . N
16-I1 yxa3aa, YTO MOCA€E BBISBACHHS AOIYLIEHHBIX OPraHAMU AO3HAHUS AUOO mpea-
BAapHUTEABHOTO CACACTBUSI IIPOLIECCYAABHBIX HAPYLIEHHI, CYA BIIPaBe IIPUHSTH IIPEeA-
YCMOTpEHHBIE YTOAOBHO-IIPOLIECCYAABHBIM 3aKOHOAATEABCTBOM MEPBI IT0 YCTPAHEHUIO
HX C L[EABIO CO3AQHISI YCAOBHIL AASI OOBEKTHBHOTO U BCECTOPOHHETO PACCMOTPEHISI
ACAQTIO CYH.IeCTBy 1 BOCCTAaHOBACHUS HapyH.[eHHbIX HpaB. B rakux CAy‘IafIX, BOSBPaH.Iaﬂ
IPOKYPOPY YTOAOBHOE ACAO, CYA He 3aMeIaeT CTOPOHY OOBHUHEHS, a AUIIb YKA3bIBAeT
Ha 0OHApy KeHHBIe HAPYIIEHNUS, KOTOPBIE YIIEMASIOT IIPOLieCCyaAbHbIE IIPaBa CyObek-
TOB YTOAOBHOT'O CYAOIIPOHM3BOACTBA U TPEOYIOT MX BOCCTAHOBAEHISL

Ha HpaKTI/IKe MOFyT BOBHI/IKHyTb CAY‘IaI/I, KOraa CYA HPI/IAeT K 3aKAKOYECHUIO, YTO
¢axTHIecKre 0OCTOSTEABCTBA, IPUBEACHHbIE B OOBHHUTEABHOM 3aKAIOUEHNUH, 00BH-
HUTEABHOM [IOCTAHOBACHHY UAU OOBHHHUTEABHOM AKTe, CBUAECTEABCTBYIOT O HAAUYHH
IPU3HAKOB HaHbOA€€e TSDKKOTO IIPECTYIACHUS B ACHCTBISIX OOBHHSIEMOTO, HAU KOTAQ
B IIpOLjecce IPEABAPUTEABHOTO CAYIIAHKS AOO CyAeOHOTO pasOupaTeAbcTBa OyAyT
YCTaHOBAEHbI paKTUYECKHE OOCTOSTEABCTBA, CIOCOOHbIE CTATh OCHOBAHIEM AAS KBa-
AMQUKALMHI ACSIHHS B Ka4eCTBe 60Aee TSDKKOTO MPEeCTYIAeHHs. B Takux curyanusx
noaoxenust YIIK PO, uckarogaromie B CyAe0HOM pa3bHpaTeAbCTBE BO3MOXKHOCTH
110 UBSMECHEHHIO 06BI/IHeHI/Iﬂ B CTOPOHY YXYAH.IeHHS[ IIOAOXKCHH HOACYAI/IMOI‘O, CITO-
C06HI)I BOCHpeHﬂTCTBOBaTI) He3aBHCI/IMOMy u CaMOCTO}ITeAbHOMY BI)I6OPY CYAOM HOPM
YTOAOBHOT'O 3aKOHA, IIOAAEKAIIINX IPIMEHEHHIO.

B mocaepHee BpeMsi HEKOTOpPbIE HCCAEAOBATEAH CTABSIT II0A COMHEHME BO3MOX-
HOCTb OCYIeCTBACHISI OeCIIPICTPACTHOTO U HE3aBICHMOTO YTOAOBHOTO IIPABOCYASI
10 HPI/I‘II/IHG TOTrO, 4YTO I10 CYTI/I, B HaCTOS[H.lI/Iﬁ HePHOA OAHHM U TEM JKe CyAbeﬁ B yI'O-
AOBHOM IIPOLeCCe U IIPOUBBOAUTCS CYACOHBII KOHTPOAD 32 CAEACTBHEM U BBIHOCHTCS
peleHue IO AeAy B CyaeOHOM 3acepannu'. B kauecTBe criocoba paspelre s AQHHON
IPOOAEMBI IMU IIPEAAATAETCSI BBEACHHE AOAKHOCTH CAEACTBEHHOTO CyAbH. CTOpOH-
HUKH BO3pOoxkaeHHs B Poccutickoit (DeAepauI/m YKa3aHHON AOAKHOCTH YTBEPIKAAIOT
TO, YTO BBIIIOAHSTD OH GyA€T KOHTPOABbHbIE (pYHKIIUU 32 OPTaHAMH IIPEABAPHTEABHOTO
CAEACTBUS, BBICTYIIAsI B KaUeCTBE CBOEOOPA3HOIO HEe3aBUCHMOTO apOUTpa MeXAY CTO-
POHAMIM YTOAOBHOTO CYAOIIPOU3BOACTBA.

! Cwm.: Barmer A. M., Xmenesa A. B.K Bompocy o pehopMHpPOBAHIE CAEACTBEHHBIX OPraHOB/ /
Bubanorexa kpumunaaucra. Hayunprit skypraa. 2015. Ne 4(21). C. 9-19.
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Ha Mot B3rasia, AAHHOE OOCTOSITEABCTBO HEAB3SI IIPU3HATD B KAYECTBE CEPhE3HO
CBHAETEABCTBYIOIIETO O HEOOXOAMMOCTHU COAEPIKAHIS LIEAOTO KOPITYCa CACACTBEHHBIX
CyAei1, 06’beM IIOAHOMOYNIT, IIPABOBOM CTATYC, IOABEAOMCTBEHHOCTD 1 IIOAKOHTPOAb-
HOCTb KOTOPBIX AO CHX ITOP ABASIIOTCS HE OTIPEAEACHHBIMH M BECbMa COMHUTEABHBIMH.
BosMmo)xHbIE HEAOCTATKH B A@STEABHOCTH CYAEH, BOBCE He SBASIOTCSI OCHOBAHHUEM AAST
YCHA€HIST KOHTPOASL 32 CAEACTBUEM, YIUTBIBAS TO, YTO HAa3HAYEHUE U BHIOOP CYABH
Ha PaCCMOTpPEHHE KOHKPETHOIO A€AQ, OT BOAU PYKOBOAUTEAS! CACACTBEHHOIO OpPTaHa
HAH CAeAOBaTeAs] abCOAIOTHO He 3aBHCAT. IIpeacTaBAasieTcs, 4TO G0Aee meaecoobpas-
HBIM MOTAO OBI CTaTh BHECEHIEe U3MEeHEHHUI B COOTBETCTBYIOLINE PerAaMeHThI PabOTHI
CyA€Tt, 9TOOBI, K IPIMEPY, YTOAOBHOE AEAO, IO KOTOPOMY CYABEI! PEIIaACs BOIIPOC
IIPUMEHEHHUS K IIOAO3PEBAEMOMY MeP ITPOLIECCYaABHOTO IPUHYXAECHHUS, HE IIOCTYIAAO
Ha IIOCAEAYIOIIlee PACCMOTPEHHE K AAHHOMY CYAbE.

Wrak, KaK Mbl MOXKeM YOEAUTHCsI, 3aKPENAEHHIO HE3ABICHMOCTH CYAEH B yro-
AOBHOM IIPOIIECCE U €€ MPOIeCCYyaAbHBIX FAPAHTUI YAEACHO AOBOABHO IPHUCTAABHOE
BHMMAaHUeE CO CTOPOHbI 3aKOHOAaTeAsl. MexAy TeM, HUu AASL KOTO He CeKpeT, 4TO Ha pe-
AAMBAIMIO PACCMOTPEHHOTO IIPHHIIUIA B IPAKTHIECKOMN AESITEABHOCTH CIIOCOOHDI
OKa3bIBATh BAUSHUE CaMble Pa3AMIHbIe PpaKTOphl. CpeAr HUX: AABACHHE CO CTOPOHBI
MHDIX BeTBEH BAACTH 1 MX AOAYKHOCTHBIX AHII, BO3ACHCTBHE CO CTOPOHBI IIPEACEAATEAEH
CYAOB, KBAAUPHKAITMOHHOMN KOAACTHUHU CYAeH H T.I1.

HeszaBrucuMocTb Cypeit B yTOAOBHOM IPOIIeCCe AOAXKHA IBAATHCA He IIEABIO, & CPeA-
CTBOM YCTaHOBAEHHS B HAIlIeH CTPaHEe IIOAAMHHOTO IIPABOCYAMS, KOTOPOE IO COAEp-
JKQHHIO CBOEMY TOpasA0 6oAee mupe cyaebHOrO AeaompousBopcTBa. [IpeacraBasiercs,
9TO CTEIIeHb peaAn3aLiuy IPHHIHIIA He3aBUCUMOCTH CYAEH BCTAA OyAeT HaXOAUTBCS
BO B3aMMOCBS3U C CyIIECTBYIOI[EN B KOHKPETHBIN IEPHOA IIOANTHIECKON H 9KOHOMH-
YEeCKOM CUTYallel B TOCyAapCTBe.
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